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4. Wspolne europejskie przepisy dotyczace sprzedazy (debata)

3-008-000

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone
przez Klausa-Heinera Lehnego i Luigiego Berlinguera w imieniu Komisji Prawnej w sprawie
wniosku dotyczacego rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie
wspolnych europejskich przepisow dotyczacych sprzedazy (COM(2011)[nbsp 10635 -
€7-0329/2011 - 2011/0284(COD)) (A7-0301/2013).

3-009-000

Tadeusz Zwiefka, zastepca sprawozdawcy . - Panie Przewodniczacy! Zabieram dzisiaj glos
jako pierwszy nie dlatego, ze jestem sprawozdawcy, tylko w imieniu mojego kolegi i
przyjaciela Klausa-Heinera Lehnego, ktory niestety z powodow osobistych nie moze
uczestniczy¢ w dzisiejszej sesji.

Podczas wielu spotkan i debat, ktore prowadzilismy w Parlamencie Europejskim odnosnie
do utworzenia nowego mechanizmu dotyczacego rezimu prawnego umowy sprzedazy
w obrocie transgranicznym, doszlismy do przekonania, ze ten instrument jest dla wspélnego
jednolitego rynku absolutnie niezbedny. Ma by¢ impulsem, ktory pozwoli zmieni¢ sytuacje
na wspolnotowym rynku. OczywiScie mamy $wiadomos¢, ze sa osoby czy firmy, ktére
przeciwstawiaja si¢ takiej propozycji lub takiemu rozwigzaniu, ale argumenty, ktére
przemawiajg za jego przyjeciem, sa jednoznaczne. Prace, ktére trwaly w Komisji Prawnej
od 2011 roku, wzbudzily wiele emocji zaréwno po stronie konsumentéw, jak i
przedstawicieli przedsigbiorcéw. Zrozumialym jest, ze kazdy nowy instrument rodzi
pewne obawy, dlatego chcialbym zaréwno w imieniu posta Lehnego, jak i swoim, kilka z
nich rozwiac.

Po pierwsze, proponowany przez sprawozdawcoéw nowy rezim prawny dotyczy
ponadgranicznych uméw zawieranych na odleglo$¢. Ten wezszy nieco zakres stosowania
rozporzadzenia ma przede wszystkim da¢ szans¢ na przezwyci¢zenie barier przy zakupach
za posrednictwem internetu.

Po drugie, ma to by¢ instrument opcjonalny, co oznacza, ze zaréwno konsument, jak i
przedsigbiorca moga wybra¢, czy chea z tego instrumentu skorzystac na proponowanych
przez nas wspélnotowych zasadach, czy tez wola pozostaé przy rozstrzygnigciach, ktére
obowigzuja w systemach krajowych.

Nalezy tutaj jasno podkresli¢, ze europejskie prawo sprzedazy nie zast¢puje prawa
krajowego, jest jedynie opcjonalng, dodatkowg wersja, ktérg mozna wybra¢, i na ktéra
powinny zgodzic si¢ obie strony transakcji. Jesli natomiast ktéras ze stron nie bedzie chciata
wyrazi¢ zgody na taka formule, umowa nie dojdzie do skutku.

Kolejng kwestig, ktéra wzbudza chyba najwigcej emocji, jest poziom ochrony
konsumentéw, jaki proponuje wspdlna europejska umowa sprzedazy. Zacznijmy od tego,
ze zgoda konsumenta na zawarcie umowy nie moze by¢ domniemana. Ona musi by¢
faktyczna i jasno wyrazona. Przed ostatecznym zawarciem umowy bedzie obowigzek
informowania konsumentéw o ich prawach gwarantowanych przez wspolng europejska
umowe sprzedazy, ale informacja ta bedzie takze dotyczyla konsekwencji zawarcia tej
umowy na wspoélnotowych zasadach. I to jest réznica w stosunku do obowigzujacych
dzisiaj przepiséw w poszczeg6lnych panstwach cztonkowskich. Taki poziom informacji
w zasadzie wystepuje tylko w pigciu krajach Unii Europejskiej.
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Oczywiscie przeciwnicy tego opcjonalnego rozwigzania beda podkreslaé, ze pelna
harmonizacja przepiséw czy tez zmiana dokumentu z rozporzadzenia na dyrektywe
dalyby lepsze rezultaty. Nie zgadzam si¢ z takim podejsciem i uwazam, ze na etapie, na
ktérym si¢ dzisiaj znajdujemy, tylko i wylacznie przyjecie tego dokumentu, ktdry jest
dzisiaj proponowany, moze pozwoli¢ na wykonanie kroku do przodu, by zmieni¢ sytuacje
na wspolnotowym rynku, by nastapil rozwdj handlu poprzez mozliwos¢ rozwoju handlu
w sieci. Instrument, ktéry dzisiaj Paiistwu proponujemy, jest najlepszym rozwiazaniem.
Pamigtam entuzjazm pani komisarz Viviane Reding podczas pierwszego spotkania
ministréw, kiedy omawialismy te kwestie w Sopocie w Polsce w 2011 r. oraz entuzjazm,
z jakim podchodzita do tego opcjonalnego rozwigzania wigksza czg¢$¢ ministrow, i ciesze
sig, ze dzisiaj mozemy sfinalizowac ten wlasnie projekt, ktéry zaczeliSmy w 2011 r.

3-010-000

Luigi Berlinguer, relatore . - Signor Presidente, onorevoli colleghi, io sono convinto che
il provvedimento che noi stiamo discutendo e andremo ad approvare — e io confido
nell’approvazione perché si sono gia pronunziati a favore tutti i grandi gruppi e anche
molti dei gruppi meno numerosi —non ¢ soltanto un provvedimento tecnico. C’¢ stato un
errore d'interpretazione: che parlare di contratti sia come parlare di una materia separata
dalla politica e dallimportanza delle questioni generali.

Noi stiamo oggi intraprendendo un cammino nuovo nell'Unione europea. Stiamo
affrontando il cuore dell'integrazione dell’Europa, perché la disciplina dei contratti ¢ la
disciplina della vita quotidiana della gente. Non c’¢ in Europa un solo cittadino che non
vada ad acquistare una merce. Si identifica nel cittadino europeo questa attivita e il fatto
che noi discipliniamo in questo modo questo tipo di attivita ¢ come dire intervenire nella
vita quotidiana dell’Europa. Noi I'Europa non la possiamo solo costruire, come ¢ giusto
che sia, nelle grandi occasioni politiche, ma la dobbiamo costruire anche in questo modo.

Ebbene, oggi con questo provvedimento, per quanto limitato alle vendite transfrontaliere
online e a distanza, per quanto limitato soltanto al diritto di compravendita, stiamo pero
aprendo una strada nella quale il vero compito dell'Unione europea si manifesta: superare
la frammentazione interna. Il fatto che noi siamo chiusi dentro i nostri Stati nel disciplinare
la vita quotidiana ¢ un ostacolo all'affermarsi compiuto dell’Europa. Quindi credo che il
valore politico di questo nostro cammino vada sottolineato fino in fondo. Direi di pit:
bisogna che la politica, l'attivita politica comprenda anche questi aspetti, come sono ad
esempio quelli giuridici, perché i contenuti della politica oggi sono quello che i cittadini
chiedono di pitt e non soltanto il confronto fra le ideologie e lo scontro permanente fra i
diversi partiti. £ la vita di tutti i giorni che deve emergere e che noi stiamo portando avanti.

In questo, lo spirito che ha animato noi due relatori ¢ quello di tutelare i consumatori e di
consentire alle imprese di poter tranquillamente esportare oltre la frontiera, perché non ci
sono ostacoli di natura giuridica che rendano impraticabile questa attivita. Aumentare
l'offerta di beni sul mercato € un elemento essenziale di tutela dei consumatori. Che cosa
vuol dire tutelare i consumatori? Significa tutelare colui che va ad acquistare una merce,
ma significa tutelare non soltanto chi € gia consumatore, ma anche colui che lo puo
diventare se l'offerta del mercato sollecita il suo interesse. Dobbiamo avere una visione
dinamica dei consumatori, non statica, come fanno certe volte taluni, che pretendono di
difendere i consumatori come categoria e li difendono quasi fissandoli, ipostatizzandoli e
non interpretandoli nel fatto che tutti devono poter diventare consumatori, perché questo
¢ il benessere.
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Noi siamo contro un’idea dell'Europa fondata solo sull'austerity. Siamo certamente per
difendere i conti pubblici, ma noi non possiamo fare un passo oltre la difesa dell'austerity
se non immettiamo nella nostra politica europea dei contenuti di promozione e di
allargamento dell’attivita economica che favoriscano l'investimento. Quindi, la difesa dei
consumatori, che noi abbiamo inserito in questo provvedimento ad un livello piu alto di
quanto non sia mai stato fatto finora, ¢ anche una difesa dinamica e quindi un’alta difesa.

Ebbene, in questo senso credo che noi dobbiamo superare le incertezze anche di coloro
che legittimamente non sono convinti, che hanno preoccupazione di conseguenze, che
hanno anche manifestato nella discussione, ma che noi dobbiamo guardare dinamicamente
con questo esperimento dello strumento opzionale, I'indicazione dei rimedi per difendere
il consumatore indifeso. Finora il consumatore ¢ indifeso, specialmente nell'acquisto online,
perché nell’acquisto vis-a-vis il consumatore vede la merce, la puo valutare e puo essere
presente, ma nell'acquisto online c’¢ un’incertezza nuova che caratterizza in modo nuovo
il consumatore. L'unico modo per risolvere questo aspetto ¢ sperimentare strumenti nuovi
e questo ¢ il senso della proposta che noi facciamo per I'approvazione a quest’Aula.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda “cartellino blu” (articolo 149, paragrafo 8, del
regolamento)).

3-011-000

Ashley Fox (ECR), blue-card question . — Mr[nbsp |Berlinguer, the Common European
Sales Law will reduce consumer protection in my country and in other countries as well,
for example, Germany. Can you explain how this will improve consumer confidence?

For example a German consumer buying something over the internet in the United Kingdom
will enjoy a lower level of consumer protection if the business decides to use this optional
instrument and, contrary to what Mr[nbsp ]Zwiefka, said earlier, it is not for both parties
to agree; it is the business that decides, not the consumer. I have to say what I thought you
said was completely flawed. I would welcome your response.

3-012-000

Luigi Berlinguer (S&D), Risposta a una domanda “cartellino blu” . — Prima di tutto,
formalmente I'adesione al metodo opzionale non ¢ soltanto dell'imprenditore che vende.
Lei mi puo dire che il consumatore non ha gli strumenti d’interpretazione di questo fatto,
perché quando va a comprare compra e non si occupa di qual ¢ il diritto che lo difende o
meno. Questo ¢ logico.

Pero noi siamo convinti che sperimentare questo strumento dell’'opzionalita ¢ creare un
regime diffuso in tuttii paesi, unico e alternativo a quello dei singoli Stati e dei singoli codici
civili, che possa determinare un’abitudine dei consumatori verso l'internazionalita della
propria tutela. Adesso, naturalmente, i consumatori conoscono soltanto il regime di casa
propria, del proprio Stato. Quindji, ¢ nella dinamica che si crea con questo provvedimento
che noi abbiamo fiducia.

E anche vero che ci sono alcuni Stati che hanno protezioni superiori, e lei ha citato quelli
giusti. Questo ¢ una verita. Ora pero cosa rispondiamo noi? Prima di tutto che il livello
medio di tutela dei consumatori ¢ molto piu elevato, e questo produrra una condizione di
promozione del diritto dei consumatori europeo che si andra rafforzando in una dinamica
di questo tipo. Quindi noi abbiamo fiducia che anche nei due Stati che lei ha citato la tutela
effettiva rimanga sostanzialmente quella che ¢.
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3-013-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . - Mr President, honourable Members,
the Common European Sales Law is meant to allow businesses and consumers to choose
asingle set of contract tools for their cross-border transactions within the European Union.

Let me start with businesses, and in particular small and medium-sized businesses. For
them it dramatically cuts transaction costs: no need to get acquainted with 28 different
legal regimes anymore; no more legal fees to adapt contracts to different rules; just one
single law and one single IT platform to sell the products throughout the European Union;
awhole new continent of business opportunities —mostly for our small businesses, mostly
for our start-ups.

For consumers the new rules bring choice: choice because greater offer means increased
competition, which in turn means lower prices. For our consumers there are undeniable
advantages to shopping cross-border online. They do not do it today because they are
mistrustful about what is happening when they are shopping on the other side of the
border. Now they will have a real deal: one that means they can compare offers, select the
best, order it from anywhere in Europe with the click of a mouse button. And they will be
well protected when they buy cross-border. And that is exactly the core of the Common
European Sales Law: the guarantee of consumer protection. The proposed level of consumer
protection is equal to or higher than the existing EU harmonised rules. It is comparable to
and higher than almost all non-harmonised areas of national law. It is in any case, and I
emphasise in any case, not lower than the protection of consumers in Great Britain and
consumers in Germany — because it is always those which are quoted — or consumers in
France. It is at least at the same level, if not higher, and it is of an optional nature. That
means —and this is the first time that we have had this in a European law — we are letting
people choose. If they want it, they choose it. If they do not want it, they do not choose it.
That is a win-win situation for businesses and consumers alike in their cross-border dealings.

We really hope with this that we will break through this wall, the real wall which exists
today, because neither businesses nor consumers trust cross-border e-commerce because
they are not sure that their rights are going to be preserved. Well, we give them the certainty
that their rights will be preserved. We hope that this will lead to a bigger exchange of goods
across borders and create jobs in this movement.

[ would very much like to thank Klaus-Heiner Lehne and Luigi Berlinguer. They have been
very strong supporters of an optional European Common Sales Law. Their report is a key
step towards the adoption of the proposal. It is a balanced base for further negotiation
between the co-legislators. We need to keep up the prospect of real benefits for both in
these negotiations. The consumers have benefits; the businesses have benefits. One of the
reasons why [ have been constantly against the idea of transforming the optional Common
European Sales Law into a minimum harmonisation directive is exactly that one, because
such an approach would mean a change of national laws, and we do not need to change
the national laws. There is nothing wrong with the national laws. It would require all
businesses to adapt to new legal requirements. We do not need red tape: we need to
eliminate red tape.

Going to a harmonisation directive would mean the opposite of what we do here. We
would have less protection and we would have more red tape. That is why, for the first
time, we have chosen a very new way of going ahead: leaving the national law in place;
bringing out a second set of rules to provide security for consumers who like to buy
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cross-border and to give easy access to the market for companies who like to sell
cross-border. Choice is at the centre of what we are doing here: choice for businesses,
choice for consumers. They should consider it an advantage; they should be ready to choose.

So let us provide these new business opportunities; let us give our consumers a guarantee
of real, tangible protection when they shop cross-border and let us finally bring back trust
to consumers: buying cross-border is not a risk — I am protected as a consumer. I should
like to thank this House for moving in this direction.

3-014-000

Evelyne Gebhardt,  Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir
Binnenmarkt und Verbraucherschutz . - Herr Prasident! Im Namen des Ausschusses fiir
Binnenmarkt und Verbraucherschutz mochte ich hier betonen, dass das Parlament heute
einen Fehler, einen sehr grofen Fehler machen wird, da es genau diesen Weg, den die
Europiische Kommission vorgeschlagen hat, auch einschlagen wird. Ein grofSer Fehler,
weil dieser Weg in Rechtsunsicherheit hineinfihrt und in eine Verringerung von
Maoglichkeiten der Verbraucherinnen und Verbraucher, was ihre Schutzrechte angeht. Das
ist ganz klar, das brauchen wir nur genau anzuschauen.

Was bedeutet das, was wir heute bestellen? Wir werden zwei Parallelwelten haben. Zum
einen das nationale Recht, das fiir den Verbraucher gilt, und dann ein zweites, ein optionales
Recht, das unter Umstianden schlechter ist als das nationale Recht. Und gleichzeitig wird
durch dieses Optionale, durch die Parallelwelt, dafiir gesorgt, dass Regelungen, die zum
Schutz des Verbrauchers da sind, wie zum Beispiel Rom[nbsp ]I, in Frage gestellt werden,
weil das dann nicht mehr angewandt werden kann. Gerade diese Rom[nbsp ]I-Regelung
sorgt dafiir, dass, wenn bei einem Einkauf ein hoherwertiges Recht im Staat des Verbrauchers
existiert, dieses auf jeden Fall gilt. Das gilt dann nicht mehr — das wissen aber die Biirger
und Biirgerinnen nicht —, wenn sie einen Kaufvertrag abschliefen, weil sie natiirlich all
diese Gesetze, die wir auf europdischer Ebene haben, nicht kennen konnen. Selbst wir als
Abgeordnete kennen sie nicht alle.

Liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich sage Thnen, es ist ein Barendienst, den wir hier den
Biirgern und Biirgerinnen erweisen, indem wir diesen Weg einschlagen. Ich hoffe sehr,
dass die Regierungen und der Ministerrat diesem nicht zustimmen werden. Da habe ich
ganz grofle Hoffnungen, dass es auch wirklich so sein wird.

3-015-000

Hans-Peter Mayer, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Binnenmarkt
und Verbraucherschutz . - Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Als
Ko-Berichterstatter zu diesem Thema im IMCO bin ich ganz anderer Meinung als meine
Ko-Berichterstatterin, die gerade eben gesprochen hat. Ich bin mir namlich sicher, dass das
europdische Kaufrecht mit einem umfangreichen Anwendungsbereich kommen muss!
Denn das europdische Kaufrecht ist eine Chance fiir den Binnenmarkt von 28[nbsp
|Mitgliedstaaten. Er wird transparenter werden. Kleine und mittelstindische Unternehmen
konnen davon enorm profitieren, aber auch fiir Verbraucher ist ein solches Kaufrecht ein
wesentlicher Gewinn. Sie bekommen ein vielfaltigeres, ein umfangreicheres, ein grofleres
Angebot und damit auch giinstigere Preise.

Im Gegensatz zu mancher Meinung ist ein hoher Verbraucherschutz eingearbeitet — im
Durchschnitt wesentlich hoher als das Verbraucherschutzniveau aller Mitgliedstaaten.
Daher gibt es fiur die heutige Abstimmung im Interesse der Verbraucher und der
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Unternehmer nur einen richtigen Weg: das Wahlrecht fiir ein europiisches Kaufrecht! Es
ist eine Option, wer sie wahrnehmen will, kann dies tun, er muss es aber nicht. Das ist im
Sinne unserer miindigen Biirgerinnen und Biirger das Richtige, was wir heute abstimmen.

3-016-000

Raffaele Baldassarre, a nome del gruppo PPE . — Signor Presidente, onorevoli colleghi,
permettetemi innanzitutto di ringraziare i relatori, gli amici e colleghi Klaus-Heiner Lehne
e Luigi Berlinguer.

Stiamo per approvare una proposta che presenta notevoli vantaggi e benefici. Il nuovo
diritto opzionale permettera finalmente di ridurre i costi e di accrescere la certezza del
diritto nelle transazioni commerciali effettuate dalle imprese. Esso garantira inoltre un
elevato livello di protezione dei consumatori allinterno di tutti gli Stati membri,
aumentando laloro fiducia negli acquisti online. Questo diritto evitera di doversi avventurare
anche nella traduzione e interpretazione delle leggi degli Stati membri, riducendo gli oneri
amministrativi e le spese che gravano sul sistema giudiziario e sulle transazioni commerciali.

A fronte di questi vantaggi evidenti alcune organizzazioni di rappresentanza, insieme ad
alcuni colleghi, hanno sollevato dei dubbi riguardo all’efficacia dello strumento. Ritengo
queste critiche assolutamente incomprensibili e contrarie all'obiettivo di facilitare lo sviluppo
del mercato interno. Chi sostiene che questo strumento pregiudica i diritti dei consumatori
non ha probabilmente approfondito il testo licenziato alla commissione giuridica, altrimenti
sarebbe stato subito chiaro che questo diritto opzionale aiutera soprattutto i consumatori,
facilitando il pieno esercizio dei loro diritti in tutti gli Stati membri dell'Unione europea.

3-017-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, w imieniu grupy SED . — Panie Przewodniczacy!
Wspolne europejskie przepisy dotyczace sprzedazy maja na celu stworzenie jednolitych
norm regulujacych rynek wewnetrzny Unii i rozwigzanie dotychczasowych problemow
spowodowanych rozbiezno$ciami migdzy krajowymi przepisami prawa uméw. Zostanie
w ten sposéb stworzone nowe narzedzie do obrotu internetowego zapewniajace takze
wigksza ochrong konsumentéw dokonujacych zakupéw online.

Popieram koncepcje¢ opcjonalnosci tego instrumentu, ktory bedzie obejmowat tylko te
firmy i konsumentéw, ktérzy widza w tym realne korzysci. Zaproponowane w tym
sprawozdaniu przepisy prawne beda dotyczyly jedynie tych przedsigbiorstw, ktére
dokonujg transakgji transgranicznych, zwlaszcza online, proponujac jednolite reguly,
ograniczajac koszty oraz ulatwiajac kontrole zgodnosci.

Zgadzam si¢ ze sprawozdawcami, ze ta przelomowa inicjatywa znaczaco ulatwi rozwoj
handlu transgranicznego, poprawiajac sytuacj¢ konsumentéw i przedsigbiorcéw
dzialajacych w nowych realiach obrotu cyfrowego. Ponadto dzigki ograniczeniu zbgdnych
obciazen regulacyjnych, prawodawstwo europejskie stanie si¢ skutecznym narzedziem
na drodze do osiggniecia dobrze funkcjonujacego rynku wewnetrznego. Gratuluje obu
sprawozdawcom ambitnego sprawozdania.

3-018-000

Alexandra Thein, im Namen der ALDE-Fraktion . — Herr Prisident, sehr geehrte
Kolleginnen und Kollegen! Vor genau zwei Jahrzehnten hat dieses Europaparlament die
Einfithrung eines einheitlichen europaischen Kaufrechts gefordert. Heute werden wir
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dartiber abstimmen. Und ich mochte mich ganz ausdriicklich bei Frau Kommissarin Reding
dafir bedanken, dass sie dieses Projekt so energisch in dieser Legislaturperiode
vorangetrieben hat, dass wir heute endlich dariiber abstimmen konnen.

Das war fiir unsere liberale Fraktion iiber Jahrzehnte hinweg ein Leuchtturmprojekt. Und
wir Liberale waren es auch, die aufgrund der Widerstinde den Anwendungsbereich
eingeschrinkt haben auf die Fernabsatzvertrage bzw. auf den Online-Handel. Es ist gut fur
die Verbraucher, denn das Verbraucherschutzniveau ist in der Tat im Durchschnitt hoher
als in den meisten Mitgliedslandern.

Ich mochte Herrn Fox auch hier an dieser Stelle ausdriicklich als Deutsche antworten: Wir
Deutsche haben es gar nicht notig, grenziiberschreitend im Internet einzukaufen, weil wir
als grofiter Mitgliedstaat in der ganz gliicklichen Lage sind, alles im Internet von deutschen
Anbietern kaufen zu konnen, obwohl das natiirlich nicht der Sinn der Sache ist. Auch in
Grofbritannien ist das Angebot schon nicht ganz so grofi, aber es lasst sich noch
tiberwiegend decken. Aber wenn man dann weitergeht in andere Mitgliedstaaten, beginnt
doch im Endeffekt eine Servicewiiste. Wenn man sich in Belgien ans Internet setzt und mal
versucht irgendetwas zu bestellen, was man von Deutschland aus gewohnt ist, bekommt
man es doch schlicht nicht. Wir haben doch iiberhaupt keinen Binnenmarkt in diesem
Bereich. Und genau darum geht es fiir die Unternehmen.

Es ist gut fur die Unternehmen, dass iiberhaupt erst einmal ein digitaler Binnenmarkt
entstehen wird, dass iiberhaupt einmal grenziiberschreitend online eingekauft werden
kann, weil dann sowohl Unternehmer als auch Verbraucher wissen, welches Recht gelten
wird, und damit die bestehende Rechtsunsicherheit beseitigt wird.

Und was die Mitgliedstaaten angeht: Ich hoffe, dass sie hier zustimmen werden, denn wir
als Europaparlament haben uns ganz klar von einem einheitlichen europiischen
Zivilgesetzbuch distanziert, dafiir haben wir keine Kompetenz, es besteht auch keine
Notwendigkeit. Ich bin nach fast fiinf Jahren im Rechtsausschuss ein absoluter Fan von
optionalen Instrumenten, denn alle Bemithungen um Teil- oder Vollharmonisierung haben
sich als extrem schwierig erwiesen. Die Verbraucherschutzrichtlinie habe ich personlich
abgelehnt, weil sie meines Erachtens vollkommen misslungen ist.

3-019-000

Eva Lichtenberger, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Herr Prasident! Lassen Sie mich
starten mit einem Dank an die Berichterstatter! Und lassen Sie mich Ihnen auch versichern,
dass bei den Debatten in unserem Gremium von Berichterstattern und
Schattenberichterstattern der Konsumentenschutz eine dominante Rolle gespielt hat. Wer
also immer behauptet, hier sei sozusagen am Abbau des Konsumentenschutzes gearbeitet
worden, der liegt falsch.

Ein Kaufrecht, das grenziiberschreitend funktioniert, vor allem fiir den Fernabsatz, wire
eine extrem wiinschenswerte Moglichkeit. Allerdings ist das Problem die Optionalitit.
Dazu kommt: Es werden dadurch viele Rechtsfragen aufgeworfen, die offen bleiben. Die
Wahlmoglichkeit besteht nur auf der Seite des Business. Schon heute arbeiten die
Wirtschaftskammern extrem intensiv daran, das hohe Niveau des Konsumentenschutzes,
das wir jetzt erreicht haben, wieder zu schwichen. Und das Problem dabei ist: Der Rat, der
in den letzten Jahren immer stirker gegen Konsumenteninteressen gearbeitet hat, wird —
so befiirchte ich — diese Ansitze aufgreifen.
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Der optionale Charakter ist aus meiner Sicht hier in diesem Bereich nicht wiinschenswert,
denn keiner der Konsumenten hat automatisch Recht studiert und kann sich dann in diesen
Moglichkeiten tiberhaupt noch zurechtfinden.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemafS
Artikel[nbsp ]149 Absatz[nbsp |8 der Geschdftsordnung zu beantworten.)

3-020-000

Andreas Schwab (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ . — Frau Kollegin
Lichtenberger! Ich habe Thnen sehr aufmerksam zugehort. Ich will Sie einfach darum bitten,
mir nochmals zu erkldren, ob Sie tatsichlich der Auffassung sind, dass das optionale
Instrument verbraucherschutzrechtlich betrachtet in Ordnung ist, und dass es lediglich
die Frage ist, dass der Verbraucher nicht selber wirklich die Wahl hat, ob er sich dafir
entscheidet oder nicht, aber dass die verbraucherschutzrechtlichen Bedingungen des
optionalen Rechts aus Threr Sicht absolut angemessen sind.

3-021-000

Eva Lichtenberger (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen
Karte* . — Fur die meisten Mitgliedstaaten wiirde das durchaus eine Verbesserung des
Konsumentenschutzes bedeuten, nicht jedoch fiir alle — das muss man auch einfach
klarlegen, das ist klar —, und zwar unter der Bedingung, dass es so bleibt, wie es jetzt ist.
Die Praxis des Rates — das will ich noch einmal betonen — innerhalb der letzten Jahre hat
gezeigt, dass man in erster Linie auf die Interessen des Business hort und nicht auf die
Interessen des Konsumentenschutzes. Das ist mein ganz groffes Bedenken. Aber was wir
verhandelt haben, wiirde in einem Grofiteil der Mitgliedslinder durchaus zu einer
Verbesserung fithren, wenn die Konsumenten eine realistische Chance hitten, fur dieses
Kaufrecht zu optieren.

3-022-000

Ashley Fox, on behalf of the ECR Group . — Mr President, the Common European Sales
Law, or CESL, as we call it, is a deeply flawed system that complicates consumer law and
increases costs for businesses. Stakeholders from consumer groups and business
organisations have queued up to condemn this new proposal, and I would love to hear
from Ms Reding or someone else in this Chamber: if it is so good why does BEUC (the
European consumers’ organisation) campaign against it?

We are not proposing to simplify the law but to add a new, 29th regime into the EU. CESL
is an optional instrument for e-commerce, but it will be for businesses to decide when it
applies, not consumers. In her remarks, Ms Reding said this would benefit small businesses,
because they would not have to deal with 28 legal systems. Does that sound optional to
you for the consumer? Mr Zwiefka says: oh no, the consumer will be able to choose whether
to use it. Will he? How will he be able to choose it if, according to Ms Reding, that small
business will not have to deal with 28 systems? The answer is, of course, that it will be the
business that chooses. What will happen is that there will be a little box that you have to
tick, and if you do not tick it, you will not be able to complete the transaction. Either Mr
Zwiefka or Ms Reding is wrong. You cannot both be right on this subject. I would love to
know whether you two had a conversation about this, because what you are saying is
completely contradictory.
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[ fear that this proposal will undermine and fragment the single market. It will reduce
consumer confidence, and I am left asking why we are debating this issue at all. I think the
answer is in this Chamber: the answer is Ms Reding, because this is a vanity project.
Unfortunately she supports it just because it introduces a new body of European law, and
in her rather strange view of the world, anything that increase the power of the EU at the
expense of the Member States, however flawed it is, must be a good thing —no matter that
consumers and businesses are against it. My group will vote against this proposal, and I
know that there are large numbers in the EPP and the S&D who will support Ms Gebhardt’s
motion to reject this proposal. I hope we do.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

3-023-000

Alexandra Thein (ALDE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ . — Herr Kollege
Fox! Sie haben gesagt, wir miissen uns hier entscheiden zwischen der Meinung von Frau
Reding und der Meinung von Frau Gebhardt. Ist Thnen bekannt, dass im Moment nur 7 bis
8[nbsp |% grenziiberschreitend online eingekauft wird? Ich frage Sie: Welcher Binnenmarkt
soll da zerstort werden? Sind Sie der Auffassung, dass 7 bis 8 [nbsp ]% grenziiberschreitender
Einkauf bereits ein Binnenmarkt ist? Das ist meine Frage an Sie, denn ich bin in der Tat
Threr Auffassung, dass die kleinen Unternehmen natiirlich nur verkaufen werden, wenn
sie das europdische Kaufrecht anwenden konnen. Aber dann hoffen wir natiirlich, zu
100[nbsp ]% Binnenmarkt zu kommen.

3-024-000

Ashley Fox (ECR), blue-card answer .— Well, I am a grateful for someone who is honest
and who actually says that small businesses will insist on CESL and impose it on consumers.
But I do not think that the issue of consumer rights is probably the biggest obstacle to
cross-border trade. I suspect it is an issue of language.

Consumers will not use a website in another country unless it talks to them in their own
language, and I would have thought that businesses that want to sell to consumers across
the EU have to have websites in 24 different languages. I suspect that language is the biggest
single obstacle to cross-border selling.

3-025-000

William (The Earl of) Dartmouth, on behalf of the EFD Group .—Mr President, 120[nbsp
|years ago, the British Parliament passed the Sale of Goods Act. In 1979, that Act was
re-enacted with minor amendments and it remains very much the same today. Every day
in Britain, millions of people and thousands of businesses buy and sell under contracts
governed by the Sale of Goods Act. The Act has stood the test of time because it is a model
of brevity, clarity and simplicity.

Now along comes the Commission, in its self-absorbed wisdom, proffering a common
European sales law. Twice the length of the UK Sale of Goods Act, it is a minor masterpiece
of legislative flatulence which will benefit only lawyers. It is voluntary for the UK at the
moment, but on past form our British consumers will eventually be deprived of the tried
and tested benefits of English law and our government will be powerless.

Mark my words: UK electors have had enough of this. By the way, Commissioner Reding,
please come back to the UK soon and often. Every out-of-touch, arrogant utterance from
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you gains the UK Independence Party an extra MEP. One thing which we can be sure of -
and which I predict now — is that we shall have a very different Parliament in May, which
would vote down this arrogant, out-of-touch, useless piece of legislation, which actually
comes out of a Commission which acts against the interests of the people and not with
them.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

3-026-000

Mairead McGuinness (PPE), blue-card question . — Perhaps it is a little bit too early for
this question but how would you define arrogance? I hear a great deal of it from your side
of the Chamber on occasion and I think that a little bit of humility on all sides would better
serve politics. Your definition, Earl?

3-027-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), blue-card answer . — Well I do not know what
parallel universe you inhabit, Madam Mairead McGuiness, but what I can assure you is that
the arrogance comes entirely from the Commission, from the PPE, from the S&D, from
the ALDE, from the Greens, from the ECR and never, not at all, from us. I suggest that if
you are aiming to direct some snide or inappropriate remark at me, as a fellow elected
Member, may I perhaps draw your attention to my website where for once you might learn
something.

3-028-000

Francisco Sosa Wagner (NI).- Sefior Presidente, es meritorio el esfuerzo de los ponentes,
pues me consta que llevan muchos aflos de trabajo en este asunto. Pero es de lamentar que
se haya avanzado de forma tan limitada en la definicién de un negocio juridico europeo
que hundirfa sus raices —importa proclamarlo— en el Derecho romano y en la
conformacion, ya en la Edad Media, de un Derecho comiin formado gracias a las sutilezas
de los glosadores de Bolonia.

Es decir que, cuando no existia mas que la vaga arquitectura del Sacro Imperio Romano
Germadnico, se pensaba en términos europeos y ahora, que contamos con estructuras
politicas s6lidas, nos quedamos encogidos en una férmula dispositiva o facultativa, cuando,
sin embargo, hemos avanzado mucho en otros aspectos como el de la proteccion de los
consumidores. jMayor contradiccion no cabel!

A quienes pensamos que Europa es, ante todo, una comunidad de Derecho, pasos como
este —el que supone este trabajo— realmente no nos satisfacen.

3-029-000

Alajos Mészaros (PPE). - Ugy gondolom, hogy torténelmi pillanat ez a mai, mert az
éveken keresztiil tart6 targyaldsok eredményeként a kozos eurdpai adasvételi jog plendris
vitdjaban vehetiink részt.

A jelentés szerint a kozos eurdpai addsvételi jog dltal kikiiszobolhetSk azok a jelenleg
ismert belsé piaci problémak, amelyek az eltérd tagallami szerz6désjogi szabdlyozasoknak
tudhatdk be. A rendelet hatdlyanak meghatdrozdsa eloszlathatja azokat az aggélyokat,
amelyek a nemzeti jogrendszerek befolyasoldsara vonatkoznak. Az eurépai rendszer csak
a hatdron atnyalo szerzédések és kiilonosen az online szerzédések esetében lesz
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alkalmazhato, tovabbd a kozos eurdpai addsvételi jog valaszthato, tehat opcionalis eszkoz
marad az EPjelentése alapjan. A tagallamok jogrendjén beliil, mintegy masodik rendszerként
teszi majd elérhetGvé a rendeletben megallapitott egységes szerz8dési jogi szabalyokat.

Bizom abban, hogy a Parlament munkdja révén valban a kereskedék, az eurdpai kis- és
kozépvillalkozasok lesznek az Gj rendelet adta lehetGség nyertesei. Mindez azt jelentené,
hogy minden hatdron atnyul6 tigyletitk soran k6z6s szabélyokra tamaszkodhatnak majd,
és ugyanazokat a szerz6dési feltételeket alkalmazhatjdk, ezdltal is csokkentve koltségeiket.
Az azonos rendszer alkalmazasa jogbiztonsagi szempontbdl is lényeges, ha a megfelel§
fogyasztévédelmi garancidk és a jogorvoslati lehetGségek is biztositottak. A jogbiztonsagi
tényezdt erdsitheti az eurdpai szerz6dési mintafeltételek Bizottsdg altali kidolgozasa. A
fogyasztok és véllalkozasok szamadra bels§ piaci potencidlis elényt igéré jogi eszkoz valds
format 6ltott, és a Parlament munkajan keresztiil tokéletesebbé vélt. Ez megfelel§ alapot
nytjthat majd a tovabbi targyalasokhoz.

3-030-000

Antonio Masip Hidalgo (S&D). - Seiior Presidente, felicito a mi gran amigo Luigi
Berlinguer por esa energia que ha aplicado a este informe y, ademas, por su restablecimiento,
del que me congratulo mucho. También al sefior Lehne, cofirmante —al que le deseo lo
mejor—, por el informe y por su nuevo puesto en las responsabilidades europeas.

Yo dirfa que este asunto que es, efectivamente —como ha dicho mi colega Sosa Wagner—
limitado, sin embargo es muy importante porque la experiencia nos demuestra que el
Derecho comunitario avanza asi, dando pequefios pasos, en una direccion clara, que
conforman la base para futuros desarrollos mas amplios.

Por tanto, solo queda limitado, efectivamente, al comercio electrénico y, ademads, se va a
hacer una evaluacion temporal, pero lo que esta claro es que la arrogancia es del otro lado.

3-031-000

Edvard KoZusnik (ECR).- Panikomisatko, pane piedsedajici, jd jsem pozorné poslouchal
tu dne$ni ranni diskusi a jsem presvédcen, Ze projedndvané nafizeni nemuze naplnit svijj
zamysleny cil.

Pouzit jako ndstroj harmonizace spotiebitelského prava institut mezindrodniho prava je
nemistnym experimentem. NavrZeny postup nepfispéje ke konsolidaci vnitniho trhu ani
ke zlep3eni jeho fungovani, ani neusnadni pfeshrani¢ni obchodni vztahy mezi podnikateli
a spotiebiteli. Navrzena dvojkolejnost pravnich rezim spotiebitelského prava podkope
pravnijistotu spotfebitelii a znepfehlednijejich orientaci v celém komplexu spotiebitelského
prava. Mdm velmi vdznou obavu, Ze to, co dnes projedndvame, je pocitkem vzniku
autonomniho pravniho fadu, ktery sice dnes deklaruje paralelni existenci vedle narodnich
pravnich fada, ale nelze vsak pfehlédnout jeho neskryvanou ambici postupné nahradit
narodni pravni rezimy.

Y vev

Clenskych statd, které je dokazi regulovat nejen dostatecné uspokojivé, ale také efektivné.
Vyslovuji se proto pro odmitnuti navrhu.

3-032-000

Oumursp CrosiHos (NI). - T-u [Ipencenarern, cMsTaM, e NpeyIoKeHNETO 3a 00O IPaBo 3a
nponaxouTe e 106, Thit KaTO TO CIa3Ba eMH OCHOBeH IpyHuMIIL. Otte o1 50-Te FOIMHY, KOTaTo
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Ca ce yupensBain eBpOHCIZCKMTe O61LIHOCTI/I, TOBa € [1a ce IIpolienypa Hallpel CbC CUTHU CTBIIKMN.
M KOmKOTO moBeue CTaBat ObpP2KaBUTE B EBpOl’[Cf/ICKIAH CbI03, 3allIOTO TO3M CBHIO3 HE € CHIIVAT,
KaKTO Ipenn 20 roguHM, TOTTKOBA MTO-CUTHU TpH6Ba oa 6’bHaT TE3U CTBIIKN.

Muicnist, e Ha 00mOTO MpaBo 3a mpomaxkOure TpsOBa ma Obme mameH wadc. To MMa HIKOM
ITIOJIOKUTEIIHN CTpaHM, KOMTO HM C€ CTPYBAT OUCBMOHM: 3allIMTaTa Ha HOTpe6MTeHI/ITe,
obreKuaBaHeTo Ha OM3HECa — BCYKY Te3U MOJIOKMUTETHM CTpaHy 6s1xa CIIOMEHATH, HO BCe MaK
3 ITBPBY ITBT OT MHOTO BpEMe CbM CBIUIETEIT Ha 3aKOHOAATEITHO MPEIOKEHME 38 eBPOIEIICKO
TPaBO, KOETO He CKaya OT BICOKO BbB BOFATa 0e3 [1a 3Hae KbJie € AbHOTO, @ IOIX0XKMA IO eyH
BHMMATEJIEH HauMH, TdKd U€ Md MOXKE Te3V IIPUBUIHN IIOJTIOKUTEITHN CTPaHy, TE3N Ha TEOpUA
obrary, 10 KOMTO TO Iie TOBefe, 1a ObIAT TECTBAHM ¥ CIIEI] TO3M TECT Te Liie MOKAXaT Ay TOBa
npaBo 1e padotu 1obpe.

3-033-000

Giuseppe Gargani (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, io credo che il dibattito
di stamattina sia proprio indicativo della differenza di concezione che noi abbiamo
dell’Europa e del diritto comunitario. Quindi credo che si debba ancora di pit1 sostenere
un provvedimento come questo, che ¢ importante.

I diritto comunitario potra avere qualche défaillance, potra avere delle deficienze, ma non
¢ mai arrogante. E un tentativo di armonizzazione che I'Europa deve perseguire per poter
avere una legislazione che, con la prevalenza del diritto europeo, possa nei vari Stati
armonizzare le varie leggi.

A differenza di chi ritiene che sia tutto negativo, io invece credo che questa sia una pagina
importante del Parlamento oggi e che noi davvero —cosa che io non faccio mai—dobbiamo
ringraziare Lehne e Berlinguer e la commissione giuridica che si ¢ impegnata per il lavoro
fatto.

Credo chela proposta che viene dalla Commissione, ma che il Parlamento ha approfondito,
debba raggiungere un risultato, perché vuole mettere insieme tre equilibri: garantire i
consumatori in maniera uguale in tutti gli Stati — e credo che non vi sia un problema di
legislazione specifica o migliore nei vari Stati se poi il riferimento, sia pure in itinere, deve
avvenire rispetto al diritto europeo —, aumentare la fiducia negli acquisti online e ridurre
gli oneri amministrativi e giuridici.

Io credo che questo sia un problema fondamentale che tocca il cittadino, il consumatore,
ma anche tutti quelli che attorno ai rapporti di obbligazione nei vari paesi costruiscono
questa economia che deve avere un riflesso e un riferimento. L’Europa si costruisce cosi.

Naturalmente torno a dire, proprio perché ci sono delle deficienze, proprio perché si deve
perfezionare, che credo che il voto di oggi, anche per il Consiglio, possa essere un dato
importante e fondamentale per proseguire lungo questa via. Credo che lo dobbiamo dire
alla Commissione e che dobbiamo ringraziare chi ha portato avanti questa problematica
nell’ambito della commissione giuridica.

3-034-000

Pytania z sali
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3-035-000

Mairead McGuinness (PPE). - Mr President, I thought what Ashley Fox said in relation
to some of the barriers may be worth listening to as regards whether language, the language
of websites, is an issue. But I would like to raise a particular point which a citizen raised
with me last night.

[ like to bring real concerns to the floor of this House as I think it makes us more real as
politicians. What he described was a ‘rip-off’ when buying goods online within the European
Union delivered into Ireland. I think the Commissioner might work together with us on
this to look at this issue. We want people to buy online and across borders, but let us look
at the penalties in terms of the high cost of delivering goods to some Member States.

Perhaps this is more perception than reality, but I think it would be wise for us to look at
this issue because my constituent very clearly wants to buy online and across borders but
believes that, because he is based in Ireland - off the mainland - he is discriminated against
and incurs disproportionate costs in that process. So perhaps you will take up that challenge.

3-036-000

Catherine Stihler (S&D).- Mr President, we are 85 days away from the European elections
and we are about to vote in a proposal which will undermine Scottish consumers’ rights.
There is a reason why Which, the consumer rights organisation in the UK, is warning us
about this proposal and we have had it confirmed in the Chamber this morning that their
concerns are justified.

I believe this proposal would trigger legal uncertainty by creating an additional legal regime
next to the legal regimes of the Member States, and raises questions of subsidiarity. I believe
that the optional instrument is far from optional when the power to use it rests not with
the consumer, but with the trader or the business involved. This proposal undermines the
level of consumer protection in Scotland and the rest of the UK, and therefore I will be
voting against.

On a separate matter, this debate started at 8.30[nbsp Jam but I believe the live web stream
did not start until 9.00. Therefore, citizens that were interested in watching this debate —
[ have had some people on Twitter saying this — did not get that opportunity. I think that
in future, if we are starting at 8.30, we have to make sure that the live web stream is actually
on.

3-037-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Upevnovanie a rozvijanie dobre fungujticeho vnitorného
trhu patri medzi primarne zdujmy a tilohy Unie. Napriek tomu uz roky spotrebitelia aj
obchodnici ¢akajii na zjednotené pravidla v oblasti kipneho prava, ktoré by prindsalijasné
pravne rieSenia kazdodennych obchodnych transakcii. Predovsetkym oblast predaja na
dialku, ¢i uz cez internet, alebo prostrednictvom inych telekomunika¢nych technolégii,
nedostatkom jednoznacénych cezhrani¢nych pravidiel znac¢ne trpi. Som presvedceny, ze
potencial predaja na dialku sa bude priamo timerne rozvijat so zvy$ovanim predvidatelnosti
a pravnej istoty oboch zmluvnych stran. Obzvlast spotrebitelia ocenia $tandardizované
zmluvné podmienky, ktoré sa nemenia $tat od $tatu, ale prave naopak, s ktorymi sa mozu
lahko a vo svojom rodnom jazyku vopred zozndmit.
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3-038-000

Antonio Fernando Correia de Campos (S&D). - Senhor Presidente, eu queria dizer
que nos pequenos e médios paises europeus as exportagdes para os outros paises europeus
sdo cerca de 70 % ou acima disso. Um pequeno ou médio pais tem necessidade de
diversificar destinos de exportagdo. Se ndo conseguem ter uma linguagem juridica dnica
para essa diversificacdo, os seus esforcos saem frustrados. E por isso que esta legislagio é
extremamente importante para desenvolver o comércio transfronteirigo, para desenvolver
as pequenas e médias empresas exportadoras, que é aquilo que todos queremos, ao fim e
ao cabo, nesta sala.

Finalmente, Sr. Presidente, gostaria de lhe lembrar que, ha 115 anos, os paises europeus
reuniram-se com os Estados Unidos da América, reuniram-se na Suica, e criaram a Lei
Uniforme de Letras, Livrangas e Cheques. Essa lei foi a normalizagio base do funcionamento
financeiro de todos os nossos paises durante estes anos todos. Nos precisamos de um
contrato deste tipo para renovar essa capacidade e para renovar o comércio transfronteirico.

3-039-000

(Koniec uwag z sali)

3-040-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . - Mr President, thank you for giving
me the floor again. I would like to make some factual comments on remarks that have
been made, then I will respond to our two rapporteurs, whom I thank for their work on
behalf of their committee.

There was a question on Irish citizens from Ms McGuinness. I would just like to give the
following facts: 67% of attempts to order from Ireland fail (speaking about cross-border
transactions), and 6.4% of Irish citizens have faced a refusal to sell at least once. So the new
legislation will make it easier for companies to sell to Irish citizens: it will open the border
and give citizens a choice.

Concerning the UK, the Federation of Small Businesses and the British Retail Consortium
are all very strong supporters of the new law, because they know that they face many
problems in selling across borders. Concerning consumer protection in the same country,
I will give you just one example, and this concerns the free choice of remedies in case of
defective products.

In the UK a consumer has, under British law, the right to return a product 30 days after
delivery. Under the new law a consumer buying cross-border can terminate the contract
immediately within a two-year period after the discovery of the defect. So we go from 30
days to two years. I do not believe that this is a reduction of the right of the consumer, who
always has the right under national law to buy at the shop next door. It is really not a
problem. But if the consumer wants to buy cross-border then he has a guarantee that his
consumer rights will be very highly protected if he does so — as a choice, of course.

There is a question which has been raised by the two rapporteurs, and this is a question
which affects me directly because it would mean that I would have to change my basic
proposal. The rapporteurs, in the name of Parliament, propose reducing the scope of the
law to distance contracts only. Because the biggest added value of the European Sales Law
is in reducing costs for the online sector (logically, the main reason such a law is needed),
[ agree with Parliament and I will be prepared to reduce the scope to distance contracts
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only. If that is the wish of the Parliament and the Council in negotiations, I will not oppose
it.

3-041-000

Tadeusz Zwiefka, zastgpca sprawozdawcy . - Panie Przewodniczacy! Chcialem bardzo
serdecznie podzigkowad pani Komisarz za zrozumienie tej idei, ktéra przySwiecala
sprawozdawcom, ktéra przySwieca Parlamentowi Europejskiemu. By zrobi¢ krok do
przodu, czasami trzeba si¢ nieco wycofal z niektérych propozycji, co nie oznacza,
Szanowna Pani Komisarz, ze w przysztosci nie powrdcimy do Pani propozydji, by jeszcze
bardziej rozszerzy¢ te nowe rozwiazania.

Mam nadzieje, ze kolega Fox jest usatysfakcjonowany wyjasnieniami, ktére przedlozyta
pani Komisarz. Nie ma zadnej sprzecznosci pomigdzy wzmocnieniem pozycji matych i
Srednich przedsigbiorstw dzigki tej wlasnie opcjonalnej formule europejskiego prawa
sprzedazy, a ochrong praw konsumenta wigkszg niz w wielu przypadkach dzisiaj
istniejacych w panstwach cztonkowskich. Prosze sobie wyobrazié, Kolego Fox, ze dzisiaj
kupujacy — klient — bardzo czgsto nie ma mozliwosci zdecydowania o tym, jaka ma by¢
forma odszkodowania za wadliwg ustuge czy za wadliwy towar. W tej formule opcjonalne;j,
ktorg dzisiaj proponujemy i ktéra, mam nadzieje, Parlament Europejski przyjmie
zdecydowang wigkszoscig glosow, taka mozliwosc istnieje. Mogtbym jeszcze przytaczad
wiele innych przykladéw, ktore pokazujg, ze to opcjonalne rozwigzanie jest krokiem do
przodu, co wigcej moge nawet przypuszczad, ze w przyszlosci to opcjonalne rozwigzanie
wyprze umowy oparte na prawie krajowym.

Bardzo prosz¢ wszystkich, aby zechcieli poprze¢ to sprawozdanie tak, by Parlament
Europejski wpisal si¢ po raz kolejny w te¢ formule pomocy malym i Srednim
przedsigbiorstwom oraz wszystkim europejskim konsumentom.

3-042-000

Luigi Berlinguer, relatore . - Signor Presidente, onorevoli colleghi, questa discussione ¢
stata di grandissimo interesse, perché indica quanto ¢ difficile il cammino per la costruzione
dell'Unione europea fino in fondo, ma indica anche come noi stiamo cercando delle
soluzioni. Sarebbe bene che quest’aspetto fosse pit chiaro.

Noi non vogliamo imporre una unificazione del mercato unico, perché il mercato non si
lascia imporre niente — come ¢ noto —, né vogliamo cancellare i codici civili e i diritti
nazionali di colpo, perché questo non ¢ possibile. Io ho fatto un mestiere, lo storico del
diritto, e so con certezza che questi sono dei processi all'insegna della gradualita. Importante
¢ trovare uno strumento che riproduca altri successi successivi. Noi crediamo che la scelta
dello strumento opzionale abbia questa caratteristica.

Comprendo i dubbi perché questa cosa ha una sua novita, comprendo le preoccupazioni.
Pero, se noi siamo gradualisti ma anche coraggiosi, noi possiamo arrivare in Europa, ma
se non siamo coraggiosi restiamo nella situazione in cui ci troviamo. Un rigetto, una non
approvazione della nostra proposta ci condanna alla inazione e questo non va bene.

La discussione ha dimostrato quanto si sapeva forse dalle dichiarazioni dei singoli partiti,
e cioe che vi e un ampio consenso in questa casa, al dila delle formazioni politiche, e quindi
questo ci da un po’ di speranza. Tuttavia, signora Commissario e Vicepresidente, questo
ci indica anche un’altra cosa. Noi apprezziamo molto la determinazione con la quale la
Commissione ha operato in questo campo, ma non ¢ soltanto un problema giuridico. Noi
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oggiabbiamo una competenza nell'aspetto giuridico, cio¢ del superamento, o del tentativo
di superare, la frammentazione normativa. Pero, come ha detto giustamente la collega
McGuinness, sono anche gli interventi di sostegno pratico e concreto all'esportazione
online che possono produrre dei risultati.

Qui emerge una nuova figura di consumatore, perché il consumatore che va in un negozio
vede e siaccerta della merce, ma il consumatore online fonda tutto sulla buona fede dell’altra
parte perché ¢ incerto ed ¢ debole. Noi dobbiamo lavorare su questa caratteristica di
diffondere modernamente il consumo online, a fianco alle norme giuridiche, per cuiinvito
ad approvare questa norma.

3-043-000
President. - The debate is closed.
The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 149)

3-043-500

Cnasu bunes (EFD), g nucmena dopma. — Hapactanero Ha mpoyiaxxoure B MHTEpHET e
CepyO3HO. 3 [1a HACHPUMM TO3M CEKTOP, KOJTO MIMa OTPOMEH MOTEHIMAT U 3HaueHue, TPI0Ba na
OTCTPaHMM IIPeYKMTEe B TOTOBOPHOTO IIPABO, KOUTO 3aTPYAHSBAT Ipoleca. HyxeH e Habop oT
HOPMI Ha [IOTOBOPHOTO €BPOIENCKO MPaBo 3a MPonaxoure, KOMTO 1a MMa ChLIOTO 3HAYEHME 1
I1a Ce THIIKYBA €[IHAKBO BbB BCUUKM IbpXKaBy uiieHK). CaMO XapMOHM3MPAHUTE TIpaBa yIIeCHABAT
¥ noTpeduTenute, u Thprosimre. Ho TpsOBa 1a BHMMaBaMme 3aIb/IKeHMsITA M IpaBata 1a Obaar
SICHO QOPMYTIMPAHH, 32 1a He MOTaT OTHEITHIUTE CTPAHY YIEHK M1a CY [IO3BOILSIBAT OTKIIOHEHMSI
B €IIHa WIIM JIpyTa NOCOKA, KAKTO 3a ChXKaJleHVe YeCTO ce CITy4Ba C IPaBUTeIICTBaTa Ha bbirapus,
KOWTO MHTEPIIPETUPAT JOCTA IOBPATHO €BPOIIENICKMTE ITPaBMIIA, KATO 10 TO3M HAUMH OCUTYPSIBAT
MOHOIIO Ha pubmKeHn 10 Tsx Gupmu. [IpyuMep 3a TOBa ca CTpoekuTe Ha CMeTHIIA B C. bas
u [IxxepMaH, rp. SIMbo1, KbIeTo ce HapyuasaT eBponerickute mpasuna u EK otkpu npouenypa
cpelty boirapus.

3-043-750

Eduard-Raul Hellvig (ALDE), in scris. — Legislatia europeana comuna in materie de
vanzare este din punctul meu de vedere un pas curajos inainte pentru o mai mare integrare
a pietei unice. In prezent, multe intreprinderi sunt reticente sa vanda produse si servicii in
alte state membre din cauza divergentelor de legislatie in materie de protectia
consumatorului carora trebuie sa se conformeze, suportand costuri de adaptare
semnificative. Consumatorii sunt la randul lor reticenti, pentru ca se tem ca nu vor fi la fel
de bine protejati ca si cand ar cumpara din tara lor de resedinta. Aceste probleme reprezinta
in mod clar un obstacol pentru intreprinderi si consumatori in a beneficia de beneficiile
pietei unice. Pasul este unul curajos pentru ca, in conditiile in care avem niveluri de protectie
diferite, armonizarea este un exercitiu extrem de dificil. O armonizare inspre nivelul cel
mai protector este greu realizabila, dar in acelasi timp, nu putem scadea protectia
consumatorilor acolo unde acestia deja beneficiaza de un nivel ridicat de protectie. Totusi,
fiind vorba de un instrument optional, cred ca merita incercat. Vom vedea apoi in ce masura
consumatorii si intreprinderile opteaza pentru acest regim, vom vedea cum functioneaza,
iar pe baza experientei vom putea ulterior ameliora progresiv aceasta legislatie.
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5. Wdrozenie gwarancji dla mlodziezy (debata)

3-045-000

Przewodniczacy. - Kolejnym punktem porzadku dnia sg odwiadczenia Rady i Komisji
w sprawie wdroZenia gwarancji dla mlodziezy (2014/2566(RSP)).

3-046-000

AnunrprocKovpkouhag, Aokwvthy [Ipoedpiatov Supfouliou . - Kipie TIpoedpe, atidtijia
1ENN, N anacyOAnon TeV VEwV €lval GTJHEPA L ATtO TIG OJUAVTIKOTEPEG TPOTEPALOTI|TES TNG
Euponaikng Eveone. Tvopile emiong ot npokertat yia éva depa upnAig MOALTIKIG TPOTepaLOTTAG
kat onpaoiag yia o Eupenaikd KowofouAio, onwg eEaMou katadeikviouv moANég and tig
Te\eutaieg ekJEcELS Kat Yi@lopatd oag.

Ot avnouyntikol delkTeg anacyOAnoNG o€ Opiopeva KpaTr HeEn kat mepipepetes da pmopovoay
va gxouv duopevelg pakponpoveopeg emmntwoels. H Eupann dev mpémet kau dev pmopet va yaoet
e oAoKkAnpr) yevid. Kot tétoto da fjtav KotaoTpo@iko yia TV EUpeNAiK] OIKOVOLa, Yo TV
EUPOTIAIKT) KOWOVIQ Kat yia Ty eupwmaik) evonoinor). 'Exel onueiwdel kanoiw meplopiopievn
OLKOVOLIKT| AVAKAT] TOUG TEAEUTALOUG TVEG, ] OTIO10 OGS EIVAL AVIOT] KA OXETIKA EUDPAVOTN
Kkat Oev £XeL OUVELOQEPEL 0TN drjptoupyia VEwv Déoewv epyaoiag. Ta mOo0oTd avepyiag TV VEwY
og MoA\a kpdTn péAn mapapevouy uyn\a kot ypetaletar emetyouca dpaot). H adpavela kootilet
mo\U. To k00TOG TG avepylag Twv véwv - Ppayunpoveopa, al\d i0wG mEPLOOOTEPO AKOMN
Hakponpovesa - eival peyaAUTePO.

'O\ot cUPPVOULE Yia TV EMELYOUSH AVAYKN VO AVTIHETOTICOUNE auThy TV Katdotaor). To
Eupomnaiko ZupfouAio éxet mpaypateutel To CTHa o€ S1Qopeg MEPIMTOOELS KATA T ddpKeLa
NG mepacpevng dtetiag. Exel pahiota idrartépwg tovicel T avaykn avaAnyne GUYKEKPLLEVOY
dpaoewv. [Tépot, o Eupomaikod TupfoUhio cup@avnoe o Evav aptdio ENELYOVIWY HETPOV, OTIOG
TN XP1o1 ToV £ O10EKATOPRUPIOV EUP® Yia TNV TPWTOPOUNIA yiat TV anacyOAnon TV VEOV,
ota dvo TPATA XPOvia TG UAOTOINGIG TOUG, TPOKELHEVOU Ta HETPA auTd va UAomotouy
ypryopa.

Eniong to Euponaiko Zupfovlio annuduve ekkAnon ota kpdtn e\ mou enogelolviat and
TNV TPwTOOUANIA YLa TNV anacYOAN 0T TOV VEGY, AQEVOG, Ve SEGLEUTOUV 1G TIPOG THV ULODETH 0N
OUYKEKPLIEVQOY 0XedIwV eQappoyns £ng To Téhog Tou 2013, wote va eivar oe Déor) va Exouv
npoofaoct) ota Sradéoipa kovdUha péxptov lavouapto tou 2014, kat, agetépou, va oTnpiéouy
TNV TPAYLATOTOIN 0T TG TPOTOPOUNAG Yia TV AnacyOA0T] TV VEGV HE ALECO AMOTEAEOHLA.

Eminpoodétng, o1 umoupyol yia v anacyoAnor) €(ouv Ul T oeL EKTEVOC EMKEVTPOHEVESG OPAOELG
Yo TV Tpominot| TG anacXOAnonG ToV VEwV o€ ONEG TIG TPOoPATEG 6UVOdOUG Toug. To
TupPouAio AnacyoAnone, Kowevikrg IMohrtikrg, Yyeiag kat Katavahwtav (EPSCO) exer avalafet
TOV POAO THG OUVOAIKT]G KaD0dTyToNG oTOV Topéa auTo kat tapakoloudel oteva Tig eEeMiEelg.

Oa fYeka eniong va umoypappion to pyo s Emrtponrg AnacyoAnong (EMCO), ) onoia €yet
GUVELGQEPEL OTIY KAAUTEPT) KATAVOTOT) TGV TOALTIKGV KAt TIPOYPALLATOV TOU Qapiolouy Ta

KpaTn pen).

'0O60v apopa Ty UNOTIOIN G TGV EYYUT|GEWV yia T veolaia, To ZupfoUlio utovéoe pia cuotaon
TOV MepaciEvo Ampilio aneuduvovtag ékkhnorn ota kpatn el va diao@alicouv Ot ot véot
Napfavouv mpoopopa epyaciag Karg TOLOTNTAG, oUveXT] ekmaideuot), Kadog kat padnteia f
TMPAKTIKT| AOKI|OT], EVTOG TECOAPLV PIVOV MO TOTE TOU TENELGVOUV TO GYONELO 1) TAPALEVOUV
avepyot. [Tpokertar yia évay moAU mpakTikod otoYo, Tov omoio 1) Eupwnaikn Eveon kat ta kpat
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1€\ £(0UV DeOHOVETI|OEL YL VA AVTIETOTILOOUV TV avepyia Tav VEwv. Eivat éva kako mapaderypa
Y1 Tov TpoTo pe Tov omoio 1) Eupwnaikr] Evwon pnopet va fondnoet.

'ExOULE EMKEVTPOOEL TIG TPOOTIAVELEG LAG GE £V GUYKEKPLLEVO HETPO TIOU GTOYEVEL 0TIV AVAANYN
dpaonc oe edviko eninedo. H ulomoinon twv eyyunoewv yia toug véoug Ja mpémet va emfondndet
e ouotwdn ouveleopd and toug mopoug s Eupwnaikig Eveong. Anotelel emiong éva
GUYKEKPIIEVO Tapadetypa Tou Tpomou e tov omoiov 1 Eveon pmopel va ouvdpaper otnv
umootnpicn dpacewv ot edviko eminedo. Ta kpatn péln, fondovpeva and v Emtpom,
enekepyalovial topa ta oyedia ulomoinor)s Toug. [epiocotepa anod Ta o kpatn pekn Exouv
101 katadéoet ta oxédid toug. H Emtponn Ja ta alohoyroet kat Ja TpocQepEeL Tr GUVELGPOPQ
.

Befaiwg, evanokertat ota kpatn 1A va UIOUETIGOUV TIG GWOTEG TONTIKEG TOU Ja IPOGYEPOUV
otoug véoug éva o eAmdogopo peNNov. H Eupwnaikr) Eveon unopet va fondroet kat va
MPOCPEPEL OtKOVOLLKT untooTnpiEr, aAka 1 dpdor) kat ot Tpwtofoulies TG dev pmopolv anod
LLOVEG TOUG Va emAUGOUY TO 6UVOAIKO TTPOPANLa. ‘ONot yvwpiloupe 0Tt 1) mapoUca OLKOVOLIKT
Kataotaon, napott fektiwvetal otadiakd, tapapéver duokohn. To okovopko meptfallov dev
anodidel akoprn veeg déoels epyaoiag. Meyaho pépog Tou mpofAHATOS TG avepylag Tev VEwV
dev eivat onpepa doptko aAha kukhiko. Emdinér pag Nowmov npénet va eivat va dtacpalicoupe
0TLTO €Minedo OIKNG avepyiag Twv véwv Ja elval 6UVTOLA TOUNAYIETOV 160, av OXL XA AOTEPO,
amo O,TL fTay TPV ano TNV Kpiot).

Tpwv avakepalaiwow, Ya dela emiong va pvnpovevow dUo al\eg mpwtofoulies oTov Topéa
NG amaoyOAN0TG TV VEWV, 01 0TOlEG £X0UV WdtaiTepn) onpaocta. H pia eivarn Evponaikr Zuppayia
yia T Madnteia. H npotofoulia auth £xet ©g 0TOXO Vo GUYKEVTPOOEL SLAPOPOUG TOHELG TLV
UTIAPYOUO®V OPAGENMY KAT® O £VAL KOWVO OXN1a, TPOWUEL Ta 0QEAN TRV ENTUYHEVOV 0XediRV
padnteiag kat evdappuvel TpOMOUG e TOuG omoloug da pmopovoav va avartuxdouv. H aAAn
mpwtofoulia, TOU anoTelel onpepa AVTIKEILEVO GULTNOTNG, Evat 1 TIPOTAOT) Yo Eva TAAIGLO
TMOLOTIKIG TPAKTIKAG AoKNnonG. Avapévoupe va utovetndel Tov MapTio, Katd TO €MOpEVO
Zupfoulio Anacyolnor.

Kupie [Tpoedpe, aiotipa pékn, eipat féfatog ot OAa autd ta petpa fondolv va avtietpepouy
TIV APVITIKT) TAGT] OTALTTOGO0TA avepyiag Twv véwv. EvioUtolg, moANa meploo0Tepa eivat avayk
VL Yivouv, €V TAUTOXPOva XPELAlovTaL ot GUVEIGYOPEG Kat GAN®V Tediwv TONTIKNG. AUTEG
mep\apfavouv TV TPOCAPHOYT TOV EKTAOEUTIKGV GUOTHATWY OTIG AVAYKES TG yopas,
kadmg kat T dieukoAuvon g mpoofacng oty XPNUATOdOTNON TWV HKPGY KAl TOV HECHWOV
entyetprjoewv. Eivat eniong onpavtiko va emotpEyouv GUVONIKE Ot OIKOVOLLIEG 1LAG OTHY 000 TNG
oot avantuéng, 1 omoia da pmopécel va ouvdpapel ot dnpoupyia dEcewv epyaotag.
[Ipokeipévou va eMTUYOUHE QUTOV TOV OTOXO, XPewaletal va epyactoupe pall kor va
OUVEPYAOTOUIE OTEVCL.

3-047-000

Laszl6 Andor, Member of the Commission . - Mr President, millions of young people are
struggling today to gain a foothold in the European labour market. At present, 5.5 million
people in Europe under the age of 25 are unemployed and a total of 7.5 million are not in
employment, education or training (NEETSs). If we count those aged between 25 and 29 as
well, the number of NEETS rises to over 14 million.

Urgent action is therefore needed, both to improve the lives of Europe’s young generation
here and now, and to put a stop to the long-term scarring effects of unemployment at this
early stage in people’s working lives.
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This is why, on the initiative of the Commission, the Council adopted in April 2013 a
Recommendation on establishing a Youth Guarantee, which calls on Member States to
ensure that all young people under the age of 25 receive either a good-quality offer of
employment, an apprenticeship or a traineeship, or the chance to continue their education,
within four months of becoming unemployed or leaving formal education.

The Youth Guarantee represents a new, integrated, approach to youth employment, to
bring public authorities (Employment and Education Ministries), social partners, NGOs,
employment services and young people themselves together to tackle the issue in the most
efficient and effective way possible.

A key facet of the Youth Guarantee is that it aims to cover all young people, including
those who are hardest to help. In order to make this a reality, a serious commitment to
outreach work is necessary. So where do we stand today?

Last June, the European Council asked the 20 Member States eligible for extra funding
under the Youth Employment Initiative to submit Youth Guarantee Implementation Plans
by December 201 3. So far we have received 19 Plans. The United Kingdom is missing and
has promised to submit theirs by the end of February. The eight other Member States should
submit their Implementation Plans by the spring of this year.

Over the last few weeks, the Commission has held a series of bilateral meetings with the
Member States to discuss their plans. Our assessment is based on the central elements of
the Council’s Youth Guarantee Recommendation and, of course, the feasibility for Member
States to deliver. We are therefore looking for partnership-based approaches; early
intervention and activation mechanisms; measures for labour market integration;
appropriate and effective use of EU funds; and evaluation mechanisms.

As you all know, Member States that are eligible for money from the Youth Employment
Initiative are required to put in place a strategic policy framework for promoting youth
employment, including through implementation of the Youth Guarantee. This is the so
called ex-ante conditionality, whose purpose is to help to ensure the high quality and
effectiveness of investments financed from the Youth Employment Initiative and the
European Social Fund.

Each Member State’s Youth Guarantee Implementation Plan is therefore expected to be
the key part of this strategic policy framework. Investing our efforts in the quality of the
Youth Guarantee Implementation Plans now is important in order for Member States to
be ready and able to roll out the Youth Guarantee and effectively utilise the available EU
funding. It is also important to get the Implementation Plans right, otherwise we cannot
achieve the intended results.

To contribute to the implementation of the Youth Guarantee —and the provision of quality
offers of work opportunities for young people — the Commission presented a Council
Recommendation on a Quality Framework for Traineeships. The Quality Framework
proposes guidelines for traineeships outside educational curricula, and aims to ensure fair
working conditions and high quality learning content so that traineeships serve as real
stepping stones from education to employment.

Member States are now negotiating the proposal for a Council Recommendation with a
view to achieving adoption by the March Council of Employment and Social Affairs
Ministers. Unfortunately, a group of Member States seem to disagree with these objectives
as they are seeking to water down the proposal. These Member States put in question
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whether the Quality Framework should deal with working conditions. Some do not want
to limit the duration of traineeships and some also wish to weaken all references to the
implementation of the Quality Framework.

Of course this approach is a significant disappointment for me and raises important
questions for the future. How to explain such a move in the Council when the European
Council itself had called on the Commission to propose a Quality Framework on
traineeships? I therefore call for your support to raise your voice against such a dilution of
the initiative.

Another complementary initiative to support the Youth Guarantee is the European Alliance
for Apprenticeships launched in July last year. This seeks to improve the quality and supply
of apprenticeships across the EU and to change attitudes to apprenticeships by promoting
the benefits of apprenticeship systems. I encourage the Member States, social partners and
businesses to scale up their activities on apprenticeships, including creating more and
better places in Member States where companies’ commitment to training young people
is not yet well developed.

So what happens next? The Commission’s analysis of Member States’ endeavours on the
Youth Guarantee is feeding into the European Semester process. The Commission is
continuing its contacts with Member States to ensure they deliver the main axis of the
Guarantee and therefore may adjust their Implementation Plans at the latest when
submitting their National Reform Programmes in mid-April.

The Council of Employment and Social Affairs Ministers on 10[nbsp ]March will be an
opportunity to discuss implementation of the Youth Guarantee with Ministers, and on
8[nbsp JApril the Commission is organising a high-level conference in Brussels to take
stock of the implementation of the Youth Guarantee. This will also be an opportunity to
highlight the reforms being undertaken as well as the common challenges.

The full roll-out of comprehensive Youth Guarantee schemes will require substantial
funding. It is now crucial to proceed with speedy programming of the European Social
Fund and Youth Employment Initiative activities.

Member States need to take full advantage of the frontloading of the Youth Employment
Initiative budget commitments to 2014 and 2015. The Common Provisions Regulation
provides the possibility for early adoption of dedicated Youth Employment Initiative
operational programmes that can be up and running even before the adoption of the
Partnership Agreement.

This opportunity to prepare a dedicated specific operational programme should be seriously
considered by Member States as it allows time to be saved when addressing youth
unemployment challenges through the Youth Employment Initiative.

We should also bear in mind that pre-financing may only be released and funding
reimbursed to Member States once the operational programmes are adopted. This is why
swift programming is crucial.

But, until the operational programmes are adopted, Member States should also consider
the fact that the eligibility date for Youth Employment Initiative expenditure is 1[nbsp
|September 201 3. Therefore, Member States could use this opportunity by mobilising
national funding for Youth Employment Initiative related activities already now, as the
expenditure would be reimbursed subsequently under the adopted operational programmes.
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Yet, while European funds can help, we also need to see national funds being committed
to maximise impact and coverage, and really make a difference for young people.

To conclude, the implementation of the Youth Guarantee is proceeding through intensive
efforts and we must not relax our high ambitions. I encourage Member States to maintain
their high level of engagement to make a real difference to the lives of the many young
people who are currently struggling.

3-048-000

Joanna Katarzyna Skrzydlewska, w imieniu grupy PPE . - Panie Przewodniczacy! Dnia
22 kwietnia poprzedniego roku unijni ministrowie przyjeli zalecenia Rady w sprawie
wdrozenia gwarancji dla mtodziezy. Niewatpliwie byt to pierwszy i bardzo wazny krok w
kierunku zatrzymania wzrostu bezrobocia wsréd mlodych, a takze aktywnego
zaangazowania miodych bezrobotnych, ktére ma skutkowal ostatecznie stalym
zatrudnieniem. Srodki w ramach inicjatywy na rzecz zatrudnienia, ktére mogly by¢
wydatkowane juz od dnia 1 wrzesnia zeszlego roku, wskazujac tylko najwigkszych
beneficjentow, to dla Hiszpanii ponad 880 milionéw euro, Whoch — ponad 530, Francji
— prawie 290, Polski — 235, Grecji — powyzej 160 miliondéw euro.

Najpilniejsze potrzeby, ktore powinny by¢ sfinansowane z tych srodkow to reformy
ukierunkowane na modernizacj¢ systeméw zatrudnienia czy ustug socjalnych i
edukacyjnych dla mlodziezy. Kolejny obszar wymagajacy reform strukturalnych to system
ksztalcenia i szkolenia zawodowego. Pafistwa czlonkowskie musza zapewni¢ mtodym
ludziom mozliwos¢ zdobycia umiejetnosci, ktérych pracodawcy poszukuja. W zwiazku
z tym niezbedne jest zaangazowanie wielu podmiotéw, takich jak organizacje
pracodawcow, instytucje edukacyjne i wladze publiczne. Majg one do odegrania wazna
role. W swoim sprawozdaniu na temat bezrobocia wsréd mtodych réwniez wskazywatam
wlasnie na te dziatania i na wspotprace na poziomie europejskim.

Oczekujemy, ze Komisja Europejska bedzie Scisle wspotdziatad z panistwami czlonkowskimi
we wdrazaniu gwarancji dla mlodziezy, a takze rozszerzy je dla 0s6b do 30 roku zycia.
Pamigtajmy, ze miejsca pracy tworzg réwniez przedsigbiorcy. Gwarancje sa jednym z
instrumentoéw pomocy dla mlodych, ale w Parlamencie Europejskim réwniez musimy
zaja¢ sig tym, jak stworzy¢ nowe miejsca i jak pomoc w tej kwestii wlasnie przedsigbiorcom.

3-049-000

Kinga Géncz, a S&D képviselGcsoport nevében . — Orommel latjuk, hogy a tagallamok
jelentGs része komolyan vette a feladatat, és elkészitette az ifjusagi garancia nemzeti
végrehajtasi tervét. Nyomatékosan kérjik a tagallamokat, hogy a program ne csupdn a
relative j6 érvényesiilési helyzetben lévé fiataloknak nydjtson segitséget, hanem azoknak
is, akiket a tarsadalmi kirekesztés és a szegénység leginkabb fenyeget. Fontos tovabbd, hogy
a tagallamok 0sszhangba hozzak az ifjisagi garanciat az ESZA-bdl finanszirozhaté egyéb
programokkal, amelyek a megel6zést szolgaljak, hogy az oktatds és képzés teriiletén olyan
programokat is finanszirozzanak, amelyek segitségével megel6zhetd a korai iskolaelhagyas,
hogy tdmogassdk a korai fejlesztési és oktatdsi programokat, valamint a nem formalis
oktatdsi és tanuldsi modszereket, hogy a felsGoktatast tegyék hozzaférhetévé a hatranyos
helyzet(i fiatalok szamara, hogy az oktatds és képzés 6sszhangban legyen a munkaerd-piaci
elhelyezkedési lehetGségekkel, atjarhatova valjon a munka és az oktatas teriilete. Kérjiik
tovabbd a Bizottsigot, hogy tovabbra is szigorGan monitorozza az ifjisdgi garancia
tagdllamokban val6 végrehajtasat, és segitse a bevalt gyakorlatok cseréjét.
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3-050-000

Nadja Hirsch, im Namen der ALDE-Fraktion .— Herr Prasident! Ja, ich bin auch eine Frau.
Ich kitmmere mich auch um das Thema Jugendarbeitslosigkeit. Vielen Dank! Ich muss
aberauch ganz klar sagen: 2009 hatten wir bereits eine strukturelle Jugendarbeitslosigkeit.
Insofern mochte ich Thnen, Herr Minister, auch widersprechen, dass es eine rein
konjunkturelle Angelegenheit ist, tiber die wir jetzt diskutieren. Wir hatten eine strukturelle
Jugendarbeitslosigkeit, und durch die Schuldenkrise hat sich natiirlich auch die Konjunktur
und die Situation generell verschlechtert. Und jetzt stehen wir hier vor Prozentzahlen von
25, 35 bis zu 60[nbsp ]% Jugendarbeitslosigkeit, die sich ein Kontinent wie Europa einfach
nicht mehr leisten kann und nicht mehr leisten darf!

Deswegen kann ich einfach nicht verstehen, dass der Rat und die Kommission erst 2013
beschlossen haben, die Jugendgarantie auf den Weg zu bringen, und jetzt 2014, die
Umsetzungsplane vorgelegt werden — wahrscheinlich brauchen wir nochmal ein Jahr fiir
die Umsetzung. Meine sehr geehrten Damen und Herren, das sind inzwischen fiinf Jahre,
die vergangen sind! Das heifSt, in diesen fiinf Jahren hitte jemand eine berufliche Ausbildung
machen konnen, er hitte zig Praktika machen konnen, er hitte ein Studium abschlielen
konnen. Wir sprechen hier von jungen Menschen und deren Biografien. Wir konnen es
uns nicht leisten, hier immer darauf zu warten, bis endlich mal wieder eine Maflnahme
abgearbeitet wird.

Ich muss auch ganz klar sagen: Hier liegt meines Erachtens massives Versagen sowohl von
den Mitgliedstaaten, von den Regierungen, als auch von der Kommission vor! Auf mich
sind in den letzten zwei Jahren wahnsinnig viele Unternehmen zugekommen, NGOs, die
aktiv werden wollen, die sich beschweren, dass eben keine Unterstiitzung, keine
Koordinierung da ist. Es kann doch nicht sein, dass wir hier wirklich warten und warten
bis zum nachsten Beschluss.

Es geht hier um junge Menschen! Und wir brauchen eben genau, dass diese jungen Menschen
auf den Arbeitsmarkt kommen mit einer passenden Qualifizierung. Wir brauchen einen
Ubergang von Schule zu Beruf, der sehr viel besser funktioniert, und wir brauchen hier die
Unternehmen, die Wirtschaft, die auch aktiv werden mochte. Wir miissen sehen, dass eben
Unternehmen die Arbeitsplatze schaffen. Und hierauf miissen wir auch den Schwerpunkt
legen, auch fiir Reformen sowohl innerhalb der Strukturen in den Mitgliedstaaten —
Ausbildung, die passt —als eben auch letztendlich in den Unternehmen, damit sie wieder
investieren konnen und Arbeitsplatze schaffen konnen.

3-051-000

Elisabeth Schroedter, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Herr Prasident, werter
Ratsprasident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich gebe meiner Kollegin
Nadja Hirsch vollkommen recht: Es hat wirklich lange gedauert, bis der Rat endlich den
Beschluss zur Jugendgarantie gefasst hat. Wir als Griine hatten ja damals die Idee dieser
Jugendgarantie, weil es uns wichtig war, dass Jugendliche auch in Krisenzeiten eine
Perspektive haben. Wie wichtig das war, zeigt ja die Tatsache, dass Regionen in 20[nbsp
Mitgliedstaaten Bedarf und Anspruch auf zusitzliche EU-Hilfen dafiir haben. Trotzdem
haben erst 19[nbsp ]Mitgliedstaaten ihre Selbstverpflichtung erfillt und den
Umsetzungsplan fiir die Jugendgarantie beschlossen. Was ist mit den anderen? Manche
reiche Mitgliedstaaten rithmen sich vergleichbar geringer Jugendarbeitslosigkeitsquoten.
Schaue ich mir das aber genauer an — zum Beispiel in Deutschland —, stelle ich fest, dass da
in einigen Regionen die Arbeitslosenrate bei den unter 2 5-Jahrigen doppelt so hoch ist wie
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die durchschnittliche Arbeitslosenrate. Die Jugendlichen sind dort arbeitslos, obwohl es
Ausbildungsplitze gibt. Sie haben die Schule abgebrochen, denn die ungleichen Chancen
im deutschen Bildungssystem entmutigen viele Schiiler und Schiilerinnen auf ihrem Weg
zum Schulabschluss. So beginnt fiir diese Jugendlichen schon frith der Abstieg in die
Arbeitslosigkeit. Die Jugendgarantie ist aber fiir jeden und fiir jede in der Europdischen
Union.

Deshalb fordere ich die Europaische Kommission auf, Druck auf saumige Mitgliedstaaten
auszuiiben. Denn der Preis fiir die Jugendarbeitslosigkeit ist sehr hoch, und wir zahlen ithn
alle!

3-052-000

Ruza Tomasié, u ime kluba ECR . - Gospodine predsjednice, s obzirom da dolazim iz
drzave u kojoj nezaposlenost mladih doseze alarmantnih 52%, drago mi je da su Parlament
i Komisija prepoznali ovaj goruci problem. Nazalost, nisam sigurna da ¢e ga ovakve
strategije uspjeti rijesiti.

lako vjerojatno ne postoji bolje instant rjeSenje od odobravanja financijskih sredstava za
ciljane programe kao sto je ovaj, rjeSenje problema nezaposlenosti mladih lezi u poboljsanju
c¢jelokupne ekonomske slike. U drzavama poput Hrvatske koje imaju visoku stopu
nezaposlenosti u svim dobnim kategorijama tesko ¢emo potaknuti masovnije zaposljavanje
mladih dok god posao trazi velik broj radnika s dugogodi$njim iskustvom. Poduzetnici ¢e
uvijek radije zaposliti osobu s iskustvom nego mladu osobu koja iz hrvatskoj obrazovnog
sustava izlazi bez praktickih znanja. Kratkovidno mozda, ali iz poduzetnicke perspektive
razumljivo. U Hrvatskoj se stoga dogada ocekivano, preko ovog se programa mlade mahom
zaposljava u javnom sektoru da se zadovolji formu, §to tim osobama ne jam¢i dugoro¢no
zaposlenje.

3-053-000

Patrick Le Hyaric, au nom du groupe GUE/NGL . — Monsieur le Président, il vous faut le
reconnaitre, Monsieur le Commissaire et Monsieur le Ministre, la terrible plaie du chomage
des jeunes n’est pas une fatalité, mais 'échec patent de vos politiques européennes d’austérité.
En méme temps, il y a un immense besoin de formation en Europe pour affronter les défis
d’avenir.

Sl s’agissait aujourd’hui de créer, avec la garantie jeunesse, les conditions permettant a
chaque jeune Européen d’accéder a une formation qualifiante et a un travail sécurisé et
correctement rémunéré, ce projet serait une bonne idée. Or, la garantie jeunesse risque de
n’étre qu'une opération de propagande ou un petit pansement sur la grande maladie qui
frappe notre Europe: le chomage des jeunes.

Je plaide pour que la garantie jeunesse devienne une vraie allocation d’études, de formation
et d’aide a 'emploi, avec les moyens financiers indispensables pour y parvenir. Mais la
question fondamentale de I'emploi des jeunes passe par une sortie de l'austérité et une
haute mobilisation de la Banque centrale européenne pour un nouveau crédit favorable
aux entreprises qui feraient de la formation des jeunes et de 'emploi de ceux-ci une priorité.

(L'orateur accepte de répondre a une question “carton bleu” (article[nbsp ]149, paragraphe[nbsp
18, du réglement))
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3-054-000

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii cartonasului albastru” .
— Vreau sd il intreb pe domnul Le Hyaric. Este adevdrat, Garantia pentru tineret este un
instrument extrem de util pentru reducerea somajului in randul tinerilor, in special prin
pregdtirea acestora. Cu toate acestea, fard o industrie modernd, eco-eficientd, capabild sa
creeze locuri de muncd unde sd angajam tinerii acestia bine pregatiti, nu vom putea rezolva
problema somajului. Deci, as vrea sa stiu parerea dumneavoastrd vizavi de necesitatea de
a avea o industrie moderna.

3-055-000

Patrick Le Hyaric (GUE/NGL), réponse "carton bleu” . - Je ne me mets pas en travers du
projet de garantie jeunesse. Je dis que les fonds alloués a ce projet sont nettement insuffisants
puisque le Bureau international du travail chiffre les besoins a 21[nbsp |milliards —[nbsp
IMonsieur le Commissaire, je crois que vous en étes a 6[nbsp |milliards.

Parailleurs, je crois qu'il serait utile que ce soit une "garantie”, c’'est-a-dire un moyen d’accéder
aux formations. Il y a —[nbsp Jet Monsieur le commissaire I'a justement dit[nbsp ]- un
énorme besoin de formation et de qualification en Europe. En outre, il faut effectivement
un projet de transformation de I'ensemble de notre industrie aujourd’hui, dans le cadre
d’une transition énergétique et environnementale qui est absolument nécessaire.

I faut inventer l'industrie de demain, et cela demande d’investir des moyens dans la
recherche et dans la formation des jeunes.

3-056-000

NikoAaog TalaPpakog, £ ovdpatog ¢ opadac EFD . — Kupie TIpoedpe, 1) eyyinor yia )
veohaia eivar otyoupa pia véa dpaot) yia Ty avipetonion e avepyiag. Eivar kadr), alka Aiyn.
dofoupat, OTyiava katanolepndel To mpOPAN e TG AvePYLAG, EIVAL AMAPALTITO VOL ECTIAOOUE
™V Tpoooyn pag kat otr feltivon tou entyelpnpatikol kAipatog oty Euponn al\a kat ot
daouvdeon petakl ayopdg epyaoiag kat ekmaidevong. Aev eivar dnhadi duvatov va undpyouy
TOGA EKATORPUPLA AVEPYOL TIOU £XOUV OAOKATPMOEL OTIOUOES AVMTATIG EKTAidEUONG Kat Va
Napfavoupe pnvipata anod Tov ENEPRATIKO KOORO OTL EXouv ENNEWYN and KATAPTIOUEVO
TPOCWTIKO.

Axopa, mpénet va dtapulatoupe aglonpeneis GUVDNKES EPYAOIag i TOUG VEOUG, EWOIKOTEPQ
OTOUG KaLpOUG TNG OIKOVOHLKNG kpionG. Na OTapaTioeL Kat v UTIOKATAOTADEL 1] TPAKTIKT] TV
eNavaNQpPaVOPEVOV TIPOYPALHATOV TPOKATAPKTIKNG GOKNONG TOU OLEUKOAUVOUV TOUG
ENyElpnHaties va mpoolapfavouy UYNAAL KATAPTIGHEVO TIPOCHTIKO e YAHUNAO KOOTOG.

Té\og, mpémet va ekmovilel £vag eupeNAIKOG XAPTNG Yia TIG KEVEG DECELG epyaoiag, MoTe va
umapyet dlacuvdeon PHETAEL TV EUPOTALLV TONLTOV.

3-057-000

VORSITZ: RAINER WIELAND
Vizeprisident
3-058-000

Franz Obermayr (NI).- Herr Prisident! Das Problem der Jugendarbeitslosigkeit in Europa
ist vielerorts hausgemacht, vor allem durch Probleme nicht wettbewerbsfahiger Wirtschaft.
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Daraus folgt mangelndes Wirtschaftswachstum, was in Summe zu weniger Neueinstellungen
bei Jugendlichen fiihrt. Das ergibt wieder einen Stau am Arbeitsmarkt und genau das ist
eben Jugendarbeitslosigkeit.

Nun: Garantien sind ja gut, Umsetzung ist alldieweil besser. Und nachdem hierzu ein
EU-Gipfel dem anderen folgte, haben wir nun endlich eine Strategie — allerdings mit einem
beschimend kleinen Budget von nur 6[nbsp |Milliarden Euro. Ich begriife ausdriicklich,
dass die Verantwortung bei der Umsetzung bei den Mitgliedstaaten bleibt. Vor allem der
Austausch bewihrter Systeme zwischen den Mitgliedstaaten ist hier ein sinnvoller Ansatz.
Ich denke hier an das in Osterreich geiibte duale Ausbildungssystem.

Heute allerdings konnte ich bisher nichts Konkretes horen, keine neuen Ideen zur
Umsetzung der Strategie. Mit anderen Worten: Wir haben eine Strategie, aber es fehlt die
Taktik. Ohne diese ist auch die beste Jugendgarantie leider ein Strohfeuer!

3-059-000

Philippe Boulland (PPE). - Monsieur le Président, la garantie jeunesse ne doit pas rester
un effet d’annonce. Elle doit étre mise en ceuvre rapidement au travers de plans nationaux
adaptés, comme ce fut le cas en Autriche, dont I'exemple a inspiré cette mesure.

La Commission doit s'assurer que les fonds européens seront utilisés a bon escient car,
pour lutter contre le chomage, il est important de concentrer les efforts sur des interventions
dontlefficacité est déja démontrée et de ne pas gaspiller les deniers publics pour la création
d’emplois non marchands.

Auvu des projets de plans nationaux transmis a la mi-novembre a la Commission, il semble
que l'accent soit surtout mis sur la formation, I'apprentissage et la réforme des systemes
d’enseignement dans la plupart des pays. Ces réformes sont nécessaires, mais elles ne
produiront leurs effets qu'a moyen terme.

Ne laissons pas sur le bord du chemin les jeunes qui ne sont pas inscrits au chomage et
ceux qui sont exclus du systeme scolaire. Ils sont peu identifiables, et on peut donc tres
difficilement les atteindre pour leur proposer des formations ou simplement un suivi
personnel de remise en valeur ou d’estime de soi.

C'est pourquoi il faut appuyer les organismes compétents dans ce domaine. Et a cet égard,
je crois qu'il est utile que la Commission fasse preuve de la plus grande transparence possible,
afin que tous les Etats membres puissent avoir connaissance des avant-projets et des projets
imaginés par les différents services étatiques, de maniére a faciliter au maximum I'échange
de bonnes pratiques comme I'a, a I'instant, proposé le Conseil.

Par ailleurs, il est crucial de mettre en place des procédures permettant 'évaluation de ces
nouvelles politiques. Que nos chefs de gouvernement ne se cachent pas derriere le manque
de moyens financiers disponibles: la garantie pour la jeunesse doit étre per¢ue comme un
investissement. Si 'on veut que 'Union préserve son potentiel de croissance futur, il faut
que les Etats membres accordent, eux aussi, une importance prioritaire, dans leurs budgets,
alaction en faveur de 'emploi des jeunes. Le seul concours financier de 'Union européenne,
via le fonds...

(Le Président retire la parole a 'orateur)
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3-060-000

Alejandro Cercas (S&D).- Sefior Presidente, gracias sefior Comisario, creo que llevamos
ya mucho tiempo hablando de la garantia juvenil y que ha llegado el momento de pasar a
los hechos, porque millones de familias y millones de jévenes europeos lo estdn esperando
angustiosamente.

Y no va a ser tarea facil, sefior Comisario, porque lo han dejado ustedes en manos de los
Estados miembros. Temo mucho que esto se disuelva dentro de las politicas habituales y
business as usual, y que sean simplemente una ayuda presupuestaria, pero que no haya un
cambio real.

Ustedes tienen que responsabilizarse de que la propaganda que hemos hecho, las
expectativas que hemos creado, no se frustren, y tienen que ayudar, no solo aconsejar, a
los Estados miembros para que estos cambien la realidad y no sea solamente un mecanismo
para cambiar las estadisticas.

Me preocupa mucho, sefior Comisario, lo que nos ha dicho. Junto al incremento del nimero
de oportunidades para los jovenes no podemos olvidar la calidad, puesto que se trata de
ofrecerles proyectos de vida, y lo que tenemos delante es un conjunto de Estados miembros
que son renuentes al marco de calidad en el aprendizaje.

Sefior Comisario, jdiganos los nombres! Y tenemos que empezar a cambiar esa realidad
porque es terrible que quede simplemente en un anuncio...

(El Presidente retira la palabra al orador)

3-061-000

Phil Bennion (ALDE). - Mr President, I am very pleased that both the Council and the
Commission are here today to talk about the Youth Guarantee because we need to keep
shining a very bright light on this issue of youth unemployment if we are going to push
Member States into taking positive action. It does not necessarily mean calling for more
money at EU level, but sharing successful initiatives and ensuring that existing EU
opportunities, such as the European Social Fund, are used to the maximum.

In the United Kingdom we have the Youth Contract: not exactly the Youth Guarantee but
a good scheme in its own right. This is a GBP[nbsp |1 billion scheme which will provide
nearly half a million new opportunities for young people, including job subsidy schemes
for 18 to 24-year-olds, increasing work experience placements to 100[nbsp ]000, extra
incentive payments for employers who take on apprentices and better support for job
centre advisors. We need a joined-up approach at national level, including businesses to
take responsibility. But we must not forget that structural reforms in the labour market
are necessary both for economic stability and sustainable job creation.

3-062-000

Karima Delli (Verts/ALE). - Monsieur le Président, chers collegues, génération précaire,
génération sacrifiée, mais surtout, génération oubliée. Oubliée par les politiques d’austérité
qui en font une variable d’ajustement. La jeunesse n’est pas une variable d’ajustement; elle
doit étre notre priorité.

Hier, grace au Parlement européen, la garantie jeunesse représentait un véritable espoir
pour tous les jeunes de 18 a 25 ans en situation de grande précarité. Aujourd’hui, c’est la
douche froide. Ce nouveau droit a 'autonomie, les Etats membres en font une coquille
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vide, pour ceux qui daignent 'appliquer. Quant a la Commission, elle ne peut pas attendre
pour agir. Agir vite est un impératif!

Regardons en France, ou malgré 'apport du Fonds social européen, les moyens manquent
pour étendre rapidement I'expérience a 'ensemble des territoires, et donc a plus de jeunes.
Pire, la clause des quatre mois a été supprimée. Arrétons le bricolage autour d’'une idée qui
partait d'une bonne intention mais est dépourvue de moyens.

Osons! Osons aller plus loin! Réclamons désormais un revenu minimum pour tous,
accessible aux jeunes sans conditions, mais surtout une charte européenne applicable en
cas de...

(Le Président retire la parole a l'orateur)

3-063-000

Paul Murphy (GUE/NGL).- Mr President, unfortunately this guarantee has the equivalent
status of a verbal guarantee by a dodgy used-car salesman. Its real purpose is not to provide
real jobs for the 5.5 million unemployed young people across Europe. Instead, it is to try
and save the jobs of some MEPs, like the Labour Party in Ireland, pretending that they are
doing something about unemployment when they are actually making the crisis worse.

There is no real guarantee here. Why? Because it has not been funded by all of the
institutions. The International Labour Organisation said that EUR[nbsp |21 billion was
necessary. The GUE/NGL Group tabled an amendment that would have raised the figure
to that amount; it was roundly defeated in this Parliament. Every single other southern
Irish MEP, for example, voted against that amendment. So we are left with a completely
inadequate six billion that will be partly used to push free labour schemes.

CanIask the Commission what it makes of the Irish Government’s implementation scheme?
In particular the fact that the government is using the Youth Guarantee as a Trojan Horse
to make the JobBridge free labour scheme compulsory, which it has previously said ad
nauseam is voluntary and they now say they will cut people’s dole if they do not...

(The President cut off the speaker)

3-064-000

Regina Bastos (PPE). - Senhor Presidente, Senhor Comissario, Colegas, dar resposta ao
desemprego jovem ¢ o desafio social mais importante da Unido Europeia. Essa resposta
tem que ser eficaz e ¢ urgente. Ndo podemos abandonar os nossos jovens e nio podemos
desperdicar os nossos recursos humanos e os nossos talentos, nem nos podemos resignar
com o facto de a geragdo mais qualificada de sempre ser afastada e ndo lhe ser permitido
participar no crescimento econémico de que a Europa tanto necessita.

Portugal é um dos Estados-Membros com este problema e tem-lhe dado resposta. Elaborou
o programa Impulso Jovem, que vigorou até ao final de 2013, e envolveu mais de 90 mil
jovens. 67 % destes jovens foram abrangidos por estdgios e conseguiram entrar para o
mercado de trabalho. Ao Impulso Jovem vai suceder o novo programa da Unido: Garantia
Jovem. O Governo portugués decidiu alargar a aplicacdo desta garantia, ndo s6 aos jovens
desempregados, mas também a todos os jovens entre os 15 e os 30 anos que ndo estejam
a trabalhar, na escola ou em programas de formagdo. Isto vai permitir dar mais cerca de
400 mil respostas de formagio, educagdo e emprego para os jovens portugueses nos
proéximos anos e vai envolver 1 300 milhdes de euros.
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3-065-000

Enrique Guerrero Salom (S&D).- Sefior Presidente, uno de cada cuatro jovenes menores
de veinticinco afios no trabaja en la Unién. En siete paises el indice de paro es superior al
35[nbsp ]%, en dos de ellos supera el 50[nbsp ]%. La inmensa mayoria nunca ha trabajado.
Niun trabajo temporal ni un trabajo parcial. Pero estas estadisticas dramaticas no muestran
la cara real del problema. La cara real incluye que estos jovenes se sienten excluidos de la
sociedad, se sienten minusvalorados en su dignidad y no perciben un horizonte vital.

Por tanto, estamos no solamente ante un drama, sino ante una emergencia. Y ante esa
emergencia generacional, la reaccion, todavia, es una reaccion no demasiado rapida.
Hubiéramos querido una reaccion mas rapida porque las emergencias necesitan respuestas
urgentes, una reacciéon mds ambiciosa por la dimensién del problema y una dimension
europea para explicar a los jovenes que Europa tiene soluciones para ellos. Apoyamos a
la Comision en el marco de calidad.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta
azul» (articulo 149, apartado 8, del Reglamento))

3-066-000

Davor Ivo Stier (PPE),  pitanje postavljeno podizanjem plave kartice - Gospodine
predsjednice. Kolega, spomenuli ste kako jamstvo za mlade samo po sebi nije dovoljno,
trazili ste brzu i jacu reakciju. Iz susjednog kluba Ujedinjene ljevice govorili su kako treba
fleksibilizirati monetarnu politiku u Europskoj uniji. Mene zanima da li je to stav vaseg

kluba?

3-067-000

Enrique Guerrero Salom (S&D), respuesta de «tarjeta azul» .— Tengo que sefialar—porque
lo he visto antes— que queria formular una pregunta a un colega anterior y, como no ha
tenido la oportunidad de hacerlo, me pregunta a mi'y hace un pregunta, en fin, que podia
habérsela hecho a cualquier otro miembro de la Cdmara.

Yo he dicho lo que queria decir. Queria decir que deseaba una iniciativa mas rapida, mas
ambiciosa, y mas europea. Y he querido decir que apoyo a la Comision en imponer, o por
lo menos forzar, a los Estados miembros a poner en marcha un marco de calidad que dé
una respuesta no solo cuantitativa, sino también cualitativa al problema del paro juvenil.

3-068-000

Martina Anderson (GUE/NGL). - Mr President, I called for a Youth Guarantee scheme
of EUR 21 billion, in line with the International Labour Organisation, by co-authoring an
amendment which this Parliament, to its shame, rejected. The ambitious goal of offering
young people who are out of work a place in education, training or employment requires
significant capacity to ensure that offers are suited to each individual’s needs. It must also
include all young people, irrespective of whether they are linked to the public employment
services or not. The present funds allocated are just a fraction of the ILO’s recommendation
and will not provide the required capacity.

For Ireland, a poorly-funded youth employment scheme will fail to tackle the problem of
youth unemployment and immigration. It will mean that energy, skills and new ideas will
continue to leak out of towns and villages the length and breadth of Ireland as our children
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—who are known as the skype generation, scattered around the world — leave. We need to
do more. We need to give our young people reasons to stay and not reasons to leave.

3-069-000

Edit Bauer (PPE).- Kedves Biztos Ur, Kedves Kollégék! Az ifjlisdgi garancia nyilvan enyhiti,
ha meg nem is oldja a munkanélkiili palyakezddk helyzetét. A komoly gondot ott litom,
hogy azon a 15%-on, amely korai iskolaelhagyo, azon a 25%-on, amely ugyan megtanult
olvasni, a bettiket ismeri, de 14 éves kordban nem érti az olvasott szoveget — az §
helyzetitkon az ifjsdgi garancia vajon mennyit tud valtoztatni? Ugy ténik, hogy az
alulképzett csoportoknak az ifjisagi garancia kevés segitséget nyujthat. Annyi munkahely
mér soha nem fog kialakulni Eurépaban az alulképzett munkaerdnek, hogy tomegesen
munkdba tudjon allni. Visszakiildeni 6ket az iskolapadba sem kecsegtet tdl nagy reménnyel,
hisz ha 8 év alatt nem tudtak megtanulni az alapvetd ismeretek szintjén, akkor kovetkezd
egy év vagy két év alatt sem fognak tovabbi ismeretekre szert tenni. Ez nem fogja a helyzetet
alapjaiban megvaltoztatni. A kérdésem az, hogy vajon a Bizottsdgnak van-e erre a kérdésre
j6 valasza? A nemzeti tervekben van-e olyan j6 gyakorlat, ami megoszthat6 és hatékony
lehet?

3-070-000

Emer Costello (S&D).- Mr President, earlier this month the Irish Government published
its plan to implement the European Youth Guarantee. It draws on the experience from the
Ballymun pilot project. EUR[nbsp ]130 million will be available from EU funds over the
next two years for the implementation, which is, I believe, an important step in dealing
with Ireland’s youth unemployment crisis. While the number of people finding work in
Ireland is rising, with youth unemployment at over 25% and one third of those living in
Dublin, youth unemployment in Ireland is unacceptably high.

Over the last year, I have organised some six meetings across the length and breadth of
Dublin City and County, with businesses and youth-education stakeholders, on how the
Youth Guarantee might be rolled out. Indeed, I gave the Commissioner a copy of the report
just before Christmas and I have presented this to the Irish Minister.

The Irish implementation plan prioritises young people who are most at risk from long-term
unemployment. I do believe that it will be important to build on the synergies between
the Youth Guarantee and other initiatives aimed at promoting decent and quality
employment, such as the European Alliance for Apprenticeships and particularly the
Quality Framework for Traineeships...

(The President cut off the speaker)

3-071-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, hyvd komission jisen, nuorisotyottomyyden
kasvu koko EU:n alueella, mutta erityisesti talouskriisin runtelemissa valtioissa, on ollut
halyttavaa. Nyt on suositeltu nuorisotakuun kdyttoonottoa kaikissa jasenvaltioissa ja varoja
on osoitettu yhteisestd talousarviosta erityisesti korkeamman nuorisoty6ttomyyden maille.
On kuitenkin muistettava, ettd jasenvaltioiden on itsensd panostettava nuorisotakuun
toteuttamiseen, pelkkd EU-raha ei siihen riitd. Olisinkin komission jaseneltd halunnut
tiedustella, onko jasenvaltioissa ymmarretty, ettd jasenvaltioiden on my®ds itse kannettava
kortensa kekoon.
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Ty6-, koulutus- tai harjoittelupaikkaan kannustava nuorisotakuu vaatii toteutuakseen
jasenvaltioissa toimivan koulutusjdrjestelman, hyvaa tyovoimapolitiikkaa sekd niitd tukevan
sosiaalipolitiikan. Pelkddn, ettd myoskadn ndma rakenteelliset uudistukset eivit ole vield
valmiina monissa jasenvaltioissa. Toivon, ettd nuorisotakuusta ei tule vain sanahelinda
siksi, ettd jasenvaltiot eivit pysty vastaamaan omasta osastansa.

Lisdksi nuorten ja muidenkin heikommassa tydomarkkina-asemassa olevien tyollistymiseen
vaikuttaa ennen muuta talouden suhdanteet. Siksi hyvi ja vastuullinen talouspolitiikka on
valttimatontd myos nuorisotyottomyyden hoidossa. Muuten olemme vaarassa menettda
enemmdn kuin vain nuorten tyollistimismahdollisuudet, kokonaisen tulevan sukupolven.

3-072-000

Jutta Steinruck (S&D).- Herr Prisident! Um ehrlich zu sein, hatte ich gedacht, wir wiirden
heute mal etwas wirklich Neues, Konkretes erfahren, und die endlosen Diskussionen iiber
die Einfiihrung der Jugendgarantie, und dass alles schlimm ist, wiirden endlich aufhoren,
und wir wiirden diese unzumutbare Situation, die die jungen Menschen in Europa haben,
beenden und ihnen eine Perspektive bieten.

Klar ist auch, die Jugendgarantie kann nur ein Element sein. Sie ist ein Medikament, aber
kein Heilmittel fiir Jugendarbeitslosigkeit. Wir diirfen das Ziel nicht aus den Augen verlieren,
dass wir junge Menschen nicht einfach nur in irgendeine Beschiftigung bringen. Wir
brauchen gute, nachhaltige Beschiftigung, die auch das Auskommen fiir ein Leben sichert.
Da st auch Mobilitit von Spanien nach Deutschland, von Griechenland in die Niederlande
oder wo auch immer hin, nicht die Losung. Mir dauert das wirklich alles viel zu lange.
Kommissar Andor hat ja auch die unsigliche, ungliickliche, unkonkrete Rolle der
Mitgliedstaaten und des Rates aufgezeigt. Ich wiinschte mir, dass sich da einiges mehr tut.

Wir brauchen gute Arbeitsplitze fiir unsere jungen Menschen und strukturelle Reformen!

3-073-000

Martin Kastler (PPE). - Herr Prisident! Keine Frage, die Jugendarbeitslosigkeit, vor allem
in Siid- und Osteuropa, ist eines der groten Ubel im Moment. In 13 von 27[nbsp
|Mitgliedstaaten der Européischen Union sind die unter 25-Jahrigen ohne Aussicht auf
Zukunft. Das ist etwas, woran wir als Européer nicht nur zweifeln miissen und uns hier
beklagen, sondern wir miissen darauf dringen, dass eben diejenigen, die dafiir
verantwortlich sind, sich darum kiimmern, dass es besser wird.

Es ist klar: Wir konnen uns nicht hier in Straffburg hinstellen und jetzt Jobs schaffen. Das
ist weder die Aufgabe eines Parlaments hier in Stralburg noch der Beamten in Briissel. Wir
konnen aber den jungen Menschen Maoglichkeiten geben und Hilfe bieten. Dafiir ist die
Jugendgarantie schon ein probates Mittel, um zu sagen: Thr habt hier eine Chance.

In meinem Heimatland Bayern haben wir Gott sei Dank eine Situation, wo wir mit dualer
Ausbildung Moglichkeiten geschaffen haben, iiber Jahrzehnte auch dafiir gestanden sind,
dass wir mit dualer Berufsausbildung mehr Chancen schaffen als mit einer verakademisierten
Schiiler- und Kinderschar, die dann am Ende zwar einen hohen Abschluss haben, aber
keine Moglichkeit auf Jobs. Denn die Unternehmer werden uns die Jobs bieten fiir unsere
Jugendlichen. Wenn wir sie aber immer nur schméhen, wenn wir sie beleidigen, wenn wir
meinen, wir als Parlamente, als EU-Kommission miissten ihnen etwas aufoktroyieren, dann
wird das nicht helfen. Wir miissen gemeinsam die Moglichkeiten schaffen, dass die jungen
Menschen Perspektiven haben. Das wollen wir, und deswegen freue ich mich, dass die
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Jugendgarantie eine Moglichkeit ist, hier zu unterstiitzen, aber nicht unbedingt alle
Moglichkeiten auszuschopfen, die es bisher gibt. Ich wiinsche...

(Der Président entzieht dem Redner das Wort)

3-074-000

TulBava Panty (S&D). - Kupie Enitpore, To Taffatokipiako NHOUV 0€ TPEIC dIAPOPETIKES
moheig otnv ENada: ot @eocalovikn, oty Kolavn kar ot OGAopva, Tpeig moNelg mou
Ppiokovtar ota fopeia cuvopa pac. Toug piknoa eket yia v npwtofoulia "Eyylinon yia T
veohaia”. TTepipévouy mOANG 01 vEOL pag, Omwe TOANG TEPIHEVOUV Kt 01 TOTIKES Kovwvieg. Eoelg
0 15106 da glote TV aANN efdopada oe pia aAAn moAn g ENadag, v Kafala.

Kavoupe mpoonddeies wg EANada, mapd v vgeor), va atlonomooupe v “Eyyunon yia
veohaia”, kat o €youpe katagépel. Méoa oto 2014 Ya aonomdolv capavta xthiadeg déoelg
epyactag: o mooov mou Ja dtatedel avépyetal 0€ TPLAKOGLA GAPAVTA EKATOHHUPLA EUP®, EK TOV
omolwV To 11160 ToeoV mpoépyetal ano Ty [pwtofoulia yia T veolaia kat to aAAO 11166 anod
10 Euponaiko Kowwviko Tapeio. AANG unapyouv duokolieg kUpte Emitpone. Ot duokolieg etvar
1 Ugeon mou Ytumaet v mopta ¢ EANadag povipa, yia va pny ne o0t eivat p€oa 0to cakovt
¢ ENadag. H duokolia etvar 0t ot emiyeipr)oeig, oe 1ooooto 90%, Exouv AyOtepoug anod déka
epyalopevoug kat oUVEnag elvar SUOKONO va dnptoupyroouy déoels padnTeiag 1 epyaoiag.
Oé\oupie meprocoTepal

Kat teherovovtag kUpie [Tpoedpe, n eyyunon yia ) veokaia eivar eyyUnon yia o pEA\ov g
Eupomnne. ®é\oupe nepiocotepa....

(O Ipoedpog draxomrer Ty opAnTpIQ)
3-075-000

Glenis Willmott (S&D).- Mr President, I want to use my minute to vent my frustration
at the UK Government’s total lack of movement on the Youth Guarantee and Youth
Employment Initiative. [ have campaigned for years now for a Youth Guarantee Fund at
EU level. Now we have one, you would have thought that I would be overjoyed; but no.
Asyet, the UK Government has still to come forward with an implementation plan showing
how it will access the EUR[nbsp |8 billion available for a Youth Guarantee or Youth
Employment Initiative.

We are told this implementation plan will come, but still we wait. While other Member
States have plans in place, the UK dithers. Thousands of young people across the UK from
Liverpool to Wolverhampton to London are crying out for assistance to help them find
employment, yet while their voices can be clearly heard all we get from the UK Government
is silence. Its lack of action speaks volumes to the young unemployed of Britain today.

3-076-000
Catch-the-eye-Verfahren

Der Prisident. - Ich mochte alle Kollegen um Verstandnis bitten. Ich habe viermal so viele
Anmeldungen zum Catch-the-eye-Verfahren, wie wir Zeit zur Verfiigung haben. Ich kann
deshalb nicht alle beriicksichtigen.
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3-077-000

Danuta Jaztowiecka (PPE).- Panie Przewodniczacy! Przyjecie przez Rade gwarangji dla
mlodziezy oraz inicjatywy na rzecz zatrudnienia mlodziezy jest potwierdzeniem
priorytetowego traktowania przez Uni¢ problemu bezrobocia wsréd miodych oséb.
Niepokojgce jednak jest, ze, jak wskazujg specjalisci od rynkow pracy, dane z
poszczegblnych panstw czlonkowskich o poziomie bezrobocia wsréd miodziezy sa
kompletnie nieporéwnywalne i bardzo czgsto zaciemniajg obraz. Najwyzszy czas, by
Eurostat wypracowatl odpowiednie instrumenty badawcze pozwalajgce poréwnac skale
tego zjawiska, nie da si¢ bowiem podjaé efektywnych dzialan jezeli nie wiemy jaki jest
rzeczywisty poziom bezrobocia wsrdd ludzi mlodych w poszczegdlnych panstwach
cztonkowskich czy regionach. Komisja stusznie zaklada, ze skala zjawiska jest na tyle
niepokojaca, ze konieczne inicjatywy musza by¢ wdrozone jak najszybciej a dostgpne
srodki wydatkowane do konica przysztego roku. Widac jednak, ze na przeszkodzie moze
sta¢ inercja niektorych rzagdéw. Stad mam pytanie, powtarzajac po Sari Essayah, do pana
komisarza: czy wszystkie kraje udostepnily konieczne fundusze na realizacj¢ zadan
zakladanych w programach?

3-078-000

Karin Kadenbach (S&D).- Herr Prisident! Die Jugendgarantie ist sicher ein Bestandteil
einer zukiinftigen europdischen Weiterentwicklung in der Beschiftigung, aber sie kann
nicht die Losung sein. Ich glaube, Osterreich hat hier sehr gut vorgezeigt, dass es nur geht,
wenn wir insgesamt in die Wirtschaft, in die Bildung, in die Ausbildung, in die Sozial- und
Gesundheitssysteme investieren. Wir konnen nur dann Beschiftigung schaffen, wenn Geld
investiert wird.

Wir haben viele Programme: Investing in Health ist eine der Moglichkeiten. Wir wissen aber
auch, durch Green Jobs, durch Investitionen in Oko-Jobs, durch Investitionen in den
gesamten Bereich alternativer Energien schaffen wir Jobs, schaffen wir Beschaftigung. Und
nur dann wird es uns gelingen! Beschiftigung schafft Einkommen. Einkommen schafft
Kaufkraft. Kaufkraft schafft Nachfrage. Nachfrage schafft Beschaftigung. Wenn wir diese
Spirale nicht nach oben in Bewegung setzen, dann ist diese Jugendgarantie in Wirklichkeit
nur ein Placebo, auf das sich vielleicht der eine oder andere Regierungschef in manchen
Mitgliedstaaten einfach zuriicklehnt und sagt: Da gibt es ein Instrument, nutzen sollen es
die Anderen, mich interessiert das nicht. Diese Verachtung der Jugend und der mehr als
5,5[nbsp |Millionen jugendlichen Arbeitslosen unter 25[nbsp [Jahren in Europa ist fehl
am Platz, sie verdienen ein anderes Europa: ein Europa der Beschiftigung!

3-079-000

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefior Presidente, Comisario Andor, necesitamos
laintegracion laboral de los jovenes, pero necesitamos criterios claros y evitar fraudes para
aplicar los fondos europeos; incrementar la colaboracién publica o privada; compartir
buenas practicas, porque no podemos defraudar a los jovenes y porque nuestra economia
y competitividad necesitan su talento. Son fuente de excelencia e innovacion para nuestro
crecimiento.

Son los Estados los que deben plantear los planes. Usted ha hablado de diecinueve Estados
que los han planteado. Me gustaria preguntarles qué valoracion hacen de los planes que
se han presentado y qué pasa con los ocho que todavia no han reaccionado de manera
inmediata. Incluyen estos planes a las regiones? Porque Euskadi tiene unos jovenes con
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una formacién muy cualificada y tiene necesidades distintas a otras regiones espafiolas.
¢Ha presentado el Estado espaiiol su plan?

Y me gustaria preguntarle: en el marco de calidad, una gran decepcion. Los Estados se estan
oponiendo, como usted ha dicho. ¢Cudles son los argumentos para que los Estados se
opongan al marco de calidad que necesitamos si de verdad creemos en los jévenes? Usted
nos ha pedido ayuda. ;Cémo creemos que podemos ayudarle? Yo estoy dispuesta a hacerlo.

3-080-000

Tarja Cronberg (Verts/ALE). - Mr President, the Youth Guarantee is not enough, we
know that. I would like to ask the Commissioner what is being done to create job places
and to get employers to employ young people. What kind of initiatives are there? Many
young people are leaving Europe. How many have left to go to Brazil, Africa and other
countries? Do we know this, and who has been leaving? Finally I would like to ask about
the consequences of youth unemployment on working conditions. I know that salaries
are being reduced in crisis-hit countries but what is happening to the working conditions
in these countries?

3-081-000

Oumursp CrosiHos (NI). - T-u Ilpencenaren, eTo TyK B T03U Ie6aT MHOTO SICHO MOXKeM N1a
BUIMM KaK MMa NOMMTUKY Ha EBponeickus cbio3, KOUTO ca B KOHPPOHTALMS eIHA C [IpyTa, B
KOHIIVIKT eIHa C ApyTa.

3auI0TO B MOHEETHIMK TOBOPMXME 34 JIOMYCKAHETO Ha CTY[AEHTH, HAy4H! PaOOTHULM U IPYTH
MOIOOHM OT TPeTH CTPAHM Ha Teputopusita Ha Ch03a, Pa3UIMPUXME TEXHNUTE PaBa 3a MO-JIeCeH
JIOCTBII [0 1a3apa Ha Tpyma Ha EBpomneiickus Cbio3, a IHeC, JOCTa INLeMepHO, 01X Ka3ajl, OTHOBO
nebatupame 3a MOpelieH, MOpPelIeH ITbT 32 ChCTOSHUETO Ha Mlafiexkkata Oe3paboTuiia.

VI nutaM, KaK Taka B [OHEIETHMK OTHOBO Ce M3CKMa 00MyaiiHaTa MpOIaraHia 3a T0Ba KOJKO
MHOTO EBpOIIE/CKMAT CbIO3 MMa HyXKIa OT HOBM €MUTPAHTH, OT EMUIPAHTCKA CUIA, KOSITO JIa
3aeMe pabOTHMTE MeCTa, 3a 1a HBMXM Hampen EBpomeiickus cpio3? Kak Moxe ToBa fa e
ITHOBPEMEHHO 1 BAPHO C PaKTa, ue MUITMOHY MITaIIy eBpoIeiiiy ca 6e3 paboTa v TexHuTe pabOTHY
MecTa OMBaT M33eMaHM OT TAKMBA EMUTPAHTH?

3-082-000

Zbigniew Zaleski (PPE). - Panie Przewodniczacy! Komisje i Rade cechuje duza odwaga
w tej gwarancji. Az si¢ przerazam. Powiem tak, ze brak zatrudnienia dla osoby konczacej
edukagje to frustracja zostawiajgca $lad czasem na cale zycie, bo po co si¢ uczy¢? A za to
my wszyscy placimy. Odnosnie zatrudnienia, to s3 dwie oferty: z jednej strony to
kompetencje kandydata, ktory chee pracowad, a z drugiej to pracodawca, ktéry potrzebuje
sity roboczej. W pierwszej sprawie uwazam, ze poza podstawowa edukacja na réznym
poziomie powinno si¢ rozwijac ksztalcenie praktyczne. W Polsce powracamy do tzw.
zasadniczych szkét zawodowych, gdzie si¢ uczy zawodu. Uwazam, ze to jest bardzo dobry
pomyst. W drugiej sprawie mysle, Ze Komisja moze co$ zrobié, mianowicie albo przez
obnizenie kosztéw zatrudnienia ze strony pracodawcy albo przez zmiang regulagji.
Subwencja dla obniZenia kosztow pierwszego zatrudnienia jest jedng z dobrych mozliwosci,
adopierow pracy mtody kandydat moze wykazac swoja uzytecznos¢. Dlatego ta pierwsza
praca jest tak wazna.
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(Mowca zgodzit sig odpowiedzied na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 149
ust. 8 Regulaminu))

3-083-000

Roberta Angelilli (PPE), Domanda "cartellino blu”.—La domanda in realta ¢ per il Consiglio
e per la Commissione ma la faccio all'on. Zaleski. Questo Parlamento ha chiesto, a grande
maggioranza, di decidere sulla doppia sede, che costa ben 200 milioni di euro I'anno, 1.000
milioni a legislatura, quindi il 15% dell'intera dotazione...

(Il Presidente interrompe l'oratore)

3-084-000

Der Prisident. - Frau Kollegin, so geht das nicht! Sie stellen keine konkrete Frage. Ich
bitte um Nachsicht. Ich versuche hier, das alles so gerecht wie moglich zu machen. Die Art
und Weise, wie manche Kollegen hier miteinander umgehen, ist durchaus denkwiirdig.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

3-085-000

Liszl6 Andor, Member of the Commission . - Mr President, even if this is not the first
discussion about youth employment and the Youth Guarantee in this House, I believe it
is very important to discuss this again and again, especially at a time when the Member
States are already in the implementation phase. They are in the programming phase of the
financial instruments. It is very important to highlight this, because now is the time for us
to deliver the very clear message that youth employment, and particularly the
implementation of the Youth Guarantee, must be seen as a priority, not only in countries
where the youth unemployment rate is higher than 25%, but in those cases in particular.

Ishare the view that the implications of the current situation are very serious. The large-scale
emigration to other continents of hundreds of thousands of young people from quite a
few of the Member States severely affected by the crisis and the demographic consequences
of the crisis is quite serious. That is why our efforts also have to be concentrated and
effective.

There is no single cause of this high level of youth unemployment in the European Union;
there is a combination of structural and cyclical factors, and there is no silver bullet. The
Youth Guarantee is not a silver bullet either. However, it is a flagship initiative which can
carry several other proposals and reforms as well as the necessary support at European
level. The right combination of the measures which will help to implement the Youth
Guarantee in turning this ambition into reality has to be worked out at national level. That
is why it is very important that the governments of the Member States focus on this now.

Ms Hirsch and others have asked why this proposal was agreed about a year ago. As you
probably know, the Commission did not put this proposal on the table for the first time
last year. In 2010, when we launched the Europe 2020 strategy in strong partnership with
Parliament, the proposal was already on the table. However, as I have pointed out in this
House before, in 2010 and 2011 there was some complacency and the false expectation
that Europe would quite easily emerge from the crisis and that there was no need for
comprehensive reforms.
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By the time of the second recession, which started in 2011 and deepened in 2012, there
was already an understanding that new, comprehensive and more forceful measures were
needed. We launched a reprogramming of EU funds and, through reprogramming more
than EUR[nbsp ]10[nbsp ]billion, helped to provide more direct and immediate support
for many young people in the eight Member States worst hit by youth unemployment.
One year ago the Council also agreed that it was important and necessary to implement
the Youth Guarantee itself.

This is not the right moment to have a country-by-country evaluation. Please understand
that this would require more time, but that after the Council meeting to be held in March
and at the Conference to be held on 8[nbsp April, which I have already announced, we
will be able to speak very frankly and openly about what is lacking, where the weaknesses
lie and what else needs to be done in order to complete the implementation plan and ensure
its quality. We will also come back to this in the European Semester under the
country-specific recommendations.

The examples that have been mentioned in this debate today are very important in order
to highlight the fact that all countries have something to build on. EU support through the
European Social Fund is not just starting today. The impulso jover in Portugal, the Giovanisi
in Italy, the Youth Contract in the UK and many other programmes that are already
functioning should be seen as a good starting point, but they all need to be upgraded.
Nothing that is functioning now is sufficient to deliver the guarantee. The Member States
have to see through what measures they can build on the existing programmes and
operations and bring them up to the level of a proper Youth Guarantee. So this is a process
to upgrade, support, monitor and, for the Commission, to coordinate this progress.

There is a need for new types of partnerships between, for example, employment and
education arms of various governments. We have been doing this from the very start in
the Commission, and that is also why Commissioner Androulla Vassiliou will be present
and will play a role in the April Conference on the Youth Guarantee in Brussels. That should
also bring answers to Ms Bauer’s question about the importance of tackling early school
leaving and if possible continuing with education, because we cannot abandon anyone.
We cannot declare that young people in any EU country are untrainable.

Another important new partnership is between politics and business. It is true that most
jobs are created by businesses. We work, for example, with the involvement of
Commissioner Neelie Kroes in very close cooperation with companies that can create
apprenticeships and jobs in the area of info-communication technology and other
cutting-edge sectors. But the Youth Guarantee is not only about jobs in the private economy.
It is also about further training and apprenticeships, so it is also about other types of
activities. So while it is important to ensure that the overall economic situation and
competitiveness improve, it is not sufficient. We have to see the wider range of activities
which are necessary.

We also have to look at financial resources. Quite a few Members of the House emphasised
that EUR[nbsp ]6[nbsp ]billion is not enough. We never said that this would be enough.
It is a necessary top-up in the regions which are in the worst situation. This comes to top
up the European Social Fund resources, but already other resources have been identified.
The European Investment Bank, for example, offered support in various ways, for example
by concessional lending to companies if they hire young people. But the EIB also provides
the bridging finance in order to ensure that the Member States can start implementation
even if they have to wait until the operational programmes are approved if they want to
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draw from the Youth Employment initiatives. So the bridging finance can also be drawn
from the European Investment Bank. I think this is a very important piece of information.

Investment from all these resources is not only about training but also to make hiring easier
and to boost the demand for labour. So there is a variety of ways that have been identified
where EU resources can be used in a coordinated way to provide solutions.

Finally, let me just highlight the fact that, apart from the events in Brussels (the EPSCO
Council and the Conference on the Youth Guarantee), I am going to visit some of the
countries in the implementation phase in the coming recess. Mr Rapti emphasised that
will go to Greece, not only to Athens but also to the cities and regions of Kavala and
Thessaloniki. I am also going to visit several regions in Spain, as well as Portugal and
Bulgaria. In all these countries it is very important that, in the programming period of the
European Social Fund, youth employment and the implementation of the Youth Guarantee
are seen as a priority by the governments.

3-086-000

Der Prisident.- Vielen Dank, Herr Kommissar! Herr Kommissar, ich schitze es durchaus,
dass Sie zu den Kommissaren gehoren, die nicht mit einer vorgefertigten Schlussrede
hierher kommen, sondern auf jeden Kollegen eingehen. Aber ganz allgemein wire ich sehr
dankbar, wenn auch bemerkt wiirde, dass wir hier Zeitplane haben, dass ich mich mit
einzelnen Kollegen hier anlege, dass um jede Minute Redezeit gerungen wird und wir viele
Kollegen haben, die auch noch gerne etwas gesagt hitten. Dann geht es eigentlich nicht,
dass die Kommission doppelt so lange spricht wie eigentlich vorgesehen.

3-087-000

Dimitrios Kourkoulas, President-in-Office of the Council . - Mr President, honourable
Members, I am grateful for this fruitful debate, and I think many of you have rightly
underlined the urgency and the determination that we have to show in addressing this
problem. I would also like to thank Commissioner Andor for the dynamism with which
he is pushing his initiatives. But let me also remind this House that the scope of EU-level
action is relatively limited and that initiatives are focused mainly on coordination, fostering
new initiatives and supporting financing mechanisms.

The Council gives guidelines to the Member States and strongly encourages them to take
measures to tackle youth unemployment, and in addition the social partners have a crucial
role in the set-up of new opportunities for young job-seekers. We never pretended that
the Youth Initiative or the Youth Guarantee could be the solution on their own; the Youth
Initiative is seed money to help spur national initiatives.

For the Council, I can assure you that the Greek Presidency will make every effort to
contribute to reinforcing EU policies in this area, and I am sure that future presidencies
will continue to ensure that appropriate emphasis is placed on addressing this challenge.
The issue of unemployment and especially youth unemployment will certainly be at the
heart of the electoral campaign for the European elections, and most of you, from whatever

political background, will have to devote a lot of effort to contributing to this difficult
debate.

Let me conclude by referring to what I said in my first intervention: employment policy
alone cannot reverse the negative trend. Much more needs to be done, and contributions
from other policy areas are needed.
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3-088-000
Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

3-089-000

Claudette Abela Baldacchino (S&D), bil-miktub. —Il-garanzija liz-zghazagh ghandha
l-iskop nobbli li tghin liz-zghazagh isibu impjieg decenti. B'impjieg decenti ma nithimx
biss impjieg b’salarju tajjeb, imma nifthem ukoll impjiegi b’kundizzjonijiet tax-xoghol
xierqa. Liz-zghazagh inkunu qeghdin nisfruttawhom jekk ma nhallulhomx triq ohra ghajr
li jaccettaw impjieg prekarju sempliciment ghax ma jkunux jistghu jaghmlu mod iehor.
Ghalhekk l-importanza ta’ din il-garanzija li toffri liz-zghazagh li jtemmu l-edukazzjoni
taghhom, ulil dawk lijitilfu l-impjieg, l-opportunita ta’ impjieg alternattiv, jew inkella aktar
edukazzjoni u tahrig biex eventwalment jghinuhom isibu impjieg decenti. Din il-garanzija
hija ferm mehtiega meta nafu lil-qghad fost iz-zghazagh huwa enormi, tant li f ¢erti pajjizi
sahansitra jagbez il-50[nbsp ]%, izda mhix se taghmel il-mirakli, aktar u aktar fiz-zminijiet
difficli li ghadna ghaddejjin minnhom. Irridu nirrikonoxxu li dawn iz-zminijiet difficli
geghdin ihallul-effetti taghhom mhux fuq iz-zghazagh biss. Il-miljuni ta’ ¢ittadini Ewropej
lim’ghandhomx impjieg m’humiex kollha zghazagh, u jkun nuqqas kbir min-naha taghna,
jekk ma noffrux l-appogg taghna li¢-cittadini l-ohra li wkoll jinsabu bla impjieg. Ikun
falliment min-naha taghna jekk ma nurux is-solidarjeta taghna ma’ dawn ic-¢ittadini, li
hafna minnhom aktarx li huma kapijiet ta’ familja, u allura l-konsegwenzi tal-fatt li
m’ghandhomx impjieg jistg’u jkunu aktar koroh. Tajjeb li nag’tu prijorita lill-problema
taz-zghazagh ghax iz-zghazagh huma I-futur, imma l-prezent jezisti wkoll.

3-089-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — E muito importante que a Unido Europeia
reconhega a relevancia de termos instrumentos especificos de combate ao desemprego
jovem. E também necessdrio que sejam aplicados com urgéncia e eficicia, por isso satida-se
este debate. Desde logo, € preciso ndo esquecer que se trata de um fenémeno que contribui
para o agravamento da situa¢do econémica. Naturalmente que s6 o restabelecimento pleno
da atividade econdmica criard empregos sustentaveis, mas, nesta matéria, importa agir ja
contra esta trajetoria destruidora de empregos em que os jovens sdo os mais atingidos. O
tipo de oportunidades deve ser diversificado, proporcionando empregos, estigios ou
prosseguimento de estudos. Deve também colocar-se o foco nos desempregados de longa
duragdo e apoiar as entidades que ap6s terem oferecido estas oportunidades mantenham
os postos de trabalho criados para os jovens. Devem aperfeicoar-se praticas dos paises
mais bem-sucedidos que planearam e executaram bons programas de apoio a juventude,
aproveitando as suas qualificacdes, empregando jovens no tecido empresarial e social,
dando-lhes condi¢des para continuarem a sua formagdo, com base nas necessidades e
oportunidades do mercado de trabalho ou apoiando iniciativas, a partir de uma rede
organizada de parceiros em didlogo permanente.

3-090-000

Zoltin Bagd (PPE), irdsban. — Tisztelt EInok Ur! Nagy 6romomre szolgl, hogy alig egy
évvel az ifjisagi garancia elfogaddsa utan a program végrehajtasarol hallhatunk beszamolot.
A gazdasdgi valsag egyik legnagyobb kihivasa a munkanélkiiliség csokkentése. Azon beliil
is az egyik legkiszolgaltatottabb csoport a munkakeres§ fiatalok kore. Az Eurdpai Uni6
az el6z6 évben nagy lépést tett a fiatalok munkanélkiiliségének kezelése érdekében, mikor
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elfogadta az ifjusagi garancia elvét. A problémdt proaktivan kell megoldani, és a
munkahelyteremtésre nagy figyelmet kell forditani a tagllamokban. Az ifjisagi garancia
végrehajtasahoz nagy sziikség lesz az oktatdsi és képzési intézmények, a foglalkoztatdssal
foglalkoz6 szervezetek, az ifjuisdgi szervezetek, a szakszervezet és a munkaltatd
egytittmiikodésére. A program 2014 elején elkezdddott, és Magyarorszdg példaul a
munkaiigyi kozpontokon keresztiil képzésekkel, atképzésekkel, gyakornoki programokkal
és jarulékcsokkentést biztosité intézkedésekkel fogja tudni timogatni a fiatalokat. Javaslom,
hogy madskor is térjiink vissza a program végrehajtasanak kérdésére, hogy tovabbi
informdciot kaphassunk az egyes tagallamok jol bevalt kezdeményezéseirdl.

3-090-500

Elena Bisescu (PPE), in scris. — Romania este unul dintre statele care va beneficia de
fondurile destinate combaterii somajului in randul tinerilor. Intrucat 3 regiuni din tara mea
au un somaj de peste 30% in randul tinerilor, este foarte important ca planul de
implementare al Garantiei pentru Tineret sd fie coerent §i sd prevadd masuri concrete. Atrag
atentia cd identificarea surselor de finantare este foarte importantd pentru a ne asigura cd
aceste planuri vor avea succes. In cazul Romaniei, din picate nu a existat o consultare
publicd pe marginea acestui document. Indiferent dacd masurile propuse oferd o sansa in
plus tinerilor romani, cred cd era necesar un dialog mai activ cu patronatele si sindicatele
incd din faza de elaborare a planului. Atrag totusi atentia cd multe dintre masuri sunt foarte
generale si nu oferd o perspectiva clard asupra modului in care vor fi implementate.

3-090-750

Heinz K. Becker (PPE), schriftlich. — Die Jugendgarantie ist eine EU-weite Initiative, die
sicherstellen soll, dass junge Menschen unter 25 Jahren spitestens vier Monate nach Ende
ihrer Ausbildung eine Fortbildung, ein Praktikum oder einen Job erhalten. Finanziert wird
die Jugendgarantie durch nationale Mittel sowie Geld aus dem Europdischen Sozialfonds
und der EU-Beschiftigungsinitiative.. Die in einigen Lindern dramatisch hohe
Jugendarbeitslosigkeit gefihrdet die Zukunft einer ganzen Generation. Daher ist es enorm
wichtig, dass Europa entschlossen handelt. Im EU-Vergleich hat Osterreich die niedrigste
Arbeitslosigkeit und die niedrigste Jugendarbeitslosigkeit. Unsere duale Ausbildung mit
Berufsschulen und betrieblicher Lehre, unsere Jugendgarantie, unser effizientes
Arbeitsmarktservice und unsere Sozialpartnerschaft, werden vom EU-Parlament als Vorbild
fiir jene Mitgliedstaaten definiert, die jetzt sofortige Reformen einleiten miissen.

3-091-000

Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — Voorzitter, Het kwaliteitskader voor stages is een essentieel
onderdeel van het EU-jeugdgarantieplan dat vorig jaar werd goedgekeurd door de Europese
ministers van Arbeid en Sociale Zaken. De jeugdgarantie garandeert iedere jongere onder
de 25 jaar binnen vier maanden een concreet en degelijk aanbod voor een baan, stage,
leerlingenplaats of voortgezette beroepsopleiding. 14 miljoen jongeren (onder de 30 jaar)
zitten vandaag in de EU zonder werk, zonder opleiding of zonder een stageplaats
(zogenaamde NEET-jongeren, No Employment, No Education, No Training).

Degelijke stageplaatsen vormen de ideale opstap naar een job, maar wij moeten vermijden
dat ongereguleerde stages voor jongeren worden ingezet als vervanging van vaste en
kwalitatieve tewerkstelling. Uit een recent Eurobarometer-onderzoek blijkt dat heel wat
stages in de EU niet voldoen aan een aantal fundamentele voorwaarden. 35% van de stagiairs
zeggen dat ze geen schriftelijke stage-overeenkomst kregen. Via het kwaliteitskader wordt
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met dergelijke praktijken komaf gemaakt. Het is daarom bijzonder droevig dat bepaalde
lidstaten er alles aan gedaan hebben om het kwaliteitskader af te zwakken.

Wij hopen dat ook deze lidstaten bij de uitvoering van de jeugdgarantie wel degelijk zullen
kiezen voor kwaliteitsvolle stages die voor werkloze jongeren een springplank kunnen
zijn.

3-092-000

Vilija Blinkeviciité (S&D), rastu. — DZiaugiuosi, kad valstybés narés, tarp jy ir Lietuva,
émési aktyviai jgyvendinti praéjusiais metais patvirtintg Jaunimo garantijg. Siuo metu, kai
net 14[nbsp |milijony jaunuoliy iki 29[nbsp Jmety Europoje nedirba, nesimoko ir
nedalyvauja mokymuose, greitas ir sklandus Jaunimo garantijos jgyvendinimas yra kaip
niekad svarbus. Jaunimo garantijos iniciatyva —tai bendromis ES ir valstybiy nariy [é§omis
finansuojamy priemoniy visuma, skirta padéti jauniems zmonéms jsitvirtinti darbo rinkoje.
Sia iniciatyva bus siekiama uztikrinti, kad jaunam Zmogui per keturis ménesius nuo mokslo
baigimo ar uzsiregistravimo darbo birzoje dienos biity pasiiilytas darbas, gamybiné praktika,
stazuoté arba tolesnis mokymasis, atsizvelgiant j individualius poreikius ir patirtj. Noréciau
pritarti kolegés raginimui, kad valstybés narés ypatinga démesj skirty tiems jaunuoliams,
kurie yra ekonomiskai ir socialiai atsidiire nepalankiausioje padétyje. Tik taip uzkirsime
kelig skurdo perdavimui i§ kartos  kartg. DZiaugiuosi, kad Lietuvos parengtuose Jaunimo
garantijos iniciatyvos jgyvendinimo planuose daugiausia priemoniy numatoma skirti jauny
Zmoniy profesiniam orientavimui, mokslo jstaigy partnerystéms su verslo organizacijomis
ir darbdaviais, tiek sudarant mokymo programas, tiek ieskant bendradarbiavimo galimybiy
jauniems zmonéms atlikti gamybines praktikas, stazuotes, nemazas démesys skiriamas
jaunimo verslumo skatinimui. Tikiu, kad visos Sios priemonés turés konkrecig ir
ap¢iuopiamg naudg, ir mes i§vengsime miisy jaunosios kartos teikiamy galimybiy
praradimo.

3-092-500

Livia Jaroka (PPE), inwriting. — The financial losses due to the disengagement of young
people from the labour market amount to hundreds of billions, which also represents a
serious social and economic burden. Enabling disadvantaged young people to fulfil their
potential and participate actively at local, regional, national and European level is therefore
not only an economic imperative and an essential factor for the achievement of greater
social inclusion but also a necessity for the sound and sustainable development of their
communities. It must be noted that, despite the economic crisis and the dismantling of
workplaces, there are over two million unfilled vacancies in the EU, mostly because there
are no workers with the required skills in the local job market. Part of the solution for youth
unemployment may be the development of high-quality vocational education and training
systems, with highly-qualified teachers and trainers, innovative learning methods,
high-quality infrastructure and facilities, high labour market relevance and pathways to
further education and training. Vocational education is more closely linked to the labour
market than other sectors of education or training, yet the potential of work-based learning,
and in particular apprenticeships, to tackle youth employment remains to be fully exploited
in many countries.

3-092-750

Eija-Riitta Korhola (PPE), kirjallinen . — Olen puhunut jo aiemmin nuorisotakuun
toteutumisesta ja etenkin nuorisotakuun toimeenpanosta — ideatasolla ajatushan on jo
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hyviksytty neuvostossa. On jasenmaiden vastuulla pitdd lupauksensa nuorille siitd, ettd
kukaan nuori ei jaa ilman tyopaikkaa, koulutuspaikkaa tai harjoittelua yli neljan kuukauden
ajaksi.

Nuorisotakuun toimeenpanossa on huomioitava ainakin seuraavat elementit: riittavat
resurssit on turvattava ja nuorisotakuuta pitdd uudistaa ja kehittad tehtyjen arviointien
perusteella. Lisiksi on erityisen tirkeda tarjota yksilollistd ja yhteisollistd tukea sekd ohjausta
etenkin niille ryhmille, jotka ovat alttiita syrjinnalle, eli esimerkiksi maahanmuuttajanuoret,
vammaiset, sairaat ja ne, joilla on mielenterveys- tai paihdeongelmia tai oppimisvaikeuksia.

Suomen nuorisoyhteistyd — Allianssin Onnistunut nuorisotakuu —hanke on osoittanut
lisaksi, ettd elinkeinoelaman ja kolmannen sektorin roolia pitéisi vahvistaa ja selkiyttad ja
valtakunnallisen ja alueellisen koordinaation ja kokonaisnikemyksen lisidminen on
tarpeen. Lisdksi monilla nuorilla on himara kasitys nuorisotakuusta.

Komission vuoden 2012 ty6llisyyspaketti, joka suosittaa nuorisotakuuta, esittdd oikeita
keinoja, mutta resurssit niiden toteuttamiseksi ovat riittimattomii, ja niitd on lisattava
pikaisesti, jotta nuorten toimeentulo tyo-, opiskelu- tai harjoittelupaikassa voidaan turvata.

Huoltosuhde heikkenee Euroopassa. Tyouria on pyrittavd pidentdimadan kaikkialla EU:ssa
ennen kaikkea siksi, ettd julkisen sektorin rahoitus olisi turvattu. Jisenmaita on vaikea
pakottaa yhtddn mihinkdidn, mutta on kaikkien yhteinen etu, ettemme menetd tdtd
sukupolvea. Siksi ddnestin esityksen puolesta ja kehotan myos kollegoja ddnestimain
samoin.

3-092-875

Mapycs JTro6ueBa (S&D), 6 nucmena opma. — B ycrousita Ha MIKOHOMIYECKA KPU3a U
BIMCOKA MyIajiexkka Oe3paboTuiia, mpuiaraHeTo Ha "TapaHLysITa 3a MITafiekTa” € OT UBKITIOUUTETHO
3HaueHue. [IpenBuneHnTe cpercTsa ca HeIOCTaTHYHM, HO I10-BaXXKHM Ca MEXaHU3MMUTE U TOOXOIBT,
KOMTO LlIE Ce U3IOTI3BAT B Pas3IMYHNUTE CTPAHV WIeHKI. MitaguTe Xxopa ce Hy>KIasT He OT AMPEKTHO
IIpeNoCTaBeHN CPEICTBA, KOUTO MOTIAT Id I'M IIPEBbPHAT B KIIMEHTY Ha COLIMAIIHUTE CUCTEMI, 4 OT
BB3MOXHOCTM 33 PealiHO y4acTue - 3aeTOCT, MIIaleKKO HpenpyueMadyecTso, BbBeXIaHe Ha
BayuepHM CUCTEMY, Upe3 KOUTO Te J1a MOIaT [a Ch3[aBaT M pea3upar pasinyHy MPOOYKTH.
Ki1ro4oBo 3HaueHe 3a ycrexa Ha Ta3y IIOJIMTUKA MMa PHoOLIaBaHeTo Ha Ou3Heca, 0coOeHO Ha
TONIeMM KOMITaH!M, KOMTO Ca B ChCTOSIHME 1A TapAaHTUPAT ompenienieH Opoit paboTHM MecTa 3a
MJIaINTE XOpa, B 3aBUCUMOCT OT CHCLU/[(l)I/I‘lHI/ITe VIKOHOMUYECKN YCITOBUS HA CTPAaHUTE YJICHKIL.
B3anmopeitcTBieTo MexXy 00pa3oBaTeHuTe BIacTi M OM3HEca ChILO € OT 3HaueHue. brusHechT
C€ HyX[ac OT MHOBAaTOPCKM W MHTEIMICHTHN PEIIEHNMS, KOUTO OUINIOMMpalIUTe CE MIIaON
CIIeLMaTCTH MOTaT [1a IPefyIoxar.

3-094-000

Katarina Neved'alova (S&D), pisomne. —Nezamestnanost mladychI'udije ¢oraz vi¢sim
strasiakom hlavne pre tie krajiny Eurdpskej tnie, v ktorych uz skoro polovica mlade;
generdcie stratila nadej na ziskanie nielen pracovného miesta, ale aj nezavislosti. Politické
gestd mladym [udom nestacia. Ti potrebujti vidiet hmatatel'né vysledky. Nasu tilohu preto
vidim v doslednom sledovani a monitorovani efektivity programov, ktoré vzisli z dielne
Eurépskej komisie. Boj proti nezamestnanosti je nielen eurépskou agendou, ale tyka sa
kazdej krajiny Eurdpskej tnie. Slovensko ziskalo na rekvalifikdciu, podporu vytvarania a
udrzania pracovnych miest pre mladych [udi alebo zvysovanie kvalifikicie a podporu
prvych pracovnych skusenosti balik vo vyske 72,2 mil. EUR zo 6 milidrd vy¢lenenych na
program Zaruky pre mladych . Zo skiisenosti svojej vlastnej krajiny, ako aj vdaka dlhodobe;j
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praci s danou tematikou musim poukazat na rozdiel medzi ponukou a dopytom, ktory sa
stale prehlbuje na trhu prace. Prehodnotenie vzdeldvacich systémov, uzsia spolupraca
medzi Gradmi prace a vzdeldvacimi institiciami, informaéné poradenstvo a priprava a
rozvijanie podnikatel'skych schopnosti a zru¢nosti je cestou k integracii mladych [udi na
trh prace. Zaruka pre mladych je vynikajiicim nastrojom pre stimulovanie cielovej skupiny
obyvatelstva. Ak vSak krajina nechce ostat zdvisld na pomoci, musi sama identifikovat
oblasti, v ktorych ma skryty potencidl.

3-095-000

Rares-Lucian Niculescu (PPE), in scris. — Trecand peste faptul ¢ Guvernul Romaniei a
inregistrat o intarziere nepermisa in pregatirea implementdrii ,Garantiei pentru Tineret”,
program atat de important, imi permit sd subliniez cteva din obiectivele pe care acelasi
Guvern le-a considerat prioritare in utilizarea fondurilor europene. Un raport recent al
Curtii de Conturi semnaleazd cateva investitii absolut uluitoare. Iatd citeva exemple: in
cadrul unui proiect care prevedea ,dezvoltarea competentelor manageriale si
antreprenoriale” a fost achizitionat un automobil Mercedes-Benz, in valoare de 42[nbsp
1000 de euro, cu dotdri optionale precum asistentd la parcare, scaune incdlzite, tapiterie
de piele etc. Pentru un program ce isi propunea sd instruiascd 60 de someri tineri si de
lungd durati a fost a fost achizitionat un SUV Nissan Juke. In cadrul proiectelor ,O sansad
in plus pe piata muncii“si,,Centru de calificare si resurse pentru ocupare” au fost rambursate
cheltuieli reprezentind inchirierea de autoturisme. Firma de la care s-a inchiriat automobilul
avea ca actionar majoritar beneficiarul proiectului pentru care fusesera contractate fonduri
europene. Romania beneficiazi, in cadrul ,Garantiei pentru Tineret”, de o alocare de aproape
100 de milioane de euro. Imi exprim speranta cd Guvernul nu va cheltui toti acesti bani
pe autoturisme de lux si cd, poate, vor mai rimane bani europeni si pentru pregatirea
profesionald a tinerilor someri.

3-095-500

Wojciech Michal Olejniczak (S&D), na pismie. — Stworzenie programu gwarancji dla
milodziezy, finansowanego ze Srodkéw inicjatywy na rzecz zatrudnienia mtodziezy oraz
zwigkszonego budzetu Europejskiego Funduszu Spotecznego, jest znaczacym osiggnigciem
Parlamentu Europejskiego, a zwlaszcza Grupy Socjalistéw i Demokratéw. Udato nam si¢
przeznaczy¢ az 6 mld euro na osiagnigcie ambitnego celu, by stuzby zatrudnienia w
panstwach czlonkowskich mogly zaproponowa¢ mlodym absolwentom oferte pracy,
szkolenia zawodowego lub dalszej edukacji w ciggu 4 miesigcy od zgloszenia si¢ po pomoc.
Tu, w Parlamencie, nie zignorowalimy glosu miodych, a wrecz przeciwnie, wyszlismy
naprzeciw palgcemu wyzwaniu, jakim jest rosngce bezrobocie wsréd mtodziezy. Dlatego
nie mogg przejs¢ obojetnie wobec faktu, ze do tej pory jedynie kilka panistw cztonkowskich
przedstawilo plan wydatkowania pienigdzy z programu. Szczegélnie ubolewam nad tym,
ze w moim kraju, w Polsce, realizacja gwarancji dla mlodziezy zostala zablokowana na
poziomie dziatan legislacyjnych w Sejmie. Zgadzam si¢ z oceng, ze wdrozenie dzialan z
programu wymaga gruntownej przebudowy systemu posrednictwa pracy i doradztwa
zawodowego. Jednak ta reforma oczekiwata w kolejce od dawna i rzad mial czas na jej
opracowanie.

Unia Europejska zdecydowala si¢ przekazac Polsce az 2 mld zlotych na zabezpieczenie
wejscia miodych na rynek pracy. 400 tysiecy mlodych czeka na zatrudnienie. Oczekuje
uruchomienia gwarancji dla mlodziezy w Polsce bez dalszej zwloki.



26-02-2014

43

3-093-000

Csaba Ory (PPE), in writing. — The EPP Group welcomes the European Commission’s
commitment in fighting youth unemployment. However, we deeply regret the delayed
implementation of the guarantee scheme. As youth unemployment is a problem which
concerns all Member States, we find the exchange of best practice of utmost importance,
and we support the Commission’s guidance in this matter. However, we should not forget
that employment policy belongs primarily to Member States’ competence. The EUR[nbsp
16[nbsp ]billion dedicated specially to the Youth Guarantee scheme is a good start; on the
other hand, it covers only one fourth of the funds needed, therefore we insist on the
frontloading of the money, so that Member States can practically kick-start the programmes
to support youth employment. The EPP Group also regrets that we are still discussing
plans, although we should be already discussing the Member States’ experience relating to
the implementation of the scheme. Moreover, we would like to hear how the European
Commission is planning to make the rules easier and more streamlined so that relevant
stakeholders can access the funds in the easiest and most efficient way.

3-096-000

Monuka IanaiioroBa (PPE), 6 nucmena ¢opma. — Komern, 5.5mnu wmm 23.2% ca
6e3paborHute Miamexxu B EC. B Mosita ctpaHa, boirapus, te ca 66 000 miu Hag 28%. ToBa Bommt
J10 IEMOTMBALMA 33 Pa3BUTVE U Pealy3alys Ha MIIaIUTe, KOETO B IIBIITOCPOYEH IIAH Lile OKaxkKe
OTPULATEITHO BIIMAHME BbPXY LISJIOCTHMA [IOTEHIMAIT Ha EBpona. 3aToBa e BaXKHO Ha C1 OTTOBOpUM
Ha CTIeIHMTE [1Ba BBIIPOCA.

Kak l'apanumsATa 3a mMiamexra [ia ce IIpeBbpHe OT BpeMEHHA MsApPKa B YCTONYMB MHCTPYMEHT?
TapaHLpsTa 32 MITaeXTa PUCKyBa a OCUIYPY CAMO BpeMeHHa, CyOCHAMpaHa 3aeTocT, ako He ce
TpeanpueMar yCropenHy MepKy 3a Pa3BUTHETO Ha IPEMIpyeMayecKyist IyX, YMeHus 1 TonoOpsiBaHe
Ha Gy3Hec cpefaTa 3a MITanuTe npennpuemaun. B razu Bpp3ka npeuiaram EBporieiickara KoMucus
ma o0siBu 2017 3a EBporiericka ronyHa Ha NpennpuemMayecTBoTo.

Kak TapaHimsTa 3a MyagexTa a ce mpeBbpHe oT goOpa umes B paborewr uHCTpyMeHT? OT
MBKITIOUMTENHA BAaXHOCT NPYM HEHOTO IIpMIIaraHe € Ja ce ThPCH aKTMBHOTO y4yacTHe Ha
pabotomatenute 1 cMHIMKaTuTe. [lpy MpuUIaraHeTo Ha rapaHLMSTa CTPAHUTE CIeBa ChLIO A
VIMAT SICHY IPUOPUTETY C MHIMKATOPU 3a U3ITBIIHEHMETO MM, KaKTO ¥ 1a IPUIIAraT MHTErpUpaH
TOIXO]I C APYTUTE eBPOIEHCKI QMHAHCOBY MHCTPYMEHTIL.

HaBpeMeHHMAT OTTOBOp Ha Te3M [Ba BBIIPOCA i€ IOBeNle B KPaTKOCPOUEH IUIaH [0 Ch3[IaBaHe Ha
HOBY PabOTHY MeCTa, a B IHIITOCPOUEH — JI0 CTPYKTYPHY IPOMEHM B [1a3apa Ha TpyHa 1 joOaBeHa
CTOJHOCT 3a €BPOIIEIICKaTa NKOHOMMKA.

3-097-000

Joanna Senyszyn (S&D), na pismie. — Ponad jedna pigta mtodych ludzi na rynku pracy
jestbezrobotna, a 7,5 mln mtodych w wieku 15-24 lat to tzw. mtodziez NEET nieksztalcaca
sig, nieszkolaca i niepracujgca. Wysoki poziom bezrobocia mtodych negatywnie wplywa
na gospodarke, spoteczenstwo, a przede wszystkich na nich samych, gdyz czuja si¢
niepotrzebni. Catkowity koszt tworzenia unijnego systemu gwarancji dla mlodziezy szacuje
si¢ na 21 mld euro rocznie. Dofinansowanie tej inicjatywy z budzetu Unii wynosi 6 mld
euro. Wynika z tego, ze wkiad krajow cztonkowskich musi wynie$¢ ponad 70%. Kraje
cztonkowskie musza przedstawi¢ plany, ktére pozwolg na catkowite zrealizowanie tej
inicjatywy. Tylko wtedy mozemy spodziewaé si¢ oczekiwanych rezultatéw w postaci
rzeczywistego zwiekszenia zatrudnienia mlodziezy. W Polsce stopa bezrobocia wsrod
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miodych wynosi prawie 30%. Tworzenie miejsc pracy dla mlodziezy jest obecnie
kluczowym wyzywaniem dla Polski.

Moja grupa polityczna, S&D, opracowata plan ,uzdrowienia” europejskiego rynku pracy
za pomocg zintegrowanych inwestycji w sektorach publicznym i prywatnym. Istotne sg
tez korzysci ptyngce z tzw. dualnego systemu ksztalcenia zawodowego, w ktérym uczen
rownolegle pobiera nauke w szkole oraz odbywa praktyke, pozwalajaca na zdobycie
doswiadczenia zawodowego podczas nauki. System ten gwarantuje niskie bezrobocie
mlodych w Niemczech, w Austrii i Szwajcarii.

3-098-000

Monika Smolkova (S&D), pisomne. — Pochddzam zo Slovenska, preto by som rada
hovorila o dosiahnutych vysledkoch pri zavddzani systémov zaruk pre mladych ludi z
pohladu SR. Aj ked situdcia v oblasti zamestnanosti na Slovensku nie je vobec uspokojiva,
chcem poukazat na niektoré pozitiva, ktoré sa SR podarilo pri zavadzani systémov zaruk
pre mladych do praxe uz urobit. Za mimoriadne dolezitt zaruku pre mladych Iudi zo
strany $tatu povaZujem to, ze mladi Tudia maji moznost dostat kvalitnd ponuku
zamestnania, dalSieho vzdeldvania, uc¢novskej pripravy alebo stize v lehote styroch
mesiacov po tom, ¢o pridu o pracu alebo ukoncia formalne vzdelavanie. SR prijala novelu
zakona o sluzbach zamestnanosti, ktora by mala priniest zlepSenie informovanosti $kol
o vyvoji na trhu préce, a ndsledne sa spresnila aj cielova skupina uchddzacov o pricu,
ktori mozu vykonavat absolventskii prax. S[nbsp ]cielom podporit pracovné prileZitosti
amoznosti u¢novskej pripravy a stazi pre mladych [udi SR prijala Akény plan pre mladych
[udi. Od zaciatku realizacie projektov bolo k 15.1.2014 podporené vytvorenie 11 602
pracovnych miest pre mladych I'udi a do roku 2015 sa predpoklada vytvorenie 14 tisic
pracovnych miest.

3-099-000

Csaba Sogor (PPE),  irdsban. — Udvozlom, hogy az Eurdpai Unié tagallamai 2013
aprilisdban tdmogatasukrol biztositottdk az ifjusagi garancia elvét. A program szerepe,
hogy minden 25 év alatti fiatal vdrakozdsait megvalaszolva dllaslehetéséget vagy
tanul6szerzGdéses gyakorlati képzést, szakmai gyakorlatot, illetve tovabbképzési lehetGséget
biztositson nekik. Jonak tartom, hogy az Eurdpai Bizottsdg koordinalja a bevilt, hatékony
modszerek kormdnyok kozotti megosztasat. Konkrétan a finnorszagi alkalmazasra
példaként tekinthetiink. Olyan egyértelmdi sikertorténet ez, mely meggy6z3 bizonyitékkal
szolgal: az ifjisagi garancia raforditdsi koltségei hamar meg fognak tériilni az Unid egész
teriletén. Az ifjisdgi garancia megvaldsitdsdban meghatdrozd szerepe van a korai
beavatkozasnak és az aktivizdlasnak is. A jelenlegi gazdasagi helyzetben ez az egyenstly
azért nagyon fontos, hogy a fiatalok — kiilonosen a szegényebb tagallamokban — a
kényszertétlenségre ne az elvandorlast valasszdk megoldasnak. Az unids tagallamok feladata
az ifjusagi garancidval kapcsolatos nemzeti végrehajtasi tervek kidolgozasa. Romania ezt
a2014-2020-as nemzeti foglalkoztatdsi tervhez igazitva dolgozta ki: az orszagos modell
26 kozpontra épit, és két év alatt 5000 kedvezményezettel szamol. Egyértelmd, hogy az
orszdgos garanciarendszerekben az érdekelt felek szoros egyiittmtikodése sziikséges. A
tagallami hatdsagoknak, illetve a foglalkoztatdsi szolgalatoknak csaktigy, mint az oktatdsi
és szakképzési intézményeknek egyeztetniiik kell a gazdasagi szereplékkel ahhoz, hogy a
munkaerdpiac kihivasainak minél jobban megfeleljenek.
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3-099-500

Dubravka Suica (PPE), napisan.—Hrvatska je prvim danom pristupanja Europskoj uniji
zapocela s provedbom ,mjera aktivne politike zaposljavanja“ i provedbom programa
,Jamstvo za mlade“, no unatoc€ toj ¢injenici svaka druga mlada osoba u Hrvatskoj je bez
posla, a nezaposlenost mladih u 2013. godini dosegnula je rekord i iznosila je cak 55,4%.

U studenom 201 3. Europski parlament je usvojio viSegodi$nji financijski okvir za razdoblje
2014.-2020., a Hrvatskoj su dodijeljena znacajna financijska sredstva u sklopu programa
,Jamstvo za mlade“. U prve dvije godine novog proracunskog razdoblja na raspolaganju
nam stoji 66 177 144,00 eura, a toliki iznos dostupan je i iz Europskog socijalnog fonda
za suzbijanje goruceg problema u Uniji, ali i Hrvatskoj. Unato¢ rekordnoj nezaposlenosti
i ¢injenici da su sredstva iz programa Jamstvo za mlade” Hrvatskoj dostupna od 1. sije¢nja.
2014. godine brine ¢injenica da Europska komisija jo$ uvijek nije odobrila program
implementacije u Hrvatskoj, a nezaposlenost raste svakodnevno.

Pouceni proslogodisnjim iskustvom program ,Jamstvo za mlade” nije polucio o¢ekivane
rezultate, a nezaposlenost je rasla. Smatram da drzave ¢lanice trebaju iskoristiti dostupna
sredstva na nacin da mladi ,nauce loviti ribu, a ne da im se riba servira u ruke“ jer samo
stimuliranjem poduzetni$tva i inovacija moZemo osigurati prosperitet Unije i rast
zaposlenosti.

3-100-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D), irdsban. —Nem tartom megengedhet6nek, hogy az Unié
28 tagallamabol 11 kormdny még mindig nem nydjtotta be az ifjisdgi garancia
végrehajtasara vonatkozo operativ programokat az Eurdpai Bizottsag részére!l Hogy lehet
az, hogy 11 unids tagallamnak nem fontos a fiatalok munkanélkiiliségének csokkentése?
Dicséretes, hogy a magyar kormany operativ programjat mar kordbban elkészitette, azonban
a hét évre szamitott 15 millidrd forintos uniés forrds nem elegend§ a fiatalok
boldoguldsdhoz. A magyarorszagi fiatalok munkanélkiiliségének csokkentéséhez mingségi
fels6- és szakoktatdsra, valodi gyakornoki helyekre és mélté munkakoriilményekre van
sziikség. Minden egyes magyar és eurdpai fiatalnak segité kezet kell nydjtanunk, hogy
anyagi hattért6l fiiggetleniil, képességeihez mérten tanulhasson, dolgozhasson, és eurépai
életszinvonalon élhessen! Ezért kell hazankban és Unid-szerte tehetségmentd mozgalmat
inditani, 4j népi kollégiumi rendszert épiteni. 2004 6ta az MSZP eurdpai parlamenti
delegdcidja mar kozel 300 tehetséges, sokszor nehéz sorsi magyar fiatalnak biztositott
briisszeli tapasztalatszerzési lehetdséget a Horn Gyulardl elnevezett gyakornoki program
keretében, illetve az ehhez kapcsolodd képzésen és utdégondozasi programon keresztiil.
Remélem, hogy ez a gyakorlat a 2014-es eurdpai parlamenti vdlasztdsokat kovetGen sem
szakad meg.

3-100-500

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris. — In prezent, in Uniunea Europeana, peste 5
milioane de tineri cu varsta sub 25 de ani sunt in somaj, si peste 7 milioane de tineri nu
sunt angajati sau nu urmeaza o forma de educatie sau de formare profesionala. Garantia
pentru tineret este un instrument util care vizeaza reducerea somajului si capaciteaza toti
actorii implicati in formarea tinerilor siin crearea de locuri de munca. Regretam dimiunarea
drastica a bugetului propus initial pentru garantia pentru tineret si apreciem ca bugetul
aprobat nu va fi suficient. Salutam cadrul de calitate pentru stagii propus de catre Comisie
si consideram ca acesta va contribui in mod substantial ca garantarea calitatii formarii de
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care vor beneficia tinerii. Solicitam atat Comisiei cat si statelor membre organizarea de
ample campanii de informare, inclusiv prin intermediul unor site-uri web specifice si a
unor pagini web dedicate si promovate in cadrul retelelor sociale, privind oportunitatile
oferite prin Garantia pentru tineret. De asemenea, consider ca acest instrument ar trebui
completat de strategii si masuri pentru reindustrializarea Uniunii Europene pe baze
eco-eficiente. Fara o industrie puternica si competitiva pe plan european Uniunea nu va
putea asigura, pe termen mediu si lung, locuri de munca pe teritoriul european.

3-100-750

Dominique Vlasto (PPE), par écrit. — Messieurs les Présidents du Parlement, du Conseil
et de la Commission, Chers Collegues, Le Parlement I'a fait! Sous I'impulsion du PPE, nous
concrétisons une promesse, celle que 'Europe n’oublie pas sa jeunesse et lutte activement
contre le chomage. Cela s’est fait a contre-courant des intentions des Etats-membres, dans
un climat de méfiance parfois, mais c’est désormais une réalité et remettre les jeunes
européens au travail est clairement une priorité. Avec cette garantie pour la jeunesse, tous
les jeunes de moins de 25 ans se voient proposer une offre de qualité pour un emploi, une
formation ou un stage dans les quatre mois suivant leur sortie de 'enseignement ou la perte
de leur emploi. Alors ne soyons pas dupes: si notre Assemblée est mobilisée et a obtenu
cette victoire, ce sont bien les Etats-membres qui seront comptables de l'avenir de cette
initiative sans précédent, car ils devront l'intégrer dans leurs politiques pour I'emploi, via
le FSE. On sait donc dans quel camp se situe la balle, mais surtout, les jeunes, leurs familles
et tous les citoyens savent qui ils devront tenir pour responsables si cette innovation portée
et obtenue par le Parlement n’atteint pas ses objectifs! Je vous remercie

3-101-000

Milan Zver (PPE), pisno. — Tudi mladi v Sloveniji bodo delezni te pomo¢i. Znano je, da
pri nas Stevilo mladih brezposelnih najhitreje naras¢a. Nedvomno je instrument Jamstvo
za mlade dobrodosel! Za mnoge mlade Evropejce pomeni spodbudo in vir optimizma pri
iskanju sluzbe. Sicer bodo res postali izgubljena generacija, Evropa pa druzba ne-dela,
poleg tega, da je — paradoksalno — Ze postala ostarela druzba (ob tolik$ni ne-vkljucenosti
mladih v druzbo)! Ce bodo drzave prejemnice sledile ciljem sheme in aktivno sodelovale
pri implementaciji, bo ta projekt uspel. Ce pa bodo drzavne birokracije ravnale tako, kot
v skupini drzav, ki EK ni pravocasno predlozila izvedbenih programov o tem, kaj bodo s
tem denarjem pocele, potem to ne bo zgodba o uspehu. Pozval bi Evropsko Komisijo, da
temeljiteje preverja namenskost porabe teh sredstev. Na ta nacin se bo povecala tudi
ucinkovitost porabe v drzavah ¢lanicah. A treba je vedeti, da se z jamstveno shemo za
mlade ne resuje brezposelnost mladih. To je le gasilna akcija! Kot najpomembnejse pa bi
ponovno izpostavil, tako kot Ze v mojem porocilu "Mladi in mobilnost”: izobrazevalni
sistemi v drzavah ¢lanicah EU morajo slediti potrebam druzbe in trgov. Brez tega se
nezaposlenost med mladimi ne bo zmanjsala, pa ¢etudi bi za Jamstveno shemo za mlade
namenili 10 krat ve¢ denarja.

6. Beziehungen EU-Schweiz (Aussprache)

3-103-000

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die
Erklarungen des Rates und der Kommission zu den Beziehungen EU-Schweiz
(2014/2596(RSP).
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Ich weise die Mitglieder darauf hin, dass es nach einer Absprache in der Konferenz der
Prisidenten bei dieser Aussprache kein Catch-the-eye-Verfahren gibt und dass keine blauen
Karten angenommen werden.

3-104-000

Dimitrios Kourkoulas, President-in-Office of the Council .- Mr[nbsp |President, the outcome
of the Swiss referendum on 9[nbsp ]JFebruary 2014 on the initiative ‘Against Mass
Immigration’ has created a new situation. Following three popular votes in Switzerland in
the past 20 years, in which the Swiss people approved free movement of persons with the
EU and its respective Member States, the outcome of this latest referendum was not
favourable to free movement. On this occasion, the Swiss people decided by a very small
majority to change their constitution and re-introduce, within three years of the date of
the referendum, quotas for residence and work permits for foreigners, including EU
nationals.

After the adoption of the review, future cross-border workers, employed and self-employed
persons, as well as their families, will be affected by these measures. Furthermore, the new
article of the Swiss Constitution prohibits the conclusion of new agreements and obliges
the Government to renegotiate international agreements which would be, or are, contrary
to the new provisions.

The new provisions are clearly contrary to the EU-Switzerland agreement of 2002 on the
free movement of persons. In order to comply with the new article of its Constitution,
Switzerland will have to ask for a renegotiation of this agreement to allow for the
reintroduction of quotas.

For us — for the European Union — the free movement of persons is one of the four pillars
underlying the internal market. These four freedoms are indivisible. Switzerland has, over
the past 20[nbsp ]years, sought to participate in an increasing number of areas of the EU’s
internal market and has expressed the wish to open negotiations in further areas. In the
light of this process, Switzerland cannot expect the EU simply to accommodate its vote
against the free movement of persons.

There are further complications. The agreement on the free movement of persons is linked,
through a ‘guillotine clause’, with six other important agreements with Switzerland,
covering, inter[nbsp Jalia, land transport, air transport, trade in agricultural products and
public procurement. If the agreement on the free movement of persons were to be
terminated, the full package would fall. In addition, the agreement is indirectly linked to
the association of Switzerland with the Schengen and Dublin acquis, and this issue would
also have to be re-examined if the free movement of persons were restricted.

There is an additional issue in that the protocol extending the agreement on the free
movement of persons to Croatia has not yet been signed, and it is difficult to see how
Switzerland could sign it in the light of the referendum. While no official notification on
the issue has yet been received from the Swiss Government, there are indications that the
signing of the protocol can no longer be envisaged. The EU cannot accept discrimination
between its Member States and will make every effort to avoid such a situation. The EU
has linked Switzerland’s participation in the Union’s Erasmus+ and Horizon[nbsp ]2020
programmes to the participation of Croatia in the agreement on the free movement of
persons. In the light of the referendum, and pending official notification by Switzerland
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regarding the signing of the protocol, the Commission has cancelled the next rounds of
negotiations.

As Members are aware, the EU has sought since 2008 to put its overall relations with
Switzerland on a new footing. The EU considers that the highly complex system of more
than 120 sector-based agreements with Switzerland has reached its limits and needs, at
least, to be complemented by an institutional framework.

This Parliament has supported that approach. In your resolution of 24[nbsp [May 2012,
you called for progress on finding solutions to pending institutional issues. In November
2013, following several years of exploratory talks, the Commission submitted to the
Council a draft negotiating mandate on an institutional framework governing
EU-Switzerland relations, which was agreed at technical level. The Council is now
considering how to take that mandate forward so soon after the Swiss referendum.

The Council will closely follow further work in Switzerland regarding the implementation
of the outcome of the referendum. Switzerland has informed us that it will submit an
implementation plan, as a follow-up to the referendum, by June and will enact
corresponding legislation by the end of the year. We will need time to examine the Swiss
plans to implement the referendum, and to reflect on further steps on our side.

Let me conclude by summarising the situation. While we respect the decision taken by the
Swiss people, our relations with Switzerland have been significantly tested by the outcome
of the referendum of 9[nbsp ]February. We welcome the fact that Switzerland has
confirmed, after the referendum, that it will respect its international obligations under the
agreement concluded. The EU continues to attach high importance to its long-standing
and close relations with Switzerland and stands ready to seek solutions to the current
difficult situation. This will take time. However, we have to respect our own principles and
we cannot encourage a pick-and-choose approach to European integration. The free
movement of persons and workers must be defended as one of the European Union’s
fundamental values.

3-105-000

Laszlé Andor, Member of the Commission . - Mr President, let me also say a few words on
recent developments following the Swiss referendum held on 9[nbsp |February. As you
know, the Free Movement Agreement between the EU and Switzerland confers on EU
citizens and their family members a right to move to Switzerland, to reside there and carry
out an economic activity as an employed or self-employed person — and of course the
corresponding right applies to Swiss nationals in the EU.

Around 450[nbsp ]000 Swiss citizens exercise their right to live and work in the European
Union, nearly 1.2[nbsp |million EU citizens live in Switzerland and more than 250[nbsp
1000 cross-border commuters arrive from the EU in Switzerland on a daily basis.

Switzerland is deeply interconnected with its neighbours in terms of infrastructure, culture
and family links. The EU and Switzerland are bound by dozens of bilateral agreements
which give Switzerland privileged access to the internal market and promote exchanges,
both commercial and personal, with the EU. All of these were concluded based on mutual
trust, interest and reciprocity.

However, the popular vote of 9[nbsp |February now calls the freedom of movement of
persons into question. The Swiss authorities told the Commission that they need time to
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reflect on how this could be implemented. The Swiss Federal Council has up to three years
to implement the vote, so there is no immediate massive crisis. In the meantime, and [
want to be very clear on this, both sides must continue to fulfil all their obligations under
the existing agreements — [Pacta sunt servanda’, as they say in Latin. A deal is a deal, and
selective implementation or even cherry-picking is not an option.

The Commission stands ready to listen to the Swiss proposals which are now being
considered and which we have not yet seen. The ball is in their court. Our margin of
manoeuvre, however, is extremely limited. This core principle of the free movement of
persons is a cornerstone of our relationship. It is a fundamental right. It is not simply
‘negotiable’, as some tend to believe. It is very difficult to imagine how immigration quotas
and national preference could be made compatible with the agreement on the full free
movement of persons we have with Switzerland.

Quotas are contrary to the principle of free movement and the principle of free movement
is not only an essential part of the internal market, which cannot be decoupled from the
other freedoms, but is also at the heart of our overall relations with Switzerland. A package
is a package! One cannot have one’s cake and eat it at the same time.

There are, however, some direct consequences of the amendment to the Swiss constitution
introduced by the vote. Following this constitutional change, the Swiss Federal Council
has informed us that it is still evaluating whether it is in a position to sign the — already
negotiated and initialled — Protocol extending the free movement of persons’ agreement
to Croatia. The Commission has been crystal clear that we expect this extension as planned
and that we cannot accept differences in the treatment of our Member States in this crucial
field. The Swiss Government have indicated to us that they will have concluded their
internal reflections on the Protocol by early April. We need to know this fast.

Precisely to avoid such discrimination, the Council’s negotiating directives for Swiss
association and participation in Horizon 2020 and Erasmus+ clearly link these related
agreements to the Croatia Protocol. Negotiations of these agreements will not go ahead
therefore until Switzerland formally concludes the Protocol, black on white.

In the absence of an international agreement on determining the conditions for Switzerland’s
association in Horizon 2020, Switzerland will not participate in this programme as an
associated country. This means that for 2014, calls for proposals for the participation of
Swiss entities will be in accordance with Horizon 2020 provisions governing the
participation of third-country entities.

(Mr Borghezio interrupted Mr Andor waving a Swiss flag)

3-106-000
Der Prisident. - Herr Kollege Borghezio! Ich verweise Sie aus dem Saal.
(Herr Borghezio schwenkt eine Flagge der Schweiz vor Kommissionmitglied Andor.)
Herr Borghezio, verlassen Sie bitte den Plenarsaal!

(Herr Borghezio wird von Saaldienern aus dem Saal geleitet.)

3-107-000

Laszl6 Andor, Member of the Commission . - Mr President, I was just speaking about
Erasmus+ which is about education, as you know. Switzerland has now missed the deadline
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for the 2014 grant award decisions. This means that in 2014 Switzerland will not participate
in Erasmus+ on an equal footing with Member States as initially envisaged and its
participation will be limited to cooperation activities, as with any other third country.

[ want to make it very clear that this freeze on negotiations is not a punishment or sanction
for the expression of the Swiss electorate, but a logical consequence of the choice
Switzerland itself has made, a consequence which was very well-known before. Nobody
can pretend to be surprised here.

Of course, nobody has an interest in breaking off dialogue, and we will continue to engage
constructively in the hope that a solution can be found rapidly. But we have to take into
account the changed circumstances and the non-conclusion of the Croatia Protocol.
Business as usual is not an option here.

In the same vein, and I want to be equally clear, nobody on our side has an interest in
terminating the Freedom of Movement of People Agreement and invoking the so-called
guillotine clause linking the package of agreements concluded in 1999. Not even the
proponents of the initiative are aiming at this. I therefore trust that the Swiss authorities
will make serious and significant efforts to try and square the circle, and that we will be
able to say in a year from now that relations with Switzerland are as close and friendly as
they were before 9[nbsp |February.

3-108-000

Mairead McGuinness, on behalfof the PPE Group .—Mr President, we do not in this House
question the result of the vote of the citizens of Switzerland, and nor do we question their
right as citizens of a sovereign country to vote on matters of concern to them. But what
we are doing this morning is analysing the consequences of their decision. The vote was
clear, albeit tight: 50.3% of Swiss citizens voted to limit the movement of people into
Switzerland, including citizens of the European Union. Support was strongest in regions
to which there is very little movement of citizens, but nonetheless, this was the clear
outcome of the referendum.

As has been mentioned, the cornerstone of our relationship with Switzerland dates back
to a Free Trade Agreement in the 1970s. There have been other agreements in 1999 and
again in 2004 —including the 2002 agreement where we dealt with the free movement of
citizens. As [ would say, rights come with responsibilities, and very clearly the Swiss people
know what they expect from us when we sign these agreements, and we are very clear
what we expect from our partners and our friends in Switzerland.

You could interpret the outcome of this vote by the Swiss people as a desire to end their
agreements with the European Union. But it is clear that it is not the case, because the
people of Switzerland voted on one element and one element only of their long-standing
relationship and agreement with us — namely to restrict access to Switzerland for citizens,
including citizens of the European Union. But freedom of movement of people is a
fundamental part of our agreement with Switzerland and it is a fundamental principle of
the European Union.

The Commission has stated, and many Commissioners have stated — including here this
morning — that it is impossible to restrict free movement of people while expecting to
retain and enjoy the benefits of free movement of goods, services and capital. The Swiss
Government has acknowledged that there is now a systemic change in our relationship
arising from the referendum outcome. It also acknowledges, as we do, that there is now a
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period of great uncertainty in Switzerland. I understand that some businesses are looking
at relocating their business base out of Switzerland because of this uncertainty.

Our Swiss partners would like to pick and choose who to allow access to in terms of free
movement of people, and there is talk of quotas. This is not possible. Quotas are the exact
opposite of what we have agreed with our Swiss counterparts. There are three years in
which this referendum outcome needs to be put in place, but already the Government has
responded to the outcome by declining to sign the protocol with the European Union
extending free movement to citizens of Croatia. It is that decision, or that inability to sign,
that requires us to say we will cancel talks in relation to Erasmus and scientific research
programmes. [ believe that the MEPs from Croatia respect and want us to stand up for their
rights.

I, for one, do not think that the Swiss people want to break our strong ties, but I do think
that over the next three years we have to look clearly at the consequences. Agreements can
be renegotiated, but they cannot be fundamentally altered. It is impossible to come to the
table with an irrevocable position and expect partners to bend and yield. The people of
Switzerland have spoken, but let the EU be clear that we expect full adherence to all our
agreements, we defend the principle of free movement of people as a core and defining
principle and we await clarity from our Swiss partners.

3-109-000

Hannes Swoboda, im Namen der S&D-Fraktion . — Herr Prisident! Das Schweizer
Stimmvolk hat gesprochen, und wir miissen diese Entscheidung sicherlich zur Kenntnis
nehmen und akzeptieren. Aber man muss schon sehr naiv sein oder sehr weit rechts stehen
— wie unser Kollege hier — oder beides, um sich zu freuen, dass EU-Biirgern Arbeitsplitze
weggenommen werden. Das ist auch eine generelle Geschichte. Ja, Thnen ist das egal, uns
ist das nicht egal, dass Arbeitspldtze weggenommen werden! Aber man muss eben sehr
weit rechts stehen wie Sie, um das so zu akzeptieren!

Aber ich mochte schon darauf hinweisen und eine Schweizer Stimme zitieren. Ich zitiere
die Ziricher Zeitung, die sagt: ,Am 9.[nbsp ]Februar 2014 ist nicht einfach nur ein
Systemwechsel bei der Steuerung der Einwanderung beschlossen worden. Sondern der
Souverdn hat explizit auch Ja gesagt zu einer Infragestellung der Beziehungen zwischen
der Schweiz und der Europdischen Union.“ Und da unterscheide ich mich von Frau
McGuinness. Es ist eine Grundsatzentscheidung gewesen und nicht die erste Entscheidung,
sich zuriickzuziehen in ein Schneckenhaus. Denken wir an die Minarett-Entscheidung,
denken wir an die sogenannte Ausschaffungsinitiative.

Und das ist schon etwas, was die Schweiz sich selbst tiberlegen muss: Will sie diese engen
Beziehungen zur Europaischen Union beibehalten oder nicht? Und da ist das natiirlich
eine zentrale Frage. Denn wie auch die Schweizer relativ klar erkennen, klarer als viele
unserer Kolleginnen und Kollegen, war es ein zentrales Element der Vereinbarung zwischen
der Europaischen Union und der Schweiz und nicht irgendein Nebenelement, das hier
weggestimmt worden ist.

Es ist natiirlich auch zum Schaden der Schweiz, weil ja auch viele Schweizerinnen und
Schweizer in der Européischen Union arbeiten. Wir konnen und werden nicht akzeptieren,
dass ein zentrales Element der Vereinbarung zwischen der Europdischen Union und der
Schweiz hier aufgehoben worden ist.
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Natiirlich gab es auch in der Schweiz einige Elemente, die dazu gefihrt haben. Es ist ja
bekannt, dass die schweizerischen Gewerkschaften z.[nbsp ]B. gerade an einer
Mindestlohninitiative arbeiten. Was wir auf der europdischen Ebene diskutieren mit der
Entsenderichtlinie, ndmlich dass die Gefahr des Social Dumping besteht, das hat es sicherlich
auch in der Schweiz gegeben. Auch wenn die Arbeitskrifte, die in die Schweiz gegangen
sind, oft ein anderes Qualifikationsniveau gehabt haben, wo Social Dumping vielleicht nicht
diese grofle Rolle gespielt hat. Das miissen wir anerkennen. Aber dennoch, glaube ich,
konnen wir nicht zur Tagesordnung iibergehen.

Um abzuschlieflen: Die Schweiz stellt sich heute als ein Land dar, das unser Geld will, auch
unser Geld aus der Steuerflucht — wo die Banken mithelfen bei der Steuerflucht —, aber
unsere Arbeitnehmer nicht akzeptieren will. Und das wollen wir nicht, das konnen wir
nicht akzeptieren als Europdische Union!

3-110-000

Pat the Cope Gallagher, on behalfof the ALDE Group . — Mr President, as chairman of the
parliamentary delegation with responsibility for Swiss relations, on behalf of my own
Group, ALDE, I am also extremely disappointed by the recent referendum, but we must,
of course, accept it as a democratic decision by the Swiss people. The decision that we are
now facing is very complex, it is very difficult and there are a lot of sensitivities. Our
colleague who was brandishing the Swiss national flag today was not helpful. I believe that
we should not say anything which would inflame the situation.

The economies of the Union and Switzerland are deeply interlinked. More than 60% of
Swiss exports go to the European Union, and in fact Switzerland’s trade with the
neighbouring German state of Baden-Wiirttemberg is higher than with the US. According
to a recent study published by the Credit Suisse bank, introducing quotas means that 80
000 jobs may not be created in the future and that economic growth in Switzerland may
be lowered over the next three years by almost 0.3%.

The EU should refrain from anything perceived as retaliation. We need to take into account
the new legal situation and react accordingly. The Union should clearly communicate its
red lines — and there are red lines. Most of us consider that the free movement of persons
is a fundamental right guaranteed to EU citizens by the Treaties and that it should not be
compromised.

Let me mention, just as a footnote, that Turkey and Israel are participating in the Horizon
2020 Programme, although these countries have no agreement covering free movement.
Ibelieve the discussion on the implementation of the vote in the different areas of EU-Swiss
cooperation points again to the very fragmented nature of EU-Swiss relations and
demonstrates the need for an agreement which would tackle the different issues in
EU-Switzerland relations in a comprehensive manner. That is something which this House
asked for in 2010. In conclusion, Mr President, I urge the Member States to adopt the EU
mandate for negotiations...

(The President cut off the speaker)

3-111-000

Daniel Cohn-Bendit, aunom du groupe Verts/ ALE.—Monsieur le Président, chers collegues,
les choses sont simples. Les Suisses ont toute la liberté de voter comme ils 'entendent, mais
ils ont toute la liberté d’étre responsables de leurs votes. Les choses sont donc claires pour
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moi: toutes les négociations avec la Suisse sont interrompues et sont caduques, c’est-a-dire
que nous sommes dans la situation d’avant les accords avec la Suisse.

C'esta la Suisse de trouver des solutions, ce n’est pas a 'Union européenne; c’est a la société
suisse de trouver les solutions. Cest quand méme fantastique, une semaine apres le vote,
tous les sondages en Suisse indiquent que plus de 60[nbsp |% des Suisses auraient refusé
l'nitiative s'ils avaient compris les conséquences. Nous ne pouvons pas déresponsabiliser
la Suisse. Nous devons reconnaitre le vote des Suisses; nous devons leur dire: "Vous étes
grands, vous étes forts, vous étes autonomes, débrouillez-vous! Cest a vous de vous
débrouiller et, si vous trouvez les solutions, vous revenez nous voir”. Vous verrez que les
Suisses reviendront a genoux parce qu’ils ont besoin de I'Europe, parce que 60[nbsp ]%
des exportations suisses sont destinées a I'Union européenne, parce que la richesse de la
Suisse dépend du marché européen. On ne peut pas avoir le beurre et 'argent du beurre.

Méme le Front national ne serait pas capable de trouver cette solution. Vous étes des crétins,
vous étes des crétins finis parce que vous n‘avez pas compris les valeurs de 'Europe. C'est
pour cette raison, je le dis simplement, que I'Europe ne doit pas bouger. L'Europe a des
accords et la Suisse les dénonce. Cest a la Suisse de trouver les solutions, et pas a 'Europe.
Nous avons le temps; c’est la Suisse qui devra remettre ses montres a I'heure, voila la
situation.

3-112-000

Der Prisident. -  Herr Kollege Cohn-Bendit! Ich rufe Sie wegen Verwendung
unparlamentarischer Ausdriicke zur Ordnung. Das Wort ,Kretin“ und das Wort ,Idiot*
sollte hier nicht zum Umgangston gehoren.

3-113-000

Vicky Ford, on behalf of the ECR Group . — Mr President, freedom of movement is a very
important principle of the EU, and I am very proud to live in a part of Europe where many
people want to come and live. But we also need to recognise that migration can put
significant pressures on public services and listen to the local communities’ concerns.
Immigration brings great benefits to our economy, and we all benefit from this sharing of
knowledge. We need to listen carefully to both sides of the argument.

Switzerland is not in the EU. Its people are perfectly entitled to choose their own way of
controlling their borders, but this is a complicated and sensitive subject and we need to be
calm and considered in our response. Switzerland is not in the EU but works with us on
many issues. In science and research funding, it contributes money and its researchers,
universities and businesses take part in collaborative research, both based in the EU and
trying to solve problems for citizens of Europe all over the world. We all benefit from the
knowledge and innovation that, working together, they contribute. Any attempt to sanction
Switzerland, by limiting its participation in science and research, could be very detrimental
to us all.

Europe is changing. Some countries want closer integration; others do not. If we want to
keep everyone in the single market, we will need to allow some countries to stay out of
other parts. The reaction to this vote in Switzerland will be watched very carefully. It would
be very foolish to retaliate too harshly.
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3-114-000

Kupiakog TpravtaguN\idng, £ ovoparog ¢ opddac GUE/NGL . — Kupie [poedpe, otnv
E\fetia eMgdn wa andgacn mou Aiyo diagépet ano Tig eEayye\deioeg mpovéoels kat dANwv
XOPOV VA TIEPLOPLOOUV TIV EPYAGLA EEVWV UTNKOWY OTTLG XMPEG TOUG. AUTO GUVIOTA 6aT| d1AKPLOT)
Katd Tev epyalopevev petavaotov. Ot Eévot epyalopevot YprjoLHonoouvTal, Kuping ano Tig
LEYONOETIYELPIOELS, G YDNVO EPYATIKO QUVANIKO L€ AMOTENEGHLA VO PELOVOVTAL TAL EPYATIKA
dikarvpata. Ta dikavpata tov epyalopévey npénel, duvapel twv cuAOYIKGV cupfaoewy, va
yivovtat anouta cefacta.

Eniong, dev pmopet va yivel anodekT 1) IpaKTIKT TOU Val QOPTOVETALTO PAPOG TG KPIOT|G GTOUG
€pYaCOpEVOUG, EITe VTOTIOUG €ITE EEVOUG. AUTH €lval Hia TPAKTIKT TOU £QapROlOUV KATOLEG
aKkPOOEEIES £0G PAOIOTIKEG OPYAVOOELS KAL, KATA KATTOLO TPOTO, Kat 1) idia 1) Eupwnaikr) Evwon
Otav JETEL G TPWTN TPOTEPALOTIITA TV EAEUDEPT dlakivion Tou ke@ahaiou oe ONOKANp1 TV
'Eveon kat povov o6 deutepelouca npoinddeon 1) g kadOAou Tpoanartoupevo ta dikavpata
TOV EPYACOHEVOV.

[Tpoeidonotovie OTL 01 dUO AUTEG TAOEIG AVAYEVWOUV TOV YAOLOHO Kat TOV patotopo. [Tpemet va
aM\aEet plikd 1 QVTIIETOMION AUTOY TOV dU0 CNTNHATGV: TG HETAVACTEUCTG KL TOV
epyalopévov. [pénet va katanolepndel n aoudooia twv epyodoTav kat 1) akpodesia pnropeia.
Ta avtinowa dev anotelotv Auon: anarteitat évag AANog JepeNiddns avanpocavatoMopog To6o
YL Tr HETAVAOTEVUOT] 000 KL YL THY TPOOEYYLON TNG epyactag.

3-115-000

Mara Bizzotto, a nome del gruppo EFD . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il 9
febbraio 2014 il popolo svizzero, con un referendum, ha deciso il proprio futuro. Il popolo
svizzero ha detto stop all'immigrazione. L'Europa deve prenderne atto e non condannare
questa scelta che ¢ libera e democratica.

Secondo voi, se lo stesso referendum venisse fatto negli altri paesi europei come andrebbe
a finire? Se il referendum venisse fatto in Italia, dove ci sono 3 milioni e mezzo di
disoccupati, dove il 40% dei giovani € senza lavoro, dove un terzo delle famiglie ¢ a rischio
poverta — il che significa che 18 milioni di italiani sono a rischio poverta —, il risultato
sarebbe scontato. Perché, sapete cosa pensano gli italiani? Pensano che il lavoro deve essere
dato prima a loro, che i sussidi e gli aiuti devono essere garantiti agli italiani e non agli
immigrati, non agli ultimi arrivati, non a chi pretende tutto gratis senza aver mai pagato
un euro di tassa.

InItalia 5 milioni di persone rinunciano a curarsi, rinunciano alla visita medica, rinunciano
a comprarsile medicine perché non hanno soldi. Anche per questo i cittadini italiani, come
gli svizzeri, gli inglesi, i francesi, non ne possono pit di subire I'arroganza di questa Europa
che impone di spalancare le porte dei nostri paesi e del nostro mercato del lavoro. Fino a
quanto non c'¢ lavoro per i nostri cittadini, fino a quando lo Stato non riesce a garantire i
servizi ai propri cittadini, gli immigrati devono rimanere fuori.

Le accuse della Commissione, i soliti discorsi buonisti che sento qui dentro, le accuse di
razzismo sono il modo sbagliato di affrontare il problema. L'Europa dimostra oggi ancora
una volta la sua incapacita di affrontare...

(Il Presidente interrompe l'oratore)
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3-116-000

Philip Claeys (NI).- Wat een lamentabel debacle was dit debat. Het had overal op televisie
moeten worden uitgezonden, zodat de kiezers met eigen ogen het autoritaire,
onverdraagzame en wereldvreemde karakter van deze EU zouden kunnen vaststellen.

En het totale onvermogen om te kunnen omgaan met het resultaat van een democratische
stemming. Neen, mijnheer Cohn-Bendit, het heeft geen enkele zin om te beginnen schelden,
want het referendum over de massa-emigratie in Zwitserland heeft alles te maken met het
feit dat de Zwitsers opnieuw z¢lf willen kunnen bepalen wie hun land binnenkomt en
onder welke voorwaarden.

Zij willen met andere woorden opnieuw baas worden in eigen land. Dit heeft niets te maken
met xenofobie of wat dan ook. Het is de terugkeer van het gezond verstand. Ik heb nog
meer slecht nieuws voor u, want mocht een dergelijk referendum komen in Vlaanderen,
in Frankrijk, Nederland of Duitsland, dan zou men exact hetzelfde resultaat krijgen. Maar
de afrekening komt wellicht op 25 mei aanstaande.

3-117-000

Laszlé Andor, Member of the Commission . - Mr[nbsp ]President, as many honourable
Members have said in this discussion, free movement of workers and the right to supply
services freely between the European Union and Switzerland have existed for a long time
—since 2002 —and to clear mutual benefit. Our relations with Switzerland are long-standing,
close and strong. Switzerland is at the heart of Europe, shares the same values as the rest
of Europe and faces the same global challenges, so its future clearly lies in Europe.

It is now up to Switzerland to react to the consequences of the referendum, but we will
certainly work together with the Swiss Government in order to put our relations on a new
footing, acceptable to both sides.

3-118-000

Dimitrios Kourkoulas, President-in-Office of the Council . - Mr President, honourable
Members, as was just said by the Commission, we have long-standing relations with
Switzerland which are very close and strong. It is one of our major trading partners and
our economies are closely interlinked. But one has to repeat that the free movement of
persons is one of the four basic freedoms and an essential cornerstone of the internal
market, and it should be clear that there can be no pick-and-choose approach as regards
freedoms. They come as part of a package and should be upheld by all Member States and
all partners. We fully respect the decision taken by the Swiss people, but we also expect
Switzerland to respect its obligations under international agreements.

Let me also refer to an important issue to which the Council is very attentive, which is the
recent attacks and negative press coverage of free movement of persons which has been
fuelled by the result of the vote in Switzerland. We believe that generalisations and stories
about benefit tourism or fraudsters are very dangerous to the public perception, especially
in the light of rising populism. As politicians, we have a duty to avoid giving fuel to populist
xenophobic tendencies. Public perception is directly linked to political statements.
Allegations should be based on facts and figures and not on perceptions and opinions.

3-119-000

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.
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Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

3-126-500

Biljana Borzan (S&D), napisan .- Sporazum o slobodi kretanja izmedu EU-a i Svicarske
iz 1999. predvida da ukoliko jedan dio sporazuma bude suspendiran, ukida se cijeli
sporazum. To je pozicija na kojoj EU mora inzistirati kako bi se zastitili interesi obje strane.
Zato je odluka izglasana na referendumu u Svicarskoj veé rezultirala zamrzavanjem
pregovora u okviru programa Obzor 2020. te Erasmusa plus. Sloboda kretanja jedna je
od Cetiri temeljne slobode EU-a.

Hrvatski gradani se ve¢ nalaze u nepovoljnijoj poziciji u odnosu na svoje sugradane u EU-u,
jer ¢e im se ograniciti prava kretanja u odnosu na Svicarsku, uz ve¢ limitirana prava u
nekim drugim ¢lanicama EU-a. Stete za mnoge hrvatske obitelji su time nemjerljive. Razlika
izmedu Hrvatske i drugih ¢lanica EU-a ne smije biti ni po kojem pitanju, pa tako ni po
pitanju slobode kretanja!

3-120-000

Carlos Coelho (PPE), porescrito. —Estou profundamente preocupado com os resultados
do referendo suico de 9 de Fevereiro, em que 50,34 % dos seus cidaddos optaram pela
introdugdo de quotas anuais para os imigrantes da UE e pelo principio da preferéncia pelo
trabalhador nacional em relagdo aos trabalhadores oriundos de paises da EU. Estas sdo mas
noticias para a UE, mas principalmente para a Suiga, que cede assim a pressdes populistas
e demagdgicas que, infelizmente, se tém vindo a espalhar pela Europa, assistindo-se a um
crescimento de sentimentos anti-imigracdo. Ndo tenho dividas de que tal decisdo pde em
causa o acordo bilateral com a UE, o qual permitiu que desde 2002 existisse uma liberdade
de circulagdo entre ambas. A participagdo no mercado tinico ndo permite uma escolha a
la carte. Pelo contrario, as quatro liberdades de circulagdo — pessoas, bens, capitais e servigos
—sdoindissocidveis. Espero que a Suica tenha consciéncia das consequéncias que a possivel
implementagdo dessa decisdo poderd acarretar. Ndo existe margem possivel para qualquer
tipo de negociagdes. A livre circulagdo € um direito fundamental, que ndo pode ser sujeito
a restricdes, sendo um dever comum, quer das instituicdes europeias quer dos
Estados-Membros, proteger esse direito. A CE ja avisou a Suica e devera estar preparada
para defender este direito fundamental até as dltimas consequéncias.

3-121-000

Tonino Picula (S&D), napisan. — Velina gradana jedne Svicarske odbila je usred Europe
potvrditi, via facti, i ve¢ ugovoren model slobodnog kretanja ljudi iz EU-a. Slazem se da
ne treba dramatizirati, ali nastalo stanje treba, ipak, prikazati u stvarnom svjetlu. Nakon
referenduma u Svicarskoj o ogranicavanju useljavanja u zemlju, posve je jasno da "Europa
tvrdava” ne postoji kao pojam restriktivnog odnosa prema imigrantima ili slobodi kretanja
samo na granicama EU-a prema Istoku ili na sjevernim obalama Mediterana.

Hrvatski gradani nalaze se u nepovoljnijoj poziciji naspram svojih EU sugradana, jer ¢e im
se ograniciti prava kretanja u odnosu na Svicarsku, pored ve¢ limitiranih prava u nekim
drugim ¢lanicama EU-a. Sloboda kretanja je jedna od 4 temeljne slobode EU-a, koja u ovom
slucaju postaje znacajnija od drugih jer uz ekonomsku ima i simboli¢nu dimenziju. Naravno
daje diskriminacija medu ¢lanicama apsolutno neprihvatljiva. Pozdravljam stoga odluc¢an
stav povjerenika Laszl6a Andora kako obje strane moraju nastaviti ispunjavati obaveze iz
postojecih sporazuma, izrecen danas zastupnicima Europskog parlamenta o odnosima sa
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Svicarskom. Nadam se da razvoj situacije neée voditi ponistavanju svih obostranih
sporazuma u slucaju nepostivanja jednog te ocekujem da se $to prije razrijesi spor oko
ratifikacije dokumenata kojima se odnosi EU-a i Svicarske uskladuju s 28. ¢lanicom
zajednice — Hrvatskom.

3-121-250

Ruza Tomasi¢ (ECR),  napisan . — Rezultat $vicarskog referenduma o masovnom
useljavanju ostavit ¢e traga na odnosima izmedu Europske unije i Svicarske, to je sasvim
sigurno. Ovim putem Zeljela bih izraziti Zaljenje $to ¢e odnosi izmedu dva partnera i
prijatelja potencijalno biti naruseni. Moramo u¢initi sve $to je u nasoj moci kako bismo
minimalizirali i potom $to prije sanirali nastalu $tetu. Vrijednosti slobode i demokracije
ne treba braniti samo deklarativno, ve¢ je zadaca sviju nas ¢initi to i u praksi.

Slobodna volja $vicarskog naroda da stavi odredena ogranicenja na useljenicku politiku
svoje drzave izraZena na demokratskom narodnom referendumu je nesto $to se mora
postovati. Svicarski narod ima pravo urediti svoju drzavu po svojoj volji. Ono $to u ovom
trenutku Unija moZe i treba uciniti jest revidirati potpisane bilateralne sporazume sa
Svicarskom i uskladiti ih s novonastalom situacijom. Histerija izborne godine u kojoj se
svi Zele dokazati svojim bira¢ima mora biti stavljena pod kontrolu kako se dugoro¢no ne
bi poremetili dragocjeni prijateljski odnosi sa Svicarskom.

3-121-500

Anna Ziborska (PPE), pisomne. — Aj ked chdpem niektoré z obdv, ktoré maji ob¢ania
Svajciarska z rasticeho poétu obcanov EU, ktorf sa usadili v ich krajine, nestihlasim s
politikou jednostrannych krokov. Nie je mozné na jednej strane vyuzivat vyhody, ktoré
pontkaji zmluvy s EU, a zdroven zavadzat obmedzenia vo vztahu k[nbsp Jeurépskym
ob¢anom. O pripomienkach k platnym zmluvam, ktoré majii opodstatnenie, je vZdy mozné
rokovat. Toto je cesta, ktor mala zvolit $vaj¢iarska vlada, a som si istd, Ze v EU by nasla
konstruktivneho partnera pripraveného riesit vzniknuté problémy. Schovavat sa za vysledok
referenda, ktoré iniciovala vladna strana, je prejavom alibizmu a nezodpovednosti.

3-122-000

Der Prisident. - Ich erteile fir eine personliche Bemerkung Herrn Gollnisch nach
Artikel[nbsp ]151 Absatz[nbsp ]1 der Geschiftsordnung das Wort. Herr Gollnisch, ich
weise Sie allerdings darauf hin, dass Sie nicht zum Thema der Aussprache, sondern nur
auf die Bemerkungen, die in Bezug auf Thre Person gefallen sind, das Wort erhalten.

3-123-000

Bruno Gollnisch (NI). - Monsieur le Président, j'interviens trés brievement pour un fait
personnel puisque M.[nbsp ]Cohn-Bendit, alors pourtant que japplaudissais la partie de
son discours tendant a déclarer que le peuple suisse était libre et responsable, m’a traité de
crétin.

L’humble brahmine que je suis s'incline devant ce monument de I'intelligence foisonnante
qu'est mon collégue Cohn-Bendit, dont j'observe les évolutions depuis que nous étions
étudiants ensemble a la Faculté de Nanterre. Je I'ai connu, et j'ai plein d’admiration pour
son intelligence et plein d’humilité pour mon crétinisme.

Je 'ai connu anarchiste, ou crypto-anarchiste, aujourd’hui partisan du Nouvel Ordre
mondialiste. Je 'ai connu cassant les urnes aux cris d”’élections, piege a cons” et aujourd’hui
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ardent démocrate. J'ai vu ses amis marxistes critiquer la traite des travailleurs, la dictature
des marchés, la libre circulation des capitaux. Je vois qu'il y est aujourd’hui converti.

Mon intelligence n’est pas suffisante pour me hausser a cette immense variété que nous
présente le collegue Cohn-Bendit.

3-124-000

Der Prisident. - Vielen Dank, Herr Kollege Gollnisch! Wir haben Thre Erklirung zur
Kenntnis genommen. Ich weise darauf hin, dass ich Herrn Cohn-Bendit fiir diese Ausdriicke
zur Ordnung gerufen habe. Ich weise auch darauf hin, dass ich Herrn Borghezio im Laufe
der Debatte des Saales verwiesen habe und er damit fiir den Rest des heutigen Tages von
der Teilnahme an der Sitzung ausgeschlossen ist. Beide Ordnungsmafnahmen erfolgten
vorbehaltlich weiterer Maflnahmen nach Artikel[nbsp ]152 Absatz[nbsp |6 der
Geschiftsordnung.

3-125-000

David Campbell Bannerman (ECR). - Mr President, one of the claimed benefits of EU
membership is free movement of peoples. The EU is quick to condemn Switzerland’s recent
democratic referendum result on the same subject...

(The President cut off the speaker)

3-126-000

Der Prisident. - Herr Kollege Campbell Bannerman! Wir werden jetzt nicht die Debatte
fortsetzen tiber einen Geschiftsordnungsantrag.

3-127-000

VORSITZ: OTHMAR KARAS
Vizeprisident

7. Abstimmungsstunde

3-129-000
Der Prisident. - Als nichster Punkt folgt die Abstimmungsstunde.

(Abstimmungsergebnisse und sonstige Einzelheiten der Abstimmung: siehe Protokoll.)
7.1. Kohisionspolitik (A7-0081/2014 - Vilja Savisaar-Toomast) (Abstimmung)

7.2. Regionen in duflerster Randlage (A7-0121/2014 - Younous Omarjee)
(Abstimmung)

7.3. Bewertung der Finanzen der Union (A7-0068/2014 - Michael Theurer)
(Abstimmung)
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7.4. Einfithrung des interoperablen EU-weiten eCall-Dienstes (A7-0482/2013 -
Philippe De Backer) (Abstimmung)

3-134-000

— Vor der Abstimmung:

3-135-000

Philippe De Backer, rapporteur . - Mr President, on behalf of the ALDE Group, [ would
request that the vote be adjourned to the April part-session, pursuant to Rule 177.

3-136-000

(Der Antrag wird angenommen.)

7.5. Abkommen iiber politischen Dialog und Zusammenarbeit EG-Costa Rica, El
Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua und Panama mit Ausnahme des Artikels
49 Absatz 3 (A7-0463/2013 - José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra) (Abstimmung)

7.6. Abkommen iiber politischen Dialog und Zusammenarbeit EG-Costa Rica, Fl
Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua und Panama in Bezug auf Artikel 49
Absatz 3 (A7-0119/2014 - Renate Weber) (Abstimmung)

7.7. Leitlinien fiir beschiftigungspolitische MaSnahmen der Mitgliedstaaten
(A7-0470/2013 - Pervenche Beres) (Abstimmung)

7.8. Gemeinsames Mehrwertsteuersystem (A7-0090/2014 - Ivo Strejcek)
(Abstimmung)

7.9. Anderung der Entscheidung 2009/831/EG hinsichtlich ihrer Geltungsdauer
(A7-0113/2014 - Danuta Maria Hiibner) (Abstimmung)

7.10. Anderung der Entscheidung 2004/162/EG hinsichtlich ihrer Anwendung auf
Mayotte ab dem 1. Januar 2014 (A7-0144/2014 - Danuta Maria Hiibner)
(Abstimmung)

7.11. Rahmenabkommen iiber umfassende Partnerschaft und Zusammenarbeit
EG-Indonesien mit Ausnahme der die Riickiibernahme betreffenden
Angelegenheiten (A7-0093/2014 - Ana Gomes) (Abstimmung)

7.12. Rahmenabkommen iiber umfassende Partnerschaft und Zusammenarbeit
EG-Indonesien mit Ausnahme der die Riickiibernahme betreffenden
Angelegenheiten (A7-0134/2014 - Ana Gomes) (Abstimmung)

7.13. Rahmenabkommen iiber umfassende Partnerschaft und Zusammenarbeit
EG-Indonesien hinsichtlich der die Riickiibernahme betreffenden Angelegenheiten
(A7-0115/2014 - Ana Gomes) (Abstimmung)

7.14. Abkommen EU-Tiirkei iiber die Riickiibernahme von Personen mit unbefugtem
Aufenthalt (A7-0097/2014 - Renate Sommer) (Abstimmung)
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7.15. Empfehlung fiir einen Beschluss: Verlingerung der Anwendbarkeit von Artikel
147 der Geschiftsordnung des Parlaments bis zum Ende der achten Wahlperiode
(Abstimmung)

3-148-000

— Vor der Abstimmung:

3-149-000

Pat the Cope Gallagher (ALDE). - T4 sé seo i gcoinne theanga na hEireann —an Ghaeilge.
Molaim do na Feisir{ v6tdil i gcoinne é seo mar is ionsai eile é ar ar dteanga dhichais —an
Ghaeilge.

3-150-000

Der Prisident. - Die Sorge ist unbegriindet.

3-151-000

Ruza Tomasié (ECR).- Gospodine predsjedavajudi, Zeljela bih se pozvati na ¢lanak 146.
stavke 1. i 2. Poslovnika Europskog parlamenta i izraziti svoj ostar prosvjed u vezi s
prijedlogom odluke o produZenju primjene ¢lanka 147. Poslovnika. Ovaj prijedlog u stavku
f govori o daljnjem odgadanju potpune implementacije hrvatskog jezika u rad ove institucije,
$to znaci da e hrvatski jezik iako sluzbeni jezik Unije i dalje u ovom domu biti tretiran
kao drugorazrednijezik. Ne mogu na to pristati, jer smatram kako je godina dana od ulaska
Hrvatske u Europsku uniju do konstituirajuce sjednice sljedeceg saziva Parlamenta sasvim
dovoljan prijelazni period da se osigura potpuna pokrivenost ove institucije hrvatskim
jezikom.

3-152-000
Der Prisident. - Ich kann Thnen mitteilen, dass wir alle Bedenken im Prasidium gepriift

haben. Die Sorge ist unbegriindet. Daher kommen wir zur namentlichen Abstimmung.

7.16. Anderung der Artikel 166 (Schlussabstimmung) und 195 Absatz 3
(Abstimmung im Ausschuss) der Geschiftsordnung des Parlaments (A7-0035/2014
- Carlo Casini) (Abstimmung)

7.17.Einheitlicher europiischer Eisenbahnraum (A7-0037/2014 - Said E1 Khadraoui)
(Abstimmung)

3-155-000

(Die Abstimmungsstunde wird um 12.05[nbsp |[Uhr unterbrochen und nach der feierlichen Sitzung
wieder aufgenommen)
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3-156-000

VORSITZ: MARTIN SCHULZ
Préisident

8. Feierliche Sitzung - Tschechische Republik

3-158-000
Der Prisident. - Vielen Dank, meine sehr geehrten Damen und Herren!

Ich darf Sie herzlich willkommen heiflen, Herr Prasident der Tschechischen Republik, Herr
Prasident Zeman, im Europdischen Parlament. Es ist uns eine grof$e Ehre, Sie heute bei uns
willkommen heiffen zu diirfen.

Sie haben Ihr Amt angetreten mit dem Ziel, die européische Berufung der Tschechischen
Republik zu stirken, und dazu beizutragen, die Tschechische Republik wieder in die Mitte
der europiischen Politik zu fithren. Ich glaube, dafiir gebiihrt Thnen grofe Anerkennung
und Dank! Wir freuen uns auf Thre Rede. Herr Prasident, Sie haben das Wort!

3-159-000

Milos Zeman, President of the Czech Republic . - Mr[nbsp |President, every politician who
speaks in the European Parliament expresses, tacitly or openly, his European dream, so let
me follow that good tradition. First however, I want to tell you what my European dream
is not. I am inspired here by a well-known Polish philosopher, Leszek Kolakowski, who
gave a lecture, I guess in 1957, under the title ‘What is Socialism?’ and started by saying,
‘Comrades, I was asked to tell what socialism is. Very well, but first I will tell you what
socialism is not. Socialism, comrades, is not the murder of political opponents, socialism
is not concentration camps, socialism is not political prisoners, socialism is not censorship
... and he continued in that vein for more than half an hour.

[ can tell you in just five minutes what my European dream is not. I should add first though
that, at the end of his lecture, Kolakowski said, Now, comrades, I will tell you what socialism
is: socialism, comrades, is a good thing.” And that was all.

So now, in five minutes, [ will tell you what my European dream is not. My European dream
does not include the crazy movement of the European Parliament from Strasbourg to
Brussels and back.

(Applause)

My European dream does not include a nonsensical directive about, for example, economy
safety light bulbs. I have one of these in my cottage and it makes it look like a cemetery or
amortuary, so I speak from experience. My European dream does not include the so-called
European architecture of Brussels, some of which looks like an oversize wood box. Nor
does my European dream include the steak I encountered recently at the European
Commission, which looked and tasted like bubblegum — to take another example from
my own experience.

Now I shall tell you what my European dream is, and I shall start by quoting another
philosopher — Czech this time — Vaclav Bélohradsky, who said that European citizenship
was a ‘cultural choice’. I agree with him. We were all born somewhere, and that is not to
our credit, but the cultural choice for European citizenship is a choice made of our own
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free will and is valid and useful, particularly in a complicated situation such as we have
today. Let us define what it means. Culture, firstly, is more than cold economic calculation,
comparing losses and benefits. Culture is a set of common rules of behaviour, and what
we need in an integration process is to start with common rules — or equal rules, if you
wish, which are not the same as equal levels. What is the difference? The common rule is,
for instance, the relationship between the minimum wage and the average wage, but the
levels of those wages depend on labour productivity. Levels cannot be regulated by common
principles. However, we need common rules in many areas of European policy.

Let us start with foreign policy. Henry Kissinger’s ironic question ‘Who do I call if I want
to speak to Europe?’ is still valid. There is still no common foreign policy in the European
Union. As for so-called soft policy, I must say critically that it sometimes feels like a
repetition of the appeasement of the 1930s. But in order to have something more than
soft policy, we need a common defence policy. We have 28 armies which are not fully
compatible, whereas a common European army — and this is a long-term dream — would
be cheaper and more effective.

We need a common fiscal policy and the harmonisation of taxation. I am very happy to
tell you that the Czech Republic has adopted the Fiscal Pact, and I am a strong supporter
of a move towards the euro as soon as possible. Those who criticise the euro suffer from
what [ would call a fear of the unknown. I think the euro has been a stabilising factor for
economic development.

More than that, however, we need common rules in the field of social policy, starting with
the European Social Charter. We need common rules on environmental policy and, at the
end of the day, we need the courage for big projects like the trans-European networks,
including railways, highways, water corridors and so on, even if such long-term projects
lie beyond the horizon of political thinking, which is usually only four years ahead.

Let me conclude with a protest. I wonder whether Mr[nbsp |Cohn-Bendit is here.
Unfortunately not, it seems. He issued the declaration: ‘Young Europeans, unite!” and I
want to protest at that because I am an old European and I understand his declaration as
aform of age discrimination, which is strictly against the principles of the European Union.
More than that, what does ‘unite’ mean? If it means ‘integrate with common rules’, I fully
agree. If it means ‘unify’, [ am strictly against it because to be uniform is to be grey and
boring. I am against common European cheese and common European beer — I might
recommend Czech beer, which is the best in the world — but what we need is integration
and a European federation, not a European unitary state.

Finally, allow me to paraphrase Leszek Kolakowski: ‘Deep in my heart, I do believe that
the European Union is a good thing.’ Thank you very much for your attention.

(Loud applause)

3-160-000

Der Prisident. - Ich weif$ nicht, ob man das iiber das Mikrofon verstehen konnte. Er hat
gesagt, er hat Englisch gesprochen, um uns die Interpretationskosten zu ersparen.

Herr Prisident, ich darf mich herzlich bedanken! Ich muss Thnen sagen, von hier oben aus
hat man guten Uberblick. Ich habe selten eine Rede eines Gastes gehort, die so
unterschiedliche Botschaften hatte, aber sozusagen fiir alle Teile dieses Hauses etwas dabei
hatte. Herzlichen Dank fiir Thre wunderbare Rede, und wir wiinschen Thnen viel Erfolg bei
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Thren Ambitionen in der Tschechischen Republik! Wir brauchen Thr Land. Das ist eines
der wichtigen Linder in der Europaischen Union, weil die Tschechische Republik ein
kritisches Land ist, aber — wie wir wissen — mit Ihnen als Prasident ein pro-europiisches
Land. Ob das tschechische Bier das beste ist, das werden wir einer umfassenden Debatte
im Europiischen Parlament unterwerfen. Herzlichen Dank, Herr Staatsprasident!

(Beifall)

3-161-000

VORSITZ: OTHMAR KARAS
Vizeprasident

9. Abstimmungsstunde (Fortsetzung)
3-163-000
Der Prisident. - Nach der Tagesordnung wird die Abstimmungsstunde fortgesetzt.

9.1.Inlindische Schienenpersonenverkehrsdienste (A7-0034/2014 - Mathieu Grosch)
(Abstimmung)

3-165-000

— Vor der Abstimmung:

3-166-000

David Campbell Bannerman (ECR). - Mr President, [ was prevented from speaking
earlier. One of the claimed benefits of EU membership is free movement of peoples, and
the EU is quick to condemn Switzerland’s democratic referendum results. So why were
seven qualified British ski instructors, legally working in France, treated like criminals,
thrown into freezing cells and now facing three months in jail when they have every right
to work there? Should this Parliament not demand their immediate release, and — I must
be careful how I say this —is this ‘piste war’ not totally in breach of EU rules?

(The President cut off the speaker)

3-167-000

— Vor der Abstimmung iiber Anderungsantrag 34:

3-168-000

Bogustaw Liberadzki (S&D).- Mr President, the phrase is: ‘the public transport plan in
the most cost-effective manner’. The proposal is to delete the words ‘the most’, so that it
reads as follows: ‘the public transport plan in a cost-effective manner’. It makes the situation
much clearer.

3-169-000

(Der miindliche Anderungsantrag wird iibernommen.)

9.2. Interoperabilitit des Eisenbahnsystems (A7-0033/2014 - Izaskun Bilbao
Barandica) (Abstimmung)
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9.3. Eisenbahnsicherheit (A7-0015/2014 - Michael Cramer) (Abstimmung)

9.4. Europdische Eisenbahnagentur (A7-0016/2014 - Roberts Zile) (Abstimmung)

3-173-000

— Vor der Abstimmung iiber Anderungsantrag 76:

3-174-000

Georges Bach, im Namen der PPE-Fraktion . — Herr Prisident! Ich mochte diesen Text
nicht vorlesen. Sie finden ihn in Ihren Unterlagen. Wir haben soeben iiber den Bericht
Cramer zur Sicherheit abgestimmt, und hier bringe ich Anderungsantrag[nbsp ]76 ein,
der eigentlich Kohidrenz zwischen dem Sicherheitsbericht und dem Bericht von Michael
Cramer bringen soll.

3-175-000

(Der miindliche Anderungsantrag wird iibernommen.)

9.5.Normalisierung der Konten der Eisenbahnunternehmen (A7-0472/2013 - Jaromir
Kohli¢ek) (Abstimmung)

3-177-000

— Vor der Abstimmung:

3-178-000

—Inés Ayala Sender (S&D). — Sefior Presidente, le ruego tenga en cuenta —estos son
temas muy delicados— las peticiones de comprobacién o confirmacién de voto en algunas
de las enmiendas. Porque usted estd rechazando esta posibilidad de manera automatica y
hay algunas enmiendas que son verdaderamente importantes.

3-179-000

Der Prisident. - Vielen Dank. Jede Abstimmung ist wichtig, und sie wird von mir
behutsam und verantwortungsvoll geleitet. Nur wenn ich unsicher bin, dann werde ich
das aufrufen. Ich glaube, wir haben einen guten Weg gefunden.

9.6. Meldung von Ereignissen in der Zivilluftfahrt (A7-0317/2013 - Christine De
Veyrac) (Abstimmung)

9.7. Einfithrung des bordeigenen eCall-Systems in Fahrzeugen (A7-0106/2014 -
Olga Sehnalovd) (Abstimmung)

3-182-000

— Vor der Abstimmung:

3-183-000

Juan Fernando Lopez Aguilar, Chair of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home
Affairs . - Mr President, on a point of order, as Chair of and on behalf of the Committee on
Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE) Committee, [ ask you to support amendments
that have been tabled by the LIBE Committee.
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There are two reasons for this. Firstly the proposal on the eCall system raises serious
concerns on matters of privacy and, secondly, despite the LIBE Committee having exclusive
competence under Rule[nbsp |50, amendments to Article[nbsp ]6 and Recital[nbsp |13
have not been included by the Committee on the Internal Market and Consumer Protection
(IMCO) in their report which is contrary to Rule[nbsp ]50.

The LIBE Committee can only express regret that the Conference of Presidents has been
called on to preserve the LIBE Committee’s exclusive competence on those two points and
the principle of cooperation between committees.

Secondly, the LIBE Committee welcomes the decision that was taken by the Conference
of Presidents on 20[nbsp |February which safeguards the prerogatives of the committees
under Rule[nbsp ]50, clarifying the meaning and functioning of the said Rule[nbsp ]50.

3-184-000

Malcolm Harbour, Chair of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection .
- Mr[nbsp |President, considering that my committee bent over backwards to work with
the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs when they came to us incredibly
late on this proposal — we had to delay our vote for two weeks to accommodate their work
— and that we worked closely with their rapporteur, I would remind the Chair of that
committee that, under Rule[nbsp ]50 of the Rules of Procedure, in relation to reports on
which committees do not have an equal division of competences, we are indisputably the
lead committee, and that we have taken into account almost all the points he made to us.

[invite you, Mr[nbsp |President, to support my committee’s position and the position of
my incredibly hardworking rapporteur, Ms[nbsp ]Sehnalova, who, in 2012, brought to
this House a report on which you voted, colleagues, supporting this proposal. Did the Civil
Liberties Committee ask for an opinion on that report? No. And we had a public hearing
with Mr[nbsp |Peter Hustinx, the European Data Protection Controller, so the idea that we
have not taken into account the views of the Civil Liberties Committee or considerations
of data protection is an insult to the working methods of my committee. I invite you to
support my committee and to support our amendments.

3-185-000

Der Prisident. - Meine Damen und Herren! Es sind beide Stellungnahmen abgegeben
worden. Die Antrage des LIBE-Ausschusses sind auch in der Abstimmungsliste. Wir haben
hier zu entscheiden, welche Antréige eine Mehrheit bekommen.

9.8. Versicherungsvermittlung (A7-0085/2014 - Werner Langen) (Abstimmung)

3-187-000

— Vor der Abstimmung:

3-188-000

Werner Langen, Berichterstatter . - Herr Prasident! Ich habe zwei kurze Anmerkungen
zu machen. Erstens: In der Abstimmungsliste meiner Fraktion ist die fiinfte Abstimmung
mit ,plus“ zu versehen. Im Text ist ,minus®. Sie ist in der Abstimmungsliste also falsch.
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Zweitens: Als Berichterstatter bitte ich, die Schlussabstimmung zur legislativen
Entschlieffung auszusetzen, damit wir nach der Stellungnahme des Plenums mit dem Trilog
beginnen konnen.

3-189-000

(Der Antrag auf Riickiiberweisung in den Ausschuss wird angenommen.)

9.9. Drittes EU-Aktionsprogramm im Bereich der Gesundheit (2014-2020)
(A7-0224/2012 - Frangoise Grossetéte) (Abstimmung)

9.10. Transeuropiische Telekommunikationsnetze (A7-0272/2013 - EvZen
ToSenovsky) (Abstimmung)

9.11.Barrierefreier Zugang zu Websites 6ffentlicher Stellen (A7-0460/2013 - Jorgo
Chatzimarkakis) (Abstimmung)

9.12. Gemeinsames Europiisches Kaufrecht (A7-0301/2013 - Klaus-Heiner Lehne,
Luigi Berlinguer) (Abstimmung)

9.13.Herstellung, Aufmachung und Verkauf von Tabakerzeugnissen und verwandten
Erzeugnissen (A7-0276/2013 - Linda McAvan) (Abstimmung)

3-195-000

— Vor der Abstimmung:

3-196-000

Martin Callanan (ECR). - Mr President, I had originally signalled my intention to move
on behalf of my Group that this report be referred back to committee. This was because
President Schulz had originally ruled that no split or separate votes would be allowed on
this first reading agreement, or indeed on any subsequent first reading agreements coming
up in the next few weeks. However, I am pleased to say that he changed his mind an hour
ago, and I hope that you all now have the updated voting list which does allow the
opportunity for split and separate votes.

My concern with this directive is that whilst there are many good and useful measures in
it to stop young people from smoking, there is one huge mistake, and that is Article 18a,
which is the rule on e-cigarettes. This will prevent many Europeans from using e-cigarettes.

(The President cut off the speaker)

3-197-000
Der Prisident.- Herr Kollege Callanan, wir treten nicht wieder in die Debatte ein.

Darf ich nur Folgendes sagen: Es ist richtig, dass der Prisident nach Gesprichen mit
Abgeordneten und auch mit mir festgelegt hat, und dass auch per e-Mail allen Mitgliedern
mitgeteilt wurde, dass die Abstimmungsliste aktualisiert wurde. Wir werden daher auf der
Grundlage dieser Liste abstimmen, die einige Anfragen fiir getrennte Abstimmungen
enthilt. Ich darf Thnen nach Riicksprache mit dem Prisidenten mitteilen, dass es klar ist,
dass daher diese Form der Abstimmung préjudizielle Wirkung hat und daher alle
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einschldgigen Abstimmungen nach diesem Verfahren in Zukunft durchgefithrt werden,
damit wir nicht jedes Mal dieselbe Diskussion haben.

Damit wire eigentlich die Debatte, die wir die letzten Stunden gefiihrt haben, erledigt. Ich
glaube, dass wir damit zur Abstimmung kommen konnen, denn es liegt eine neue
Abstimmungsliste vor. Ich bitte Sie dafiir um Verstandnis.

3-198-000

Diane Dodds (NI). - Mr President, could I request a roll-call vote on 190 CP?

3-199-000

Der Prisident. - Sie wissen, dass es dafiir Fristen gibt. Im Ubrigen sind auch alle diese
Punkte, wo es Antrage gibt, in den Abstimmungslisten aufgenommen.

3-200-000

Renate Sommer (PPE).- Herr Prasident! Ich brauche Aufklarung iiber diese Stimmliste.
Ich verstehe das namlich nicht. Zum ersten Punkt, iiber den abgestimmt werden soll, da
steht in der Stimmliste ,text as a whole“ — das ist doch der Kompromisstext, wenn ich nicht
irre —, und anschliefend kommen die Splitvotes. Aber die wiirden doch dann fallen, wenn
dieser Kompromisstext durchgeht. Kann mir da jemand mal erkldren, wie das gedacht ist?

3-201-000

Der Prisident. - Frau Kollegin, wir stimmen das immer gleich ab. Zuerst wird der Text
,as a whole“ abgestimmt mit Ausnahme der Punkte, die nachher getrennt abgestimmt
werden. Hier gibt es keinen Widerspruch.

3-202-000

James Nicholson (ECR). - Mr President, as Mr Callanan said, the decision on this was
made in the last hour. I would ask you to rethink Ms Dodds’s request for Part 2 of 190 CP,
Article 13. We could not have known that it was going to be taken on because it was made
in the last hour.

3-203-000

Der Prisident. - Wir kommen zur Abstimmung.

9.14. Langfristige Finanzierung der europdischen Wirtschaft (A7-0065/2014 - Wolf
Klinz) (Abstimmung)

9.15. Sexuelle Ausbeutung und Prostitution und ihre Auswirkungen auf die
Gleichstellung der Geschlechter (A7-0071/2014 - Mary Honeyball) (Abstimmung)

9.16. Forderung von Entwicklung durch verantwortungsvolle
Unternehmenspraktiken (A7-0132/2014 - Judith Sargentini) (Abstimmung)

3-207-000

Der Prisident. - Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.
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3-208-000

Jean-Pierre Audy (PPE).- Monsieur le Président, je voudrais ici, solennellement, exprimer
combien j'ai trouvé déplacée 'observation du président de la République tcheque concernant
le siege de Strasbourg.

Lorsqu’on est invité dans une maison, la moindre des politesses, c’est de la respecter. J'ajoute
que le président n’est pas membre du Conseil européen et qu'il n’a donc pas compétence
pour s’exprimer sur ce sujet.

Concernant le multilinguisme, il a dit qu’il ne voulait pas d’'une seule biere en Europe; il
aurait pu parler tchéque au lieu de parler anglais. Nous aussi, nous sommes opposés a une
langue unique —I'anglais — nous sommes en faveur du multilinguisme, qui est une richesse
humaine, démocratique et politique.

10. Stimmerklirungen

10.1. Binnenmarkt-Governance (A7-0066/2014 - Sergio Gaetano Cofferati)

3-211-000

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

3-212-000

Der Prisident. - Wir beginnen mit den Erklirungen zur Abstimmung, die gestern nicht
behandelt wurden, beginnend mit dem Bericht Cofferati. Danach folgen die Erklarungen
zur Abstimmung zu den Punkten, iiber die heute abgestimmt wurde.

Ich muss Sie dariiber in Kenntnis setzen, dass wir viele Antrige zur Abgabe miindlicher
Erklarungen erhalten haben. Wir konnen die Sitzung aber nur bis spatestens 14.45[nbsp
|Uhr fortsetzen — vor der Situation standen wir auch bereits gestern —, damit die Dienststellen
die Vorbereitungen fiir die Wiederaufnahme der Sitzung um 15.00[nbsp [Uhr treffen
konnen. Etwaige weitere Erklarungen zur Abstimmung, die ich heute nicht mehr aufrufen
kann, werden morgen nach der Abstimmung behandelt.

3-213-000

Roberta Angelilli (PPE). - La governance del mercato unico deve essere orientata a
crescita e risultati concreti per i cittadini e per le imprese. Stiamo parlando di servizi, di
industria, di manifatturiero, e soprattutto stiamo parlando di lavoro.

Le politiche del mercato unico dovrebbero essere indirizzate ad un nuovo modello di
competitivita fondato su responsabilita, conoscenza, innovazione. Il quadro di valutazione
online offre una panoramica dei buoni risultati conseguiti dagli Stati, ma anche dei numerosi
aspetti identificati come problematici per cittadini e imprese, come per esempio le
concessioni balneari, le guide turistiche, gli operatori ambulanti, questioni che seguo da
tempo e su cui il Parlamento deve poter finalmente cambiare atteggiamento e linea
d’intervento.

3-214-000

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, jucer sam podrzala ovo izvjesce s
obzirom da je upravljanje jedinstvenim trzi$tem pitanje od iznimne vaznosti te mora biti
jedno od prioriteta zbog brojnih inicijativa Europske komisije i Europskog parlamenta, a
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uz jasnu potporu Europskog vijeca. Jedinstveno trziste mora pridonijeti gospodarskom
rastu i donijeti konkretne rezultate za europske gradane, potrosace i poduzeca.

Bududi da sam iz Hrvatske koja ima velikih gospodarskih problema, veliku stopu
nezaposlenosti, veliku stopu nezaposlenosti mladih, kontinuirani pad GDP-a, Hrvatska je
najmlada ¢lanica Europske unije i mora koristiti prilike na jedinstvenom trzistu.

Smatram da mora postojati koordinacija gospodarske politike i politike zaposljavanja
kako bismo umanjili gospodarske razlike izmedu sjevernih i juznih zemalja Europske unije
te ucinili cjelokupno europsko gospodarstvo sto konkurentnijim. Slazem se da su klju¢na
trzita koja treba poboljsati trziste usluga, trziste financijskih usluga, prijevoz, energetsko
trziste i digitalno trZiste.

3-215-000

Diane Dodds (NI).- Mr President, I would like to use this opportunity to again highlight
the obstacles being placed on free trade by the National Dairy Council’s ‘Farmed in the
Republic of Ireland’ labelling campaign in the Republic of Ireland.

This campaign continues to discriminate against Northern Ireland dairy produce. I have
previously brought this issue up before Parliament and the Commission because I feel
strongly that country-of-origin labelling should not be used to create a protectionist policy.
Consumers should have the freedom of choice as to what they buy.

The National Dairy campaign is also extremely shortsighted. By excluding one part of the
United Kingdom, the Republic of Ireland is jeopardising its largest market: Great Britain.
In this context, I feel this debate should focus on better enforcement of current policy in
order to create a level playing field. This is what the single market should be about.

3-216-000

Adam Bielan (ECR). - Panie Przewodniczacy! Zgadzam si¢ z postulatem zwigkszenia
roli jednolitego rynku w ramach europejskiego semestru, szczegélnie poprzez obszary
mogace wydatnie poprawi¢ konkurencyjnos¢ europejskich gospodarek, jak energia czy
transport. Opowiadam si¢ za skuteczniejszym promowaniem narzedzi sprzyjajacych
prawidlowemu funkcjonowaniu rynku wspélnotowego, przykltadowo systemu wymiany
informacji IMI, systemu SOLVIT, jak réwniez systemu Twoja Europa — Porady. W
sprawozdaniu zwrocono ponadto uwage na krajowe plany dzialania w zakresie wdrazania
jednolitego rynku. Instrumenty te dostarczajg przydatnych informacji na potrzeby
europejskiego semestru.

3-217-000

Marino Baldini (S&D). - Gospodine predsjednice, klju¢ni sektori definirani od strane
Komisije su relevantni za cjelokupni razvoj, no svakako bih naglasio vaznost jedinstvenog
trzista u podrucju prometnog i energetskog sektora. Jedinstvenost energetskog sektora
omogucuje cjelovitu primjenu nacela zastite trziSnog natjecanja, dok je prometna
povezanost nuzna pretpostavka razmjene i razvoja.

U stvaranju jedinstvenog trZi§ta vazna je pravovremena ukljuCenost svih dionika u
procesima odlucivanja, prije svega mislim, na pruzatelje usluga, predstavnike vlasti, aktere
civilnog drustva i na ukljucenost svih socialnih partnera.



70

26-02-2014

Samo na taj nacin moze se ostvariti bolja provedba prava gradana na jedinstvenom trZistu
i ostvariti njegov puni u¢inak. Podrzavam prijedlog kojim je autor Sergio Gaetano Cofferati
i glasao sam za njega, jer odmjereno vodi brigu o elementima koje sam naveo.

3-218-000

Ivana Maleti¢ (PPE).- Gospodine predsjednice, dobro upravljanje jedinstvenim trzistem
klju¢no je za gospodarski rast i stvaranje radnih mjesta te sam zato podrzala danas izvjesée
kolege Cofferatija. Potpuna implementacija slobode kretanja, osobito ljudi, gradana i
radnika vazan je segment daljnje integracije jedinstvenog trzista. Reforma trzista rada koja
ukljucuje stvaranje fleksibilnog i sigurnog okruzenja jedna je od najées¢ih preporuka
drzavama clanicama u sklopu Europskog semestra.

Prioritetna podrucja daljnje integracije vazna za razvoj jedinstvenog trzista jesu usluzni
sektor, energetski sektor, sektor prijevoza, jedinstveno digitalno trziste i jedinstvena
europska industrijska politika. Za daljnji razvoj jedinstvenog trzista na kojem svi imaju
jednake Sanse vazan je i laksi pristup financiranju malih i srednjih poduzetnika te
smanjivanje razlika u visini kamata na jedinstvenom europskom trzistu, $to je istaknuto
u izvje$cu te sam ga zato i podrzala.

3-219-000

Anna Maria Corazza Bildt (PPE). - Herr talman! Jag har linge kimpat for att vi ska ha
reell ekonomi i centrum av var politiska agenda. Vir gemensamma marknad ar végen till
tillvaxt och jobb i Europa. Vi mdste riva hinder for foretagare och forenkla for vira foretagare
och konsumenter att handla over grianserna.

Dirfor vill jag stodja det hdr betankandet som framjar den fria rorligheten, och vill skapa
en Oppen och konkurrenskraftig inre marknad. Men kommissionen maste vara battre pa
att satta den digitala agendan och tjanstesektorn i centrum i tillvixtagendan for 2014.

Det handlar inte om att uppfinna hjulet, det handlar om att fa hjulet att rulla. Det har jag
skrivit i mitt betdnkande, dir jag i parlamentet har varit ansvarig for tjanstesektorn.

Det 4r samma sak med energi, med transport, med offentlig upphandling och detaljhandel.
Digitala tjanster dr vagen framdt och medlemsstaterna maste genomfora och tillimpa
tjianstedirektivet full ut for att skaffa jobb i Europa.

3-220-000

Andrej Plenkovi¢ (PPE).- Gospodine predsjednice, podrzao sam izvjesée nasega kolege
Cofferatija o upravljanju jedinstvenim trzi§tem u europskom semestru za 2014. upravo
zato §to je jedinstveno trziSte jedno od onih glavnih pokretaca rasta i novih radnih mjesta,
odnosno temelj gospodarske integracije odrzivoga rasta u Europskoj uniji. I u tom smislu
cijenim napore koje je u proteklih nekoliko godina povjerenik Barnier poduzimao sa nizom
zakonskih paketa koji su se odnosili na bolje upravljanje i funkcioniranje jedinstvenoga
trzista.

Klju¢ni sektori poput usluga, financijskih usluga, prometa, energetskog sektora i digitalnog
trziSta presudni su za dobru integraciju i funkcioniranje jedinstvenoga trzista. Smatram
da ¢e posebno biti bitno za funkcioniranje i nase strategije Europa 2020. da se prioriteti
glede rasta i premoscivanja jaza izmedu strategija i realnoga gospodarstva stave u pravi
fokus, a to su projekti poput e-pilota, Solvit-a pravi indikatori poboljsanja situacije.
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3-221-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-221-750

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente Relatério, considerando que,
na sua comunicac¢do sobre uma melhor governagdo para o mercado tnico, a Comissio
identificou dominios essenciais para melhorar o funcionamento e o aprofundamento do
mercado Ginico: servigos, servigos financeiros, transportes, energia e mercado digital. Chamo
a atencdo para o facto de que a metodologia de identificacdo deve ser avaliada e revista
regularmente para dados reais e atuais. Considero que estes dominios continuam a ser
prioritdrios e que os esforcos de coordenagdo devem ser mantidos efou relancados.
Considero igualmente que devem ser enriquecidos e combinados com outros aspetos
estritamente relacionados com as politicas do mercado tnico, devendo ser apresentadas
outras medidas e propostas. Uma politica industrial coerente e integrada € essencial para
recuperar as economias europeias e permitir uma forma estavel de sair da crise. Uma melhor
protecdo dos direitos dos cidaddos, tanto enquanto consumidores como trabalhadores, é
fundamental para reforcar a confianca no mercado tnico e incentivar comportamentos
responsaveis.

3-221-625

Zigmantas Bal¢ytis (S&D), rastu . - Balsavau uz $ig rezoliucijg, kuria siekiama islaikyti
reikiamg démesj vertinant tai, kaip ES veikia bendroji rinka, ir pateikiant pastabas apie
atnaujintg pozicija dél kitos metinés augimo apzvalgos turinio, apie prioritetinius veiksmus
nacionaliniu ir ES lygmenimis, taip pat apie pastaruoju metu Komisijos dedamas pastangas
del daugelio bendrosios rinkos valdymo priemoniy. 2012[nbsp Jm. birZelio 8[nbsp ]d.
Komisijos komunikate ,Geresné bendrosios rinkos valdysena“ raginama atnaujinti
jsipareigojima pasiekti, kad bendroji rinka padéty veiksmingai uztikrinti ekonomikos
augima, o ES pilieciai, vartotojai ir jmonés pajusty konkrecius to rezultatus. Sis raginimas
pakartotas 2013 m. metinéje augimo apZzvalgoje ir prie jos pridétoje 2013 m. bendrosios
rinkos integracijos biiklés ataskaitoje. Bendrosios rinkos prioritety koordinavimas Europos
semestre turéty bati jgyvendinamas vykdant nuodugnesnj demokratinj procesa, labiau
jtraukiant nacionalinius parlamentus, paisant ES i§imtiniy teisiy ir suteikiant pakankamai
erdvés socialiniams partneriams bei visoms kitoms suinteresuotosioms $alims. Geresné
pilieciy teisiy apsauga — tiek vartotojy, tick darbuotojy — labai svarbi siekiant stiprinti
pasitikéjima bendraja rinka ir skatinti atsakinga vartotojy elgesi.

3-221-562

Regina Bastos (PPE), por escrito. - O reforco da governagdo do mercado tinico estd
estreitamente relacionado com a possibilidade concreta de estabelecer um pilar especifico
do Semestre Europeu. A coordenacdo das politicas econémicas e de emprego deve ser
completada por uma parte fundamental que abranja todas as alavancas possiveis para
estimular a economia real. A coordenacio das prioridades do mercado tnico no contexto
do Semestre Europeu deve ter por base um processo democratico mais slido com a plena
participacdo dos parlamentos nacionais, o respeito pelas prerrogativas do Parlamento
Europeu e um espaco adequado dado aos parceiros sociais e as partes interessadas. Por
outro lado, melhorar a protecio dos direitos dos cidaddos, tanto enquanto consumidores
como trabalhadores, é fundamental para reforgar a confianca no mercado tinico e incentivar
comportamentos responsdveis. A coordenagdo das politicas do mercado dnico deve
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procurar redescobrir um novo modelo de competitividade, baseado no conhecimento e
na inovagdo, para o qual é necessirio aumentar o investimento na educacdo e na
investigacdo. Pelo exposto, apoiei o presente relatorio.

3-221-500

Elena Bisescu (PPE), in scris. - Am votat in favoarea Raportului, si sustin introducerea
unui nou pilon al semestrului european: piata unica. Insi vi reamintesc faptul ci cetitenii
tdrii mele nu se pot bucura pe deplin de una dintre cele patru libertiti fundamentale - cea
de miscare. Gasirea unei metode de sprijinire a redresdrii financiare rimane principala
provocare in Europa. lar calitatea programelor de reformd nationald va determina
sustenabilitatea economicd, de aceea recomandarile specifice de tard trebuie tratate cu cea
mai mare seriozitate. Din pacate, la capitolul implementarii, guvernul socialist de la Bucuresti
std dezastruos. Fiscalitatea a crescut, reformele in domeniul educatiei si sinatdtii sunt
inexistente, iar piata muncii stagneazd. Cel mai ingrijorator aspect este cel legat de calitatea
institutiilor si a administratiei publice, credibilitatea acestora fiind grav afectatd de jocurile
de culise ale Guvernului Ponta.

3-221-531

Fabrizio Bertot (PPE), per iscritto . - Come PPE abbiamo votato a favore della relazione
sulla governance del mercato unico, il cui obiettivo ¢ quello di monitorare e salvaguardare
il funzionamento del mercato unico all'interno dell'UE.

In futuro sara necessario tenere presente le azioni a livello nazionale ed europeo da
intraprendere al fine di garantire una buona governance del mercato unico. In linea con il
relatore, penso che il Semestre europeo sia un’'occasione perfetta per armonizzare
ulteriormente le politiche economiche e occupazionali degli Stati membri e che alla
governance del mercato unico debba essere dedicato un capitolo importante in ogni
presidenza di turno.

Cio risulta ancora piu essenziale se consideriamo che, nel processo di coordinamento delle
priorita del mercato unico, i parlamenti nazionali devono essere maggiormente coinvolti
sia per una maggiore cooperazione con il Parlamento europeo, sia per difendere gli interessi
degliattori coinvolti a livello nazionale. Coordinare le politiche del mercato unico significa
forgiare nuovi modelli possibili di competitivita basati anche sull'innovazione, l'istruzione
e la ricerca.

Accolgo con favore, dunque, le osservazioni formulate dal relatore sul ciclo di governance
del mercato unico e, soprattutto, ritengo che si debba puntare ad una governance
consolidata proprio nell'ambito del Semestre europeo.

3-222-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . - Non condivido le posizioni sostenute dal collega
Cofferati nella relazione sulla governance del mercato unico nell’ambito del Semestre
europeo 2014. 1l testo fa parte del pit ampio meccanismo del Semestre europeo, il cui
scopo ¢ quello di ridurre le competenze degli Stati membri attraverso un controllo sempre
pits stretto sulle leggi finanziarie di ciascun paese. Per questo non ho inteso sostenere col
mio voto questa relazione.



26-02-2014

73

3-222-500

Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu . - Balsavau dél $io pranesimo, nes juo Parlamentas
issako savo rekomendacijas dél bendrosios rinkos valdymo jgyvendinant 2014 m. Europos
semestrg. Parlamentas paragino Komisija stiprinti bendrosios rinkos valdymg, nustatant
metinj bendrosios rinkos valdymo ciklg, kuris apimty vidaus rinkos rezultaty suvesting,
meting bendrosios rinkos integravimo ataskaitg, kaip metinés augimo apzvalgos dalj,
Europos Vadovy Tarybos rekomendacijas valstybéms naréms, nacionalinius veiksmy
planus, kuriais siekiama jgyvendinti bendrosios rinkos gaires ir konkreciai aliai skirtas
rekomendacijas. Parlamentas pritaré Komisijai, kad paslaugy, finansiniy paslaugy,
transporto, energetikos ir skaitmeninés rinkos sektoriai ir toliau yra labai svarbis siekiant
visis$kos bendrosios rinkos integracijos. Ta¢iau mano, kad, norint i§ naujo uztikrinti augima,
yra biitinas pakartotinis nuoseklios ir integruotos pramonés politikos jgyvendinimas.
Parlamentas taip pat atkreipé démesi, kad sie veiksmai turéty apimti stiprinti pilieciy teisiy
stiprinimg, jskaitant vartotojy ir darbuotojy teises, apsaugg ir konkurencingumo modelj,
grindziamga Ziniomis bei inovacijomis. ES lygmeniu turéty bati efektyviau skatinamos
investicijos, moksliniai tyrimai ir technologiné plétra bei remiamas aukstasis mokslas.

3-223-000

Sebastian Valentin Bodu (PPE), in scris. - Piata unicd este o fortd motrice esentiald care
propulseaza cresterea economicd. Cu toate acestea, pentru a asigura crestere si locuri de
muncd, imbundtdtirea punerii in aplicare a normelor existente este cruciald. Din acest
motiv avem nevoie de o cale de actiune prin care s se asigure cd normele privind piata
unicd functioneazd bine in practicd. Instituirea unei politici industriale coerente si integrate
reprezintd un element esential pentru redresarea economiilor europene si elaborarea unei
modalitati stabile de iesire din crizd. O mai bund protejare a drepturilor cetdtenilor, atat in
calitate de lucrdtori, cat si de consumatori, este fundamentald pentru a spori increderea in
piata unicd si a incuraja comportamentele responsabile. Coordonarea politicilor privind
piata unicd ar trebui sd aibd drept obiectiv redescoperirea unui nou model de competitivitate
bazat pe cunoastere si inovare.

3-224-000

Vito Bonsignore (PPE), per iscritto . - Esprimo un voto favorevole alla relazione, con
specifico riferimento ai punti F) della premessa enn. 6, 11, 17, 18, 23, 24, 30, 34 ¢ 35.1
consumatori italiani derivano un danno quotidiano dalla scarsa integrazione del mercato
unico, soprattutto in termini di scarsa competizione, con conseguenti costi elevati e servizi
non sottoposti alle severe e quotidiane verifiche del libero mercato. Ogni iniziativa in
questo campo costituisce una potente misura, anche per i governi, nello smantellare le
rendite di posizione e i monopoli che danneggiano l'interesse generale e costituiscono un
potente freno alla competitivita.

Ma desidero rimarcare una condivisione sentita delle previsioni di cui al punto 12: anche
nella strategia Europa 2020, la reindustrializzazione finalizzata al recupero del 20% di PIL
europeo derivante dal manifatturiero ¢ un elemento centrale come chiave di uscita dalla
crisi attraverso la revisione del nostro modello produttivo. In una prospettiva di vantaggio
competitivo, I'Europa ha tutte le carte in regola per posizionarsi come leader in diversi
comparti industriali. Alcune classi dirigenti lo hanno inteso e hanno operato in questo
senso, altri inseguono pericolose chimere, come la storia dal 2008 in poi ci insegna, di un
modello di sviluppo fondato esclusivamente sui servizi.
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3-225-000

Philippe Boulland (PPE), par écrit . —J'ai voté en faveur de ce rapport sur la gouvernance
du marché unique car, bien évidemment, sans une parfaire coordination des mesures
économiques et commerciales prises par les Etats membres, la relance et la croissance au
sein du marché unique seront impossibles. Nous avons besoin d’'une évaluation qualitative
de l'efficacité des mesures adoptées par les Etats membres. Et certains secteurs-clés pour
la croissance et la création d’emplois comme les marchés publics, le marché unique
numérique et les services financiers de détail doivent faire 'objet d’'une attention plus
particuliere.

Cependant, ne mettons pas pour autant de coté les aspects sociaux dans 'examen de la
croissance. Sile tableau de bord social, que nous, membres de la commission Emploi, avons
obtenu dans ce cadre, n’a pas de caractére contraignant, il permettra toutefois de vérifier
si les mesures économiques et commerciales prises apportent une valeur ajoutée sociale
et bénéficient donc au quotidien a 'ensemble de nos concitoyens.

3-225-250

Antonio Cancian (PPE), periscritto . - Ho sostenuto la proposta poiché essa, sulla base
della risoluzione del Parlamento europeo del 7 febbraio 201 3 sulla governance del mercato
unico, ribadisce la richiesta da parte del Parlamento di istituire un pilastro dedicato al
rafforzamento della governance del mercato unico nell'ambito del Semestre europeo. Tale
pilastro permetterebbe di sostenere pit adeguatamente 'economia reale, di stimolare la
crescita nonché di creare ulteriori posti di lavoro. Rafforzando la governance del mercato
unico se ne migliorerebbe il funzionamento e si contribuirebbe a favorire la crescita
economica e la creazione di posti di lavoro. Il mercato unico continua ad essere infatti una
forza trainante fondamentale per la crescita e 'occupazione. E dunque necessario che esso
sia effettivamente orientato verso la crescita e che generi risultati concreti per i cittadini, i
consumatori e le imprese d’Europa.

Per quanto riguarda i principali settori di intervento, la relazione conferma le osservazioni
della Commissione europea sottolineando in modo particolare I'importanza del mercato
degli appalti pubblici e dei servizi finanziari. Da ultimo, la proposta prevede che il
coordinamento delle priorita del mercato unico nel contesto del Semestre europeo sia
saldamente ancorato a un processo democratico pi profondo.

3-225-375

Maria Da Graca Carvalho (PPE), por escrito. - Voto favoravelmente o presente relatorio
porque considero que é necessario um acréscimo de coordenacio horizontal e de coeréncia
na elaboracdo de propostas legislativas relevantes para o mercado tnico. Acredito que a
governagdo do mercado tinico deve ter em devida conta as necessidades de todas as partes
interessadas e que é necessdrio um envolvimento mais sélido e precoce dos parceiros
sociais, da sociedade civil e de outras partes interessadas na concecio, adocio, execugio e
controlo das medidas para impulsionar o crescimento e reforcar os direitos dos cidaddos
no mercado tnico.

3-225-437

Lara Comi (PPE), per iscritto . - Ho votato a favore di questa relazione. La collega che ha
negoziato in nome del mio gruppo politico ha saputo cogliere degli aspetti di fatto, che
vanno al dila del colore politico, e ha saputo mostrare come tali questioni possano andare
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a beneficio di tutti. Mi riferisco, in particolare, all'importanza del mercato interno. Le
aziende italiane di eccellenza, che magari faticano a sopravvivere laddove il loro mercato
potenziale si riferisce a 60 milioni di persone, potrebbero lavorare con ben altri numeri se
potessero rivolgersi efficacemente a 500 milioni di persone! E invece le norme tecniche,
le lingue, i costi di trasporto che variano non in base alla distanza ma in base a confini
nazionali che dovremmo considerare come cancellati, costituiscono delle barriere che ci
lasciano nel nostro microcosmo strozzato da mancanza di liquidita e riduzione della
domanda all’'osso.

Ho votato a favore augurandomi che l'introduzione del mercato interno tra le priorita del
Semestre europeo porti davvero maggiori possibilita a chi fa bene il proprio mestiere e
permetta di trovare nuovi sbocchi professionali a chi, in questa Italia, non resta a galla.

3-225-468

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Ce texte appelle a juste titre a renforcer la gouvernance
du marché unique et a mettre en place un pilier consacré au marché unique dans le cycle
du semestre européen en vue de soutenir I'économie réelle et de stimuler la croissance et
la création d’emploi. L'Union européenne doit présenter un modele de compétitivité fondé
sur la connaissance et I'innovation grace aux investissements et a la recherche et au
développement. En outre, je soutiens ainsi I'affirmation faite que I'exercice du semestre
européen devrait étre ancré dans un processus démocratique plus approfondi, avec une
plus forte participation des parlements nationaux.

3-225-484

Diogo Feio (PPE), porescrito.- Em 2012 o mercado tinico completou o vigésimo ano de
vida e ao longo desta vintena de anos muitos foram os passos dados no sentido da sua
concretizagdo, com o desenvolvimento de diversas ferramentas e instrumentos. £ também
hoje inegavel que o mercado tnico constitui um motor essencial para o crescimento
econdmico e para o emprego na Unido Europeia. Sobretudo neste momento de grave crise
econdmica e financeira, o mercado interno constitui a melhor ferramenta de que dispomos
pararestaurar o crescimento das economias da UE e deve ser aproveitado de forma correta,
eficaz e decidida. E fundamental colocar o mercado interno ao servico dos cidadios e das
empresas para dinamizar a economia europeia, para criar emprego e para melhorar a
competitividade. O reforgo da governagdo do mercado tinico estd estreitamente relacionado
com a possibilidade concreta de estabelecer um pilar especifico do Semestre Europeu, o
qual deve permitir abranger um claro conjunto de prioridades relacionadas com a economia
real e indicar alavancas eficientes para estimular o crescimento e a competitividade.

3-225-500

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. - O Parlamento Europeu solicita, neste relatdrio,
a Comissdo Europeia que defina o mercado tinico como terceiro pilar do Semestre Europeu,
de modo a reforgar a governagdo do mercado tnico. Reitera a importancia de a Comissdo
aceder ao pedido do Parlamento de apresentar uma proposta legislativa com metas definidas,
a execucdo e a fiscalizacdo do cumprimento da transposicdo de diretivas por parte dos
Estados-Membros e a obrigagdo dos Estados-Membros de elaborarem e apresentarem a
Comissdo planos de agdo nacionais destinados a implementar os objetivos do que
consideram ser a melhoria de funcionamento do mercado iinico. Para além disso, este relatorio
¢ um louvor a liberalizacdo. O mercado unico s6 serd pleno quando for melhorado e
aprofundado o mercado tnico nos sectores da energia, dos transportes, o mercado digital,
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na legislacdo relativa aos contratos puiblicos e concessdes. Isto ¢ liberalizar as dreas essenciais
ao desenvolvimento econémico e social de um pais, conduzindo a debilitagdo dos paises
economicamente mais vulneraveis, a destrui¢do da sua capacidade produtiva e ao aumento
da sua dependéncia externa. Obviamente votamos contra.

3-226-000

Monika Flasikova Betiova (S&D), pisomne . - Dosiahnutie priorit v[nbsp Joblasti
jednotného trhu ma zdsadny vyznam pre stimuldciu rastu a[nbsp ]dosiahnutie cielov
stratégie Eurépa 2020. Vyuzitie maximdlneho potencidlu vnatorného trhu prinesie
hospodarsku konvergenciu medzi ¢lenskymi $tdtmi vo vnatri aj mimo eurozony, v[nbsp
Jjadre, ale aj v[nbsp ]periférnych regiénoch Eurépskej tinie. Na dosiahnutie tychto cielov
nie st ¢isto kvantitativne Statistické idaje o[nbsp Jvykondvani pravnych predpisov o[nbsp
Jjednotnom trhu postacujtice. Je preto nevyhnutné zamerat sa na kvalitu, ako je pravna
uprava realizovand v[nbsp |ramci ¢lenskych statov na zdklade konkrétnych kltcovych
ukazovatelov pre odvetvie jednotného eurépskeho trhu vytvorenych na eurépskej Grovni.
Primdrna pozornost smeruje na klti¢ové odvetvia, ktoré maja potencidl najviac ekonomicky
oZivit konkrétne regiony. Tieto opatrenia povedd k[nbsp |prehfbeniu vnitorného trhu
a[nbsp Jrozsiria ochranu prav spotrebitel ov a[nbsp |pracovnikov.

3-226-500

Lorenzo Fontana (EFD), per iscritto . - Ho deciso di esprimere voto contrario a questa
relazione a proposito della governance del mercato unico (nellambito del Semestre
europeo), in quanto toglie poteri agli Stati nazionali assegnandoli ulteriormente a Bruxelles.

3-227-000

i

Ildiké Gall-Pelcz (PPE), irdsban . - Timogattam a jelentést, hiszen meggy6zGdésem,
hogy az egységes piacot az eurdpai szemeszter harmadik pilléreként kell meghatarozni
annak érdekében, hogy a redlgazdasaggal kapcsolatban vilagos prioritasok fogalmazddjanak
meg. Egyetértek azzal, miszerint az orszagspecifikus ajanlasoknak figyelembe kell venniiik
az egyes tagdllamok dltal mar megtett és elvégzett erdfeszitéseket és kiigazit6 intézkedéseket,
az egységes piaci jogszabdlyok végrehajtdsara irdnyul6 nemzeti intézkedéseknek pedig
nem feltétleniil kell univerzdlis megkozelitést kovetniiik, hanem inkdbb — szigortian a
tagallami igényekhez és sajatossagokhoz alkalmazkodva — novelniiik kell a meghozott
intézkedések hatékonysdgat és a végrehajtott szakpolitikdk kézzelfoghaté eredményeit.
Vitathatatlan, hogy a kkv-k finanszirozashoz val6 konnyebb hozzaférése hozzajarulna a
likviditasi nehézségek enyhitéséhez és a kkv-k mtikodé t6kéjének noveléséhez; éppen ezért
kiemelten fontos, hogy a 2014. évi éves novekedési jelentésben a Bizottsdg dltal
meghatarozott prioritasok kozott a kkv-knak nytjtando alternativ finanszirozasi formak
fejlesztése elGkels helyet foglal el. A jelentés hatdrozottan timogatja a mikrohitelezés
novelése és a szocidlis vallalkozds fellenditése érdekében tett nemzeti erdfeszitéseket
kiegészitd unids szintl kezdeményezéseket, tobbek kozott a fejlesztési bankok abban vald
tdmogatasat, hogy a kereskedelmi bankok altal kindltnal alacsonyabb kamati kolcsonoket
kindljanak; kiillonosen ami a kkv-k COSME és Horizont 2020 program dtjan vald
tdmogatasanak jelentGségét illeti.

3-228-000

Malgorzata Handzlik (PPE), na pismie . - Jednolity rynek to wielki sukces integracji w
Unii Europejskiej. Daje obywatelom, konsumentom, firmom ogromne mozliwosci i jest
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motorem wzrostu gospodarczego. Dla swojej pelnej funkcjonalnosci musi zostaé
wykorzystany jego pelny potencjal. Miedzy innymi temu zadaniu stuzy¢ ma lepsze
zarzadzanie jednolitym rynkiem. Potrzebujemy konkretnych wynikéw, a tutaj kluczowe
jest lepsze wdrazanie i egzekwowanie juz obowigzujacych przepisow. W tym obszarze
wazna role odegra wlasnie efektywne zarzadzanie jednolitym rynkiem. Do tego potrzebne
jest monitorowanie wynikow panstw czlonkowskich, informacje zwrotne na temat
konkretnych osiggnie¢ i najlepszych praktyk od réznych panstw czlonkowskich, jak
réwniez stwierdzone obawy obywateli i przedsigbiorstw. Waznym aspektem jest
wykorzystanie semestru europejskiego, ktorego jednym z filarow powinno stac si¢ wlasnie
zarzadzanie jednolitym rynkiem. Roczna analiza wzrostu gospodarczego z ubieglego roku
juz obejmowala sprawozdanie roczne dotyczace stanu integracji jednolitego rynku, co
jest waznym krokiem w kierunku budowy takiego filaru.

Znaczace jest tez jak wykorzystamy narzedzia jednolitego rynku, takie jak na przyktad
system SOLVIT, portal Twoja Europa, pojedyncze punkty kontaktowe utworzone zgodnie
z wymaganiami okreslonymi w dyrektywie ustugowej czy tez system wymiany informacji
na rynku wewnetrznym. To s3 mechanizmy i instrumenty, za pomocg ktérych rynek
wewngtrzny moze lepiej dziata¢, dlatego ich wlasciwe funkcjonowanie jest tak istotne.

3-228-250

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . - Cosi come sottolineato in pit sedi ed anche in
occasione di un recente Consiglio europeo, il mercato unico continua ad essere una forza
trainante fondamentale per la crescita e 'occupazione. In tal senso, quindi, occorre che sia
dotato di una governance forte e che possa rendere questo strumento in grado di affrontare
le sfide del mondo globalizzato. Serve, quindi, un coordinamento del mercato unico che
tenga in stretto conto le priorita proposte dal Parlamento europeo, tuteli i consumatori e
gli imprenditori e, pit1 in generale, rappresenti una reale opportunita per la competitivita
degli operatori sul mercato.

3-228-375

Monica Luisa Macovei (PPE), inscris. - Sustin includerea pietei unice in cadrul semestrului
european din 2014, pentru a accelera integrarea pietei unice in Uniunea Europeana. Este
nevoie ca acest proiect s aibd prioritate pentru ca Uniunea sd beneficieze, la finalul anului
2020, de o piatd unicd puternic integratd. Pand in luna mai 2013, o medie de 30 de
proceduri de constatare ficute de citre Comisie privind incdlcarea legilor pietei unice
stabilite la nivelul Uniunii asteaptd o solutionare de la Curtea de Justitie. Durata medie de
solutionare a acestora este de aproximativ 26 de luni. Cu toate acestea, cel putin 7 dintre
cele 28 de state membre nu apeleaza incd la alte mijloace specializate pe probleme de
legislatie in piata unicd, cum este SOLVIT, platforma infiintata in anul 2002. Solicit Comisiei
sd comunice mai bine si mai clar statelor membre care sunt mijloacele de informare si
solutionare a incdlcdrii legilor pietei unice, pentru a putea oferi incredere consumatorilor
in buna functionare a sistemului legislativ din Uniune.

3-228-437

Véronique Mathieu Houillon (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur du rapport qui
demande la mise en place d’un pilier consacré au marché unique dans le cycle du semestre
européen; cette disposition permettrait de soutenir I'économie réelle et de stimuler la
croissance et la création d’emploi. Celui-ci devrait notamment inclure des recommandations
a chaque pays.
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3-228-468

Erminia Mazzoni (PPE), per iscritto . - La possibilita per le persone, le merci, i servizi e i
capitali di circolare liberamente ha rappresentato e rappresenta tutt'oggi il motore
economico dell'Unione. Nonostante i progressi realizzati, purtroppo, in diversi settori
chiave I'integrazione dei mercati degli Stati membri risulta ancora incompleta. Soprattutto
in questo momento di crisi economica, al fine di favorire il potenziale di crescita dell'UE,
¢ importante che il mercato unico funzioni in modo efficace.

Ho sostenuto la risoluzione Cofferati perché concordo con la necessita di rafforzare la
governance del mercato interno, anche attraverso strumenti di controllo, per cogliere
appieno le potenzialita del mercato unico, stimolando la crescita e 'occupazione e aiutando
i cittadini e le imprese europee a superare la crisi.

3-228-484

Nuno Melo (PPE), por escrito. - O reforco da governagdo do mercado tnico estd
estreitamente relacionado com a possibilidade concreta de estabelecer um pilar especifico
do Semestre Europeu. A coordenacdo das politicas econémicas e de emprego deve ser
completada por uma parte fundamental que abranja todas as alavancas possiveis para
estimular a economia real que, de outra forma, poderiam ficar de fora da coordenagio
geral do Semestre Europeu. A coordenacdo das prioridades do mercado tinico no contexto
do Semestre Europeu deve ter por base um processo democratico mais s6lido com a plena
participacdo dos parlamentos nacionais.

3-228-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), parécrit.—Le présent rapport a pour objet de maintenir
l'attention sur la maniere dont le marché unique fonctionne dans I'Union européenne. Il
invite une nouvelle fois la Commission a renforcer la gouvernance du marché unique par
la mise en place, en tant que pilier spécifique du semestre européen, d’'un cycle de
gouvernance annuel du marché unique. Enfin, il propose d’orienter les travaux du marché
unique vers une organisation ciblée des travaux du Conseil "Compétitivité” afin qu'ils soient
explicitement consacrés a alimenter « ces priorités pertinentes pour 'économie réelle » au
sein du semestre européen. Il s’agit d'un écceurant rabachage des recettes cruelles des
libéraux. Je vote contre.

3-229-000

Roberta Metsola (PPE), in writing . - I support this report which seeks to maintain the
necessary attention on how the single market is functioning in the European Union. It is
important that the EU continues to strengthen the power of the single market so as to
improve its functioning and contribute to economic growth and job creation in Europe.

3-229-500

Louis Michel (ALDE), par écrit . — Le marché unique est le premier pilier de notre
économie. L'Union ne pourra retrouver le chemin vers la croissance que par une application
plus stricte des régles en vigueur, ainsi que par la mise en place de réformes visant a
approfondir le marché. Nous devons nous atteler au lancement de chantiers ambitieux,
notamment dans le domaine énergétique, numérique, des transports ou des services. La
visibilité de ces projets contribuera a prouver aux citoyens européens la plus-value
extraordinaire que représente notre marché unique. Pour cela, jen appelle au courage
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politique de 'ensemble des dirigeants européens afin d’apporter des solutions ambitieuses
et concretes.

Je soutiens pleinement les conclusions de ce rapport qui vise notamment a ériger un
troisiéme pilier au sein du Semestre européen. A coté de la politique budgétaire et de
'emploi, inclure un suivi du marché unique me semble indispensable. Cela permettrait
d’assurer une approche globale coordonnée afin que les réformes entreprises, suite a
I'évaluation annuelle, aux lignes directives et aux recommandations formulées, aient un
impact réel sur notre économie.

3-230-000

Marlene Mizzi (S&D), inwriting . - For a successful European Semester cycle, concrete
focus on real economy is a key priority. A coordinated and efficient Single Market
governance cycle putting at its heart key economic sectors, consumers and workers will
inevitably boost growth and jobs and ensure convergence between euro and non-euro
areas. To this end I voted in favour of this report

3-230-500

Franz Obermayr (NI), schriftlich. - Der urspriingliche Zweck des Europdischen Semesters
war eine Hilfestellung zur Sicherung der Euro-Stabilititskriterien. Doch das hat sich
gedndert: Sukzessive wurd es zum zentralistischen Steuerungsorgan einer EU-Planwirtschaft
entwickelt. Diese mischt sich sodann in die Haushaltsplanung der Mitgliedstaaten ein und
instrumentalisiert diese fiir EU-Ziele. Dariiber hinaus wird durch die Briisseler Vorgaben
der (institutionelle) Wettbewerb zwischen den Mitgliedstaaten gebremst. Faktisch wird so
eine Nivellierung auf das wirtschaftliche Mittelmaf erreicht. Das muss aufhoren! Denn die
Bestrafung von Wettbewerbsfihigkeit und Erfolg innerhalb einer Wirtschaftsunion ist kein
sinniges Konzept — insbesondere im Hinblick auf den globalen Wettbewerb. Wo soll das
enden? Wird auch bald per Gesetz geregelt, wie erfolgreich eine Nation bei Olympia sein
darf, damit sich andere Nationen nicht benachteiligt fithlen? Der Bericht Cofferati verstarkt
diese Entwicklung — die Befugnisse der EU zur wirtschaftspolitischen Steuerung sollen im
Binnenmarkt deutlich ausgeweitet werden. Dies ist ein weiterer Schritt hin zu einer Briisseler
Planwirtschaft. Diesen Bericht lehne ich folglich entschieden ab.

3-230-750

Antigoni Papadopoulou (S&D), inwriting . - The governance of the single market is an
issue of structural importance and has been placed on top of the European political agenda.
In order to strengthen single market governance, we need to establish, as a specific pillar
of the EU semester, an annual single market governance cycle. The single market pillar
should cover a clear set of priorities related to the real economy and key growth areas. This
is essential in order to stimulate growth and bridge the present gap preventing us from
reaching the objectives of the Europe 2020 strategy while exploiting the full single market
potential. A coordinated and efficient single market governance cycle will boost growth
and jobs and ensure economic convergence between Member States inside and outside
the euro area, in core and peripheral areas of the EU.

3-230-875

Gilles Pargneaux (S&D), par écrit . — J'ai soutenu ce rapport qui cherche a améliorer la
gouvernance du marché unique, notamment en repensant le réle du Conseil "compétitivité”
dans le développement d’une politique industrielle européenne.
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3-231-000

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. - A governacdo do mercado unico,
enquanto assunto de importancia estrutural, foi colocada no topo da agenda politica gragas
a varias iniciativas da Comissdo Europeia e do Parlamento Europeu, contando com um
apoio inequivoco do Conselho Europeu. O presente relatério tem como objetivo manter
a atencdo necessdria para a forma como o mercado tnico estd a funcionar na Unido
Europeia, com comentdrios relacionados com recomendagdes anteriormente formuladas,
uma posicdo atualizada relativamente ao contetido da proxima Andlise Anual do
Crescimento e agdes prioritrias a nivel nacional e europeu, bem como os recentes esforgos
envidados pela Comissdo no que diz respeito a multiplicidade dos instrumentos de
governagdo do mercado tinico. Destaco das novas politicas a criagdo do Painel de Avaliagdo
doMercado Unico em Linha, cujo objetivo é garantir uma comunicagio coerente, analisando
os pontos fortes e fracos e oferecendo vérios incentivos para a melhoria. Nestes termos,
votei favoravelmente o presente relatorio.

3-232-000

Aldo Patriciello (PPE), periscritto.- Il rafforzamento della governance del mercato unico
¢ strettamente legato alla possibilita concreta di istituire un pilastro dedicato nell'ambito
del Semestre europeo. E importante che il coordinamento delle politiche economiche e
occupazionali sia completato con un capitolo fondamentale dedicato a tutte le possibili
leve atte a stimolare 'economia reale che altrimenti rimarrebbero fuori dal coordinamento
generale del semestre europeo. Nella consapevolezza della necessita che il coordinamento
delle priorita del mercato unico nel contesto del Semestre europeo sia ancorato a un
processo democratico pit profondo, con il pieno coinvolgimento dei parlamenti nazionali,
il rispetto delle prerogative del Parlamento europeo e un adeguato spazio concesso alle
parti sociali e a tutti gli altri soggetti interessati, ho espresso il mio voto favorevole alla
proposta.

3-232-500

Tonino Picula (S&D), napisan. - Jedinstveno trziste trebalo bi se definirati kao treci stup
Europskog semestra koji bi obuhvatio jasan niz prioriteta koje se odnose na realno
gospodarstvo. Snazno podrzavam napore Komisije u daljnoj integraciji jedinstvenog trzista
i prijedlog Parlamenta za razvijanje analitickog alata za mjerenje integracije jedinstvenog
trziSta unutar okvira stupa jedinstvenog trzista Europskog semestra u odnosu na preporuke
za pojedine drzave.

Klju¢nim sektorima se smatraju sektori usluga, financijskih usluga, promet, energetski
sektor i digitalno trziste. Uklanjanjem prepreka slobodnom kretanju osoba, robe, usluga
i kapitala, jedinstveno trziSte omogucuje poduzecima rad na Sirem podrucju, ¢ime se
poboljsava njihova mogucénost inovacija, ulaganja, povecanja produktivnosti i stvaranja
radnih mjesta. Nazalost, unato¢ snaznim dokazima da je unutarnje trziste vazno za
predvladavanje krize, slobodno kretanje radnika i stru¢njaka u Europi nije dovrseno te je
potrebno poduzeti snaznije mjere da se uklone prostale prepreke i potakne rast.

3-233-000

Mitro Repo (S&D), kirjallinen . - Arvoisa puhemies, ddnestin dsken timén tirkedn
mietinnon puolesta. Korostamme usein juhlapuheissa, kuinka yhteiset sisimarkkinat ovat
EU:n tirkein saavutus ja kuinka suuri merkitys yhteisilld sisaimarkkinoilla on Euroopan
kasvun ja tyollisyyden kannalta. Valitettavasti yhteisten sisimarkkinoiden luominen on
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kuitenkin edelleen pahasti kesken esimerkiksi digitaalisten verkko- ja viestintdpalveluiden
sekd energiamarkkinoiden osalta. Asioiden, joilla on tirked rooli kansalaisten arjessa. Tastd
syystd olenkin tyytyvainen, ettd kollega Cofferatin mietinnon kautta sisimarkkinat nithin
liittyvine vahvuuksineen ja puutteineen saavat ansaitsemansa huomion.

Yhteisid sisaimarkkinoita ei tule saavuttaa hinnalla milld hyvinsa. Eurooppalaisten yritysten
toimintaedellytysten ja kilpailukyvyn parantamisen lisaksi on tarkedd kiinnittdd huomiota
my0s kuluttajien asemaan. Meiddn on saatava kuluttajat luottamaan sisimarkkinoihin ja
vahvistettava etenkin haavoittuvassa asemassa olevien kuluttajien suojaa. Lisdksi meidan
tulee aktivoida kuluttajia ja lisdtd heiddn vaikutusmahdollisuuksiaan sekd antaa heille aito
mahdollisuus tehdd vastuullisia valintoja yhteisilld sisimarkkinoilla. Euroopan hyvaksi.

3-234-000

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting. - In favour. The governance of the single
market as an issue of structural importance has been placed on top of the political agenda
thanks to a number of initiatives of the European Commission and the European Parliament,
as well as with clear support by the European Council. The Commission’s communication
of 8 June 2012 on Better Governance for the Single Market called for a renewed
commitment to make the single market effectively deliver for growth and bring concrete
results for European citizens, consumers and businesses. This was reiterated in the Annual
Growth Survey 2013 and the accompanying report on the state of the single market
integration 2013, which called for the stepping-up of efforts to ensure better
implementation and enforcement of rules that are already in place, in order to achieve that
objective, and the following specific request for a ‘dedicated growth initiative [which]
would feed into distinct country-specific recommendations that take into account the state
of implementation of the Single Market’ made in a resolution on the Single Market Act.

3-235-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto .- La governance del mercato unico
¢ una questione fondamentale. La relazione in questione ha un approccio equilibrato e
contiene commenti relativi alle raccomandazioni formulate in precedenza, oltre che una
posizione aggiornata in merito al contenuto della prossima analisi annuale della crescita
e alle azioni prioritarie a livello nazionale ed europeo.

Concordo nel dire che la relazione sullo stato dell'integrazione del mercato unico, che
accompagna l'analisi annuale della crescita, debba indicare problemi e carenze, ma anche
delineare una serie ben definita di priorita relative alleconomia reale. I settori prioritari
individuati dalla Commissione restano ancora al centro dell'attenzione e degli sforzi di
coordinamento.

In merito agli strumenti di governance, ritengo che in particolare il quadro di valutazione
online offra una panoramica molto esaustiva per lo scambio di buone prassi e i feedback
dai vari Stati membri.

3-235-500

Davor Ivo Stier (PPE), napisan . - Jedinstveno trziste je temelj danasnje Europske unije.
Poduzeca koja se natjecu na jedinstvenom trziStu imaju neogranicen pristup gotovo 500
milijuna potrosaca u EU-u. Zato je pitanje upravljanja jedinstvenim trzistem od velike
vaznosti za funkcioniranje EU-a. Kako bi se program sto bolje implementirao, veliku ulogu
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ima Europski semestar u sklopu kojeg se koordiniraju politike drzava c¢lanica kako bi se
racionalizirao proces i bolje uskladili ciljevi nacionalnih politika.

Slazem se s izvjestiteljem kako bi se koordinacija prioriteta jedinstvenog trzista trebala
temeljiti na dubljem demokratskom procesu te kako bi u potpunosti trebali biti ukljuceni
nacionalni parlamenti s naglaskom na postivanju nadleznosti Europskog parlamenta. Na
taj nacin harmonizacija politika bi bila uvelike olaksana. Slazem se s Komisijom kako su
trziSte usluga, financijskih usluga, prijevoza, energije i digitalnog trzista klju¢ni sektori u
stvaranju jedinstvenog trzista EU-a. Posebice pozdravljam fokus na razvoj digitalnog trzista
EU-a, posto je digitalna ekonomija buduénost globalnog razvoja, te ima potencijal za
otvaranje velikog broja radnih mjesta, i to uglavnom za mlade ljude. Glasao sam za ovo
izvjesce.

3-235-750

Catherine Stihler (S&D), inwriting.-Ivoted against this report because, although it is
important to develop and use new plant breeding techniques, I believe all local and regional
crop varieties should be preserved in order to maintain and increase genetic and cultural
diversity.

3-236-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting. - The single market is the greatest tool for economic
growth the EU has; unlocking the full potential of the single market and improving its
effectiveness are goals which I can fully support. Given that this European Semester report
takes note of the important role of the single market in enhancing growth and proposes
to include the single market in the European Semester process, I was able to vote in favour
of this report.

3-236-250

Charles Tannock (ECR), inwriting . - There has been a grave loss of faith in the growth
prospects of the European economy in recent years and, though the pace of recovery is
indeed picking up, there is still a long journey ahead. The single market is the most successful
achievement of the European Union and has paid real dividends for all Member States.
However, there is still scope to further extend single market governance. One area with
still much untapped potential for growth is that of the digital market —a continually-growing
key sector in the European economy. Improving governance of the digital market will
enable us to further cut unnecessary red tape and remove superfluous barriers; and by
assisting the digital market to catch up with the free movement of goods, new models of
competitiveness will also be encouraged to flourish. I therefore welcome this report and
its proposals to inject new vigour into the single market’s existing framework. By sustaining
the progress we have already made whilst continuing to encourage growth through better
governance, this new framework can prove an important instrument in assisting the EU
along its path to economic recovery.

3-236-500

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — Le semestre européen est un moment décisif pour la
coordination des politiques économiques et fiscales. Au cours des derniers mois, 'Union
européenne a adopté un grand nombre de directives et de reglements visant a développer
le potentiel du marché intérieur.
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Comme il est mentionné dans le rapport Cofferati, que je salue, les marchés publics, pour
lesquels jai été rapporteur, sont un puissant levier pour renforcer le marché européen sur
le plan économique et social. Si, d'un coté, ils sont un instrument essentiel pour penser et
mettre en ceuvre une nouvelle politique industrielle, encore cruellement absente au niveau
européen et dans certains cas national, de l'autre, les nouvelles regles sur marchés publics
reconnaissent la centralité des droits sociaux et la nécessité de leur rendre l'attention qu'ils
méritent.

Il est donc nécessaire que pendant le semestre européen, la Commission européenne et les
Etats membres soient attentifs a prévenir les déséquilibres économiques, et ce a travers des
actions courageuses de relance économique.

3-236-625

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. - O principal objetivo do presente relatério foca-se na
forma como o mercado tinico opera actualmente na Unido Europeia, tendo em consideragdo
a proxima Andlise Anual do Crescimento (AAC) e as ac¢des prioritarias a nivel nacional e
europeu. A governagdo do mercado tinico foi colocada como uma das principais prioridades
da agenda politica europeia, gracas a varias iniciativas da Comissdo Europeia e do
Parlamento Europeu, com o apoio constante do Conselho Europeu. Assim, para o reforgo
da governagao do mercado tinico hd que coordenar as politicas econémicas e de emprego,
de forma a estimular a economia real. A AAC de 2013 ¢ um primeiro passo, pois inclui
um relatério sobre o estado da integragio do Mercado Unico, onde sio indicados os
problemas e insuficiéncias do mesmo. Sdo também estabelecidas as prioridades relacionadas
com a economia real e quais as medidas a tomar par estimular o crescimento e a
competitividade. Real¢o ainda a organizacdo do més do mercado tnico, entre 23 de
setembro e 23 de outubro de 2013, onde se juntaram varios cidaddos europeus, especialistas
e lideres da UE, em varios debates e eventos de forma a encontrar ideias para o futuro do
mercado tinico.

3-237-000

RuzZa Tomasic (ECR), napisan . - Podupirem nastojanja izvjestitelja da Komisiju pozove
na uspostavu ucinkovitijeg jedinstvenog trzidta utemeljenog na trziSnom gospodarstvu,
te na uspostavu godisnjeg ciklusa upravljanja. Iznimno pozitivnim drzim onaj dio izvjesca
koji izrazava misljenje da bi nacionalni parlamenti trebali preuzeti proaktivniju ulogu u
radu Semestra, te da bi Komisija prije podnosenja prijedloga trebala proci detaljno
savjetovanje i procjenu ucinka. Takoder se slazem s konstatacijom da su sektori usluga,
finacijskih usluga, prometa, energetskog sektora i digitalnog trzista presudni da bi se
ostvario rast. Stoga sam glasovala za.

3-236-750

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), inscris.- Am votat pentru rezolutia referitoare la guvernarea
pietei unice in cadrul semestrului european din 2014. Comisia a identificat serviciile,
serviciile financiare, transportul, energia si piata digitald ca fiind domenii-cheie pentru
imbundtatirea functiondrii si aprofundarii pietei unice. De asemenea, o structurd europeand
de transport, accesibild si eficientd, o industrie europeand ambitioasd si crearea unei piete
unice in domeniul energiei, care sa sprijine competitivitatea intreprinderilor europene si
sd garanteze pentru familii si consumatori un acces universal la un pret accesibil la energie,
sunt vitale pentru piata unici a UE. Sustin faptul ci reindustrializarea ar trebui sd fie o
prioritate trans-sectoriald pentru Uniune. Politica industriald ar trebui sa cuprindd asigurarea
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aplicarii normelor pietei unice, o strategie globala privind dimensiunea externd a pietei
unice, cu un accent deosebit pe politici coerente de protectie a consumatorului si pe un
acces imbundtdtit la capital si infrastructuri in vederea sporirii competitivitdtii
intreprinderilor si facilitdrii accesului acestora la noi piete. Subliniem faptul ca, prin
eliminarea barierelor din calea liberei circulatii a persoanelor, a bunurilor, a serviciilor si
a capitalurilor, piata unicd oferd intreprinderilor posibilitatea de a desfdsura activitati pe
scard mai largd, consolidandu-le astfel capacitatea de inovare, de investitii, de crestere a

productivitdtii si de creare de locuri de munca.

3-238-000

Oleg Valjalo (S&D), napisan . - Postovana gospodo predsjedavajuca, dvije su stvari koje
ovdje Zelim posebno naglasiti, a istaknuo ih je u svojem izlaganju jutros i nas kolega,
izvjestitelj Sergio Gaetano Cofferati. Prije svega, podrzavam poziv Europskoj komisiji da
osnazi upravljanje jedinstvenim trziStem Europske unije, i to uspostavom posebnoga
godisnjeg ciklusa za upravljanje jedinstvenim trzistem.

Takav nam je ciklus potreban, i to kao zaseban stup Europskoga semestra: stup koji bi
trebao biti usmjeren na utvrdivanje prioritetnih politika i mjera za poticanje i ozivljavanje
realnoga gospodarstva. Kao drugo, Zelim vrlo jasno reci da je sloboda kretanja radnika
kljucan preduvjet za uspjeh jedinstvenoga unutarnjeg trzista. Ova je sloboda u nekim
zemljama ¢lanicama u posljednjim mjesecima stavljena pod znak pitanja i smatram da se
protiv toga trebamo odlu¢no i konzistentno boriti. Bez slobode kretanja, nema uspjesnoga
trziSta ujedinjene Europe! Drago mi je da i kolega Cofferati na tome inzistira i vrlo rado
podrzavam njegovo izvjesce.

3-239-000

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . - J'ai voté contre ce rapport relatif a la
gouvernance du marché unique dans le cadre du semestre européen dont le titre se suffit
a lui-méme.

Ce rapport plaide pour le "respect intégral des libertés économiques” - on sait de quelles
"libertés” il sagit - et analyse 'approfondissement du marché unique comme seul moyen
de "sortie de crise”. Comble de 'hypocrisie, ce rapport affirme que "la coordination des
priorités du marché unique dans le contexte du semestre européen devrait étre ancrée dans
un processus démocratique plus approfondi avec la pleine participation des parlements
nationaux et le respect des prérogatives du Parlement européen”, en accord avec les

gesticulations du PPE et du PSE qui parlent d”impératif démocratique” pour mieux voter
tous les blancs-seings a la Commission européenne.

Le semestre européen est 'un des instruments majeurs des politiques d’austérité, celui qui
permet le controle des politiques budgétaires. 1l est la négation méme de tout controle
démocratique puisqu’il réduit a néant 'un des pouvoirs majeurs, il le supprime.

3-240-000

Nikola Vuljani¢ (GUE/NGL), napisan . -Jo§ uvijek nemamo standardizirane zakone koji
bi odredili minimum pravila koja vrijede u svim zemljama. Pa tako ako neki proizvodac
napravi testiranje svoga proizvoda u jednoj drzavi ¢lanici EU-a, to bi isto trebalo vrijediti
u svima. To sada nije slucaj i to smeta slobodnom protoku roba, kapitala i usluga. Ogroman
je problem i sloboda kretanja ljudi jer se i danas uvode odredeni periodi ¢ekanja za druge
drzave ¢lanice.
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Sve to dovodi do pitanja je li jedinstveno trziSte samo mit kojeg koristimo jedino u teoriji
europskih politika? Veliku ulogu u jedinstvenom trzistu igraju i banke a nesluzbene
informacije kruze kako EU odustaje od stroze regulacije banaka, dok s druge strane velike
drzave iz kojih i dolaze najvece europske banke pripremaju svoja pravila. Dakle, EU nije
ustanju ni donijeti jedinstvena pravila u bankarskom sektoru. Kako je onda uopée moguce
jedinstveno trziste? Jedinstveno trziste koje dobro funkcionira je utemeljeno na
konkurentnom socijalnom trzisnom gospodarstvu, naglasak je na socijalnom a ne
pohlepno-kapitalistickom, i tek je onda moguc rast i razvoj. Naravno da nismo razvili
socijalno trziste, niti se trudimo. Jedino se donose strategije koje nicemu ne sluze.

3-241-000

Angelika Werthmann (ALDE),  schriftlich. - Der vorgelegte Bericht behandelt die
Vollendung des europdischen Binnenmarktes und betont in diesem Kontext die
Auswirkungen auf nachhaltiges Wirtschaftswachstum. Besonders Schliisselbereiche wie
Dienstleistungen, Finanzdienstleistungen, Verkehr, Energie und der digitale Markt sollen
in Anbetracht der zu verbessernden Wirtschafts- und Beschiftigungspolitik vermehrt
koordiniert werden. In diesem Sinne ist der Bericht durchaus zu befiirworten und sollte
angenommen werden.

3-242-000

Jacek Wlosowicz (EFD), na pismie . - Rynek wewnetrzny Unii Europejskiej uzyskal,
dzigki Jednolitemu Aktowi Europejskiemu, wymiar wspélnotowy, ktory zostal jeszcze
bardziej wzmocniony w wyniku Traktatu z Maastricht z 1992 r. i Traktatu
Amsterdamskiego z 1997 r. Zasadnicza wigkszo$¢ decyzji podejmowanych przez Rade
UE, dotyczacych problematyki rynku wewnetrznego, zapada kwalifikowang wigkszoscig
glosow. Odstgpstwa od tej zasady dotyczg przede wszystkim polityki podatkowej,
przeplywu oséb oraz intereséw i praw pracownikow. Idea jednolitego rynku, bez
wewnetrznych granic panstwowych, opiera si¢ na wysokim poziomie wzajemnego zaufania
oraz na rownowaznosci systemow regulacyjnych. Kazde znaczace niepowodzenie w
stosowaniu wspolnych zasad w jakiejkolwiek czgscijednolitego rynku stwarza zagrozenie
dlareszty systemu i podwaza jego integralno$¢. Dlatego Komisja Europejska ma obowigzek
bacznego czuwania nad przestrzeganiem regul przez wszystkich uczestnikéw rynku i
zostala wyposazona w instrumenty kontrolno-represyjne wobec rzadow panstw
cztonkowskich niewykazujacych odpowiedniego stopnia zdyscyplinowania. Ostateczna
instancja w tym wzgledzie jest Europejski Trybunat Sprawiedliwosci.

3-243-000

Iva Zanicchi (PPE), per iscritto . - 1l rafforzamento della governance del mercato unico ¢
strettamente legato alla possibilita concreta di istituire un pilastro dedicato nell’ambito del
Semestre europeo. Ho pertanto espresso il mio supporto alla relazione del collega Cofferati,
secondo cuiil coordinamento delle politiche economiche e occupazionali dovrebbe essere
completato con un capitolo fondamentale dedicato a tutte le possibili leve atte a stimolare
l'economia reale, che altrimenti rimarrebbero fuori dal coordinamento generale del Semestre
europeo.

3-243-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. - O PE solicita a Comissdo Europeia que
defina o mercado tinico como terceiro pilar do Semestre Europeu, de modo a reforgar a
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governagdo do mercado tnico. Reitera a importancia de a Comissdo aceder ao pedido do
PE de apresentar uma proposta legislativa com metas definidas a execucdo e a fiscalizago
do cumprimento da transposi¢do de diretivas por parte dos Estados-Membros e a obrigacdo
dos Estados-Membros de elaborarem e apresentarem a Comissao planos de agdo nacionais
destinados a implementar os objetivos do que consideram ser a melhoria de funcionamento
do mercado tinico. Para além disso, este relatorio é um louvor a liberalizagdo. Considera que
o mercado tnico s6 serd pleno quando for melhorado e aprofundado o mercado tinico
nos sectores da energia, dos transportes, o mercado digital, na legislagdo relativa aos
contratos publicos e concessdes. Isto é liberalizar as dreas essenciais ao desenvolvimento
econdmico e social de um pais, conduzindo a debilitagio dos paises economicamente mais
vulnerdveis, a destrui¢do da sua capacidade produtiva e ao aumento da sua dependéncia
externa.

10.2. Kohisionspolitik (A7-0081/2014 - Vilja Savisaar-Toomast)

3-245-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-245-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente Relatério, concordando com
o ponto de vista de que a crise econdmica, financeira e social suspendeu o processo de
convergéncia, tendo porventura conduzido a um retrocesso, agravando as disparidades
entre as regides e pondo fim a um longo periodo durante o qual as disparidades regionais
no PIB per capita, bem como o desemprego na Unido Europeia, diminuiram de forma
consistente, 20 mesmo tempo que as regides mais vulneraveis da Unido estdo a ser as mais
fortemente afetadas. As politicas de consolidacio or¢amental sdo insuficientes por si s6
para impulsionar o crescimento e promover investimentos capazes de gerar empregos de
qualidade e sustentaveis. A Comissdo e os Estados-Membros necessitam de aumentar o
investimento nos dominios do empreendedorismo, da criagdo de empresas e do trabalho
independente a fim de criar mais postos de trabalho. Note-se que as PME e as microempresas
empregam cerca de dois tergos do total do setor privado na Unido Europeia. E importante
ter em contas as necessidades considerdveis de muitas regides com indices de
desenvolvimento baixos em termos de investimentos em projetos de infraestruturas em
setores essenciais como os transportes, as telecomunicagées e as energias sustentaveis.

3-246-000

Roberta Angelilli (PPE), per iscritto . - L'attuazione della programmazione 2007/2013
¢ caratterizzata da risorse ancora non impegnate e non spese, obiettivi della Strategia 2020
lontani dall’'essere raggiunti, aumento della quota di popolazione a rischio di poverta ed
esclusione sociale. I processi di convergenza si sono arrestati, sono aumentate le disparita
regionali, e in molti casi, si ¢ fatto ricorso alla riduzione del cofinanziamento nazionale. E
necessaria una maggiore attenzione alla qualita degli investimenti, anche attraverso un
maggiore orientamento ai risultati, promuovendo l'impiego di migliori sistemi di
valutazione. Occorre finalmente introdurre, come ho piti volte proposto con emendamenti
e interrogazioni, la possibilita di scorporare dal Patto di stabilita sia gli investimenti pubblici
produttivi, per consentire soprattutto alle autorita locali di poter realizzare interventi
concreti per il territorio, sia le misure atte a contrastare la disoccupazione giovanile e a
promuovere la formazione e I'apprendimento.
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3-246-250

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris . - Procesul de convergenti in UE a intimpinat
greutdti considerabile din pricina crizei economico-financiare, care a afectat in special
regiunile defavorizate din Europa. Regresele inregistrate in procesul de instituire a coeziunii
interregionale sunt reflectate de accentuarea disparitatilor la nivelul unor indicatori precum
PIB pe cap de locuitor sau rata somajului. Cetdtenii si societdtile europene au nevoie de o
politicd de coeziune coerentd care sd trateze, pe 1angd absorbtia fondurilor europene
nerambursabile, eficienta investitiilor in termenii capacitatii de a crea locuri de muncd, de
a oferi asistentd pentru IMM-uri si, nu in ultimul rand de a sustine dezvoltarea sectorului
de cercetare si inovare. Sustin prezenta propunere de rezolutie pentru cresterea transparentei
si orientarea politicii de coeziune in baza unor standarde mai bine definite, care sd priveasca
in detaliu rezultatele obtinute. Sustin abordarea prioritard a liniilor de finantare si a
cheltuielilor publice in domeniul educatiei, cercetdrii si inovarii dar si a combaterii efectelor
somajului cu scopul de a depasi efectele negative ale crizei economico-financiare.

3-246-500

Pino Arlacchi (S&D), inwriting.-Ivoted in favour of this report, because with this text
we stressed the importance of concentrating EU public funding in important areas such
as job creation, SMEs, employment, education, research, innovation and sustainable
transport. This report underlines the weaknesses of control over the funds and proposes
improvements, such as the need to strengthen the transparency of reporting and the quality
of programming. Moreover it stresses the importance of analysing the cause of the low
absorption rates of the resources, a very well-known problem which is severely damaging
the southern regions of Italy, for example.

3-246-750

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — La politique de cohésion est essentielle pour le
développement durable et la cohésion au sein des territoires européens. Ces financements
européens représentant des sommes importantes, il est indispensable qu'un suivi rigoureux
de la mise en ceuvre de cette politique soit opéré. J'ai donc voté en faveur de ce rapport.

3-246-875

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu.- Balsavau uz §j sitilyma, kurio tikslas — jvertinti 7-gja
ir 8-3j3 ekonominés, socialinés ir teritorinés sanglaudos pazangos ataskaitas. Valstybiy
nariy atskaitose pateikiama socialiniy ir ekonominiy i$tikiy, su kuriais jos susiduria, ir
Europos Sajungos finansuojamy programy jgyvendinimo apzvalga. Kai kuriose valstybés
narés smarkiai atsiliekama tokiose srityse kaip inovacijos, moksliniai tyrimai ir technologiné
plétra, IT paslaugos ir placiajuostis rysys, energetika ir gebéjimy stiprinimas. 2007-2013
m. programos turi tvirty pinigy srauto ir panaudojimo kontrolés mechanizmy, taciau
tiksly nustatymo, stebésenos ir vertinimo priemonés yra silpnesnés. Todél ataskaity stiprioji
vieta — 1é3y panaudojimas, taciau jose sunkiai pavyksta jtikinamai iddestyti kiekybing
informacijg apie pazanga jgyvendinant tikslus. Pritariu iSdéstytiems sitilymams, kad siekiant
didinti ataskaity skaidruma, programavimo ir jo jgyvendinimo kokybe, Europos Komisija
ir valstybés narés turi visapusiS$kiau naudotis stebésenos ir vertinimo priemonémis
(grieztesnis orientavimasis i rezultatus, programoms specialiai skirty rezultaty rodikliy
pasirinkimas ir ai$ki rezultaty sistema).
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3-247-000

Marino Baldini (S&D), napisan . - Cilj kohezijske politike Europske unije jest smanjenje
razlika medu regijama, zaostalosti zapostavljenih regija te gospodarska, socijalna i
teritorijalna kohezija koja potice uravnotezeniji i odrziviji teritorijalni razvoj. Ona je klju¢ni
instrument postizanja ciljeva Strategije Europa 2020.

[zvjesce gde. Savisaar-Toomast naglasava ¢injenicu kako problemi u provodenju programa
kohezijske politike postoje u zemljama ¢lanicama te su oni razliitog intenziteta. Osim
toga, izvjes¢a zemalja ¢lanica daju jasan pregled socio — ekonomskih izazova s kojima se
iste suocCavaju, pa su navedena ka$njenja u podrucju istraZivanja i inovacija, Zeljeznickog
prometa, IT usluga, energije te izgradnje kapaciteta. Bududi bi kohezijski programi trebali
staviti naglasak na investicije koje poticu rast i zaposljavanje, odnosno otvaranje novih
radnih mjesta.

Podrzavam izvje$ce te smatram presudnim usmjeriti napore na financiranje specificnih
podrucja kao sto su zaposljavanje, posebice mladih, obrazovanje i usavrsavanje, drustvena
uklju¢enost, inovativnost malih i srednjih poduzeca, energetska ucinkovitost te izgradnja
ICT infrastrukture i digitalizacija.

3-247-250

FrancescaBarracciu (S&D), periscritto.- Conla relazione approvata quest'oggi quest’Aula
ha ribadito un concetto a me molto caro e che nei mesi scorsi ¢ stato alla base di un impegno
e di un lavoro politico svolto sui nuovi regolamenti della politica di coesione per il
2014-2020, quel principio per cui i programmi della politica di coesione dovrebbero
definire le proprie priorita di investimento tenendo in debito conto le condizioni specifiche
di ciascuna regione, anche in merito agli obiettivi definiti dalla strategia Europa 2020.

Un principio simile era stato sostenuto dal Parlamento per riconoscere che nella spesa delle
risorse del Fondo europeo di sviluppo regionale si tenesse conto della condizione di
“insularita” e dunque di strutturale svantaggio competitivo di diverse regioni europee.
Tuttavia, quel riconoscimento, che definirei sacrosanto, fu respinto in sede di trilogo da
Commissione e Consiglio e 'occasione odierna, nonché il voto su questa relazione, sono
l'occasione per ribadire la mia profonda insoddisfazione per quella decisione che non ha
voluto tener conto della peculiare e specifica situazione che milioni di cittadini europei
residenti nelle isole si trovano a dover vivere.

3-247-500

Erik Banki (PPE), irdsban.- Az Eur6pai Parlament a mai plendris iilésén jelentést fogadott
ela2007-2013 kozotti idGszak kohézios politikai programjainak végrehajtasarol. A valsag
kovetkeztében a munkahelyteremtés els6szamu prioritassa valt. 2014-t61 tobb eszkoz all
rendelkezésre a foglalkoztatds tiamogatdasara, 4j munkahelyek létesitésére, kiilonos tekintettel
a fiatalok foglalkoztatdsa, és a jelent6s munkahely-teremtési potencidllal bir6 kis- és
kozépvallalkozasok timogatasa terén. Magyarorszag az unios forrasok 60%-at kozvetleniil
gazdasdgfejlesztésre forditja 2014 és 2020 kozott. A Gazdasagfejlesztési és Innovacios
Operativ Program keretében mintegy 580 millidrd forint szolgdlja a vallalkozdsok
versenyképességének javitdsat és foglalkoztatdsat, tovabbd kozel 600 millidrd forint jut a
foglalkoztatas 0sztonzésére és a vallalati alkalmazkoddképesség fejlesztésére.
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3-247-750

Elena Basescu (PPE), in scris.- Am votat in favoarea acestui raport care contine o serie
de concluzii importante referitoare la politica de coeziune in perioada 2007-2013 si de
asemenea utile, dat fiind faptul cd politica de coeziune continui sd reprezinte principala
sursd de finantare publicd a UE in cadrul financiar multianual 2014-2020. Aceste concluzii
sunt importante in special in contextul in care criza economicd, financiard si sociald a
incetinit puternic procesul de convergentd, agravand in acest fel disparitatile dintre regiuni.
Evaludrile raportului au un rol important in dezbaterile viitoare in domeniu si ar trebui sd
reprezinte un punct de plecare, bazat pe lectii si experiente anterioare, in imbundtdtirea
implementdrii obiectivelor stabilite.

3-248-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto.-Ho trovato la relazione della collega Savisaar-Toomast
condivisibile e senza particolari criticita, per cui I'ho sostenuta col mio voto.

3-248-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . - Balsavau dél sio pranesimo, nes juo Parlamentas
prisideda prie praéjusio laikotarpio Sanglaudos politikos jvertinimo. Sanglaudos politika
yra pagrindinis ES pazangaus, tvaraus ir integracinio augimo strategijos ,Europa 2020*
jgyvendinimo mechanizmas, todél yra batina jvertinti, kaip buvo pasiekti praéjusio
programavimo laikotarpio 2007-2013[nbsp |m. tikslai. Tai yra ypac svarbu todél, kad sis
laikotarpis sutapo su ekonomine, finansine bei socialine krize, taigi yra biitina iSanalizuoti,
kaip Sanglaudos politika ir 1éSos padéjo kovoti su krize, ir kaip iki $iol prisideda prie
ekonomikos augimo skatinimo. Dél fiskalinio konsolidavimo sanglaudos politikos vaidmuo
vis dar auga — daugelyje maziau iSsivysciusiy valstybiy nariy ir regiony sanglaudos
finansavimas sudaro daugiau kaip puse jy vieSyjy investicijy. Bitent todél naujojoje
sanglaudos politikos sistemoje 2014-2020[nbsp |m. visas démesys turi bati skiriamas
batinybei regiony ir vietos lygmenimis sutelkti investicijas i svarbias sritis, pvz., darbo
viety kiirimg, MV], uzimtumg (visy pirma jaunimo uzZimtumg), darbo jégos juduma,
mokyma ir §vietimg, mokslinius tyrimus, technologijy plétra ir inovacijas.

3-248-750

Vito Bonsignore (PPE), periscritto.- Larelazione ricostruisce con precisione le dinamiche
prodotte dalla crisi sui processi di convergenza e l'esigenza di ricalibrare le politiche di
coesione tenendo conto delle nuove emergenze, in particolare I'esclusione sociale, la
disoccupazione giovanile e di genere, 'aumento di nuovi poveri nonché I'erosione dei
redditi e della qualita della vita dei ceti medi. La condivido con voto favorevole. Concordo
che, in tempi di necessaria attenzione sugli investimenti pubblici, 'enfasi vada spostata
dall’'assorbimento sul monitoraggio e sui risultati nel dettaglio dei singoli progetti finanziati
sui fondi europei. Un solido meccanismo di responsabilita, quale quello compreso nei
contratti di partnership per il nuovo ciclo, puo aiutare anche a migliorare la finalizzazione
della spesa, che talvolta ¢ carente soprattutto per l'inefficienza e la poverta progettuale
degli attori a livello locale. Bisogna cio¢ — giusto il punto 7 della relazione — rafforzare il
coinvolgimento degli enti locali premiando la capacita di investire e spendere bene i fondi
disponibili. Desidero infine associarmi ad alcune indicazioni del relatore e della
Commissione circa la necessita di integrare parametri e politiche di accesso, alla luce di
analisi piti puntuali sugli aspetti di vulnerabilita delle singole regioni candidate.
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3-248-812

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai voté pour les septieme et huitiéme rapports
d’étape de la Commission sur la politique de cohésion de 'Union européenne et rapport
stratégique 2013 concernant la mise en ceuvre des programmes 2007-2013. En effet,
depuis la crise de 2008, les écarts de développement entre les régions européennes se sont
accentués. Ce projet de rapport recommande linvestissement dans des projets
d’infrastructures, notamment grace au soutien de la politique de cohésion pour lutter contre
les disparités régionales et les effets de la crise sur les populations menacées de pauvreté et
d’exclusion.

3-248-843

Arkadiusz Tomasz Bratkowski (PPE), na pismie . - Sprawozdania Komisji Europejskiej
z postepow unijnej polityki spojnosci opisujg stopien realizacji celéw strategii Europa
2020. Niestety siodme i 6sme sprawozdania z postepéw wskazujg na niewielki postep w
dazeniu do wzrostu gospodarczego, ktéry scharakteryzowaé mozna jako inteligentny i
zrownowazony, a takze sprzyjajacy wlaczeniu spolecznemu. Za najwigksze przeszkody
w osiggnigciu wlasciwego rozwoju uznano w sprawozdaniach duze réznice, ktére wcigz
wystepuja miedzy regionami UE, a takze kryzys ekonomiczny, ktéry od 2008 r. bardzo
spowolnil wzrost gospodarczy, wplywajac na podwyzszenie stopy bezrobocia, a w
rezultacie prowadzac do natgzenia poziomu ubdstwa i wykluczenia spolecznego w wielu
krajach czlonkowskich. Sprawozdanie strategiczne dotyczace realizacji programow w
latach 2007-201 3 pokazuje natomiast, jak wiele korzysci przyniosty dziatania wdrazane
w ramach Europejskiego Funduszu Spotecznego, Funduszu Spdjnosci oraz Europejskiego
Funduszu Rozwoju Regionalnego, wskazujac jednoczesnie problemy i opdZnienia w
obszarach takich jak badania naukowe i innowacja.

Postugujac si¢ uzyskanymi z ww. sprawozdan informacjami, Komisja Europejska musi
zintensyfikowac wysitki w dazeniu do realizacji celow strategii Europa 2020. Aby poméc
naszym regionom, musimy umozliwi¢ im efektywne wykorzystywanie funduszy
dostepnych w ramach polityki spéjnosci, a takze zwigkszy¢ wsparcie dla inwestycji
prowadzacych zaréwno bezposrednio, jak i posrednio do powstawania nowych miejsc
pracy.

3-248-859

Jan Bfezina (PPE), pisemné . - Politika soudrznosti je ve viceletém finanénim ramci na
obdobi 2014-2020 i nadale hlavnim zdrojem vefejného financovani EU a novy ramec
politiky soudrznosti klade veskery diraz na potfebu soustfedit investice na regionalni a
mistni Grovni do vytvafeni pracovnich mist, podpory malych a stfednich podnikd,
zaméstnanosti, zejména zaméstnanosti mladych lidi, pracovni mobility, odborné piipravy
a vzdélavani, vyzkumu a inovaci, udrzitelné dopravy, udrzitelné energetiky, Zivotniho
prostfedi a rozvoje mést. Komise a ¢lenské staty musi zvysit investice v oblasti podnikani,
za¢inajicich podnikti a samostatné vydéle¢né ¢innosti jako prosttedku pro vytvafeni vétstho
poctu pracovnich mist, zejména proto, Ze malé a stfedni podniky a mikropodniky poskytuji
vice nez dvé tfetiny pracovnich mist v soukromém sektoru EU. Je dulezité vzit v ivahu
vyznamné potfeby mnoha méné rozvinutych regiont, pokud jde o investice do projektt
infrastruktury v zdkladnich odvétvich, jako je doprava, telekomunikace a energetika.
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3-248-898

Minodora Cliveti (S&D), in scris . - Politica de coeziune reprezintd principala sursi de
finantare publicd a UE in contextul cadrului financiar multianual 2014-2020, iar noul
cadru al politicii de coeziune pune un mare accent pe necesitatea de a concentra investitiile
la nivel regional silocal pe un numar restrans de domenii considerate cele mai importante,
cum ar fi crearea de locuri de muncd, IMM-urile, ocuparea fortei de munci (in special in
randul tinerilor), mobilitatea fortei de muncd, formarea si educarea, cercetarea si inovarea
etc. Comisia si statele membre trebuie sd creascd investitiile in domeniul antreprenorial,
al infiintarii de noi intreprinderi si al activitatilor independente, ca mijloc de a crea mai
multe locuri de munci, in special avand in vedere cd IMM-urile si microintreprinderile
reprezintd peste doud treimi din totalul locurilor de munca din sectorul privat la nivelul
UE. De asemenea, Comisia si statele membre trebuie sd adopte politici favorabile cresterii,
care s acorde prioritate cheltuielilor din domeniul educatiei, al invatarii pe tot parcursul
vietii, al cercetdrii si inovarii, deoarece masurile de austeritate nu sunt suficiente pentru a
combate criza economicd actual.

3-248-937

Lara Comi (PPE), per iscritto . - 1l piano previsto per il periodo 2014-2020 nell'ambito
della politica di coesione consentira di destinare una cifra di circa 352 miliardi di euro alle
regioni, alle citta dell'UE e all'economia reale, col fine ultimo di promuovere uno sviluppo
armonioso ed equilibrato dell'Unione, riducendo le disuguaglianze persistenti al suo interno.
Attraverso tali fondi 'Unione riuscira a rendere concreti gli obiettivi della strategia Europa
2020, come 'aumento della crescita e dell'occupazione, la lotta contro i mutamenti climatici,
lariduzione della dipendenza energetica da paesi terzi o il potenziamento del Welfare State.

Ho dato il mio voto favorevole poiché tra le misure prese in considerazione, molte di esse
saranno volte al miglioramento delle possibilita di occupazione giovanile, tema che in un
momento storico difficile come quello attuale rischia di avere una connotazione di cronicita.
Il provvedimento, inoltre, sara rivolto a destinatari come le PMI e le microimprese, i cui
lavoratori ricoprono complessivamente 2/3 dell'occupazione dell'Unione. Cio garantira
loro finanziamenti e sostegni in previsione di nuove assunzioni ed investimenti in tal senso.
Queste misure permetteranno allEuropa di ritornare a correre, facendo si che diminuiscano
le differenze tra le varie regioni in essa presenti.

3-249-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), inwriting . - UKIP voted against this report as
it concerns regional policy and the concomitant transfer of funds; the report does
acknowledge the role of the euro crisis but quite fails to bring out the vitally important
issue of productivity.

3-249-250

Rachida Dati (PPE), parécrit . — Ce texte traite des septieme et huitieme rapports d’étape
de la Commission sur la politique de cohésion de I'Union européenne et du rapport
stratégique 2013 concernant la mise en ceuvre des programmes 2007-201 3. Il souligne
ajuste titre que les difficultés liées a la crise économique en Europe ont contribué a davantage
creuser les écarts et les inégalités au sein de 'Union européenne. C'est pourquoi, je soutiens
qu'il est nécessaire de procéder a une rationalisation des ressources allouées a la politique
de cohésion, en mettant la priorité sur la relance de 'emploi et de l'inclusion sociale.
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3-250-000

Francesco De Angelis (S&D), per iscritto . - Ho votato in favore di questa relazione
perché la politica di coesione ¢ lo strumento decisivo per la realizzazione della strategia
Europa 2020. Tale relazione valuta come, nel contesto della politica di coesione, le regioni
ele citta possano contribuire ai diversi tipi di crescita previsti da Europa 2020. Essa calcola
la distanza delle citta e delle regioni dagli obiettivi nazionali per il 2020 proposti all'interno
dei programmi nazionali di riforma.

[ futuri programmi di coesione dovranno rispecchiare queste diversita per concentrare al
meglio le risorse, massimizzare l'efficacia ed affrontare i problemi dove sono piti gravi. In
base a queste considerazioni i futuri programmi di coesione daranno particolare enfasi
agli incentivi alla crescita ed agli investimenti a favore della creazione di posti di lavoro.
Una riduzione netta della disoccupazione sara possibile solo attraverso politiche mirate e
una ripresa stabile.

3-249-500

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . —J'ai voté en faveur de ce texte, car il est opportun
pour I'Union de poursuivre les efforts réalisés en matiere de politique de cohésion afin de
pouvoir atteindre les objectifs de 2020. C’est pourquoi il est primordial pour mener a bien
cette mission de concentrer les efforts en sélectionnant les priorités d’investissement tout
en mettant 'accent sur les besoins spécifiques de nos territoire. Enfin, il demeure important
de veiller a ce que les arbitrages et les synergies entre les différents types d’investissements
soient reflétés et respectés dans cette politique de cohésion.

3-249-625

Tamds Deutsch (PPE), irdsban . - Savisaar-Toomast jelentéstervezetében kiemelte, hogy
a gazdasagi és pénziigyi valsag az Unid gyengébb régidit érintette kiillonosen sulyosan, és
akoltségvetési konszolidaciora irdnyul6 intézkedések egyrészt csokkentették a novekedést
el6segits kiadasokat, masrészt megnovelték a kohézids politika szerepét és jelentGségét.
A kevésbé fejlett tagdllamok és régiok koziil sokan ezért nagymértékben fiiggnek a kohézios
politikai finanszirozdstél. Ot modosité inditvénnyal ldttam szitkségesnek kiegésziteni a
jelentéstervezetet.

Fontosnak tartom hangstlyozni, hogy, tekintettel a kevésbé fejlett tagallamok és régiok
kohézids politikai forrasoktél valé nagymértékd fiiggésére, minden potencidlis
makrogazdasagi szankci6 el6tt a szankciok tagallamok fejlddésére gyakorolt negativ hatdsat
mérlegelni kell. Nyomatékositottam, hogy (amint az a jelentéstervezet is megerdsiti) a
kohézios politika tobb, mint egy eszkoz az Eurépa 2020 Stratégia céljainak elérésére. Nem
szabad megfeledkezniink a gazdasdgi, tarsadalmi és teriileti kohézio céljairdl.

Egyetértek a tobbszint(i kormanyzds fontossagaval, de a regionalis és helyi szintek bevondsa
nem jarhat az adminisztrativ terhek tilzott névekedésével. Végezetiil kiemeltem, hogy az
Eurdpai Szocialis Alap leginkabb akkor tudja elGsegiteni a foglalkoztatasi célok teljesiilését,
amikor hasznélatat az Eurdpai Regiondlis Fejlesztési Alap hasznalataval kombinaljak.
Oriilok, hogy mds kollégdk is fontosnak tartottdk ezt a szempontot, és példdul aztjavasoltdk
moédosité inditvanyokkal, hogy a Bizottsag elemezze az Eurdpai Szocidlis Alap
hatékonysagat, munkanélkiiliségre és munkahelyteremtésre gyakorolt hatasat.
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3-249-750

Diane Dodds (NI), in writing . - As we look toward a new EU Cohesion Policy for
2014-2020, I believe it is positive that this report restates the importance of ESF and ERDF
funding for creating employment, reducing social exclusion and ending educational
underachievement in our society. In my own constituency, Northern Ireland, in areas such
as the Shankill in North Belfast, unemployment among young people is soaring. This report
rightly highlights the fact that funding should better engage poorly-trained young people
in order to improve access to employment or further education. This is vital to giving these
young people a true stake in society. [ am hopeful that the new PEACE IV Programme,
which I and my party have long lobbied for, will promote projects that tackle these
deficiencies.

3-251-000

Rosa Estaras Ferragut (PPE), por escrito . - Los informes séptimo y octavo de progreso
de la Comision Europea sobre la politica de cohesion de la UE denotan un crecimiento de
las disparidades en materia de desarrollo entre las regiones europeas como consecuencia
de la crisis econdmica. Contintian estableciendo que las regiones de convergencia no son
capaces de superar sus dificultades por si solas y que las regiones en transicion deben
continuar sus esfuerzos para cumplir los objetivos de la Estrategia Europa 2020. Por tlltimo,
dictaminan que se debe intensificar la interaccion entre las ciudades y las regiones en busca
del interés mutuo de lograr un crecimiento regional. Una vez establecido este andlisis, el
proyecto de informe formula sugerencias para paliar dichos problemas, como son la
supervision continua de la aplicacion de la Estrategia Europa 2020 o la inversion en
proyectos de infraestructura (en particular, a través del apoyo a la politica de cohesion),
advirtiendo que los instrumentos de evaluacién utilizados por la Comisién son insuficientes,
y no suficientemente precisos, y que la dependencia de algunos Estados miembros y regiones
de los Fondos de Cohesion es preocupante. En consonancia con la pertinencia de estas
medidas, expreso mi apoyo al informe.

3-251-500

Diogo Feio (PPE), por escrito. - As disparidades de desenvolvimento entre as regides
europeias tém aumentado como resultado da crise econdémica e financeira que grassa na
Europa desde, pelo menos, 2008. No interesse de perseguir um triplo objetivo de
crescimento (crescimento inteligente, sustentavel e inclusivo), com base na investigagdo e
inovacdo, a utilizacdo 6tima e racional dos recursos energéticos europeus e potencial, e
uma politica pro-ativa de criagdo de emprego, a Comissdo pretende tomar medidas no
ambito da Politica de Coesdo, com o apoio dos 6rgaos regionais europeus. No entanto, as
conclusdes do relatério destacam o facto de que as regides de convergéncia ndo sdo capazes
de superar sozinhas as suas dificuldades e que a interagdo entre as cidades (economicamente
vibrantes, mas onde os riscos de pobreza e de exclusdo sdo maiores) e as regides devem
ser reforgadas de modo a prosseguir um interesse comum. O projeto de relatorio tem como
objetivo apoiar o acompanhamento continuo da implementagdo da Estratégia Europa
2020. A dependéncia de alguns Estados-Membros e regides face aos fundos de coesao é
preocupante, havendo que combater as disparidades regionais e os efeitos da crise sobre
o0s grupos em risco de pobreza e exclusdo.
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3-252-000

Monika Flasikova Betniova (S&D), pisomne.-V ramci politiky sidrznosti mozu jednotlivé
regiény a mestd prispiet k trom typom rastu stratégie Eurdépa 2020. Hlavnym cielom
predmetnej spravy je pomenovat, aké kroky je nevyhnuté spravit, aby sa mestd a regiony
priblizili k naplneniu cielov Eurépa 2020, ktoré boli navrhnuté v narodnych reformnych
programoch. Priblizenie miest a regiénov k predmetnym cielom zdvisi od viacerych
faktorov ako socidlnych rozdieloch v krajine, alebo od ocakdvanej rychlosti zmien.
Programy politiky stdrznosti by mali vyberat investi¢né priority s[nbsp Johladom na
vychodiskové pozicie konkrétnych regionov a miest vo vztahu k cielom uvedenym v
stratégii Eurépa 2020. Programy politiky sidrznosti umoznuji navrhniif konkrétne
stratégie, ktoré sa integrovanym spdsobom zamerajii na $pecifické potreby jednotlivych
tzemi, a mozu tak odrdzat kompromisy a synergické posobenie medzi roznymi typmi
investicil. Je velmi dolezité zohladnit vyznamné potreby menej rozvinutych miest a
regi6nov a investovat do ich infrastruktury.

3-252-500

Elisabetta Gardini (PPE), per iscritto . - Il contesto, con una crisi economica che sta
mettendo in ginocchio lavoratori e categorie imprenditoriali, ¢ cambiato e di conseguenza
¢ necessario cambiare il nostro approccio per fare in modo che la politica europea di
coesione sia realmente efficace. Le differenze in termini di PIL pro capite e disoccupazione
alivello regionale sono sempre pitt marcate. E necessario mettere in campo azioni concrete,
che non si limitino al mero assistenzialismo. Concentriamo le risorse su settori di rilievo
puntando alla qualita. E fondamentale operare per obiettivi differenziati secondo le
caratteristiche regionali e interregionali focalizzandosi sull’attivita imprenditoriale. La
ripresa e I'occupazione passano dal nostro tessuto imprenditoriale.

3-253-000

Malgorzata Handzlik (PPE),  na pismie . - Dla Polski polityka sp6jnosci w latach
2014-2020 w dalszym ciggu pozostanie gléwnym Zrédtem finansowania publicznego w
takich obszarach jak migdzy innymi: zatrudnienie (szczeg6lnie zatrudnienie mtodziezy),
mobilnos¢ pracownikéw, edukacja i szkolenia, MSP, badania, rozwéj technologiczny i
innowacje, ICT, zréwnowazony transport, energia, Srodowisko, rozwdj obszaréw miejskich
i duzych miast. Polityka spdjnosci odgrywa réwniez kluczows role w zwigkszaniu
konkurencyjnosci Unii Europejskiej poprzez skoncentrowanie si¢ na dziedzinach polityki,
ktore zapewniajg trwale zatrudnienie dobrej jakosci oraz wlaczenie spoteczne, co jest
szczegllnie wazne w czasie zmagan z konsekwencjami kryzysu gospodarczego. Polityka
spojnosci, wdrazajac zintegrowane programy regionalne i miejskie we wspolpracy z
wladzami regionalnymi i lokalnymi, podmiotami gospodarczymi, partnerami spolecznymi,
jakispoleczenstwem obywatelskim, jest rtéwniez najwazniejszym instrumentem realizacji
celéw wyznaczanych przez strategie ,Europa 2020”. Dlatego tak wazne jest dazenie do
poprawy przejrzystosci sprawozdawczosci, jakosci sporzadzania programéw, ich wdrazania
oraz uwzglednienia zgodnosci ustanawianych priorytetow ze specyfika oraz potrzebami
na szczeblu krajowym, regionalnym i lokalnym.

3-253-500

Ian Hudghton (Verts/ALE), inwriting. - Ivoted in favour of this report. The economic
crisis has resulted in a dramatic increase in poverty and social exclusion, and it is clear that
employment and social inclusion must be prioritised in the EU’s activities.
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3-254-000

MariaIrigoyen Pérez (S&D), porescrito.- Como sabemos, la crisis econdmica y financiera
ha provocado que los Estados realicen recortes en la cofinanciaciéon de los Fondos
Estructurales y de Cohesion como consecuencia de los ajustes presupuestarios, provocando
una paralizacién del proceso de convergencia y agravando las disparidades entre las regiones
y la calidad de vida de los ciudadanos. Es una realidad que la politica de austeridad tiene
un efecto perverso sobre la cohesion y contribuye al aumento de las desigualdades en la
Union Europea. Ademds, no basta por si sola para favorecer el crecimiento y la creacién
de empleo sostenible y de calidad. Por ello, hago un llamamiento, una vez mds, para pedir
que no se haga uso de las sanciones macroecondmicas, que castigan doblemente a las
regiones y a los ciudadanos. Por tltimo, pido a la Comision que, en primer lugar, analice
las causas de los escasos indices de absorcion y del retraso en la ejecucion de los créditos
disponibles y, en segundo lugar, se garantice que se estd aplicando correctamente la Directiva
sobre el pago tardio con respecto a beneficiarios de proyectos y se adoptan las medidas
adecuadas para reducir los retrasos en los pagos.

3-254-250

Livia Jaroka (PPE), in writing . - Disparities in development between European regions
have increased as a result of the economic and financial crisis, and convergence regions
are not able to overcome their difficulties alone. It is necessary to boost infrastructure
investments, in particular through cohesion policy support, in order to tackle regional
disparities and the effects of the crisis on groups at risk of poverty and exclusion. Different
approaches are used by the Member States in preparing for the implementation of the
future Cohesion Policy. It is equally vital, however, that Member States and regions take
the necessary steps to prepare the partnership agreements and operational programmes
in a timely and efficient way so as to be ready to implement the funding as soon as possible,
once the agreement on the Common Provisions Regulation is reached. It is vitally important
that projects can begin as soon as possible at the start of 2014 so that the use of European
funding can be maximised in order to stimulate growth, and consequently social cohesion
and inclusion, in the regions that are most in need, as well as to support transition and
RCE regions in their efforts to meet the objectives of the Europe 2020 strategy.

3-254-500

Jarostaw Kalinowski (PPE),  na pismie . - Praca, ktérg wykonujg samorzady czy
organizacje pozarzadowe jest nieocenionym narzedziem w realizacji nie tylko strategii
,Europa 20201, ale tez wielu innych zatozen, zaktadajacych budowanie wspélnej, solidarnej,
ale intensywnie rozwijajacej si¢ Europy. Sprawozdanie pokazuje, ze nie wszystkie kraje
czy regiony radzg sobie tak samo dobrze z wdrazaniem programéw polityki spdjnosci.
Niektore maja problemy, zwlaszcza jesli chodzi o najnowsze technologie, dostep do
internetu czy infrastrukture transportowa. Nalezy zatem podja¢ wysitki mobilizujace do
wykonania zalozen, wczesniej ustalonych strategii, ale tez zmodyfikowac je, dostosowujac
do réznej specyfiki europejskich regionéw. Cheialbym poprze¢ sprawozdanie, zwlaszcza
w zakresie polityki tworzenia nowych miejsc pracy. Po tak wielkim kryzysie najwazniejsze
jest, by stara¢ si¢ na nowo odbudowac gospodarke oraz poméc spoteczenstwu podniesé
si¢ po tym przykrym do$wiadczeniu. Istotne sa wiec programy wspierajace przede
wszystkim matych i $rednich przedsigbiorcéw, najwigkszych motoréw ustug i przemystu,
co wplynie pozytywnie na ozywienie ekonomiczne.
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3-254-750

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . - La politica di coesione ¢ una politica strategica,
fondamentale per colmare le distanze tra regioni pitt e meno sviluppate dell'intera Unione.
[ programmi della politica di coesione dovranno selezionare le priorita d’investimento,
tenendo in considerazione la situazione di partenza di una regione o di una citta, in relazione
agli obiettivi nazionali per il 2020, identificando le attivita da promuovere e quelle da
combattere. [ futuri programmi di coesione dovranno quindi dare particolare enfasi agli
incentivi, alla crescita e agli investimenti a favore della creazione di posti di lavoro per una
ripresa stabile e per ridurre la disoccupazione, soprattutto giovanile.

3-255-000

Bogustaw Liberadzki (S&D), na pismie . - Sprawozdanie to ocenia jak w kontekscie
polityki spojnosci regiony i miasta moga przyczynic si¢ do osiagnigcia trzech typow
wzrostu przewidzianych w Strategii Europa 2020. Sprawozdanie Parlamentu Europejskiego
stwierdza, Ze programy polityki spojnosci powinny wybieraé swoje priorytety inwestycyjne
z uwzglednieniem pozycji wyjsciowej regionu lub miasta w stosunku do krajowych celow
2020. Programy polityki spéjnosci sa okazjg do stworzenia kompleksowej strategii rozwoju
ukierunkowanej na konkretne potrzeby i odzwierciedlajacej kompromisy oraz zaleznosci
pomigdzy réznymi rodzajami inwestycji, co przektada si¢ na efektywniejsze wykorzystanie
srodkéw oraz szybszy rozwdj regionéw i miast.

3-256-000

Petru Constantin Luhan (PPE), inscris.- Am votat in favoarea rezolutiei Parlamentului
European privind cel de-al 8-lea raport intermediar al Comisiei Europene privind politica
de coeziune a UE siraportul strategic 2013 privind implementarea programului 2007-2013.
Subscriu ideii cd avem nevoie, la nivel european, de o crestere a investitiilor pentru
stimularea antreprenoriatului si de un accent mai mare asupra IMM-urilor, ca principali
angajatori si creatori de locuri de munca. Deplang faptul cd, per ansamblu, bugetul pentru
politica de coeziune 2014-2020 este mai mic decat in perioada 2007-2013. Cu atat mai
mult cu cat nevoile reale de dezvoltare din statele din estul Uniunii sunt imense, in special
in Romania, mai ales in ceea ce priveste infrastructura de transport si cea sociald, precum
cea a spitalelor, a scolilor si a caselor de batrani. Nu in ultimul rand, cred cd toate statele
UE, dar in special membrii mai noi ai Uniunii, printre care si Romania, trebuie sd exploreze
sinergiile dintre programele finantate din fonduri structurale si posibilitatile de finantare
din programe europene ca Erasmus Plus, Cosme, Orizont 2020, programul european
pentru sdndtate, etc.

3-256-500

Ivana Maleti¢ (PPE), napisan . - Sedmo i osmo izvje$¢e Komisije o napretku pokazuju
da su razlike u razvoju izmedu regija Europe povecane zbog gospodarske i financijske
krize koja je pogodila vecinu zemalja ¢lanica EU-a u 2008. godini. U cilju dostizanja
trostrukog cilja rasta gospodarstva (pametan, odrziv i ukljucujudi rast), temeljenog na
istrazivanju i inovacijama, optimalnom i racionalnom koristenju europskih energetskih
resursa i potencijala, te proaktivnoj politici stvaranja novih radnih mjesta, Komisija
poduzima mjere u sklopu ciljeva kohezijske politike.

Medutim, zakljucci izvjesca istaknuli su da regije u tranziciji i RCE regije trebaju nastaviti
sa svojim naporima za ispunjavanje ciljeva EU strategije Europa 2020., te da bi se interakcija
izmedu gradova i regija trebala osnaziti zbog obostranog interesa postizanja regionalnog
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rasta. Podrzavam ovo izvjesée kojemu je cilj poduprijeti kontinuirano pracenje provedbe
strategije Europa 2020. jer naglasava da je ovisnost nekih drzava clanica i regija o
kohezijskoj politici zabrinjavajuca i preporucuje ulaganja u projekte izgradnje infrastrukture
kako bi se umanjile regionalne razlike i u¢inci krize na skupine kojima prijeti siromastvo.

3-257-000

David Martin (S&D), inwriting . - I voted in favour of this report because it emphasises
that Cohesion Policy programmes should be focused on the individual needs of each
territory, but should also be in line with national and European objectives. I support the
thinking in the report that funding should be used to boost jobs and growth.

3-257-500

Véronique Mathieu Houillon (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur du rapport qui tente
de dresser un premier bilan de l'utilisation des fonds structurels dans les régions par rapport
aux objectifs tels que la croissance et 'emploi, la mobilité des travailleurs, la formation.
Suite au constat d’'une accentuation des écarts de développement entre les régions en raison
de la crise économique et financiere, un investissement davantage orienté vers les projets
d’infrastructure serait bénéfique.

3-258-000

Iosif Matula (PPE), in scris . - Politica de coeziune este unul dintre cele mai importante
instrumente ce contribuie semnificativ la atingerea obiectivelor programului Europa 2020.
Finantdrile prin politica de coeziune urmdresc investitii la nivelul regiunilor, iar
implementarea lor are loc prin intermediul parteneriatelor intre autoritati, mediul economic
si societatea civild. Politica de coeziune reprezintd principala sursa de investitii publice in
multe state membre, deoarece finantarea cuprinde mai mult de jumaitate din totalul
investitiilor publice in regiuni si in mediul urban. Nevoile de investitii sunt diferite.
Majoritatea regiunilor mai putin dezvoltate, printre care se numara si cele din Romania,
se confruntd cu probleme precum infrastructura precard sau inexistentd, in special in
domeniul transportului sau al eficientei energetice. Sunt convins cd implicarea autoritatilor
locale si regionale la definirea strategiilor nationale de dezvoltare poate contribui la
identificarea corectd a provocdrilor specifice, reducand sarcinile administrative. Precizez
cd acordurile de parteneriat stipuleazd implicarea autoritdtilor mentionate si consultarea
cu mediul economic, academic si societatea civild. Cresterea investitiilor in mediul
antreprenorial, sprijinul pentru crearea de noi intreprinderi si activitdti independente
reprezintd parghii vitale pentru dezvoltarea IMM-urilor. Insemnitatea acestui raport este
deosebitd deoarece imbundtdtirea ocupdrii si dezvoltarea specializatd reprezintd rezultate
madsurabile ale acestor investitii.

3-258-250

Nuno Melo (PPE), por escrito. - Em junho de 2010, o Conselho Europeu aprovou a
estratégia Europa 2020, a estratégia da UE para um crescimento inteligente, sustentavel e
inclusivo. A politica de coesdo é um instrumento fundamental para a concretiza¢do da
estratégia Europa 2020, com uma longa tradicdo de elaboracdo e implementacdo de
programas regionais e urbanos integrados, em parceria com as autoridades regionais e
locais, os agentes econdmicos, os parceiros sociais e a sociedade civil. Pode conferir a
Europa 2020 o apoio ativo das autoridades regionais e locais de que necessita para ser
coroada de éxito. Por outro lado, a avaliagdo do impacto das politicas de coesdo é essencial
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para aferirmos a eficicia da sua execucdo, dai que os relatdrios agora avaliados podem
ajudar a que no futuro as politicas sejam mais bem direcionadas e tragam mais frutos.

3-258-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), parécrit.— Ce rapport n'est absolument pas critique
sur la corrélation entre la politique de cohésion et la stratégie Europe[nbsp ]2020, dont
l'objectif est de passer d’une politique de relative solidarité a une politique pompeusement
résumée a « 'efficacité/compétitivité ». Tout ceci annonce de mauvais jours aux politiques
sociales en Europe pour les sept années a venir. La rapporteure ne met aucunement en
relation les choix politiques d’austérité décidés par 'Union européenne et ses gouvernements
et la précarisation et paupérisation de nos concitoyens. Une telle hémiplégie politique est
consternante. Ainsi, elle s'inquiete des écarts de développement qui demeurent entre les
régions, des forts taux de pauvreté, rappelle 'importance du Fonds social européen, mais
demande dans le méme temps a continuer la « bonne gestion efficace », les « consolidations
budgétaires » et autres balivernes libérales. Je remarque néanmoins qu’elle émet quelques
réserves sur les sanctions macroéconomiques qui coupent les fonds aux régions si les
gouvernements ne respectent pas la doxa néolibérale européenne. Sans suite, je vote contre.

3-258-750

Radvilé Morkiinaité-Mikuléniené (PPE), rastu . - ES Sanglaudos politika 2007-2013
metais ir Siuo laikotarpiu jgyta patirtis bei pamokos, iSmoktos po padaryty klaidy turi tapti
pagrindu Sanglaudos politikos jgyvendinimui naujuoju Finansinés perspektyvos laikotarpiu.
Turime lésas naudoti kuo efektyviau, kadangi problemy daugéja, o 1ésy, deja, ne. Todél
raginu léSas kreipti visy pirma | miisy paciy ateitj: jaunimo gebéjimy ugdyma bei nedarbo
mazinimg, kuriant ir skatinant kurti naujas vietas jaunimui. Juk biitent jaunoji karta turés
uztikrinti ES socialinés politikos jgyvendinimg ateityje.

3-259-000

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), porescrito. - Em junho de 2010, o Conselho Europeu
aprovou a Estratégia Europa 2020, que tem por base um conjunto de a¢des e mecanismos
que visam um crescimento inteligente, sustentavel e inclusivo da Unido Europeia. Por
conseguinte, as autoridades regionais e locais podem prestar uma importante contribuicdo
para esta estratégia, através de acdes sob a sua propria responsabilidade e iniciativa. Voto
positivamente este relatorio, porque a politica de coesdo é um instrumento fundamental
para a concretizagdo da Estratégia Europa 2020, destacando-se o seu importante papel na
elaboragdo e na implementacio dos diversos programas regionais e urbanos integrados,
assim como as respetivas parcerias entre autoridades regionais e locais, agentes econémicos,
parceiros sociais e a propria sociedade civil. A politica de coesdo pode ainda conceder a
Europa 2020 o apoio ativo das autoridades regionais e locais determinante na prossecucdo
dos objetivos 2020.

3-259-250

Sandra Petrovi¢ Jakovina (S&D), napisan . - Kohezijska politika Europske unije je
poluga odrzivoga gospodarskoga rasta EU-a te kljucan instrument Unije pri postizanju
plana Europa 2020. Stoga sam podrzala ovo izvjesée i pozdravljam pozitivne ucinke iste
vidljive u mnogim regijama i drzavama ¢lanicama. No iako smo svjedoci ubrzanja provedbe
kohezijske politike, smatram od iznimne vazZnosti razmotriti slucajeve neprovodenja
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programa unutar danog razdoblja te razumjeti probleme s kojima se pojedine regije
suocavaju, kako bi se olaksalo daljnje provodenje programa.

Stoga se slazem da je vaZno uzeti u obzir potrebe mnogih manje razvijenih regija, kojima
je pomo¢ u vidu ulaganja najpotrebnija. Zalazem se za jaCanje teritorijalne dimenzije
upravljackog sustava kohezijske politike kako bi se osigurao stvarni dijalog i uskladenost
razli¢itih razina upravljanja, a time i doprinijelo uspjehu strategije Europa 2020.

3-259-500

Tonino Picula (S&D), napisan .- Podrzavam izvjes¢a o napretku na podrucju kohezijske
politike i stratesko izvjesée iz 2013. o prethodnom programskom razdoblju. Izvjeséa
identificiraju problem narusene globalne konkurentnosti europskoga gospodarstva uslijed
razdoblja recesije. Nacionalne restriktivne fiskalne politike u takvim uvjetima bile su nuzne,
no posljedice ekonomske kontrakcije osjecati e se godinama, a dostatnost javnih sredstava
za provedbu strategije Europa 2020. nije sigurna. Izrazavam zabrinutost zbog narusene
socijalne slike gradana u slabije razvijenim drzavama i regijama EU-a te ovom prilikom
zelim upozoriti na vaznost ekonomskog nesankcioniranja takvih drzava.

Ovisnost ekonomskog razvoja nekih drzava o sredstvima kohezijske politike ne smije se
zanemariti jer globalna konkurentnost europskoga gospodarstva ovisi upravo o tim
drzavama, stoga pozivam na dosljedno postivanje nacela solidarnosti u novom
programskom razdoblju kohezijske politike. Vise od 8 milijardi eura raspolozivih sredstava
u razdoblju do 2020. godine klju¢no je za gospodarski razvoj Hrvatske. Smatram da
kohezijska politika u Hrvatskoj moze biti kvalitetan pokreta¢ ekonomske aktivnosti kroz
poticanje zaposljavanja mladih i trziSta rada te promicanje odrzivoga gospodarstva i rasta.

3-259-750

Andrej Plenkovi¢ (PPE), napisan . - Kohezijska politika ili kako je jos zovemo politika
solidarnosti, druga je po izdasnosti u Europskom proracunu a cilj joj je smanjiti regionalnu
nejednakost i u¢initi gospodarski razvoj odrzivim u kontekstu globalizacije i dinami¢nijeg
rasta svih regija EU-a, a posebno prema NUTS II regijama. Kako bi dobili potpunu i jasnu
sliku o napretku u provedbi kohezijske politike i napretku prema ostvarenju utvrdenih
ciljeva te izvukli jasne pouke iz proteklog razdoblja, potrebna je maksimalna angazZiranost
drzava ¢lanica u vidu prikupljanja podataka, pracenja i ocjenjivanja koje se treba temeljiti
na pouzdanim podacima.

Stoga, podrzavam izvjesce zastupnika Savisaara-Toomasta o sedmom i osmom izvjeséu
Komisije o napretku na podrudju kohezijske politike EU-a i strateskom izvjescu iz 2013.
o provedbi programa za razdoblje 2007. — 2013. i smatram kako je potrebno usmjeriti
napore i povecati ulaganja na regionalnoj i lokalnoj razini na vaznim podrucjima kao $to
su stvaranje novih radnih mjesta, malo i srednje poduzetnistvo, zaposljavanje (posebno
mladih), mobilnosti radne snage, osposobljavanje, istrazivanje, odrzivi promet, okolis. Iz
financijske omotnice u razdoblju 2014. — 2020. za Hrvatsku je predvideno oko 8,092
milijardi eura za kohezijsku politiku, a imajui na umu da smo nova drzava ¢lanica i
obzirom na trenutno lo$u gospodarsku situaciju, pred nama je izazov.

3-260-000

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting.-Infavour. Our Group managed to insert
the following into the compromise amendments: references to the general principles of
partnership and multi-level governance (recital[nbsp ]I) and emphasis on further action
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to be taken to reinforce the territorial dimension of the governance system of cohesion
policy (paragraph[nbsp ]7); enhancing resource efficiency (paragraph[nbsp ]17); and
particular attention to be paid to the cultural and creative sectors (paragraph[nbsp ]19).

3-261-000

Licia Ronzulli (PPE), per iscritto . - La politica di coesione deve continuare ad essere un
meccanismo efficace per realizzare gli obiettivi previsti dalla Strategia Europa 2020,
finalizzati ad ottenere una crescita intelligente, sostenibile e inclusiva. Questo potra avvenire
solo cooperando costantemente per 'attuazione dei programmi regionali e urbani integrati,
in cooperazione con le autorita regionali e locali, i principali attori economici, le parti
sociali e la societa civile.

3-261-500

Vilja Savisaar-Toomast (ALDE), kirjalikult.- Lugupeetud juhataja, lugupeetud kolleegid!
Mul on hea meel, et toetasite tihiselt tinasel haaletusel ithtekuuluvuspoliitika raportit, mille
raportoor mul oli au olla. Tanan kaasraportoore hea koostoo eest ning komisjoni ametnikke
suurepdrase toe eest raporti koostamisel.

Uhtekuuluvuspoliitika rahastamise ja selle tulemuste efektiivsuse analiiiis on vajalik
paremate ja toimivate lahenduste leidmiseks kdesoleval eelarveperioodil. Eri meetmete
rakendamisel ja analiitisimisel peab silmas pidama regioonide ja piirkondade erinevusi. Ei
saa markimata jitta, et see, mis tootab ithes kohas, ei pruugi saavutada soovitud tulemust
teises piirkonnas, mistdttu on vaja suuremat paindlikkust vahendite kasutamise osas.
Oluline on ka muuta hindamise aluseid - edukuse mdddupuuks ei saa olla kasutatud
vahendite hulk, vaid pigem nende vahenditega saavutatud tulemused. Vahendeid voib-olla
lihtne kulutada, kuid oluline on to6kohtade loomine ja eri piirkondade vahelise ebavordsuse
viahendamine.

3-261-750

Ovidiu Ioan Silaghi (ALDE), in scris. - Am votat in favoarea raportului referitor la cel
de al 7-lea si cel de al 8-lea raport intermediar al Comisiei privind politica de coeziune a
UE si raportul strategic 2013 privind implementarea programului 2007-201 3. Evaluarea
joacd un rol esential in dezbaterea politica si in procesul de invatare, insd chiar dacd
furnizarea datelor de monitorizare si a informatiilor legate de implementare imbunatdteste
calitatea obiectivelor fixate, calitatea neuniforma a rapoartelor privind progresele inregistrate
ingreuneazd totusi, in multe cazuri, conturarea unei imagini complete si exacte a progreselor
facute in realizarea obiectivelor la nivel regional si local. Criza economicd, financiara si
sociald a stopat procesul de convergentd agravand in acest fel disparitatile dintre regiuni
si punand capat unei lungi perioade in care disparitdtile regionale, in baza PIB-ului pe cap
de locuitor si a somajului in UE, au scdzut in mod considerabil, afectind, in primul rand,
regiunile mai slabe din Uniune. In acest context, este foarte important ca atat Comisia, cat
si statele membre sd creascd investitiile in domeniul antreprenorial, sustinind infiintarea
de noi intreprinderi si activitati independente pentru a crea cit mai multe locuri de munca.

3-262-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto . - La crisi economica ha avuto forti
ripercussioni sociali, rischiando di invertire il processo di convergenza e aumentare le
differenze tra le regioni europee. La stessa percentuale della popolazione europea a rischio
poverta ¢ andata aumentando negli ultimi anni, motivo per cui concordo nel dire che il
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Fondo sociale europeo (FSE) deve giocare un ruolo di pivot nel ridurre le disparita in termini
di capitale umano fra le regioni e nell’aiutare a innalzare i tassi di occupazione.

La politica di coesione deve giocare un ruolo chiave nel contesto del prossimo quadro
finanziario pluriennale 2014-2020, concentrandosi sugli investimenti a livello locale e
regionale in settori importanti quali la creazione di posti di lavoro, le PMI, 'occupazione
(in particolare l'occupazione giovanile), la mobilita del lavoro, la formazione e l'istruzione,
la ricerca e I'innovazione, le TIC, il trasporto sostenibile, I'energia sostenibile, 'ambiente,
la promozione della capacita istituzionale degli enti pubblici e di un’amministrazione
pubblica efficiente, lo sviluppo urbano e le citta.

Concordo infine nel dire che, mentre la politica di coesione si € spesso concentrata
sull'assorbimento, ¢ importante mettere in luce che la valutazione si deve svolgere nel
monitoraggio delle azioni e nella definizione degli obiettivi, mirando a rendere tale politica
il pit efficiente possibile.

3-263-000

Tewpylog Travpakakne (S&D), ypamtag . — Ynepyneioa mv £kdeon) 1diag npwtofouliag
OYETIKG L€ TIG AMOKEVTPES MEPLPEPELES, Ta dapUpwTIKA Tapela kat Ta GANA TPOYypARpaTa TG
EE, pia éxdeon mou avayvepilet Oha ta mpofAuata mou oyetiCovtat fe Tig e£0X0G AMOKEVTPES
MePLPEPELES Kat UTeVDUPICeL TNV avaykr yia pia mpaypatikn) kat fadid alkayr) ot véa meptodo
npoypappatiopov. H EE Da npénel va yproiponouroet KaAUTEPA TA MAEOVEKTHLATA KOL TIG
EUKALPIEG TTOU 0L EEOX MG ATOKEVTPES MEPLPEPELES HTOPOUV VaL TIPOooEPOUV oV Evwor), dedopiévou
0T 08 {jTrpata, OMWG 1 AVTIIHETONLON TG KAMpatiknc ahhayng, n épeuva kat Texvoloyia kat ot
oy€oel TG Evwong [e TPITeg YPES, 01 TEPLPEPELES AUTEG EIVAL KEVIPIKNG OT|HLaoLag yia Ta oXEdia
avantuéng e Eveong kat ig mpoomtikés te. Ano v aNAn peptd, n EE ogelel va evioyUoet
TIG &V NOY© TEPLPEPELES, KaD®G MAN|TTOVTaL amd 6ofapda Kat HoOVIpa QUOLKA Kat dnLoypagika
mpofAfata, Ta omoia epmodilouv TV avamtuén Toug. Q¢ ek TOUTOU, EIVaL OUGLOO0UG OIAsLAg
va unapEouv kat va mpowdndolv cuvépyeleg petatl TV SlaplpeTiKGV TApEIOV Kat ONOV TeV
AoV Tapeiov, oTpatyikav kat toMtikov e Eveong yia va pmopécouv va ekminpedouy ot
MPOOTTIKEG TOGO TG Eveong 060 Kat Twv e£0X0G AMOKEVIPOV TEPLPEPELLV.

3-263-500

Davor Ivo Stier (PPE), napisan . - Podrzao sam ovo izvjesce i uglavnom se slazem sa
stavovima izvjestiteljice o napretku kohezijske politike EU-a. Ekonomska i socijalna kriza
zaustavila je pozitivan trend u kojem su se regionalne nejednakosti unutar Unije prije
pocetka krize smanjivale i istodobno najjace pogodila slabije regije. Kohezijska politika
kao izvor javnog ulaganja, posebno na lokalnim i Zupanijskim razinama ¢ini vise od
polovice svih javnih ulaganja u velikom broju zemalja ¢lanica.

Slazem se s ocjenom izvjestiteljice kako u kriznim vremenima proracuni lokalnih i
Zupanijskih uprava nisu dostatni za razvojne i infrastrukturne projekte, stoga lokalne
zajednice sredstva kohezijskih fondova trebaju ukalkulirati u svoje razvojne planove i
koristiti njihove pogodnosti za razvoj. Snazno podrzavam stav koji proizlazi iz ovog
izvjes¢akako Komisija i drzave ¢lanice trebaju povecati ulaganja u poduzetnistvo, pokretanje
tvrtki i samozaposljavanje te kao i izvjestiteljica pozdravljam socijalnu komponentu
kohezijske politike u kojoj se poti¢u vrijednosti obitelji (narocito velikih obitelji i
pronatalitetnih politika), te zastita i skrb za majke, narocito one samohrane i starije osobe.
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3-264-000

Kay Swinburne (ECR), in writing . - As an MEP representing Wales, which benefits
greatly from cohesion policy funding, I was able to support this report, which assesses the
implementation of cohesion programmes for 2007-2013 and looks at how we can best
contribute to EU 2020 objectives through the use of ERDF and ESF in 2014-2020. I have
spoken many times in this Chamber about the importance of smart, targeted deployment
of funds to generate the maximum benefit for our regions and I strongly believe that this
is something that we must do better in my own constituency in this new 2014-2020
period.

3-264-500

Dubravka Suica (PPE), napisan . - Podrzavam ovo izvjesée jer znamo da je kohezijska
politika druga financijski najznacajnija zajednicka politika Europske unije. Za financijsko
razdoblje od 2007. do 2013. ona je iznosila 308 milijardi eura od 864,3 milijarde eura
ukupnoga prorac¢una EU-a. Politicki znacaj kohezije je kljucan za projekt ujedinjene Europe.
S pocetnog naglaska na postizanje ujednacenog razvitka unutar EU-a, cilj kohezijske
politike se s vremenom usmjerio ka jacanju globalne konkurentnosti europskoga
gospodarstva. Europsko vijeCe odobrilo je strategiju ,Europa 2020.” koja istice kljucne
ciljeve koje EU Zeli postic¢i do 2020. godine. Kohezijska politika u budu¢em razdoblju
nastupa nakon velike gospodarske i ekonomske krize.

Ispred nas je veliki izazov kako pokrenuti gospodarstvo i osigurati gospodarski oporavak
i povratak stopama rasta. Sirenje regionalne nejednakosti usporava razvoj kohezijske
politike i pokazuje da su problemi mnogo izraZeniji u nekim zemljama Europske unije.
Buduci kohezijski programi moraju staviti poseban naglasak na smanjivanje tih razlika te
na stvaranje novih radnih mjesta. Dolazim iz Hrvatske, koja se nalazi na samome
europskome vrhu po stopi nezaposlenosti koja iznosi 21,6% (383 000) te po stopi
nezaposlenosti mladih koja iznosi porazavajucih 52%. Zbog toga smatram ovu temu
izuzetno bitnom i fokus na kohezijsku politiku mora biti maksimalan.

3-265-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — Sous leffet de la crise, on assiste a une forte
augmentation de la proportion de la population menacée de pauvreté ou d’exclusion
sociale, qui vit dans le dénuement matériel, subit la dégradation de I'environnement et des
conditions de logement précaires, ou connait une intensité de travail trés faible et est
menacée d’exclusion et de précarité énergétique.

Le Fonds social européen concourt a la réduction des écarts de capital humain entre les
régions et a laugmentation des taux d’emploi, car, parallelement et de maniere
complémentaire au Fonds européen de développement régional, il contribue a la
concrétisation de certaines des grandes priorités actuelles de 'Union, a savoir celles
consistant a dynamiser I'emploi des jeunes et le marché du travail, a favoriser une économie
et une croissance durables, a réduire le nombre de jeunes en décrochage scolaire, et a lutter
contre la pauvreté, la discrimination et I'exclusion sociale.

3-265-500

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), inscris.- Am votat pentru rezolutia referitoare la cel de al
7-lea si cel de al 8-lea raport intermediar al Comisiei privind politica de coeziune a UE si
raportul strategic 2013 privind implementarea programului 2007-2013. Politica de
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coeziune continud sd reprezinte principala sursd de finantare publicd a UE in contextul
cadrului financiar multianual 2014-2020. Noul cadru al politicii de coeziune subliniazd
necesitatea de a concentra investitiile la nivel regional si local pe un numar restrans de
domenii considerate cele mai importante, cum ar fi crearea de locuri de muncd, IMM-urile,
ocuparea fortei de munci (in special in randul tinerilor) mobilitatea fortei de muncd,
formarea si educarea, cercetarea si inovarea, TIC, transportul sustenabil si eliminarea
ambuteiajelor, energia sustenabild, mediul, promovarea capacitdtii institutionale a
autoritdtilor publice si a administratiei publice eficiente, dezvoltarea urbani si orasele.
Consideram ca politicile de consolidare bugetara sunt insuficiente pentru a stimula cresterea
si a promova investitiile care genereazd locuri de munci de calitate si durabile. De aceea,
se impun mdsuri de sprijinire a economiei si de incurajare a progresului. Invitim Comisia
si statele membre sa creascd investitiile in domeniul antreprenorial, al infiintdrii de noi
intreprinderi si al activitatilor independente, ca mijloc de a crea mai multe locuri de munca.

3-266-000

RuZa Tomas$i¢ (ECR),  napisan . - Pohvaljujem izvjestitelja na vrlo realisticnom i
izbalansiranom izvjes¢u koje razmatra 7. i 8. izvjes¢e Komisije o napretku, te stratesko
izvjes¢e 2007.-2013.

U potpunosti se slazem s izvjestiteljevom tezom da je kohezijska politika znacajno narusena
ekonomskom, financijskom i socijalnom krizom, koja je ne samo zaustavila napredak
onih drzava ¢lanica Unije koje imaju slabije ekonomske pokazatelje, nego dapace dodatno
produbila razlike u BDP-u i nezaposlenosti izmedu bogatijih i siromasnijih drzava ¢lanica
EU-a.

Posebice pozdravljam poziv Odbora EMPL, ¢iji sam punopravni ¢lan, koji potice princip
supsidijarnosti u provedbi kohezijske politike Unije, i to kroz poziv da se isto najucinkovitije
adresira na lokalnoj i regionalnoj razini. Stoga sam glasovala za.

3-266-250

Inese Vaidere (PPE), rakstiski . - Eiropas Komisijas parskati par kohézijas politikas
ieviesanu liecina, ka ekonomiskas krizes ietekmé ir padzilinajusas atskiribas starp ES
dalibvalstim kopuma un starp konkrétiem regioniem tajas. Daudzas dalibvalstis
struktfirfondu un Kohézijas fonda finansétajiem projektiem ir bijis griiti nodrosinat
nacionalu lidzfinans€jumu. Vienlaikus atkariba no kohézijas politikas finansgjuma ir
palielinajusies. Pieméram, Latvija kohézijas politikas finansgjums (3,2 miljardi latu
2007.-201 3. gada) veido aptuveni 70 % no kop&jam publiskajam investicijam.

Diem?zél nakas secinat, ka kohézijas politika uzsvars lidz $im vairak ir ticis likts uz kopgjo
lidzeklu apguvi, nevis konkrétu rezultatu sasniegSanu, kas uzlabotu dzivi vietéja un regionala
meéroga. Tade| balsojuma atbalstiju $o EP zinojumu, kas aicina nodrosinat pasvaldibu un
regionu pienacigu iesaistiSanos nacionalo stratégiju izveidg, izvairoties no administrativa
sloga palielinasanas. Ipasi svarigi tas ir attieciba uz konkrétu problému un uzdevumu
definésanu, lai lidzekli tiktu novirziti uz tam jomam, kur tie sniegtu lielako atbalstu
uzpémigiem cilvékiem un raditu jaunas darbavietas. Zinojuma EP aicina likt uzsvaru uz
tadiem projektiem, kas nodrosina ilgtsp&jigu nodarbinatibu un socialu integraciju, Ipasi
veicinot mazo un vidéjo uznémumu darbibu, kas ir Joti nozimigi Latvija.
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3-266-500

Justina Vitkauskaite Bernard (ALDE), in writing . - The 7th and 8th progress reports
on the EU Cohesion policy and the Strategic Report 2013 on programme implementation
2007-2013 tackle the issue of regional development and the best ways for it to increase
cohesion and economic growth within Europe and achieve sustainability. These reports
also seek ways to improve Cohesion Policy while creating more jobs and generating growth
opportunities at local and regional level. One such means of improvement is investment
at regional and local level in areas such as job creation, SMEs, training and education.
Another way, as is stated in the reports, is by ensuring efficiency and synergies between
the EU budget and the national budgets and the reinforcement of the territorial dimension
of the governance system of Cohesion Policy. I welcome the importance of this report for
the future of Cohesion Policy and I believe that all these steps are vital for achieving its best
application. I also believe that Lithuania can contribute to these objectives by improving
reporting systems, better introduction of indicators and better use of the monitoring and
evaluation tools available in the context of the current legislative framework.

3-266-750

Angelika Werthmann (ALDE), schriftlich. - Der vorgelegte Bericht beschiftigt sich mit
dem siebten und achten Fortschrittsbericht der Kommission zur Europaischen
Kohisionspolitik, den Fortschritten, die bisher erzielt wurden und den
Verbesserungsansitzen, die noch weiterverfolgt werden miissen. Die Berichterstatterin
zeigt sich kritisch und weist darauf hin, dass die Kommission und die Mitgliedstaaten
besonders hinsichtlich der Ungleichheit der Regionen, der Haushaltskonsolidierung und
der Uberwachungs- und Bewertungsinstrumente ihre Vorgehensweise noch verbessern
miissten. Da die Berichterstatterin auf relevante Kritikpunkte hinweist, kann dieser Bericht
durchaus befiirwortet werden.

3-267-000

Iuliu Winkler (PPE), in scris. - Am votat Raportul referitor la cel de al 7-lea si cel de al
8-lea raport intermediar al Comisiei privind politica de coeziune a UE si raportul strategic
2013 privind implementarea programului 2007-2013. Exprim intreaga mea apreciere
pentru colegii mei, raportori, raportori pentru aviz, pentru cei care au amendat documentul,
pentru munca pe care au depus-o in evaluarea efectelor politicii de coeziune in statele
membre, dar siin formularea de recomandari cdtre acestea in vederea eficientizdrii folosirii
finantdrilor europene aferente acestei politici. Cred cd acest raport poate constitui un bun
punct de referintd pentru perioada de programare 2014-2020 pentru politica de coeziune,
cu atat mai mult cu cat aceasta va debuta pe fondul celei mai grave recesiuni din Europa
din ultimii 50 de ani.

3-267-500

Anna Zaborska (PPE), pisomne.-Vitam iniciativnu spravu Vyboru pre regiondlny rozvoj
o pokroku v oblasti sidrznosti. Nadvazuje na hodnotiace spravy Komisie, ktoré potvrdzujt,
ze v dosledku finan¢nej krizy sa opatovne zvicsuji rozdiely medzi jednotlivymi eurépskymi
regiénmi, predovsetkym na[nbsp Josi sever —juh, ale tieZ medzi starymi a novymi ¢lenskymi
Statmi. Podporujem snahu zvrétit tento trend, a preto som podporila aj predlozent spravu.
Zaroven vSak pripominam, Ze regiondlna sudrznost je zaloZend na[nbsp Jeurdpske;
solidarite, ktorti ohrozujii najmd mnoziace sa snahy vstupovat do[nbsp |pravomoci
vyhradenych pre ¢lenské staty.
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3-267-750

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), porescrito. - Este relatorio é uma ode a Estratégia Europa
2020, e um relatério da subjugacdo da politica de coesdo a esta estratégia. Comega por
atribuir a crise a suspensdo do processo de convergéncia. No entanto, ndo refere que
existiam regides que hd muitos mais anos do que a dita crise ndo caminham para a
convergéncia, antes pelo contrdrio, tentando assim ilibar as politicas da EU das suas
consequéncias desastrosas. O relatério contém alguns aspetos positivos que perdem a sua
dimenséo quando inseridos no seio das estratégias e politicas da UE que geram a sua propria
destruicdo e agravamento, como por exemplo no que toca ao potencial das PME em termos
de criagdo de emprego e a melhoria do acesso ao financiamento e as condicdes de financiamento
para as PME, assim como dar especial atengdo aos sectores cultural e criativo e uma breve
referéncia as regides ultraperiféricas que surgem apenas como contextualizagdo do que se
pretende para a coesdo territorial, ou expressa ainda preocupagdes com a situagio do
emprego dos jovens, todos em prol da dita estratégia UE 2020, chegando mesmo a ser
contraditdrio perante os efeitos que esta como outras politicas da UE tém nestes mesmos
sectores.

10.3. Regionen in duferster Randlage (A7-0121/2014 - Younous Omarjee)

3-269-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-269-250

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito.- Aprovo o presente Relatdrio, pois visa propor uma
mudanga de abordagem modernizada e atual face a realidade das RUP, de forma que as
politicas de investimento nas RUP sejam aplicaveis a novos dominios, tendo em vista o
desenvolvimento sustentavel. Considero importante esta mudanga de esfera que levaa que
o confinamento das RUP va para além das areas da politica regional e agricola e as insere
no conjunto das politicas europeias, tirando o melhor partido das mesmas. O apoio da
Unido Europeia as Regides Ultraperiféricas vai para além da solidariedade europeia, constitui
um apoio, para beneficio de toda a Unido Europeia, permitindo atingir objetivos de
crescimento como um todo, proje¢do no mundo e participagdo na resolugdo dos grandes
desafios mundiais. Quer se trate do didlogo com os paises ACP, da luta contra as altera¢des
climaticas, da salvaguarda da biodiversidade, da protegdo dos recifes de coral, da satde, da
conservacdo da linguas regionais ou da diversidade cultural, a Unido Europeia s6 tem a
ganhar com as suas Regides Ultraperiféricas para atingir os propésitos a que se propoe. E
as regioes ultraperiféricas espanholas, portuguesas e francesas encerram em si os desafios
e as ambi¢des de uma Unido em constante desenvolvimento.

3-269-375

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — Les 9 régions ultra-périphériques (RUP) de 'Union
européenne (dontles 5 régions frangaises d’outre-mer que sont la Guadeloupe, la Martinique,
la Guyane, la Réunion et Mayotte) représentent a la fois un défi de cohésion territoriale et
sociale mais aussi de nombreuses opportunités a saisir. J'ai voté pour ce rapport d’initiative
qui rappelle la place essentielle des RUP et propose de nouvelles perspectives de
développement a travers les politiques européennes.
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3-269-437

Zigmantas Bal¢ytis (S&D), rastu . - Balsavau uz §j sitilyma, kurio tikslas — atokiausiy
regiony vystymosi skatinimas. Sitilymu siekiama, kad investavimo atokiausiuose regionuose
politika apimty naujas sritis ir bty sudaromos galimybés jas tvariai plétoti. Siekiama
atokiausiems regionams sudaryti geresnes salygas naudotis jvairiais Sgjungos fondais.
Pritariu, kad Europos Sajungos politika, be kity priemoniy, specialiomis mokestinémis ir
muitinés priemonémis prisidéty prie atokiausiy regiony ekonominio vystymo ir prie darbo
viety kiirimo. Igyvendinant programa ,Horizontas 2020 strategijg ,Energetika 2020,
programas LIFE+ ir ,Erasmus®, transeuropinius energetikos, transporto ir telekomunikacijy
tinklus nebereikéty atskirti nutolusiy uzjiirio regiony nuo programy prioritety ir tiksly.
Igyvendinant bendra Zzemés tikio politika, bendrg Zuvininkystés politika, vidaus rinka ir
nustatant jy veikimo taisykles, svarbu atsizvelgti | atokiausiy regiony geografinj, ekonominj
ir klimato i$skirtinuma. Igyvendinant Sgjungos prekybos, iSorés ir vystymosi politika
uzjiirio regionai turéty bati taip pat svarbds, kaip ir likusi ES dalis.

3-269-500

Marino Baldini (S&D), napisan . - Trenutni kontekst gospodarske i socijalne krize ima
posebno ozbiljne posljedice na najudaljenije regije Europske unije te je potrebno poduzeti
odgovarajuce mjere u nadolaze¢em razdoblju planiranja. Jedinstvenost najudaljenijih regija
je u tome da, iako se istovremeno nalaze unutar i izvan Unije, tvore cjelinu koju treba
podupirati i promicati provedbom zajednickih politika, otvaranjem novih radnih mjesta
te poreznim i carinskim instrumentima u promicanju ekonomske osnove. Smatram da
najudaljenije regije imaju potencijala u podrudju upravljanja i ocuvanja bioloske
raznolikosti, prilagodbi na klimatske promjene i razvoju obnovljivih izvora energije. Zbog
toga pozdravljam sinergiju s programom LIFE+ koji za rozdoblje od 2014. do 2020. godine
nastoji sufinancirati inovativne projekte za ocuvanje okolisa.

Takoder podrzavam sinergiju s programom Obzor 2020. koji podupire istraZivanje,
inovacije i razvoj tehnologije te odluku Komisije o ukljucivanju najudaljenijih regija u
transeuropske mreZe s ciljem povezivanja istih s europskim kontinentom. Pozdravljam
prijedlog gospodina Omarajee o razvoju potencijala najudaljenijih regija radi trajnog
jacanja gospodarskog i drustvenog razvoja. Nadalje, podupirem ¢lanak 349.koji omogucuje
najudaljenijim regijama da pronadu mjesto u programima Unije koje im i pripada.

3-269-750

Elena Basescu (PPE), inscris.- Am votat in favoarea acestui raport deoarece pune accentul
pe valorificarea potentialului regiunilor ultraperiferice. Aceste regiuni pot reprezenta o
parghie pentru dezvoltarea economicd in sectoarele cu o inaltd valoare addugatd, cum ar
fi sectorul agroalimentar, biodiversitatea, energia regenerabild, astrofizica, industria
aerospatiald, etc. Insd pentru realizarea tuturor obiectivelor, cred cd reducerea deficitului
de accesibilitate si a efectelor altor constrangeri specifice ale acestor zone este prima
prioritate pentru aceste regiuni. Aceasta ar putea reprezenta si o solutie la problemele legate
de excluziunea sociald cu care se confruntd oamenii care trdiesc in aceste zone.

3-269-875

Fabrizio Bertot (PPE), periscritto . - La relazione sull’ottimizzazione del potenziale delle
regioni ultraperiferiche (RUP) propone nuovi spunti di riflessione su come ripensare in
chiave geostrategica le politiche che uniscono I'UE e le RUP. Ritengo opportuno che gli
investimenti nelle RUP sondino nuovi terreni e consentano lo sviluppo sostenibile di queste
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regioni integrandole maggiormente all'interno di un quadro europeo. I rapporti tra UE e
RUP, infatti, sono un forte segnale sia della solidarieta europea esistente, sia di una volonta
disupporto reciproco e vantaggioso per entrambe le parti. Le RUP rappresentano una sfida
cruciale per il futuro dell'UE perché rispecchiano il ruolo che essa vuole ricoprire nel mondo
in materia di cambiamento climatico, biodiversita, tutela delle lingue regionali, ambiente,
ecc. Il fine ultimo ¢ anche quello di coinvolgere in un futuro non troppo lontano le RUP
nei grandi progetti per creare un tessuto forte, tale da mantenere sempre forti i rapporti
tra queste zone e 'UE. Le RUP vanno considerate come un’opportunita da cogliere e non
come uno svantaggio: cio implica che 'UE dovra dare un'impronta pitt pragmatica alle
relazioni con queste zone, tenendo conto anche delle loro peculiarita geografiche,
geoeconomiche e climatiche.

3-270-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . - Condivido le posizioni sostenute nella relazione
Omarjee. Ritengo che le regioni ultraperiferiche svolgano un ruolo importante nel
conseguimento degli obiettivi fissati nei programmi dell' Unione europea. Per questo motivo
ho inteso sostenerla col mio voto.

3-270-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . - Balsavau dél $io pranesimo, nes juo Parlamentas
prisideda prie diskusijos dél regioninés sanglaudos politikos atnaujinimo. Siame Parlamento
pranesime siekiama pasitilyti Zengti toliau, nei leido iki $iol sukurtos ir jau baigiancios
issikvépti vizijos, taikyti kitokj metodg, kad investavimo atokiausiuose regionuose politika
apimty naujas sritis ir biity sudaromos galimybés jas tvariai plétoti. Prane$ime raginama
ne tik palankiai vertinti ir pripazinti Sajungos uZjiirio regiony pranasumus, bet ir konkreciai
juos isnaudoti. [gyvendinant programg ,Horizontas 2020, strategija ,Energetika 2020,
programas LIFE+ ir, Erasmus®, transeuropinius energetikos, transporto ir telekomunikacijy
tinklus siiloma nebeatskirti nutolusiy uzjirio regiony atskirti nuo prioritety ir tiksly.
Atkreipiamas démesys, kad jgyvendinant bendra Zemés tikio politika, bendra Zuvininkystés
politik, vidaus rinkg ir nustatant jy veikimo taisykles, ateityje reikés geriau atsizvelgti j
atokiausiy regiony geografinj, ekonominj ir klimato i$skirtinumg. Antraip nei BZUP, nei
BZP, nei vidaus rinka nebus pajégios tvariai ir darniai integruoti atokiausiy regiony j Europos
Sajunga.

3-271-000

Vito Bonsignore (PPE), per iscritto . - Approvo nel complesso la relazione ed esprimo
un voto favorevole. Segnalo come particolarmente interessanti le indicazioni di cui ai punti
2-4,7,17,19,22, 34,35, 39, 40, 41, 48-50, 56, 57, 61-63, 71 e 72. Nei confronti delle
RUP I'Unione ha obblighi di carattere storico, politico e morale. Giustamente il relatore ha
evidenziato i fenomeni che mettono sotto tensione, in queste regioni, i normali meccanismi
della vita e dell'economia (dalla concorrenza al mercato del lavoro) e che richiedono risposte
mirate, fondate sulle specifiche caratteristiche dei territori. Ci sono infatti molteplici storie
di successo in queste regioni in ambiti quali la green economy e lo sviluppo sostenibile, la
politica di vicinato, le specializzazioni in industrie di nicchia o la crescita di veri propri hub
economici, e non soltanto nel settore del turismo.

Merita attenzione inoltre, nelle sue implicazioni strategiche, la constatazione del relatore
che alcune RUP rappresentano uno snodo ineludibile tra 'Europa e altri continenti. Facendo
leva su queste specificita, in ossequio alle sue responsabilita di cui sopra, e attraverso un
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migliore coordinamento e l'inclusione in programmi e politiche gia deliberate, 'Unione
europea potrebbe in effetti convertire alcuni dei problemi aperti nelle RUP in altrettante
opportunita.

3-271-500

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai voté pour le rapport intitulé "Optimiser le
développement du potentiel des régions ultrapériphériques en créant des synergies entre
les Fonds structurels et les autres programmes de 'UE” car il permettra d’aider les RUP en
mobilisant les différents fonds mis a leur disposition.

3-271-750

Lara Comi (PPE), periscritto . - Ottimizzare il potenziale delle regioni ultraperiferiche e
la loro integrazione nei programmi europei deve essere visto dall'Unione europea come
un obiettivo di medio termine da raggiungere entro il 2020. Questi territori devono essere
considerati come un potenziale "bacino” che 'Unione deve sfruttare in termini di turismo,
biodiversita, ricerca e innovazione. Mi sono espressa quindi a favore del provvedimento
che invita la Commissione a rinforzare 'ammissibilita delle regioni ultraperiferiche a
beneficiare dei fondi strutturali europei, al fine, ad esempio, di migliorare il loro inserimento
nelle tratte dei trasporti europei. Solo in questa maniera sara possibile promuovere lo
sviluppo di tali regioni, che portera quest'ultime a trarne un beneficio, il quale andra a
riflettersi sull'intera UE.

3-271-875

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Jai voté en faveur de ce texte qui vise a rationaliser
l'utilisation des Fonds structurels et des autres programmes de 'Union européenne pour
favoriser le développement des régions ultrapériphériques. Il me semble tout a fait pertinent
de chercher a élaborer des synergies entre ces fonds et ces programmes pour optimiser
leur efficacité. Aussi, pour les programmes européens pour la jeunesse par exemple, le
programme Erasmus pourrait davantage étre mis a contribution pour dynamiser le
développement d’une société de la connaissance, dans des régions trop souvent laissées a
la marge de certaines politiques européennes.

3-272-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), inwriting .- UKIP is against this use of taxpayers’
money.

3-272-500

Tamads Deutsch (PPE), irdsban . - A legkiils6 régioknak nydjtott uniés timogatds nem
csupdn a szolidaritasrél sz6l, hanem ezen régiok felzarkdztatasan keresztiil segiti az Uniot
novekedési céljai elérésében. Bar a legkiils6 régiok kontinenstdl valo tavolsaga és szamos
foldrajzi sajatossaga jelentés probléma, az Unidnak lehetGséget kell ebben latnia. A
jelentéstevs agy latja, hogy az Uni6 nem tulajdonit kell§ jelentGséget a legkiilsé régiok
felzarkéztatasanak. Tekintettel arra, hogy a kohéziés politika az uniés szolidaritas legf6bb
megtestesit§je, fontosnak tartom, hogy elsGsorban a leginkabb raszorulé régidknak nytjtson
tamogatast.
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3-273-000

Rosa Estaras Ferragut (PPE), por escrito . - El informe de iniciativa realiza un anélisis de
las regiones ultraperiféricas desde una perspectiva de aprovechamiento de su potencial en
materias como el turismo, la investigacion de la biodiversidad o la innovacién aeroespacial.
No se dejan de lado los principales problemas que azotan a estas regiones: la necesidad de
vivienda y el alto desempleo, especialmente entre los jovenes. En consecuencia, el informe
pide ala Comision que refuerce su accesibilidad y la integracion con las redes de transporte
y comunicaciones europeas, para fomentar asi la creacion de empleo, mediante los distintos
programas europeos (FEDER, LIFE +, Erasmus, etc.) teniendo en cuenta las especificidades
delas RUP en la elaboracion de estos programas. También recomienda mejorar las relaciones
y estimar el impacto de los acuerdos comerciales con terceros paises limitrofes en las RUP,
lo que, sin duda, es positivo.

3-273-500

Diogo Feio (PPE), porescrito. - Este relatdrio de iniciativa refere-se ao potencial das regides
ultraperiféricas e a sua integracdo em programas europeus, incluindo Europa e Horizonte
2020. As regides ultraperiféricas possuem condigdes geograficas, idiossincrasias culturais,
faunas e floras especificas, riquezas naturais e produgdes agricolas e pecudrias de
elevadissima qualidade que merecem ser protegidas e incentivadas, sendo certo que ndo
dispdem da mesma capacidade de solidez e de regeneragdo econémica da Unido Europeia
continental, requerendo uma atencdo especial e respostas especificas para os seus problemas
especificos. A Unido Europeia deve apoiar estes postos avancados da cultura e civilizagdo
europeias, assegurar as suas populacdes niveis adequados de rendimento, proteger as suas
principais culturas e produgdes e apostar em novas formas de desenvolver e promover as
suas riquissimas potencialidades, tais como as respeitantes aos recursos marinhos. As RUP
tém um enorme potencial turistico, cientifico (em particular nos campos da sismologia e
vulcanologia) e de inovacdo (aeroespacial). Cabe a Unido, em conjunto com os
Estados-Membros e os governos das RUP, combater os altos indices de desemprego, e
reforgar a acessibilidade e integracdo nas redes de transportes e comunicagdes europeias,
promover a criagdo de emprego e melhorar o seu acesso aos programas europeus.

3-274-000

Monika Flasikova Benova (S&D), pisomne . - Pomoc, ktort poskytuje Eurdpska tinia
najvzdialenej$im regionom, nie je iba vyjadrenim solidarity, ale aj sledovanim naplnenia
vlastnych cielov. V novom programovom obdobi je nutné uskutocnit systematické a
hlboké zmeny, aby sa investi¢na politika v[nbsp |najvzdialenejsich regiéonoch otvorila aj
novym oblastiam a zachoval sa tak trvalo udrzatelny rozvoj. Eurdpska tinia musi lepsie
vyuzit aktiva a prilezitosti, ktoré jej najvzdialenejsie regiény pontkaju, a zamerat sa na ich
lepsie vyuzite, pretoze poskytuji Eurépskej tnii zdklad pre budovanie spolo¢nej budticnosti,
v[nbsp Jktorej st zahrani¢né subjekty neoddelitelnou stcastou planov rozvoja. Politika
sudrznosti a sektorov polnohospodarstva rybarstva musi byt podporend aj ostatnymi
fondmi a stratégiami politik Eurpskej tnie s cielom dosiahnut stanovené priority v
najvzdialenejsich regiénoch. Odstranenie bariér, prekdzok a obmedzeni je nevyhnutné
pre plnohodnotné zapojenie najvzdialenej$ich regionov do systému ostatnych politik
Eurdpskej tinie.
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3-275-000

MariaIrigoyen Pérez (S&D), porescrito.-No hay duda de que las regiones ultraperiféricas
tienen necesidades especiales que deben contar con un trato diferenciado y de conjunto
mediante la aplicacion de politicas comunes y el establecimiento de sinergias entre todos
los instrumentos, fondos y programas de la Unién. Solo asi se podra dar respuesta a las
elevadas tasas de desempleo, especialmente entre los jovenes, que se ven forzados a emigrar,
y al incremento de la exclusion social y la pobreza que sufren las regiones ultraperiféricas.
Por ello, urjo a la Comision a impulsar: - la creacion de foros bianuales entre los actores
europeos implicados con el fin de evaluar la eficacia de los programas emprendidos y las
reformas necesarias; - el desarrollo de las energias renovables en las regiones ultraperiféricas
con el fin de alcanzar la autonomia energética; - las sinergias con la politica pesquera
comdn, la politica agricola coman, el Fondo Europeo de Desarrollo y la politica exterior
de la UE, asi como el mecanismo «Conectar Europa», los programas Civitas y Horizonte
2020, el futuro programa COSME y el instrumento de microfinanciacion Progress. Debemos
ser ambiciosos y proporcionar a estas regiones y a sus ciudadanos el mayor bienestar.

3-274-500

Jarostaw Kalinowski (PPE), na pismie . - Tereny nalezace do Unii, ale oddalone od
kontynentu tysigce kilometréw, sa w nielatwym potozeniu. Utrudnia to integracje ze
Wspolnotg i kontakt z krajem, do ktérego przynalezy terytorium. Wsparcie dla takich
obszaréw to nie tylko nasz obowiazek, ale rowniez dtugoterminowa inwestycja. Obecnie
instytucje unijne nie pamigtaja o tych terytoriach, wielokrotnie nie zamieszczajac ich na
mapach przedstawiajacych Unig. A przeciez u podstaw Wspolnoty stoi solidarnosé i pomoc
stabszym. Chciatbym zwrocic¢ uwage szczegdlng na trudng sytuacje rolnictwa na najbardziej
oddalonych obszarach. Mam na mysli strukture gospodarstw oraz ograniczony rynek
zbytu. Aby wesprzeé rozwdj nalezy pobudzi¢ wewnetrzng produkcje, zastepujac przywoz.
Trzeba wykorzystaé potencjal zardwno obecnej tam egzotycznej i oryginalnej kultury,
oferujacej jedyne w swoim rodzaju towary. Nalezy takze chroni¢ je, pamigtajagc o
chronionych i zastrzezonych nazwach pochodzenia oraz lokalnych oznaczeniach.
Oczywiscie nie samo rolnictwo i zywnos¢ jest lokomotywa dla najbardziej oddalonych
obszaréw. Aby regiony te rozwijaly si¢ prawidlowo potrzebne sg skoordynowane dziatania
oparte na unijnych strategiach. Zrédel potencjatu jest nieskoficzenie wiele, a dzigki takiemu
sprawozdaniu mozemy zrobi¢ wiele dobrego dla tych obszardw.

3-274-625

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . - Investire nelle regioni ultraperiferiche e prendere
coscienza sia dei loro contributi sia del loro ruolo significa investire nella costruzione di
un’Unione europea all'avanguardia. Bisogna quindi continuare a promuovere e sostenere
sinergie tra i fondi strutturali per le RUP e tutti gli altri fondi e le altre strategie e politiche
dell'Unione. 1l sostegno dellEuropa alle sue regioni ultraperiferiche non ¢ la semplice
espressione dell’attuazione di una solidarieta europea, bensi un sostegno vantaggioso per
tutta 'Unione ai fini della realizzazione dei propri obiettivi in termini di crescita, influenza
a livello mondiale e partecipazione alla risoluzione delle grandi sfide globali.

3-274-750

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris . - Am votat in favoarea Raportului privind
dezvoltarea optima a potentialului regiunilor ultraperiferice prin crearea de sinergii intre
fondurile structurale si alte programe ale Uniunii Europene. Salut noua perspectiva in
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relatia dintre Uniunea Europeand si regiunile sale ultraperiferice, inclusiv intentia Comisiei
Europene de a implementa politici care incurajeze crearea de locuri de munca sustenabile
si crestere economicd in aceste regiuni. De aceea, consider de bun augur modul concret in
care raportul detaliaza sinergiile dintre fondurile structurale disponibile regiunilor
ultraperiferice si diferitele programe de finantare administrate direct de Comisia Europeana
sau de catre agentiile europene. S$i regiunile ultraperiferice trebuie sa aibd posibilitatea de
a accesa programele de finantare de la Bruxelles, ca de exemplu, programul LIFE Plus,
Orizont 2020, COSME sau programele europene de tineret. Asa cum constatd si raportul,
de multe ori, regiunile ultraperiferice au rimas pe dinafard, neputand accesa aceste linii de
finantare. Mai multe decat atat, pe cele mai multe harti care prezintd programe si politici
europene, regiunile ultraperiferice lipsesc, dovedind astfel ci se se afld nu doar la periferia
UE si ci la periferia atentiei Uniunii.

3-274-875

Ivana Maleti¢ (PPE),  napisan . - Cilj ovog Izvjesca je optimiziranje potencijala
najudaljenijih regija i u veCoj mjeri njihovo uklju¢ivanje u programe EU-a, osobito Europa
2020.i Obzor 2020. Sve do danas politika EU-a prema najudaljenijim regijama temelji se
na pruzanju osnovne podrske kroz razne kohezijske politike i potpore s podrugja
poljoprivredeiribarstva, stoga treba usvojiti novi pristup koji ¢e kroz EU investicije u nova
podrugja poticati odrzivi razvoj u tim regijama i prosiriti mogucnosti van postojecih okvira.
To bi uklju¢ivalo podrudje turizma, obnovljivih izvora energije, telekomunikacije,
bioraznolikosti, istrazivanja (seizmologije i vulkanologije) i inovacija (zra¢ni prostor).
Najudaljenije regije pate od nedostatka stambenog prostora i visoke nezaposlenosti stoga
je potrebno poboljsati transportne veze i komunikacijske mreze u ostatku Europe s ciljem
poticanja stvaranja novih radnih mjesta te razmotriti financijska sredstva i ulaganje kako
se daljnje razvijanje ne bi otezavalo.

Podrzavam ovo Izvjesce jer biu buduénosti zajednicka poljoprivredna politika, zajednicka
ribarska politika i interna trzi$na pravila trebala viSe uzimati u obzir specificne geografske,
geo-gospodarske i klimatske znacajke najudaljenijih regija. To bi se omogucilo i snaznijim
ukljuc¢ivanjem u europske programe poput programa Feder, LIFE + i Erasmus, jer u
suprotnom Zeljena, nesmetana i olak$ana integracija u EU-u nece biti ostvariva.

3-276-000

David Martin (S&D), in writing . - I voted in favour of this report because it relates to
problems in the EU’s outermost regions and it recommends that the EU uses these regions
to the best of their assets to promote jobs and growth in those regions.

3-276-250

Véronique Mathieu Houillon (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur du rapport sur
l'optimisation du potentiel des régions ultrapériphériques, notamment dans les domaines
du tourisme, de la biodiversité, de la recherche et de l'innovation avec I'aérospatiale.
Néanmoins, afin de favoriser la création d’emplois dans ces régions, il faudrait renforcer
l'accessibilité des régions ultrapériphériques et leur insertion aux réseaux de transports.

3-276-375

Nuno Melo (PPE), por escrito. - A histdria das politicas que unem a Unido Europeia e as
Regides Ultraperiféricas fez-se até hoje através da execugdo de uma politica central e
essencial de solidariedade, através dos instrumentos da politica de coesdo e de apoio aos
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setores agricola e das pescas. O presente relatério visa propor, através da superagdo das
visOes atuais, por vezes ultrapassadas, uma mudanga de abordagem, para que as politicas
de investimento nas RUP se abram a novos dominios e permitam o seu desenvolvimento
sustentdvel. Tal obriga-nos a abandonar o confinamento das RUP apenas as politicas
regionais e agricolas para as inserir a0 maximo no conjunto das politicas europeias e tirar
o melhor partido das mesmas. O apoio da Unido Europeia as suas Regides Ultraperiféricas
ndo representa a simples expressdo da solidariedade europeia. Constitui um apoio, para
beneficio préprio de toda a Unido Europeia, a consecucdo dos objetivos em termos de
crescimento, proje¢do no mundo e participagdo na resolugdo dos grandes desafios
planetdrios. Dai o meu voto favoravel.

3-276-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — L'Union européenne a entamé un travail
de prise en compte des régions d’outre-mer comme parties intégrantes de I'UE. Cela se
vérifie par la mise en place d'un cadre institutionnel comme le droit communautaire.
L'Union distingue deux catégories de collectivités d'outre-mer : les régions ultrapériphériques
(RUP) et les pays et territoires d’outre-mer (PTOM), la France étant le seul Etat membre a
avoir les deux. Il s'agit ici d’améliorer I'intégration pleine et entiére des RUP au sein de
I'Union, tout en dénongant sa considération « misérabiliste » vis-a-vis de I'outre-mer. Le
rapporteur soutient la synergie entre les Fonds structurels européens et les programmes
spécifiques a I'éloignement et a l'insularité des DOM notamment. Je vote pour.

3-276-750

Younous Omarjee (GUE/NGL), par écrit . — Mon rapport présente un ensemble de
solutions pragmatiques dans le but daccroitre la participation des Régions
Ultrapériphériques (RUP) a tous les fonds et programmes de I'Union européenne. Il appelle
la Commission européenne a plancher sur des solutions visant a sortir les RUP de leur
isolement, et rappelle que les RUP peuvent contribuer de maniere significative a la réalisation
des objectifs que I'Union européenne s’est elle-méme fixée d’ici a 2020.

C'est un renversement d’approche que j’ai demandé au Parlement européen d’entériner par
la mise en avant d’une vision proactive, tournée sur 'avenir, la recherche, I'innovation, la
création d’emplois et la lutte contre le chomage des jeunes. J'ai bien évidemment voté en
faveur de mon rapport qui a été adopté a une trés large majorité (446 votes pour, 73 votes
contres, 47 abstentions). En fin de législature, ce vote est un signal politique fort pour les
RUP envoyé par 'ensemble des députés du Parlement européen.

3-277-000

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), porescrito. - O apoio da UE as suas RUP constitui um
apoio para beneficio proprio, e inclusive para o conjunto da propria Unido Europeia, na
realizacdo de objetivos em termos de crescimento, proje¢do no mundo e respetiva
participagdo na resolugdo de grandes desafios internacionais. O artigo 349.° do TFUE
reconhece as dificuldades e as especificidades caracteristicas das RUP, como o seu isolamento
e afastamento geografico do continente europeu. Ndo obstante, essas mesmas regides sao
igualmente um motivo de projecdo das fronteiras europeias a nivel mundial, sendo pois
necessario reivindicar um estatuto que permita uma verdadeira discriminagdo positiva
dessas regides. Neste sentido, o conjunto das estratégias e instrumentos europeus devem
colmatar o défice de integracdo das RUP no espaco europeu, além de que os diversos
programas de investimento europeus, como o Horizonte 2020, Energia 2020, POSEI,
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LIFE+, Erasmus, redes europeias de energia, de transportes e de telecomunicagdes, entre
outros, devem incluir as regides, pois as potencialidades das RUP podem contribuir
significativamente para a UE atingir os objetivos que fixou para 2020. Por esta razdo, votei
positivamente a presente resolu¢do que visa a sinergia entre os diversos programas da UE
em prol das regides e respetivos Estados-Membros.

3-277-500

Sandra Petrovi¢ Jakovina (S&D), napisan . - Podrzala sam ovo izvjese jer nam je
potreban novi, proaktivni pristup prema 3panjolskim, portugalskim i francuskim
najudaljenijim regijama. Ne samo zato $to ¢e snaznije uklju¢ivanje najudaljenijih regija
pomodi Europskoj uniji kao cjelini da dosegne postavljene ciljeve do 2020., vec i zato $to
je ulaganje u najudaljenije regije ulaganje u svjetsku i medunarodnu dimenziju Unije.

Europska unija temelji se na zblizavanju i nedopustivo je zadrzavanje ovih regija na
marginama, te je u tom pogledu posebno vazan postavljeni cilj poveanja mobilnosti
studenata iz ovih regija i njihovo uklju¢ivanje u europske programe za studentsku razmjenu.

3-278-000

Tonino Picula (S&D), napisan . - Podrzavam ovo izvjesce i slazem se sa stavom Odbora
za regionalni razvoj da je za uspjeh razlicitih strategija EU-a potrebno uskladiti i dopuniti
strukturne fondove i fondove za ulaganje u najudaljenije regije, ¢ime bi se tim regijama
omogucilo ravnopravno sudjelovanje uizazovima konkurentnog trzista EU-a. Najudaljenije
regije zbog ogranicenih kapaciteta ne privlace dovoljnu podrsku za financiranje unutar
fondova i programa EU-a, no pomo¢ takvim regijama je od velikog znacaja za drzave
¢lanice ilokalno stanovnistvo. Takve su regije nerijetko iskljucene iz prioritetnih prometnih,
telekomunikacijskih i energetskih koridora, a time su im uskracena sredstva financiranja
iz instrumenta za povezivanje Europe.

U 2013. godini Hrvatska je postala nova ¢lanica EU-a, a time je Uniji pridruzeno vise od
1 100 otoka i strateski vazan ekstrateritorijalni dio EU-a na jugu Hrvatske. Ovim putem
pozivam Europsku komisiju da prihvati hrvatski projekt povezivanja ekstrateritorijalnog
dijela Hrvatske peljeskim mostom kako bi juzni, strateski vazan dio Hrvatske izasao iz
prometne izolacije, a ¢ime bi se ispunio kriterij za ulazak Hrvatske u Shengenski prostor.
Takoder, htio bih istaknuti vaznost prilagodbe klasifikacije regionalnih zra¢nih luka, te
pozdravljam novi, pozitivan stav Komisije kojime se prema novim smjernicama dopusta
financijska pomo¢ malim regionalnim zra¢nim lukama.

3-278-500

Maurice Ponga (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce rapport d’initiative sur les
régions ultrapériphériques. Ce rapport souligne avec pertinence le role que peuvent jouer
ces régions ultramarines, notamment en matiere de recherche ou encore d’innovation au
niveau européen. En effet, les régions ultrapériphériques peuvent servir de laboratoire et
de pole d’excellence européen dans plusieurs secteurs. Il est donc important que I'ensemble
des fonds et des programmes européens soient utilisés de maniére idoine en favorisant les
synergies. Je regrette cependant que le rapport n'invite pas a plus de synergies avec les pays
et territoires d’'outre-mer qui partagent de nombreuses caractéristiques et problématiques
avec les régions ultrapériphériques.
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3-278-750

Franck Proust (PPE), par écrit . — Les régions ultrapériphériques font partie intégrante
deI'Union européenne. Elles sont une véritable richesse pour la présence européenne dans
le monde entier. Ces régions ont un potentiel remarquable dans la recherche et dans la
technologie dans plusieurs domaines tels que I'aérospatiale, les énergies renouvelables ou
encore la recherche maritime. Cependant, elles font partie des régions européennes qui
souffrent d’un taux tres élevé de chomage, particulierement chez les jeunes. La fuite des
compétences est monnaie courante dans les régions ultrapériphériques de par ce taux
élevés de chdmage, mais également de par I'insuffisance des formations proposées.

L'Union européenne ne doit en aucun cas délaisser ces régions, et doit au contraire les aider
a faire face aux défis qu’elles rencontrent. Je suis dés lors trés heureux d’avoir voté en faveur
de ce rapport. En effet, il propose de leur élargir le champ d’action d’entre-aide solidaire de
I'Union afin qu'elles deviennent dans les faits partie intégrante des stratégies et des politiques
de I'UE. Bien qu’éloignées, ces régions demeurent européennes et doivent étre traitées en
tant que telles.

3-279-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . - Abstention. The report is not very
balanced and puts forward a considerable number of requests for additional money,
additional structures, specific programmes and measures (derogations) as well as flexibility
in EU legislation for the outermost regions. The report tackles a series of EU programmes
and strategies: Horizon 2020, competition, biodiversity, youth, TENs, maritime policy,
CAP, external policy, poverty and social exclusion, COSME and Creative Europe.

3-280-000

Licia Ronzulli (PPE), per iscritto . - E necessario superare il modello attuale dei rapporti
fra Unione europea e regioni ultraperiferiche, basato su una politica centrale essenzialmente
di solidarieta, per realizzare un rapporto completamente nuovo, dove gli investimenti in
queste aree vengano ampliati permettendone uno sviluppo sostenibile. Solo in questo
modo esse potranno uscire dal loro isolamento ed entrare nel cuore delle politiche europee.

3-280-500

Ovidiu Ioan Silaghi (ALDE), in scris . - Am votat in favoarea raportului referitor la
dezvoltarea optima a potentialului regiunilor ultraperiferice prin crearea de sinergii intre
fondurile structurale si alte programe ale Uniunii Europene deoarece vizeaza depasirea
viziunii actuale propunand o abordare absolut noud prin care politicile privind investitiile
in regiunile ultraperiferice sd devina deschise pentru noi domenii si sd favorizeze dezvoltarea
durabild a acestor teritorii. Consider deosebit de important s incurajam investitiile pe
termen lung si sd promovam potentialul de inovare al regiunilor ultraperiferice pentru a
le intari in mod sustenabil potentialul economic si social si pentru a spori sansele de reusita
ale diferitelor strategii ale Uniunii. Dupd cum se stie, criza economicd si sociald are efecte
deosebit de grave in regiunile ultraperiferice ale UE, in special in ceea ce priveste
competitivitatea si ocuparea fortei de muncd. Prin urmare, pentru a raspunde necesitatii
de crestere economicd si pentru a face fatd problemei somajului, trebuie luate masuri
urgente si adecvate in urmatoarea perioada de finantare si programare. Este important sa
avem o abordare pragmaticd, astfel incat sd fie eliminate constrangerile, obstacolele si
blocajele din toate politicile Uniunii, pentru a permite regiunilor ultraperiferice sd participe
la acestea pe deplin.
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3-281-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . - La relazione auspica un vero e
proprio ribaltamento della concezione delle politiche relative alle RUP, al fine di valorizzarle
e sostenerle, riconoscendone la peculiare natura. Nei diversi settori politici il relatore chiede
che le RUP siano trattate con la stessa attenzione che viene dedicata alle altre regioni, un
principio senza dubbio apprezzabile e condivisibile, utilizzando un approccio pragmatico.
Concordo con questa visione, data la particolarita geografica, sociale ed economica che
caratterizza queste regioni. Tuttavia non si deve dimenticare che ogni regione presenta
delle peculiarita, motivo per cui le RUP, pur meritando la dovuta attenzione, non devono
altresi minare l'attenzione che deve essere dedicata anche alle altre regioni europee, in
special modo quelle piti povere o particolarmente colpite dalla crisi.

3-282-000

Teopylog Travpakakne (S&D), ypamtag . — Ynepyrgioa mv ékdeon 1diag npwtofouliag
OYETIKG L€ TIG AMOKEVTPES MEPLPEPELEG, TaL DapUPWTIKA Tapiela kat Ta GANG TPOYPARPATA TNG
EE, pia éxdeon mou avayvepilet Oha ta mpofAuata mou oyetiCovtat fe Tig e£0X0G AMOKEVTPES
MePLPEPELES Kat UeVDUpICeL TNV avaykr yia pia mpaypatikn kat fadi alkayr) ot véa meptodo
npoypappatiopov. H EE da npénel va yproiponoiroet KaAUTepa To MTAEOVEKTHLATA KOl TIG
EUKALPIEG TTOU 0L EEOX MG ATOKEVTPES MEPLPEPELES HTOPOUV VaL TIpoaPEpouV oV Evwor), dedopiévou
0Tt 08 {Trpata, OMWG 1 AVTIHETONLON TG KAMHATIKNG al\ayr|g, 1| €peuva kat Teyvoloyia kat ot
oy€oelg TG Evwong e TPITeG YPES, 01 MEPLPEPELES AUTEG EIVAL KEVTPIKTG OT|HLAOLAg yia Ta 0XEdta
avantuéng e Eveong kat Tig mpoomtikés te. Amo v aNAn peptd, n EE oelel va evioyUoet
TIG &V NOY© TIEPLPEPELES, KADMS MAN|TTOVTAL MO GOfapa Kat HOVIpa QUOLKA Kat dnoypagika
mpofAnata, Ta omoia epmodilouv TV avamtuén Toug. Q¢ ek TOUTOU, EIVaL 0UGLOO0UG GHAGLAG
va unapEouv kat va mpowdndolv cuvépyeleg petatl Tov SlaplpeTiKGV TAEIOV Kat ONOV TRV
AoV Tapelov, oTpatyikav kat ToMTikov 6 Eveons yia va pmopécouv va ekmAnpedouy ot
MPOOTTIKEG TOGO TG Eveong 000 Kat Twv e£0X0G AMOKEVTIPOV TEPLPEPELLV.

3-283-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting.-1opposed this report because [ believe that the Treaty
provision concerned grants an unfair advantage to three Member States, even though all
Member States have their own peripheral regions and yet cannot benefit from such
exemptions.

3-283-500

Dubravka Suica (PPE), in scris. - Podrzavam ovo izvjesce jer predlaze mijenjanje pristupa
kako bismo ulaganjima u najudaljenije regije EU omogucili tim regijama odrzivi razvoj i
vece ukljucivanje u zajednicke programe Europske unije. Moramo ulagati u najudaljenije
regije i podignuti svijest o njihovom doprinosu te o tome gdje se nalaze. Time ulazemo u
buduénost cjelokupne Europske unije. Najudaljenije regije su vrlo ¢esto gotovo namjerno
izuzete iz velikih projekata kojima je cilj strukturno i materijalno povezati Uniju i sve
njezine dijelove. Vrlo ¢esto se dogada da geografski najudaljenijim podru¢jima Europska
unija pridaje periferno znacenje. Takav pristup moramo promijeniti i Europska unija mora
promicati integraciju svih dijelova Unije. Trgovinska politika, vanjska politika te politika
razvoja Unije ne bi smjele smatrati prekomorske zemlje regijama od manjeg znacaja za
Uniju. Prekomorske zemlje produzetak su Unije u svijetu, njihovi gospodarski interesi ne
mogu neprekidno biti Zrtvovani u korist kontinentalnih obzira. Slazem se da je nas je



116

26-02-2014

zadatak ne samo $tititi najudaljenije regije u Europi, nego ih prije svega unaprijediti i uciniti
uspjesnima.

3-284-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit. - L'histoire des politiques unissant I'Union européenne
et les régions ultrapériphériques s’est faite jusqu'a ce jour par la mise en ceuvre d’une
politique centrale et essentielle de solidarité, via les instruments de la politique de cohésion
et de soutien aux secteurs agricole et de la péche.

Par ce rapport, il s'agit de proposer, a travers le dépassement des visions actuelles, parfois
épuisées, un renversement d’approche pour que les politiques d’investissement dans les
RUP s'ouvrent a des champs nouveaux et permettent leur développement durable. Cela
doit nous obliger a sortir de 'enfermement des RUP dans les seules politiques régionales
et agricoles pour les insérer au mieux et tirer le meilleur de 'ensemble des politiques
européennes.

3-284-250

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. - Este documento do Parlamento Europeu pretende
desenvolver como serd possivel otimizar o potencial das Regides Ultraperiféricas através
da criagdo de sinergias entre os fundos estruturais da UE e mesmo com outros programas
da Unido. Assim, enquanto Relator Sombra, pelo Grupo do PPE, deste texto, votei
favoravelmente as suas propostas, tendo em conta, nomeadamente, que este surge num
momento em que se inicia um novo periodo programatico e financeiro até 2020.

3-285-000

RuzZa Tomasi¢ (ECR), napisan . - Glasala sam protiv ovoga prijedloga iz razloga sto
smatram da je diskriminirajuée davati odredene prednosti najudaljenijim regijama
Francuske, Spanjolske i Portugala. Iskoristila bih ovu priliku kako bih izrazila svoje Zaljenje
Sto takav nepravedan pristup nalazi svoje temelje u samom Ugovoru o funkcioniranju
Europske unije. Svaka se drzava ¢lanica mora nositi s izazovima i problemima vezanima
uz svoje izolirane regije, ili one odsjecene ili prometno slabo povezane s ostatkom Europe,
te se zbog toga zalazem za sveobuhvatni pristup takvim regijama i protivim povlastenom
tretmanu arhipelazima, otocima te izoliranim regijama u amazonskoj Sumi.

Sveobuhvatni pristup trebao bi uzet u obzir naravno takozvane najudaljenije regije, ali i
otocne regije te planinske i rijetko naseljene regije kopnenog djela Europske unije, a dodatne
napore koje bi mogli pretpostaviti velika udaljenost ili poseban polozaj najudaljenijih regija
trebale bi preuzeti i snositi drzave ¢lanice kojima pripadaju.

3-284-500

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris . - Am votat pentru rezolutia referitoare la
dezvoltarea optima a potentialului regiunilor ultraperiferice prin crearea de sinergii intre
fondurile structurale si alte programe ale Uniunii Europene. Regiunile ultraperiferice (RUP)
sunt alcatuite dintr-un ansamblu de arhipelaguri, din insule si dintr-o regiune situatd in
padurea amazoniand care se caracterizeazd prin constrangeri comune specifice, care le
diferentiazd de alte zone geografice din Uniune, prezentand caracteristici speciale (regiuni
insulare, montane si cu densitate scizutd a populatiei). Consider cd imbunatatirea accesului
RUP la diferitele programe si fonduri ale Uniunii conduce, pe termen scurt i pe termen
lung, la beneficii pentru intreaga Uniune. Solicitdm ca investitiile efectuate prin intermediul



26-02-2014

117

serviciilor de interes economic general in domeniul TIC, al transporturilor, al apei si al
energiei sa devind o prioritate in aceste regiuni si sustinem un cadru mai coerent privind
ajutoarele de stat acordate RUP in vederea realizdrii obiectivelor Strategiei Europa 2020.
Considerdm cd RUP au potentialul de a se afla in fruntea cercetdrii si a tehnologiilor in
domeniile vizate de obiectivele programului Orizont 2020, cum ar fi spatiul, domeniul
aerospatial, biotehnologiile, observarea riscurilor naturale, cercetarea in domeniul marin,
biodiversitatea, energia din surse regenerabile, sdnatatea, adaptarea la schimbdrile climatice
si transporturile inteligente.

3-286-000

Derek Vaughan (S&D), in writing . - Outermost regions often face their own, unique
problems and the EU should make better use of the assets and opportunities in these regions
to provide a basis for the regions to play a central role in the EU’s future. I supported this
own-initiative report because I believe that creating synergies between EU structural funding
and other EU programmes in the outermost regions will bring numerous benefits and
ensure that outermost regions are fully involved in EU policy and funding. I firmly believe
that the only way to increase the part played by outermost regions in EU policy and funding
is to strive to remove the obstacles that they currently face.

3-286-250

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), parécrit.—J'ai voté en faveur du rapport d'initiative
de mon collegue et ami de la GUE/NGL, Younous Omarjee, sur l'optimisation du
développement du potentiel des régions ultrapériphériques (RUP) par la création de
synergies entre les Fonds structurels et les autres programmes de 'Union européenne.
Derriere ce nom tres technique, il s'agit en fait d’améliorer I'insertion des régions
ultrapériphériques dans I'ensemble des politiques européennes, en favorisant notamment
une approche plus durable en matiere de développement. Ce rapport est une bonne initiative
puisqu’il s’agit de rappeler aux institutions que les RUP ne peuvent plus étre mises sur le
bord du chemin et considérées comme un handicap par ceux qui font 'Union européenne
de demain.

A cette fin, ce rapport invite notamment la Commission a se pencher sur les surcotits et le
probleme de la vie chére dans les RUP et a en tenir compte dans I'élaboration des politiques
européennes. Il invite aussi a construire une meilleure accessibilité aux régions
ultrapériphériques, notamment en réduisant la fracture numérique, ou encore en mettant
en place un certain nombre de mesures, telles que la création d’'un cadre d’investissement
pour les logements sociaux afin de lutter contre la pauvreté et 'exclusion au sein des RUP.

3-286-500

Justina Vitkauskaite Bernard (ALDE), inwriting. - The outermost regions are a strong
asset for the EU. The support of the outermost regions by the EU can be beneficial for the
whole EU as it can create a basis for overcoming the challenges that the EU is facing now
in terms of sustainability and regional development. The outermost regions open many
perspectives to the EU and contain a lot of potential for increasing cohesion and economic
growth throughout the EU. That is why the proposed set of measures aimed at creating
synergies between the European Structural and Investment and other European Union
programmes is needed. Such synergies can unveil the potential of the outermost regions
and can open up many opportunities for them. [ welcome this report and its importance
for the development of the outermost regions. Many issues mentioned in the report are
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also relevant for Lithuania. Synergies and international cooperation have to be promoted
in order to diminish the substantial economic and social disparities between the regions.
Long-term investment should be encouraged and investment promoted in order to ensure
that the outermost regions become regions of excellence. In that case the EU will be able
to benefit from it as a whole.

3-286-750

Angelika Werthmann (ALDE), schriftlich. - Der vorgelegte Bericht beschiftigt sich mit
dem Potenzial der sich in duflerster Randlage befindenden Regionen. Man weist auf die
Tatsache hin, dass diese Regionen zu oft in Vergessenheit geraten, obwohl sie eine
Verlidngerung der EU in der Welt darstellen. Deswegen sollten sie einen hoheren Stellenwert
erhalten, und die angesprochenen Synergien der Strukturfonds konnten diesen Fortschritt
unterstiitzen. Es sollten mit den Synergien der Strukturfonds auch genaue Richtlinien und
Verordnungen eingebracht werden, um Missbrauch und Mehrfachzahlungen vorzubeugen.
Aus diesem Grund sollte dieser Bericht mit Bedacht abgewogen werden.

3-286-875

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. - O relatorio estabelece o ponto de partida
da politica para as RUP a luz dos objetivos fixados pela Unido, para executar a estratégia Europa
2020 para o crescimento, a estratégia Horizonte 2020, a estratégia Energia 2020, os programas
LIFE+ e Natura 2000, as redes transeuropeias de telecomunicagdes, de transportes e de energia.
Nem tudo é bom, nem tudo é mau mas, contudo, sdo mais gravosos os contetidos da
estratégia UE 2020, da Energia 2020 (integra o pacote da completa liberalizacdo do mercado
da energia em todos os Estados-Membros até 201 5) do que o beneficio gerado pelo LIFE+
e Natura 2000. Convida a Comissdo a aumentar a integracdo e o desenvolvimento das
RUP no mercado interno e no que respeita a resposta a catastrofes naturais é referida a
necessidade de desenvolver e aplicar as capacidades de intervencdo humanitdrias, apelando
a criagdo de uma forga europeia de seguranga civil. Contudo, o relatério apresenta aspetos
positivos, pretendendo reforgar a estratégia europeia para as RUP, tendo em conta os seus
condicionalismos estruturais e permanentes, identificando os importantes objetivos do
emprego (tendo estas regides as maiores taxas de desemprego, particularmente entre os
jovens), ainclusdo social, a luta contra a pobreza e a educacio, referindo aspetos ambientais
e da preservacdo e reabilitacio da biodiversidade, entre outros.

10.4. Bewertung der Finanzen der Union (A7-0068/2014 - Michael Theurer)

3-288-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-288-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente Relatério, considerando que o
relatorio de avaliagdo a que se refere o artigo 318.° do TFUE contribui para a capacidade
analitica da autoridade or¢amental com base na experiéncia de acontecimentos passados.
Colocando a ténica nos principais objetivos da Unido, tal como definido pela prépria
Comissdo, devera proporcionar uma avaliagdo global e politicamente relevante das politicas
da Unido. A Comissdo deverd explicar de modo simples, conciso e global a forma como
as despesas da UE contribuem para a concretizagdo dos objetivos gerais da Estratégia
Europa 2020 e das metas das iniciativas chave. Considero que, nestas condicdes, o relatério
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de avaliagdo serd considerado o elo em falta entre a avaliagdo do desempenho e a auditoria
do desempenho. Contribuird igualmente para reforcar a cultura do desempenho na gestao
financeira da Unido e para preparar a transi¢do para um orcamento efetivamente baseado
no desempenho.

3-289-000

Roberta Angelilli (PPE), periscritto. - La possibilita per il Parlamento di valutare le finanze
dell'UE in base ai risultati conseguiti offre allo stesso 'opportunita di valutare tanto i risultati
conseguiti a livello delle politiche quanto la legittimita delle operazioni finanziarie. Gestire
correttamente i fondi dell’'Unione ed evitare gli sprechi sono delle priorita. Sebbene siano
stati fatti progressi, si auspica che la Commissione accolga gli inviti del Parlamento e illustri
in maniera semplice, concisa e generale in che modo la spesa contribuisce al raggiungimento
degli obiettivi globali della strategia Europa 2020. In questo senso, la relazione di valutazione
delle finanze dell'UE in base ai risultati conseguiti contribuira altresi a rafforzare la cultura
del risultato nella gestione finanziaria dell’'Unione e a preparare la transizione a un bilancio
realmente basato sui risultati.

3-289-250

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris. - Autoritdtile bugetare au nevoie de predictibilitatea
eficientei obiectivelor asumate. Acest lucru nu se poate realiza fird o evaluare eficientd a
performantei obiectivelor operationale angajate pe baza modului in care cheltuielile publice
au contribuit la atingerea respectivelor obiective. Avand in vedere cele de mai sus, sunt in
favoarea adoptarii prezentei propuneri de rezolutie. Conformitatea si performanta, auditul
si evaluarea in vederea intocmirii cat mai corecte a bugetelor publice tine de construirea
unui sistem eficient si performant al descdrcdrii de gestiune a Comisiei Europene. Este
foarte important sd retinem, de la un exercitiu bugetar la altul, care sunt pilonii care pot fi
imbunatatiti, iar constructia bugetelor curente in functie de performanta bugetelor trecute
este imperativd. Masurile cuprinse in raport pot conduce nu numai la cresterea eficientei
functiondrii institutiilor europene, ci si la cea a transparentei lor, un element extrem de
important pentru cetdtenii europeni.

3-289-375

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . - Balsavau uz §j sitilymg, kurio tikslas — pristatyti
Sajungos finansiniy rezultaty vertinimg. BiudZeto jvykdymo patvirtinimo priemoniy
rinkinys papildytas nauja priemone — Sajungos finansy jvertinimu pagal pasiektus rezultatus.
Komisija $iuo atzvilgiu rengia metinj pranesima. Siame jvertinimo pranesime daugiausia
démesio skiriama finansiniams rezultatams. Dél $io poky¢io bus lengviau pereiti nuo veikla
grindziamo prie rezultatais grindZiamo biudzeto sudarymo. Prane$ime, susijusiame su
2011 [nbsp |m. pateiktos tik jvairiy programy ir jvairius laikotarpius apimanciy vertinimy
santraukos ir nepateikta i§samaus 201 1[nbsp |m. Komisijos jgyvendinant politikg pasiekty
rezultaty vertinimo. EK atliktas vertinimas turéty biiti Audito Rimy informacijos altinis.
Pritariu, kad Audito Riimai kasmet atlikty EK vykdomo vertinimo proceso auditg. Taip
pat svarbu, kad Komisija savo valdymo plane apibrézty jvairius tikslus ir rodiklius,
atitinkancius Audito Riimy reikalavimus informacijos tinkamumo, palyginamumo ir
patikimumo pozifiriu, ir taip kurty nauja organizacing kultiirg, paremta rezultatais.
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3-289-500

Elena Basescu (PPE), in scris.- Am votat in favoarea acestui raport deoarece verificarile
privind gestionarea corectd a fondurile Uniunii Europene sunt deosebit de importante.
Profit de ocazie si pentru a saluta introducerea evaludrii finantelor Uniunii pe baza
rezultatelor obtinute. Mai mult, Parlamentul European va avea posibilitatea, dar si datoria
de a face o evaluare obiectivd a rezultatelor politicilor, si, in special, a operatiunilor
financiare. Aceste evaludri au un rol esential in intocmirea bugetului in functie de
performante, in special atunci cand este insotitd de stimulente sau de principii bugetare
alternative.

3-290-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto . - La relazione Theurer fornisce una valutazione delle
finanze dell'Unione equilibrata e condivisibile. Ho quindi inteso votare in suo sostegno.

3-290-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . - Balsavau dél sio pranesimo, nes juo Parlamentas
prisideda prie naujos ES biudZeto jvykdymo patvirtinimo priemonés — Sajungos finansy
jvertinimo pagal pasiektus rezultatus — vystymo. Pranesime Parlamentas pabrézia, kad
veikla grindziamas biudzeto sudarymas tebéra pagrindinis principas, kurio turi bati
laikomasi rengiant Sajungos biudzetg. D¢l $ios priezasties apgailestauja, kad, pavyzdziui,
2014-2020[nbsp Jm. programavimo laikotarpio pasitilymai, susij¢ su Zemés tkiu ir
sanglauda, i§ esmés ir toliau yra grindZiami sagnaudomis, todél juose prioritetas vis dar
skiriamas atitik¢iai taisykléms, o ne veiklos rezultatams. Todél dar kartg ragina Komisija
savo Sgjungos finansiniy laiméjimy vertinime naudoti konkrecia informacija apie valstybiy
nariy laiméjimus. Tik tai padés biudZzeto valdymo institucijai kasmet susidaryti aisky vaizda
apie tikrajj pagrindiniy Sajungos tiksly pasiekimo mastg.

3-290-750

Biljana Borzan (S&D), napisan .- Ugovor o funkcioniranju Europske unije (UFEU) dodao
je novi instrument za davanje razrjesnice - ocjenu financija Unije na temelju postignutih
rezultata. Instrument ocjena namijenjen je utvrdivanju i objasnjavanju rezultata i u¢inaka
postupaka te pronalazenju drugih rjesenja. Time bi se instrumentom doprinijelo donosenju
odluka i time dodatno poboljsao postupak.

Temeljem c¢lanka 318. ugovora, Komisija priprema godisnje izvjes¢e u tom pogledu.
Smatram da se treba ukazati na to da proracunsko tijelo treba svake godine imati jasno
videnje o tome u kojoj su se mjeri ostvarili glavni ciljevi Unije. To videnje se moZe dobiti
najprije ocjenom glavnih financijskih programa, zatim poprecnom ocjenom na temelju
programskih izjava o operativnim rashodima. Pomocu njih je moguce ocijeniti u kojoj su
mjeri programi pridonijeli ostvarenju ciljeva strategije Europa 2020. Takoder sam misljenja
da ocjena Komisije treba sluziti kao izvor informacija i poticaj Revizorskom sudu.

Zaklju¢no podrzavam ovo izvjesce te bih Zeljela potaknuti Komisiju da u buduénosti u
svojoj ocjeni financijskih postignuca Unije iskoristi posebne informacije o postignu¢ima
drzava ¢lanica.

3-290-875

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai voté pour le rapport Theurer sur I'évaluation
des finances de I'Union fondée sur les résultats obtenus: un nouvel outil de la procédure
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de décharge améliorée de la Commission européenne. Conformément a larticle 318, la
Commission ¢élabore un rapport annuel a ce sujet. Dans la mesure ot il se concentre sur
les résultats financiers, ce rapport d’évaluation compléte 'approche en matiere de conformité
développée parla Cour des comptes européenne. Il offre au Parlement la possibilité d’évaluer
les réalisations politiques, et non uniquement la légalité des transactions financieres.

3-290-937

Maria Da Graca Carvalho (PPE), por escrito. - Voto favoravelmente o presente relatorio
porque salienta que a orcamentagio por atividades ainda constitui o principio fundamental
na elaboragio do orcamento da Unido; manifesta a sua preocupagio com o facto de o
Tribunal de Contas concluir, no seu relatério anual de 2012, que em muitas dreas do
or¢amento da UE o quadro legislativo é complexo e que ndo é dada suficiente ateng¢do ao
desempenho, e lamenta que as propostas sobre a agricultura e a coesdo para o periodo de
programacdo 2014-2020 permanegam essencialmente orientadas para as despesas e,
portanto, ainda centradas no cumprimento das regras em vez do desempenho.

3-290-968

Lara Comi (PPE), periscritto . - L'estensore di questa proposta di relazione di iniziativa e
il presidente della commissione per il controllo dei bilanci del Parlamento europeo. Il testo
votato rappresenta, dunque, una visione di sintesi sul pitt ampio argomento del bilancio
dell'UE. Sono perfettamente d’accordo con il relatore nello sfruttare questo nuovo strumento
previsto dal trattato sul funzionamento dell’'Unione europea per spronare ulteriormente
le Istituzioni a comportarsi nel pieno interesse dei cittadini. Gia le Istituzioni, a onor del
vero, per il loro funzionamento, costano in proporzione meno delle pit grandi associazioni
benefiche del mondo. Per di piu, I'attenzione all'utilizzo delle risorse pubbliche ¢ tale e
tanta da non lasciare molto spazio agli sprechi.

Tuttavia, come ¢ giusto che sia, questa relazione non si concentra tanto sulle singole voci
di costo quanto sul raggiungimento dei risultati, che ¢ cio che davvero conta, e specifica a
livello metodologico questa scelta. Approvo il lavoro svolto dal relatore e ho votato a
favore, nella convinzione che questo strumento sia e debba continuare ad essere un atto
autentico di rappresentanza della volonta dei cittadini e del loro interesse, incarnando lo
spirito vero di un Parlamento.

3-291-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), in writing . - This report is somewhat critical
of the EU’s finance and budgeting procedures and does suggest a need for improvement
especially with regard to the input (i.e. expenditure) focus of regional and agricultural
policy to the neglect of performance. For us, of course, it goes nowhere near far enough
in its criticism. For this reason, our position is against.

3-291-250

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Je me félicite du vote de ce texte qui concrétise la mise
en application d’'un nouvel outil introduit par le traité sur le fonctionnement de I'Union
européenne dans la procédure de décharge budgétaire. Celui-ci permet au Parlement
européen de mieux exercer son pouvoir de controle politique de l'action publique
européenne au moment de I'évaluation des finances de I'Union. Il me semble notamment
important que le Parlement insiste sur le fait que la Commission doit s'appuyer sur des
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informations précises pour les résultats des Etats membres au moment de I'évaluation des
finances.

3-291-500

Christine De Veyrac (PPE), parécrit.—Jai voté en faveur de ce texte qui permet d’évaluer
de maniére saine les finances de I'Union européenne. De ce fait, je ne peux que partager la
volonté de renforcer la culture de la performance applicable a la gestion financiere de
'Union. Ceci permettra de préparer la transition vers un budget réellement axé sur les
performances.

3-291-625

Tamds Deutsch (PPE),  irdsban . - Az AlapszerzGdés egy 1j zarszdmadasi eszkoz
alkalmazasat teszi lehet6vé, az ugynevezett eredményorientdlt pénziigyi értékelést a
kiilonb6z6 unids politikak teriiletein. Az Eurdpai Bizottsdg a 318-as cikk alapjan az éves
jelentését mar ezen értékeléssel egyiitt koteles elkésziteni. Ennek értelmében az Eurdpai
Parlament Koltségvetési Ellenérz6 Bizottsdga a jovében az elért eredményeket és az unids
politikdk hatékonysagat is figyelembe fogja venni a mentesités megaddsa sordn. A
parlamenti jelentés kéri az Eurdpai Bizottsdgot, hogy a jovében az éves jelentését ennek
megfelelGen készitse el. A jelentést nagy tobbséggel fogadtuk el a szakbizottsagban és a
plendris szavazdson is timogattam a jelentés elfogadasat.

3-291-750

Diane Dodds (NI), in writing . - I find it somewhat ironic that this Parliament is today
debating how the European Union's finances should be evaluated in times ahead. This
comes after the European Court of Auditors previously refused to give a clean bill of health
to the EU’s accounts for the 19th successive year. Vast amounts of taxpayer money continue
to disappear into a black hole, seemingly with little care or scrutiny, and it is right to say
that this appalling situation cannot continue. Families and businesses in my constituency,
Northern Ireland, deserve better. The reality is that if this situation occurred in a private
business, the board and directors would be accused of serious financial impropriety. But
instead of tackling the problem, we now see the Committee failing to accept that value for
money should have a role in evaluation. This is disgraceful. As economic uncertainty
continues to affect households and businesses right across Northern Ireland, running
scandals such as this illustrate why there is a need for fundamental change in the relationship
between the United Kingdom and the European Union.

3-291-937

Diogo Feio (PPE), por escrito. - Em 2011, o Parlamento Europeu exigiu que fosse revista
a politica da Comissdo Europeia relativamente a elaboragdo do relatdrio anual sobre o
estado das finangas da Unido. Assim, este relatdrio passard a fazer uma divisdo clara entre
as politicas internas e externas da Unido, nomeadamente centrado na prossecucdo dos
objetivos da Estratégia UE 2020. A partir de agora, devera haver uma avaliagdo que permita
realmente comparar os objetivos tragados e o sucesso das medidas implantadas para esse
fim, permitindo uma avaliacdo comparativa do sucesso das politicas europeias.

3-292-000

Monika Flasikova Befiova (S&D),  pisomne . - Eurépska komisia musi predlozit
Eurépskemu parlamentu a Rade hodnotiacu spravu o stave financii zaloZent na
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dosiahnutych vysledkoch. Hlavnym cielom podavania predmetnej spravy je zvySend
moznost Eurépskeho parlamentu v jeho moznostiach posudzovat zdkonnost a politické
ciele finan¢nych operacii. Eurépska komisia prva takdato hodnotiacu spravu predlozila za
rok 2010, ktord nebola zo strany Eurdpskeho parlamentu a Dvora auditorov prijatd
pozitivne vzhladom na jej nedostatky v oblasti obmedzeného rozsahu. Eurépska komisia
pri dalSich spravach zaznamenala urcitd mieru pokroku, avsak stdle existuji urcité
nedostatky v oblasti cielov a ukazovatelov v stlade s poziadavkami Dvora auditorov v
suvislosti s hodnotenim vykonnosti zhrnutim dosiahnutych vysledkov, ktorymijednotlivé
utvary prispeli k hlavnym politikdm Eurépskej komisie.

3-292-500

Giovanni La Via (PPE), periscritto . - Cosi come sottolineato nella relazione, ritengo che
la valutazione effettuata dalla Commissione sulle finanze dell'Unione dovrebbe servire
come strumento di informazione e ispirazione per la Corte dei conti e, inoltre, per informare
il Parlamento nel quadro della sua relazione annuale e invitarlo a tenerne conto in sede di
definizione del proprio programma di audit delle prestazioni. In tal senso, accolgo
favorevolmente l'invito ad una maggiore trasparenza sulle attivita di rendicontazione e di
monitoraggio del lavoro svolto a livello istituzionale europeo.

3-293-000

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris.- Am votat in favoarea rezolutiei Parlamentului
European referitoare la evaluarea finantelor Uniunii pe baza rezultatelor obtinute: un nou
instrument pentru procedura imbunatatitd de descarcare de gestiune a Comisiei Europene.
Ma bucurd faptul cd recomandarile Parlamentului European au fost incluse de Comisia
Europeand in cel mai recent raport privind evaluarea finantelor Uniunii. Insa, deplang
faptul c3, in raportul siu, Comisia Europeand a prezentat rezumatele unei serii de evaluari
ale programelor comunitare in domeniile tematice, in loc sd se axeze pe realizarea
obiectivelor si pe eficacitatea politicilor sale. Dupd cum a constat si Curtea de Conturi, in
ciuda imbunatatirilor aduse, rapoartele nu furnizeazd dovezi suficiente in privinta
rezultatelor politicilor Uniunii Europene. Ori, astfel de informatii sunt importante pentru
a ne urmdri modul in care bugetul UE face posibild indeplinirea obiectivelor Strategiei
Europa 2020. Nu in ultimul rind, salut intentia Comisiei Europene de a-si structura raportul
de evaluare in functie de noul cadru de performanta pentru cadrul financiar multianual
2014-2020.

3-293-250

Monica Luisa Macovei (PPE), in scris . - Am votat pentru modificarea structurii de
realizare a raportului care evalueazd finantele Uniunii Europene pe baza rezultatelor
proiectelor intreprinse de cdtre Comisia Europeana la finalul fiecdrui an de activitate.
Conform articolului 318 din Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, Comisia
Europeand are obligatia de a prezenta, pe langd raportul financiar, un raport de evaluare
a finantelor, bazat pe rezultatele obtinute in proiectele care trebuie sa realizeze obiectivele
Strategiei Europa 2020. Raportul de evaluare a fost realizat, pAnd acum, pentru anii 2010
si 2011. Cu toate acestea, din niciuna dintre evaludri nu reiese daca fondurile sunt investite
sau nu in mod eficient in proiectele initiate de cdtre Comisia Europeand. Consider necesara
implementarea urgentd a unei noi structuri de realizare a raportului de evaluare pentru a
putea consolida transparenta in modul in care sunt folosite finantele Uniunii Europene.
Solicit Comisiei Europene sd facd schimbarile necesare pand la publicarea urmatorului
raport de evaluare.
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3-293-375

Ivana Maleti¢ (PPE), napisan . - Podrzala sam izvjesce o ocjeni financija Unije u kojem
je kao novost dodan novi instrument u postojece alate proracunskog rasterecenja, a rijec
je o ocjeni dosadasnjeg financiranja Europske unije na temelju postignutih rezultata
financiranja kroz fondove.

Bududi da se ocjena usredotocuje na financijske rezultate u prethodnim razdobljima ovo
izvjesce procjene nadopunjuje pristup razvijen od strane Europskog revizorskog suda.
Komisija bi trebala objasniti na jednostavan i sazet nacin kako rashodi EU-a doprinose
ostvarivanju ciljeva strategije Europa 2020. i ciljeva njihovih glavnih inicijativa. U tim
uvjetima izvjesCe o ocjeni bit ¢e karika koja nedostaje izmedu procjene i revizije te sam ga
s posebnom paznjom podrzala.

3-293-437

Véronique Mathieu Houillon (PPE), par écrit . — Jai voté en faveur du rapport sur
I'évaluation des finances de I'Union, qui constitue un nouvel instrument en matiere de
décharge budgétaire avec un rapport fourni par la Commission européenne sur I'évaluation
des finances de I'Union. Pour donner des éléments pertinents au Parlement en tant
quautorité de décharge, le rapport de la Commission devrait apporter des éléments
transversaux pour mesurer les résultats des politiques internes en fonction de I'objectif
stratégique "Europe 2020”.

3-293-468

Nuno Melo (PPE), por escrito. - O Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia
(TFUE) acrescentou um novo instrumento ao conjunto de instrumentos da quitagdo
orcamental: a avaliagdo das financas da Unido baseada nos resultados obtidos. Nos termos
do artigo 318.° do Tratado, a Comissdo deve apresentar um relatério anual sobre esta
matéria. O referido relatdrio de avaliagdo, que incide sobre o desempenho financeiro,
complementa a abordagem de conformidade desenvolvida pelo Tribunal de Contas Europeu
nos capitulos 1 a 9 do seu relatério anual. Oferece ao Parlamento Europeu a oportunidade
de avaliar as realizacdes politicas e a legalidade das transagdes financeiras. Esta mudanca
facilita também a transi¢do da or¢amentagdo por atividades para a orcamentacdo baseada
no desempenho. Este novo instrumento ¢ essencial para a avaliacio do desempenho das
finangas da Unido. S6 com uma boa utilizagdo dos recursos é possivel atingir os objetivos
propostos. Dai o meu voto favoravel.

3-293-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Ce rapport sans portée législative vante
les efforts de la Commission Barroso pour « évaluer » I'impact des dépenses de 'Union
européenne. Il se référe pour cela a une hallucinante déclaration de José Manuel Barroso
en 2011. Le président de la Commission avait affirmé que le budget européen serait
désormais déterminé « non pas en se basant sur les rubriques traditionnelles déterminées
parlabureaucratie et les électeurs, mais en prenant en considération les faits et les objectifs
[...], de sorte a tirer le meilleur parti possible de chaque euro dépensé ». Cette profession de
foi technocratique et antidémocratique résume I'esprit de « I'évaluation des résultats » des
dépenses vantée par ce rapport. Cette évaluation est illégitime du moment ot les objectifs
évalués ne sont pas déterminés démocratiquement. Si des objectifs d'intérét général étaient
fixés, par exemple en termes de progres social ou d’égalité devant les services publics, le
bilan de cette Commission serait désastreux. Pour étre enfin au service des peuples, les
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finances de I'Union doivent étre completement refondées démocratiquement, comme le
reste des traités. C'est la condition fondamentale pour que les citoyens consentent a nouveau
a l'ordre juridique européen qu'ils rejettent aujourd’hui massivement. Je vote contre ce
rapport antidémocratique.

3-294-000

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. - O presente relatorio de avaliagdo a que
se refere o artigo 318.° do TFUE contribui para a capacidade analitica da autoridade
orcamental de retirar ensinamentos adequados do passado. Colocando a ténica nos
principais objetivos da Unido, tal como definido pela prépria Comissdo, deverd
proporcionar uma avaliacdo global e politicamente relevante das politicas da Unido. A
Comissdo deverd explicar, de modo simples, conciso e global, a forma como as despesas
da UE contribuem para a concretizacdo dos objetivos gerais da Estratégia Europa 2020 e
das metas das iniciativas emblematicas. Nestas condigdes, o relatério de avalia¢do é o elo
em falta entre a avaliacdo do desempenho e a auditoria do desempenho e contribuird
igualmente para reforcar a cultura do desempenho na gestdo financeira da Unido e para
preparar a transi¢do para um or¢amento efetivamente baseado no desempenho. Por estes
motivos, votei favoravelmente o presente processo.

3-294-500

Tonino Picula (S&D), napisan . - Po prvi put u 2013. godini Europski parlament je
savjetovao Komisiju o tome kako dizajnirati izvjestaj o ocjeni financija Unije na temelju
postignutih rezultata. Na dan 3. srpnja 201 3. Parlament je zatrazio od Komisije da osnuju
radnu skupinu sastavljenu od predstavnika Komisije, Parlamenta, Vijeca i Revizorskog
suda kako bi ispitali mjere za provedbu proracuna na temelju rezultata i izradili akcijski
plan u tom pogledu. Time bi se financijski ciljevi povezali s ciljevima Unije.

Takoder bi planiranje troskova trebalo dozivjeti promjenu, odnosno trebala bi se dogoditi
tranzicija s planiranja troskova temeljeno na aktivnosti na planiranje troskova temeljeno
na rezultatu. Podrzavam prijedlog izvjestitelja koji poziva Komisiju da ukljuci u svoja
izvje$¢a informacije o postignuc¢ima drzava ¢lanica te inzistira na sjedinjavanju obrazaca
na globalnoj razini i njithovom povezivanju s ciljevima EU Strategije 2020. Revizorski sud
bi trebao pratiti napredak postignut od Komisije u stvaranju i upravljanju rizikom i
procesima unutarnje kontrole, te formulirati preporuke utvrde li se ikakve manjakvosti.

3-295-000

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting.-Infavour. The Treaty on the Functioning
of the European Union (TFEU) has added a new instrument to the toolbox of budgetary
discharge: evaluation of the finances of the Union based on results achieved. Pursuant to
Article[nbsp 1318 of the Treaty the Commission is to prepare an annual report in this
respect. Since it focuses on financial performance this evaluation report complements the
compliance approach developed by the European Court of Auditors in Chapters[nbsp ]1
to 9 of its annual report. It offers Parliament the opportunity to assess policy achievements
and the legality of financial transactions. This shift will also facilitate the transition from
activity-based budgeting to performance-based budgeting.

3-296-000

Teopylog Ttavpakakns (S&D), ypamtwg.— Iopeeva e to apdpo 318 g Zuvdnkng g
Aoafovag, n Euponaikn Emtponn ogeihet va "vnofaNet oto Eupomnaikd KowvofouAio kat to
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Tuppouhio ékdeon aftohoynong Twv okovopkey ¢ Eveong faoctlopevn ota anoteAéopata
mou &youv emtevXvel”, 1diwg ot oxéor) pe ) dtadikaota ¢ anallaync. [1a o okovopko £tog
2012, ) Evpomnaikn Emtponn unéfale v tpitn ékdeon akioAoynone Aapfavovtag unoyn Tig
dapopeg ouataoeig Tou Evpwmaikou Kowvofouliou otig mporyoUpeveg dUo ekdéoels, petatl
aM\ov, T ouvdeon petabt Tov dragopwv mpoypappatev e EE kat tov oToxev TG oTpatykng
"Evponn 2020”. Ynepyngioa v ékdeon 1diag mpatofouliag oyeTikd (e Ty aELOAOYNOT] TOV
owovopkev T Evaorg, 1) omoia épyetat wg anavtnon oty ékdeor g Evpwnaikrg Emtporntg.
Etvat idtartépwg onpavtiko 1) ékdeon t Euponaikng Enttpomnr)s va e€nyet pe an\o kat 6uvonTiko
TpoNo TG ot danaveg G EE ocuvelopepouy oty emitevén twv otoywv s "Eupenng 2020” ot
EVOOLaKO kat maykoopto eminedo. EmmAéov, To Eupwmnaikod Eheyktiko Zuvedpio da mpenet va
napakoloudel Ty mpoodo mou éxet onpelwdel anod Ty Emtponr) otov oxediaopo kar T Agttoupyia
TV dadikaotv dtayelptone KivOUVeY Kot e66TEPLKOU EAEYYOU, KAJOGS KAt VoL SITUTIGVEL CUCTACELS
€4V EVTOTILOTOUV TUXOV ENNELPELS, KaL VO UTIAPYEL avapopd Yo auTd Ta {Tipata oty eKdeon
e Enttponrc.

3-297-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting .- Ivoted in favour of this resolution, which concerns
the evaluation report of the Union’s finances, based on the results achieved; a new
instrument in the toolbox of budgetary discharge, introduced by the Treaty on the
Functioning of the European Union.

3-297-500

Dubravka Suica (PPE), in scris . - Slazem se s ovim nacrtom izvjes¢a o ocjeni financija
Unije na temelju postignutih rezultata. Profesorica sam i dugo sam radila u prosvjeti gdje
je ocjena edukativan instrument namijenjen utvrdivanju i objasnjavanju rezultata. U ovom
kontekstu, moramo razlikovati ocjenu od revizije financijskih rezultata i uspjeha, s obzirom
da ocjenu provode upravna tijela, a reviziju nadlezni revizori. Ocjene su bitne kako bismo
mogli identificirati i razumjeti rezultate te razmotriti, ukoliko je potrebno, alternative u
donosenju odluka. S obzirom na ekonomsku i gospodarsku krizu u kojoj se nalaze odredene
¢lanice Europske unije, uklju¢ujudi Hrvatsku, smatram ovu temu izrazito bitnom i mislim
da su nam ocjenjivanje financija Unije i rezultati tog ocjenjivanja vrlo vazni.

3-298-000

Marc Tarabella (S&D), parécrit.— Le traité sur le fonctionnement de I'Union européenne
(traité FUE) a doté la procédure de décharge budgétaire d’'un nouvel outil: I'évaluation des
finances de 'Union fondée sur les résultats obtenus. Conformément a I'article 318 du traité,
la Commission élabore un rapport annuel a ce sujet. Dans la mesure ot il se concentre sur
les résultats financiers, ce rapport d’évaluation compleéte 'approche en matiere de conformité
développée par la Cour des comptes européenne dans les chapitres 1 a 9 de son rapport
annuel. Il offre au Parlement européen la possibilité d’évaluer les réalisations politiques,
de méme que lalégalité des transactions financieres. Cette modification facilitera également
la transition d'une budgétisation par activité vers une budgétisation axée sur les
performances.

3-298-250

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. - O Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia
(TFUE) introduziu um novo instrumento do conjunto de mecanismos da quitagdo
or¢amental: a avaliagdo das financas da Unido, com base nos resultados obtidos. Nos termos
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doartigo 318.°do Tratado, a Comissdo Europeia deve apresentar um relatério anual sobre
esta matéria. Este ¢ um documento que incide sobre o desempenho financeiro e oferece
ao Parlamento Europeu a oportunidade de avaliar as realiza¢des politicas e a legalidade
das transacgOes financeiras. Assim, o principal objectivo do processo de quitagdo ¢ aferir
se os fundos da UE foram correctamente geridos e se a totalidade das receitas e despesas
constam no balango. Paralelamente a este relatério anual da Comissio Europeia, o
Parlamento examina também os relatorios aprovados pelo Tribunal de Contas que incidem
na boa gestdo de diferentes sectores ou politicas. Este ¢ um documento que contribui para
que, alongo prazo, seja preparado um or¢camento efectivamente baseado no desempenho
do Parlamento Europeu, sendo por isso essencial. Por estes motivos, votei a favor deste
relatorio.

3-299-000

Ruza Tomasic¢ (ECR), napisan . - Podrzavam ovu Rezoluciju Europskog parlamenta jer
utvrduje temeljna nacela kojima bi se Komisija trebala voditi pri izradi izvjes¢a o ocjeni
ucinaka predvidenih ¢lankom 318. Ugovora o funkcioniranju Europske unije koji daje
priliku Parlamentu kako bi bolje izvrsio svoju ovlast politickog nadzora rada europskih
tijela javne vlasti.

Takoder, dijelim zadovoljstvo koje izrazava Rezolucija o stavu Komisije u svom posljednjem
izvjes¢u o ocjeni financija Europske unije, gdje je uzela u obzir odredene preporuke koje
je Parlament iznio u okviru odluka o davanju razrjesnice. S druge strane, dijelim zabrinutost
i zaljenje $to u mnogim podrucjima programi EU-a nisu dovoljno usmjereni na uspjesnost
nego se usredotocuju na postovanje pravila.

3-298-500

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), inscris.- Am votat pentru rezolutia referitoare la evaluarea
finantelor Uniunii pe baza rezultatelor obtinute: un nou instrument pentru procedura
imbundtatitd de descdrcare de gestiune a Comisiei Europene. Considerdm cd, datorita axarii
sale pe finantele Uniunii pe baza rezultatelor obtinute, raportul de evaluare previzut la
articolul 318 din TFUE completeazd abordarea bazatd pe conformitate, prezentatd de
Curtea de Conturi la capitolele 1-9 din raportul sdu anual si oferd Parlamentului posibilitatea
de a-si exercita intr-un mod mai eficace competenta de control politic al actiunilor
autoritatilor publice europene. Salutdm intentia Comisiei de a-si structura raportul de
evaluare in functie de noul cadru de performantd pentru urmdtorul cadru financiar
multianual si de a-si baza raportul pe acest cadru. Consideram cd un astfel de cadru de
performantd ar trebui sa includd urmatoarele trei elemente principale: realizarea obiectivelor
de program (rezultate), buna gestiune a programului de catre Comisie si statele membre
si modul in care rezultatele programului si buna gestiune contribuie la realizarea obiectivelor
principale ale Uniunii. Solicitdim Comisiei s prezinte Parlamentului European si Consiliului
raportul de evaluare a finantelor Uniunii pe baza rezultatelor obtinute, astfel cum este
prevazut laarticolul 318, al doilea paragraf din TFUE, inainte de 30 iunie din anul urmdtor
exercitiului financiar care face obiectul evaludrii.

3-300-000

Oleg Valjalo (S&D), napisan . - Drago mi je da, u vremenu kada su mediji Europski
parlament i ostale institucije Europske unije podvrgnuli skrupuloznoj analizi troskova, i
mi sami pokazujemo stalnost politicke volje da nase financije vodimo bolje i odgovornije,
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kako na razini Unije opcenito, tako i u svakom nasem pojedina¢nom programu i svakoj
nasoj zajednickoj aktivnosti.

Izvjesée kolege Michaela Theurera pozitivan je pomak u smjeru boljega upravljanja
zajednickim financijama, jer u pitanju davanja razrjesnice uvodi novi instrument za ocjenu
cjelokupnih financija Europske unije. Taj je novi instrument temeljen na postignutim
rezultatima i to je, u odnosu na stare prakse, ne samo ohrabrujuce, nego je i pohvalno,
pozitivno i dobro.

Naime, s godinama postaje sve vidljivije da na$ zajednicki problem nije kako za pojedini
program ili pojedinu aktivnost odvojiti vise proracunskoga novca, nego kako novac koji
smo odlucili odvojiti za neki program ili aktivnost potrositi $to bolje i §to efikasnije. Drugim
rije¢ima, borimo se s problemom da nas zajednicki novac ne bacamo u vjetar, nego da ga
potro$imo na sustavan nacin, usmjeren kvalitetnom i §to uspjesnijem postizanju unaprijed
zadanih ciljeva. Novi instrument za ocjenu financija Unije trebao bi doprinijeti poboljsanju
uspjesnoga izvrenja nasega proracuna i zato sam vrlo rado podrzao ovo izvjesce.

3-301-000

Derek Vaughan (S&D), inwriting.- The effectiveness of EU spending is vitally important
and especially so at a time when Member States and regions are facing tough economic
decisions. In order to ensure that money is being spent effectively and efficiently, programme
evaluation is key. This own-initiative report, which I support, calls on the Commission to
refer to the achievements of Member States. It also highlights that the Court of Auditors
should monitor the progress made by the Commission and make recommendations when
needed. Article 318, which this report refers to, will be a useful tool to compare the
effectiveness of EU spending in terms of achievements and performance, which T hope will
have more of an emphasis on project outcomes that have a positive effect directly on
citizens.

3-301-500

Angelika Werthmann (ALDE), in writing . - [ voted in favour of the report, as it gives
the European institutions an additional instrument to work with and better evaluate how
the European Union’s financial means are being used by the Member States, simply by
bearing in mind and taking into consideration the experiences and results achieved in the
past. The report states that, using this new evaluation method, the European Parliament
can ‘assess policy achievements and the legality of financial transactions’ and ‘reinforce the
performance culture in the financial management of the Union and prepare’ the way to ‘a
performance-based budget’. I think the European Union and its citizens are entitled to
know how the finances of the Union are used. In my view, ‘transparency’ is more than
welcome in this case.

3-302-000

Iuliu Winkler (PPE), in scris.- Salut adoptarea Raportului referitor la evaluarea finantelor
Uniunii pe baza rezultatelor obtinute: un nou instrument pentru procedura imbunatatita
de descdrcare de gestiune a Comisiei Europene. Consider ca acest raport de evaluare
(prevazut la articolul 318 din TFUE) contribuie la capacitatea analiticd a autoritatii bugetare
de a extrage informatii relevante din experienta acumulatd. Am votat acest raport
considerand cd este veriga lipsa dintre evaluarea performantei si auditul de performanta,
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dar si cd va contribui la consolidarea culturii performantei in cadrul gestiunii financiare
din UE.

10.5. Einfithrung des interoperablen EU-weiten eCall-Dienstes (A7-0482/2013 -
Philippe De Backer)

3-304-000

Miindliche Erklirungen zur Abstimmung

3-305-000

Francesca Barracciu (S&D).- Ogni giorno decine di persone perdono la vita sulle strade
italiane. Nella mia regione, la Sardegna, lungo la sola statale Sassari-Olbia 100 vite sono
state spezzate negli ultimi vent'anni.

Molto ¢ stato fatto in termini di prevenzione e i risultati sono sotto gli occhi di tutti. 1l
numero delle vittime della strada si € dimezzato negli ultimi dieci anni. Per poterci avvicinare
il piu possibile allo zero ci sono ancora ampi margini di miglioramento sul fronte della
tempestivita dei soccorsi. A tal proposito, dal 2005 la Commissione ha invitato, sinora
invano, le case automobilistiche ad implementare il servizio elettronico di chiamata di
emergenza eCall sui loro veicoli.

Oggi, approvando questa relazione, abbiamo reso il sistema obbligatorio per tutti i nuovi
veicoli immatricolati dal 2015. Questo rappresenta, a mio avviso, un esempio classico di
quanto l'intervento dell'Unione possa essere un tangibile e concreto beneficio per i cittadini
comunitari e per quanti vivono in Europa.

3-306-000

Roberta Angelilli (PPE). - L'approvazione della relazione sul sistema eCall ¢ un chiaro
segnale di sostegno da parte del Parlamento europeo al tema della sicurezza stradale.

Nel 2012 sulle strade dell'Unione europea si sono verificati oltre 1 milione di incidenti
stradali con 28.000 vittime e pitt di 1 milione e mezzo di feriti. Ovviamente il sistema eCall
non anticipa gli incidenti e non li riduce, perdo puo mettere a disposizione procedure
d’intervento molto rapide. Infatti, i tempi si riducono di circa il 50% nelle zone rurali fino
al 40% nelle zone urbane e si puo contribuire alla riduzione fino al 20% degli ingorghi che
si formano in queste situazioni.

Inoltre, tale sistema puo garantire un intervento adeguato soprattutto quando, durante un
incidente, le persone in stato di shock non riescono a comunicare la loro posizione.

3-307-000

Anna Zaborska (PPE). - Ako lekdrka podporujem zavedenie systému, ktory moze
zachranit mnoho l[udskych Zivotov na eurdpskych cestach. No kladiem si otdzku, ¢i by
takyto systém nemal byt sticastou politiky zdravotného poistenia, pripadne poistenia
motorového vozidla. Zastdvam ndzor, Ze starostlivost o riziko spojené s[nbsp Jjazdou
autom by nemala byt pravomocou Eurdpskej tnie, ale predovsetkym majitela vozidla.
Skoda, Ze Komisia nenavrhla legislativu, ktord by zavedenie zariadeni e-call v motorovych
vozidlach zalozZila na poistnych bonusoch. Namiesto toho sme sa rozhodli ist cestou
povinnosti pre vyrobcu, a teda cestou opatrovatel'ského Statu.
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3-308-000

Giommaria Uggias (ALDE).- Inun momento in cui si registra una sfiducia verso l'operato
delle istituzioni europee, questo Parlamento testimonia la propria vicinanza alle istanze
dei cittadini, approvando un testo che ne tutela la salute e I'incolumita fisica.

La proposta di regolamento che introduce 'obbligo di dotare i veicoli stradali di un sistema
eCall di chiamata elettronica, in grado di avvertire automaticamente le autorita in caso di
incidente stradale, non solo rendera le nostre strade pitt sicure ma contribuira a salvare
migliaia di vite umane ogni anno.

Attualmente, solo lo 0,7% delle vetture immatricolate nell'Unione ¢ equipaggiato con
sistemi di chiamata di emergenza, ma si tratta di servizi offerti solo in automobili di qualita
superiore che non tutti i cittadini possono permettersi.

Il regolamento approvato prevede I'installazione obbligatoria del sistema su tutti i veicoli
a partire dal 2015, affinché tutti i conducenti europei possano usufruire del servizio di
chiamata d’emergenza indipendentemente dalla marca e con un prezzo accessibile.

3-309-000

Davor Ivo Stier (PPE). - Gospodine predsjednice, podrzao sam prijedlog uvodenja
interoperabilnog sustava ePoziv koji nalaze da svi automobili proizvedeni nakon listopada
2015. godine moraju instalirati uredaje povezane s jedinstvenim brojem za pomo¢ u
Europskoj uniji, 112, a koji ¢e automatski alarmirati ovaj broj za hitne slucajeve u slucaju
nesrece.

Prema Komisiji, ePoziv moze ubrzati reakciju hitnih sluzbi za 40 % u urbanim podrug¢jima
iza 50 % u ruralnim podrucjima. Ovo su znacajna povecanja koja sigurno mogu bitno
pomodi pri spasavanju ljudskih Zivota.

Danas je manje od 1 % vozila opremljeno uslugom ePoziva i tu se radi uglavnom o
luksuznim automobilima. Brzi pristup hitnoj pomo¢i mora biti pravo svih, a ne samo
bogatih. Svake godine 28 000 ljudi pogine na europskim cestama, cijena ovog uredaja je
za proizvodace 50 EUR i mislim da je to mala cijena za potencialno spasavanje ljudskog
Zivota.

3-310-000

Jim Higgins (PPE). - Mr[nbsp |President, eCall is a satellite-based electronic notification
system that automatically sends a signal to the nearest emergency call centre when a serious
accident occurs. It transmits data such as the exact location, the vehicle ID and the time of
the accident. This rapidity is crucial in what is termed the ‘golden hour’. I pay a tribute to
Mr[nbsp |De[nbsp |Backer and to Dieter Koch and, indeed, to all of my colleagues on the
Committee on Transport and Tourism and the Committee on the Internal Market and
Consumer Protection, who have worked for the past decade on this project.

The major benefit of eCall will be to reduce the number of fatalities and the consequences
of injuries caused by road accidents, because it will mean emergency services arriving at
the scenes of accidents more quickly. The shorter the rescue time — the faster the arrival of
rescue teams, police and towing firms — the sooner an accident scene can be cleared, and
eCall will thus reduce congestion time and contribute to the efficiency of road transport
in Europe through the reduction of external costs.
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This is an excellent system and I commend the rapporteur and everybody on the Transport
Committee who had an input.

3-311-000

Ivana Maleti¢ (PPE). - Gospodine predsjedavajudi, danas je manje od 1% prijevoznih
sredstava opremljeno sustavom ePoziva. Uz potrebu razvijanja centara za hitne slucajeve
i obaveznog uvodenja ePoziva u nova prijevozna sredstva, Europska komisija odlucila je
obvezati drzave ¢lanice dado 2015. godine prilagode poslovanje i omoguce ePoziv u svim
vozilima.

ePoziv Ce se temeljiti na ugradnju odredene odobrene opreme za jedinstveni europski broj
hitnih sluzbi 112 u sva vozila. Republika Hrvatska ima iskustva s uvodenjem sluzbe ePoziva
i pozivnim centrom i to je kod nas u funkciji, jo§ uz Cesku i Rumunjsku, i taj sustav je
dobrovoljno uveden. Nase iskustvo pokazuje da je uvodenje interoperabilnog sustava
ePoziva iznimno vazno za spasavanje Zivota te sam danas rado podrzala ovo izvjesce.

3-312-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-312-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente Relatério, considerando que,
apesar de o servico 112 ja existir e de os PSAP estarem implantados e em funcionamento,
revelando um bom desempenho, hd que estender o servico a todos os Estados-Membros.
Como resultado do projeto-piloto HeERO (Harmonised eCall European Pilot), organizado
pela Comissdo, alguns Estados-Membros (Republica Checa, Crodcia e Roménia) estdo
prontos para a implantacdo do servico eCall 112 e o investimento da parte dos
Estados-Membros serd minimo. Assim, o relator considera que 1 de outubro de 2015 é
uma data realista para que os Estados-Membros atualizem adequadamente as suas
infraestruturas. Uma vez que o servi¢o 112 ainda é pouco conhecido pelo pablico, seria
adequado que os Estados-Membros contribuissem para a promogio do servigo eCall 112,
funcionalidades e possibilidades do mesmo, através de campanhas de sensibiliza¢do. Para
assegurar a coeréncia entre os varios Estados-Membros, a Comissdo deve coordenar e
apoiar a organizacdo destas campanhas.

3-313-000

Marino Baldini (S&D), napisan . - Prema podacima dostupnima za 2012. godinu, na
europskim prometnicama dogodilo se 1,1 milijun nesreca u kojima je Zivot izgubilo oko
28 000 ljudi dok je njih preko milijun i pol ozlijedeno. Kako bi se stalo na kraj ovim crnim
brojkama uveden je sustav ePoziva u vozila, s ciljem brzeg odgovora na pozive u pomo¢.

U Hrvatskoj je u prvom kvartalu 201 3. godine smanjen ukupan broj prometnih nesreca i
poginulih u odnosu na isto razdoblje 2012. te vjerujem da bi potpuna primjena sustava
ePoziva doprinijela ostvarenju naSega cilja za smanjenje broja poginulih osoba na 50% do
2020. godine. Spasavanje ljudskih Zivota je imperativ, stoga pozdravljam izvjesce g. De
Backera jer je usmjereno prema osiguranju potpune kompatibilnosti, interoperabilnosti i
uskladenosti ove usluge na podrudju EU-a.
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3-313-500

Erik Banki (PPE), irdsban . - Az Eur6pai Parlament ma elfogadott jelentése értelmében
az e-segélyhivd (e-call) rendszer 2015 oktoberét6l minden djonnan gyartott
személygépjarmiiben megtaldlhaté lesz. A mai dontés fontos elrelépés minden autéval
kozlekedd eurdpai polgarnak, beleértve a fogyatékossaggal él6ket is. A berendezés biztositja,
hogy az orvosi és miszaki segitség a lehet§ leghamarabb megérkezhessen a baleset
helyszinére, igy évente ezrek életét mentheti meg Eur6paban. Az e-segélyhivd normal
tizemmodban inaktiv, de baleset vagy titkozés esetén automatikusan mikodésbe 1ép és
értesitialegkozelebbi 112-es segélyhivo kozpontot a baleset pontos helyszinérdl, valamint
lehet6vé teszi, hogy a segélyhivo kozpont direkt kapcesolatot 1étesitsen a balesetet szenvedett
vezetGvel, utasokkal. Ez a berendezés eddig csupdn a jarmdpark kevesebb, mint 1%-dban
volt megtalalhatd. Az eurdpai utakon évente 1,5 milli6 polgar szenved balesetet és mintegy
28.000 ember vesziti életét. ElGzetes kalkuldciok szerint az e-segélyhivo évente mintegy
2500 emberéletet menthet meg. Az alkalmazas koltsége gépkocsinként tlagosan koriilbeliil
15.000 forint lesz.

3-313-750

Elena Basescu (PPE), inscris.- Am sustinut acest raport deoarece infrastructura centrelor
de preluare a apelurilor de urgenta din cadrul sistemului eCall este deosebit de importanta.
Romania este prima tard din Europa care, prin Serviciul de Telecomunicatii Speciale, a
pregdtit infrastructura pentru serviciul de urgentd eCall. Apelul eCall va fi preluat de
dispecerat, care va transmite datele despre locul in care s-a produs accidentul si numarul
de pasageri la serviciile de ambulantd, politie si inspectoratele pentru situatii de urgenta.
In final, implementarea armonizati in UE a acestui serviciu trebuie si devind o actiune
prioritard pentru imbundtdtirea sigurantei rutiere si pentru implementarea sistemelor de
transport inteligente in Europa.

3-313-875

Heinz K. Becker (PPE), schriftlich. - Ab Oktober 2015 soll jedes neue Auto in Europa
mit einem automatischen Notruf ausgeriistet werden. Datiir spreche ich mich mit aus. Es
gibt weder technische noch rechtliche Griinde, hier weiter zu zdgern. Ich will, dass die
Technik, die Leben retten kann, in Neuwagen verpflichtend eingebaut wird. Jetzt muss ein
einheitlicher Standard festgelegt werden. Die ,eCall“ genannte Technik ist ein elektronischer
Notruf, der durch Sensoren im Fahrzeug einen Unfall registriert, automatisch einen Notruf
an die Notrufleitstelle sendet und gleichzeitig den genauen Ort des Unfalls iibermittelt. Ich
gehe davon aus, dass damit mindestens 10[nbsp |Prozent der Unfalltoten verhindert werden
konnen. Durch schnellere Hilfeleistung wird auch der Schweregrad der Verletzungen
gesenkt. Insgesamt 28.000[nbsp |Personen sind 2012 in der EU bei Verkehrsunfillen zu
Tode gekommen. In Osterreich gab es im gleichen Zeitraum iiber 40.000[nbsp |Unfille
mit Personenschiden. Dies ist ein Anstieg von iiber 15[nbsp |Prozent gegeniiber dem
Vorjahr. Dabei kam es zu 531[nbsp |Todesfallen. Jede Minute zahlt, um das Leben Verletzter
zu retten und die Folgen schwerer Verletzungen zu mindern. Die neue EU-Regelung trigt
dazu bei.

3-314-000

Mara Bizzotto (EFD), per iscritto . - Condivido la relazione De Backer che analizza il
servizio elettronico di chiamata di emergenza "e-Call”. Credo che dotare tutti i veicoli di
un sistema di chiamata di emergenza automatico possa sensibilmente diminuire il numero
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di vittime negli incidenti stradali e ritengo quindi che I'e-Call vada introdotto in maniera
obbligatoria e gratuita. Per questi motivi ho votato a favore di questo testo.

3-314-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . - Balsavau dél sio pranesimo, nes juo Parlamentas
pritaré europinés pagalbos iskvietos sistemos jdiegimui visose transporto priemonése ir
kuri veikty naudojant telefono numeri 112 remiantis bendrais Europos standartais.
Remiantis Siandien priimtu sprendimu, pagalbos iskvieta ,eCall“ bus aktyvuojama
automatiskai, transporto priemonéje sumontuotiems jutikliams nustacius rimtg susidiirima.
Aktyvuota sistema automatiskai paskambins Europos pagalbos telefono numeriu 112,
uzmegs telefono rysj su atitinkamais skubios pagalbos centrais ir persiys duomenis apie
avarija, jskaitant avarijos laika, tikslig avarijoje nukentéjusios transporto priemonés vieta
bei kelionés kryptj, gelbéjimo tarnyboms. Sistema ,eCall” taip pat galés bati aktyvuota
rankiniu biidu, nuspaudus mygtuka automobilyje, pvz., tai galés padaryti rimtos avarijos
liudininkas.

3-315-000

Vito Bonsignore (PPE), periscritto.- Come ero favorevole alla relazione del luglio 2012,
confermo con il mio voto un convinto sostegno al progetto e-Call. Negli Stati Uniti i primi
progetti di reti di first responders elettronicamente integrate risalgono agli anni ‘80, ed
esperimenti avanzati sono in corso da decenni in molte citta e regioni europee, anche di
popolazione modesta. Per non parlare degli apparecchi individuali, largamente utilizzati
in telemedicina, che sono gia alla terza generazione, in grado di operare test clinici in
remoto. Ricordo anche che tali aspetti erano gia inclusi nei piani di sicurezza stradale, pit
di dieci anni fa, che rispondevano all'obiettivo europeo di ridurre la mortalita stradale. Si
puo quindi dire che i tempi siano maturi.

Restano due preoccupazioni, peraltro entrambe presenti nella relazione: la prima rientra
nel titolo piu generale della maturazione di una cultura ICT in una popolazione in via di
invecchiamento; la seconda, piu delicata, ¢ relativa al rapporto tra diritto alla privacy e le
liberta civili pitt in generale, da un lato, e i nuovi sistemi di safety e security dall’altro. Va
riconosciuto che le cronache dell'ultimo anno hanno sollevato ulteriori preoccupazioni
di cui la campagna informativa ai cittadini sul numero unificato 112 dovra farsi carico in
dettaglio.

3-315-500

Biljana Borzan (S&D), napisan . - Ovo izvjesce se bavi tehnickim propozicijama i
standardima uvodenja ePoziva u cijeloj Europskoj uniji. Vozila opremljena uredajem za
eCall ili ePoziv ¢e u slucaju nesreCe automatski uputiti poziv na resorni broj za pomoc,
najcescée 112. Prema ovom prijedlogu sva putnicka vozila i lagana teretna vozila ¢e od
kolovoza 2015. morati biti opremljena za eCall. Signali koje ¢e slati oprema za eCall
sadrzavati ¢e samo podatke nuzne za pokretanje akcije spasavanja i nece se moci iskoristiti
za eventualno pracenje vozila.

Nadalje, uspostavljanje poziva biti e besplatno za korisnike. Automatski poziv ¢e prema
procjenama vrijeme reakcije smanjiti za 60% unutar naselja i 50% izvan njih. Osim
spasavanja zivota eCall usluga ¢e omoguciti bolje upravljanje prometom na mjestu nesrece
te tako sprijeciti moguce sekundarne nesrece. Podrzavam ovaj prijedlog i nadam se da
¢emo kod njegove prve revizije baratati povecanim statistikama spasenih Zivota.
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3-315-625

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — Le systeme ECall qui sera installé obligatoirement
sur tous véhicules neufs d’ici 201 5. Ce systéme permet au véhicule de contacter les services
d’'urgence si vous étes dans I'incapacité de le faire. Et ce dans toute I'Europe! On estime que
l'on pourrait sauver pres de 2500 vies en Europe. Le systéme sera gratuit!

3-315-687

Jan Bfezina (PPE), pisemné.-Po netispéchu piistupu zaloZeného na dobrovolném zakladé
Komise zvolila regulativni pfistup. Zakladem systému sluzby eCall bude vybaveni
schvaleného typu pro jednotné evropské ¢islo linky tisiového voldni 112 zabudované do
vSech vozidel pocinaje urcitymi kategoriemi vozidel a rimec pro vyfizovani tisnovych
volani eCall v telekomunikacnich sitich a centrech tisfiového volani. Tak se systém eCall
coby sluzba na drovni celé EU zpfistupni vSem obZantim v Evropé, urychli se zavadéni a
rozvine se plny potencidl systému eCall k zachrané zZivot( a zmirnéni zavaznosti zranéni.
Odvracengjsi stranou mince je cena tohoto zafizeni povinné zabudovavaného do novych
aut, ktera se odhaduje na desitky tisic korun. Kazdé auto tak zdrazi a zejména v ptipadé
mensich alevnéjsich typti se bude jednat o nezanedbatelnou ¢astku z hlediska spotfebitele.
Je otazkou, zda by nemélo byt ponechdno na kazdém ¢clovéku, aby se rozhodl, zda si ptiplati
a koupi si auto se systémem eCall anebo zda tuto sluzbu bude povazovat za nadstandard,
ktery nebude chtit vyuzit.

3-315-718

Lara Comi (PPE), periscritto.-Lasicurezza ¢ e deve essere sempre una priorita. Va sempre
e comunque perseguita, in tutte le sue forme, compresa quella stradale. E con questo spirito
che ho seguito questa proposta e soprattutto 'aspetto della rilevanza per la privacy. Credo
che davanti a un incidente, I'invio di soccorsi che possano salvare vite umane debba essere
prioritario rispetto anche solo a pensare che la privacy degli individui potrebbe essere
violata. Non vuole, almeno da parte mia, essere una forma di intrusione o di sorveglianza
a tutti i costi, ma semplicemente un modo per sfruttare la tecnologia a nostro vantaggio.
Se ci sono degli aspetti negativi, vanno adeguatamente considerati, ma se non ¢ possibile
avere maggiore sicurezza senza ridurre il livello di riservatezza, io preferisco sicuramente
la prima. Per queste ragioni ho votato a favore di questa proposta di direttiva.

3-315-812

Diogo Feio (PPE), porescrito.- O sistema eCall, que liga automaticamente para os servigos
de emergéncia (112) em caso de acidente grave, vai estar ao servi¢o de todos nés, condutores
e passageiros de veiculos ligeiros. No sentido de proteger os dados pessoais de cada um,
os fabricantes asseguram que os veiculos equipados com o sistema eCall de bordo ndo sio
rastredveis e ndo estdo sujeitos a uma localizagdo constante no seu estado de funcionamento
pré-emergéncia do servico. Estou certo de que este sistema vai salvar vidas em toda a Europa,
por isso mesmo sou a favor.

3-315-875

Elisabetta Gardini (PPE), periscritto.- Gli attimi immediatamente successivi a un incidente
stradale sono cruciali. Chi lavora in ambulanza sa che per salvare la vita a una persona
bisogna correre, ogni secondo diventa fondamentale. L’Europa con questo provvedimento
aiuta automobilisti e soccorritori con un sensore che, una volta installato in auto, si attiva
nel momento della collisione mettendosi in contatto con i numeri di emergenza. Lo
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strumento, che consente anche la localizzazione del mezzo, garantisce I'arrivo immediato
dei soccorsi sul luogo dell’ incidente e questo riducendo notevolmente i tempi di intervento.

3-315-937

Andris Gyiirk (PPE), irdsban . - Az eur6pai utakon évente masfél millié polgdr szenved
balesetet és mintegy 28.000 ember vesziti életét. Az elektronikus segélyhivé berendezés
azonban biztositand, hogy az orvosi és mdszaki segitség a lehet6 leghamarabb
megérkezhessen a baleset helyszinére, igy évente ezrek életét mentheti meg Eurépaban.
Ezért szavazatommal timogattam azt az elGterjesztést, hogy az elektronikus segélyhivast
biztositd berendezést 2015 oktéberétl markdtdl és tipustdl fiiggetlenil minden
személygépjarmtibe be kell szerelni.

3-315-968

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . - Tramite un approccio normativo il Parlamento
accelerera la diffusione e sviluppera al massimo le potenzialita del sistema eCall, che sara
messo a disposizione di tutti i cittadini europei. Il sistema eCall rappresenta un sistema
pubblico di chiamate d’urgenza su scala UE, installato a bordo dei veicoli, che si attiva
automaticamente non appena i sensori di bordo rilevano un incidente grave. Una volta
attivato, il sistema chiama il numero di emergenza europeo (112) stabilendo un
collegamento telefonico con il centro di emergenza e invia i dettagli relativi all'incidente
ai servizi di soccorso, compresil'ora dell'incidente e 'esatta posizione del veicolo incidentato.

Credo che il voto odierno rappresenti un grande segnale e sia un intervento fondamentale
e di grande impatto nella nostra vita quotidiana. Questo innovativo sistema sara in grado,
infatti, di accelerare i tempi di risposta alle emergenze del 40% nelle zone urbane e del 50%
nelle zone rurali, con un miglioramento netto della tempistica negli interventi di soccorso.

3-316-000

David Martin (S&D), inwriting . - I voted in favour of this report because I support any
move to make EU citizens safer. These proposals will make it mandatory for every car to
have an automatic device fitted, which will automatically call the emergency services in
the case of an accident. As a 112 MEP champion, I think it is very important that we have
a common EU strategy to make all of us safer, both when we are at home and in other EU
countries.

3-316-250

Barbara Matera (PPE), periscritto. - Ogni anno in Europa si registrano decine di migliaia
di vittime e 1,5 milioni di feriti a causa di incidenti stradali. In riferimento alla proposta di
decisione riguardante la diffusione di un servizio elettronico chiamato "eCall” nel territorio
dell'Unione europea, ho espresso parere favorevole perché ritengo che tale sistema possa
essere utile ed innovativo nel fornire importanti garanzie sulla tempestivita delle chiamate
d’emergenza in caso di incidenti stradali. Il sistema di chiamate d’emergenza dovra essere
installato su tutti i nuovi veicoli con l'obiettivo di ridurre il numero dei decessi a seguito
degliincidenti, inviando automaticamente, immediatamente e gratuitamente una richiesta
di aiuto dall'auto al 112.

Mi auguro che tale provvedimento possa fornire un notevole contributo per salvare vite
umane e ridurre la gravita delle lesioni provocate dagli incidenti, guadagnando tempo
prezioso. Nella definizione di tale progetto ¢ importante che gli Stati membri garantiscano
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una buona organizzazione nella gestione delle chiamate e favoriscano la realizzazione di
infrastrutture adeguate per ricevere e gestire le chiamate "eCall” all'interno del loro territorio.

3-316-375

Mairead McGuinness (PPE), inwriting . - [ voted in favour of this report, as it introduces
a timeline for the adoption of e-call infrastructure in new vehicles. This should help address
the number of road fatalities and increase road safety.

3-316-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Quil sagisse de motifs professionnels,
personnels ou touristiques, les Européens franchissent de plus en plus souvent les frontiéres
de leur pays d'origine pour se rendre dans d’autres pays de 'Union. L'idée d’'un systeme
d’appel d'urgence embarqué a I'échelle européenne est donc une bonne idée. Toutefois, le
texte proposé par la Commission comme celui du Parlement me posent de sérieux
problémes. Premiérement, je m'oppose fermement a toute délégation de service public,
particulierement dans un domaine aussi crucial que la sécurité routiére. Deuxiemement,
la différenciation proposée pour définir ce qui releve de 'appel d'urgence et de I'appel
d’assistance pourrait étre utilisée comme prétexte pour une diminution des investissements
dansle service eCall (et donc de I'efficacité de celui-ci), dansle cadre des politiques d’austérité

imposées a toute 'Europe par la troika et par M™[nbsp |Merkel. Troisiemement, les
Européens ne parlant pas tous le « globish », il serait judicieux de prévoir un service
permanent de traduction au sein du service eCall. Peu importe ici le cotit d'une telle mesure:
la vie humaine n’a pas de prix. Bonnes idées, mauvaises solutions: je vote contre.

3-316-625

Nuno Melo (PPE), porescrito. - A presente proposta incide na parte relativa a infraestrutura
de pontos de atendimento da seguranga publica (Public Safety Answering Points - PSAP) no
ambito da estratégia da Comissao sobre o servigo interoperavel de chamadas de urgéncia
a nivel da UE (eCall), que segue uma abordagem regulamentar tripartida que abrange o
sistema instalado no veiculo, as redes de telecomunicacdes e os PSAP. A seguranga
rodovidria ¢ uma das grandes vertentes da politica de transportes da Unido Europeia. Em
2011, cerca de 30 000 pessoas morreram e mais de 1,5 milhdes ficaram feridas em cerca
de 1,1 milhdes de acidentes de viagdo nas estradas da UE. Além da tragédia ligada a perda
de vidas e as lesdes sofridas, esta realidade acarreta igualmente um custo econémico para
a sociedade de cerca de 130 mil milhdes de EUR por ano. Julgamos que a implementagio
do sistema eCall vai ajudar no combate a este grave problema, contribuindo para reduzir
significativamente os tempos de chegada dos primeiros socorros aos acidentados. Dai o
meu voto favoravel.

3-316-750

Roberta Metsola (PPE), par écrit . — I support this report, which calls for eCall to be a
mandatory service in all new vehicles. eCall offers the 112 emergency service with further
safety benefits for citizens that, if fully embraced, will save lives and reduce the severity of
injuries. This system will lead to faster intervention by the emergency services and each
minute saved is critical to saving the lives of those involved in car-related accidents.
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3-317-000

Vojtéch Mynaf (S&D), pisemné . - Na evropskych silnicich ro¢né zemfe ptes 30 tisic
osob, coz je velice alarmujici statistika. Vitdm proto jakoukoliv iniciativu, kterd by nasledky
dopravnich nehod zmirnila a sniZila pocet amrti i vdznych zranéni, ke kterym v jejich
dtsledku doslo. Proto jsem dnes svym hlasovanim podpofil zpravu kolegy De Backera
tykajici se interoperabilni sluzby eCall v celé Evropské unii. Tento automaticky zachranny
systém v piipadé dopravni nehody kdekoli v Evropé pfivola lidem prostfednictvim linky
112 pomoc a zidchranattim posle pozici havarovaného automobilu. Jiz od roku 2015
bychom tak mohli zachranit na 2 500 lidskych Zivott a zkratit reakéni dobu zachrannych
slozek, ¢imz se podstatné zmirni i nasledky vaznych zranéni. Sluzba by navic méla byt pro
vSechny fidice na tzemi EU zdarma.

3-317-500

Younous Omarjee (GUE/NGL), par écrit.—L'e-Call est une initiative de la Commission
européenne visant a introduire, a terme dans tous les véhicules vendus dans 'UE, un systeme
paneuropéen d’appel d'urgence automatique basé sur un service public, permettant par
exemple a une voiture accidentée d’appeler instantanément les services d’urgence tout en
envoyant sa position précise, que ses occupants soient conscients ou non, et quel que soit
le pays de I'UE dans lequel elle se trouve. Ce systeme, basé sur le 112, permet ainsi une
intervention des services d’'urgence plus rapide, adaptée a la sévérité de I'accident et au type
de véhicule impliqué.

Il est prévu que les voitures particulieres et les utilitaires 1égers en seront équipés a partir
d’octobre 2015, les deux-roues n’étant quant a eux pas concernés. A 'heure actuelle, seuls
0,7% des véhicules sont équipés d’un tel systeme. Ce rapport prévoit que ce service sera
gratuit, garantit que les données collectées ne le sont que pour réguler le trafic et aider les
secours et prévoit le lancement d’'une campagne afin de sensibiliser les automobilistes a ce
systeme.

Je suis convaincu que la généralisation de ce systeme permettra de sauver des vies et j'ai
par conséquent voté en faveur de ce rapport.

3-318-000

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. - A Comissdo tem estado a trabalhar no
servico eCall desde 2005 e tentou implantd-lo a titulo voluntdrio. Uma vez que esta
abordagem voluntdria ndo funcionou (atualmente, apenas cerca de 0,7 % dos veiculos
estdo equipados com um sistema eCall), a Comissdo comecou a adotar legislacdo para
tornar o eCall um servigo obrigatério nos veiculos novos. O eCall é ativado automaticamente
assim que os sensores no veiculo detetam um acidente grave. Uma vez ativado, o sistema
marca o niimero europeu de chamadas de urgéncia 112, estabelece uma ligagdo telefénica
com o centro de chamadas de emergéncia adequado e envia informagdes sobre o acidente
aos servicos de salvamento, nomeadamente a hora do incidente, a posi¢do exata do veiculo
acidentado e o sentido em que viajava. A chamada eCall pode também ser ativada
manualmente, ao premir um botdo no carro, por exemplo, por uma testemunha de um
acidente grave. A seguranca rodovidria sempre foi uma questdo muito importante para o
Parlamento Europeu, pelo que votei favoravelmente o presente relatério. De facto, uma
chamada automatica pode levar a uma interven¢do mais rapida por parte dos servicos de
emergéncia, resultando em menos vitimas e menos lesdes graves para os condutores e 0s
cidaddos europeus.
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3-318-500

Sandra Petrovié Jakovina (S&D), napisan . - Uzimajudi u obzir statisticke podatke o
broju poginulih i ranjenih u prometnim nesre¢ama diljem Unije te vrijeme odaziva hitnih
sluzbi, podrzala sam ovaj prijedlog, jer je od iznimne vaznosti za sigurnost cestovnog
prometa provesti uvodenje sustava eCall u cijeloj Uniji. Da bi usluga bila operativna u
potpunosti, vazno je utvrditi specifikacije za nadogradnju infrastrukture pristupnih to¢aka
sigurnosnog poziva koja je potrebna za pravilan prijem i postupanje s eCall pozivima.

Takoder treba poticati drzave ¢lanice, telekomunikacijske operatore i proizvodace vozila
da pomognu prirazvoju i provedbi usluge, a samim time i pobolj$anju sigurnosti cestovnog
prometa na EU cestama. Nadalje, ova usluga je namijenjena svim gradanima Unije, a buduci
da nisu svi gradani upoznati s uporabom usluge, smatram kako bi se $to prije trebale
provesti kampanje na nacionalnim i regionalnim razinama u organizaciji Komisije i drzava
¢lanica kako bi se gradanima objasnile prednosti, funkcije i jamstva za zastitu podataka
novog sustava.

3-318-750

Tonino Picula (S&D), napisan . - Pozdravljam ovu inicijativu za koriStenje novih
tehnologija s ciljem povecanja sigurnosti gradana Europske unije u prometu. Sustav eCall
je korak naprijed po pitanjima osiguranja gradana, i zato sam iznimno ponosan $to je i
Republika Hrvatska odigrala vaznu ulogu u njegovom stvaranju.

U sklopu nacionalnog pilot projekta napravili smo potrebne korekcije na segmentima
mobilnih mreZa kako bi osigurali ispunjenje postavljenih zahtjeva i iz tog razloga nam je
prosle godine u Rigi odano posebno priznanje u vidu prestizne nagrade Udruge europskog
broja za hitne sitaucije za istaknuto zalaganje u promicanju i poboljSanju europskog broja
112 za izvanredne situacije.

3-318-875

Franck Proust (PPE), parécrit.— Avec l'ouverture des frontiéres et la création d'un marché
unique ot les citoyens européens sont libres de circuler dans tous les Etats membres, de
nombreux européens sont amenés a voyager partout en Europe. Nous devons nous assurer
de leur sécurité. Le systeme eCall permet avec un seul numéro d’atteindre les secours les
plus proches, ott que I'on soit en Europe. Ce rapport propose d’entreprendre une approche
réglementaire pour assurer progressivement la présence obligatoire du systéme eCall dans
tous les véhicules. Ce faisant, la personne en danger pourra étre plus rapidement secourue.
Je suis heureux d’avoir voté en faveur de ce rapport. Une approche plus efficace permettra,
je le crois, de sauver de nombreuses vies.

3-319-000

Crescenzio Rivellini (PPE), per iscritto . - In base al disegno di legge votato oggi con i
colleghi, i dispositivi di chiamata di emergenza che allertano automaticamente i servizi di
soccorso in caso di incidenti stradali dovranno essere installati su tutti i nuovi modelli di
auto e furgoni leggeri entro ottobre 2015. L'on. Sehnalova ha spiegato che in caso di
incidenti stradali gravi, il sistema "eCall” di bordo utilizza il numero telefonico 112 per
allertare automaticamente i servizi di emergenza. Esso indica la posizione esatta per
permettere di raggiungere piu rapidamente il luogo dell'incidente, salvare vite umane e
ridurre la gravita delle lesioni.
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Il disegno di legge indica ai fabbricanti di autoveicoli ottobre 2015 come termine ultimo
per installare i dispositivi “eCall” su tutti i nuovi modelli di auto e furgoni leggeri. Nel
disegno di legge il Parlamento ha pero sottolineato la questione della protezione dei dati
per garantire che i veicoli muniti di sistema eCall non siano tracciabili o soggetti a un
controllo costante.

3-320-000

Licia Ronzulli (PPE), per iscritto . - E giunto il momento che la Commissione europea
prenda tutte le necessarie iniziative affinché il sistema eCall divenga un servizio obbligatorio
per i nuovi veicoli, considerando che dal 2005 I'introduzione su base volontaria ha portato
solo ad uno 0,7% dei veicoli ad installare tale sistema.

3-321-000

Oreste Rossi (PPE), periscritto. - eCall appartiene alle applicazioni di e-Sicurezza (eSafety)
che mirano, in modo particolare, a ridurre le conseguenze degli incidenti stradali. Il servizio
¢ concepito per inviare automaticamente una chiamata di emergenza in caso di incidente
grave. Una notifica immediata dell'incidente, cosi come una corretta individuazione della
posizione esatta, vanno a ridurre il tempo necessario per fornire un aiuto efficace, in quanto
permettono un intervento piti rapido dei servizi di emergenza sulla scena dell'incidente.
Condividendo il principio di un’Europa piu accessibile per tutti, ritengo opportuna
l'applicazione di tale sistema.

3-321-500

Tokia Saifi (PPE), parécrit.—En 2012, ilyaeu plus d'un million d’accidents sur les routes
européennes, entrainant environ 28 000 déces et blessant plus de 1,5 million de personnes.
Outre ces vies fauchées ou brisées, cette tragédie représente également un cotit annuel pour
la société, d’environ 130 milliards d’euros.

L'UE s’est fortement engagée a réduire le nombre d’accidents de la route et a atténuer leurs
conséquences. Lorsqu'il sera entierement opérationnel dans 'ensemble de 'UE et disponible
pour chaque conducteur, le service eCall contribuera de maniere significative a atteindre
ces objectifs. Son principal avantage réside dans la réduction du nombre de tués sur les
routes et I'atténuation de la gravité des blessures causées par les accidents de la route grace
alarrivée plus rapide des services de secours sur les lieux des accidents. Je ne pouvais donc
que soutenir ce rapport par mon vote en pléniere.

3-322-000

Petri Sarvamaa (PPE), inwriting . -Ivoted for the report on an EU-wide eCall system, as
I think these kinds of improvements and harmonisation are good for a common Europe.
It has been calculated that with the eCall system about 1[nbsp ]000 human lives can be
saved every year.

3-322-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto.- Sostengo caldamente la proposta
della Commissione di introdurre obbligatoriamente il sistema eCall a bordo di tutti i nuovi
veicoli a partire dal 1° ottobre 2015. Inoltre, il servizio 112 esiste gia e gli PSAP sono gia
stati creati e funzionano correttamente e alcuni Stati sono gia attrezzati per 'attuazione
del servizio eCall 112. Inoltre, dato che il servizio 112 non ¢ ancora ben conosciuto presso
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il pubblico, gli Stati membri devono estendere questa conoscenza tramite campagne
pubblicitarie e di sensibilizzazione, in coordinamento con la Commissione per garantire
maggiore omogeneita nella propria azione. Un problema chiave ¢ la localizzazione esatta
della fonte della chiamata, tramite sistemi di localizzazione GNSS estesi a quanti piu cittadini
possibile.

3-322-750

Dubravka Suica (PPE), inwriting .- A couple years ago, eCall was introduced to society
and an attempt was made for it to be on voluntary basis. This voluntary approach did not
work, because only 0.7 % of vehicles are currently equipped with an eCall system. The
Commission decided to adopt legislation to make eCall a mandatory service in new vehicles.
The European Parliament suggested that eCall should be a public EU-wide, emergency call
system, embedded in the vehicle and based on the 112 emergency number. The Commission
agreed with the Parliament report. eCall will be installed in all vehicles, starting with certain
categories, and with the capability for handling eCalls in the telecommunication networks.
This will make it available to all citizens in Europe. It will accelerate the deployment and
bring about the full potential of eCall in order to save lives and reduce the severity of injuries.
In order to finish implementation of the eCall strategy, it is necessary to recommend to
the Member States to encourage mobile network operators to support the transmission
of eCalls. It is of crucial importance mandatorily to introduce in-vehicle parts of the eCall
service in new types of approved vehicles in selected categories in Europe.

3-323-000

Marc Tarabella (S&D), parécrit.—Le 13 juin 2013, la Commission européenne a adopté
deux propositions visant a équiper, avant octobre 2015, I'ensemble des nouvelles voitures
d’'un systeme eCall, qui permettra d’appeler automatiquement les services de secours
(numéro d’appel d’'urgence unique européen 112) en cas d’accident grave.

Méme si les passagers sont incapables de parler, eCall crée un lien vocal avec le centre de
réception des appels d’'urgence le plus proche et émet un appel de secours. Le systeme
permet des appels sans problemes linguistiques et devrait contribuer de maniére significative
alaréduction du nombre de tués et de blessés sur la route en Europe, grace a la réduction
des temps de réaction des services d'urgence.

On estime a 2[nbsp ]500 le nombre de vies qui pourraient étre sauvées annuellement; de
plus, la gravité de nombreuses blessures pourrait étre considérablement réduite. Le systeme
eCall améliore la gestion des incidents tout en réduisant les problemes de circulation
engendrés par les accidents ainsi que la probabilité d’accidents secondaires. S'il existe déja
des services privés embarqués d’appel d'urgence dans 0,7 [nbsp |% des voitures européennes,
aucun ne propose une couverture a I'échelle de I'UE.

3-323-250

Nuno Teixeira (PPE), porescrito. - O servico de eCall nos automoveis ligeiros e comerciais,
a partir de 2015, devera funcionar em todos os Estados-Membros, a denominada
interoperabilidade do sistema 112. Apesar da proximidade da data, outubro de 2015, tanto
a Comissdao como o Parlamento consideram que os Estados-membros irdo estar preparados,
uma vez que tem sido desenvolvido o projecto-piloto HeERO, e os diferentes paises ja
aplicaram muito do trabalho necessario. Por outro lado, a proposta apela a que os
Estados-Membros tomem medidas de consciencializacio da populacdo quanto a
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importancia do 112. Para que haja uma coordenacdo, a Comissdo ird monitorizar e apoiar
na organiza¢do destas campanhas. Sou favoravel a este relatério que ird uniformizar a
aplicagdo do eCall nos 28 Estados-Membros da Unido.

3-323-375

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . — Ce texte législatif a pour objet le
déploiement de l'infrastructure des centres de réception du service eCall interopérable dans
toute 'Union européenne. Le systéme eCall est un systeme d’appel d’urgence électronique
en cas d’accident installé sur les véhicules 1égers particuliers et utilitaires. Ce texte permettra
le déploiement obligatoire du dispositif par les Etats membres au 1er[nbsp Joctobre[nbsp
12015, afin de permettre le traitement des appels eCall. Pour financer le dispositif, dans la
logique libérale habituelle au sein de I'UE, il est permis de recourir a des partenariats
public-privé et a des services d’appel privés. 'ai donc voté contre cette proposition législative
adoptée par une large majorité du Parlement européen.

Si prévenir les services de secours rapidement en cas d’accident est une intention louable,
il est illusoire de croire que des mesures technologiques suffiront a remédier au recul des
services publics de secours, conséquences des politiques libérales et des mesures d’austérité.
Sous couvert d'améliorer la sécurité des conducteurs et passagers des véhicules, on peut
craindre que la protection des données a caractere personnel et le respect de la vie privée
des personnes passent par pertes et profits.

3-323-500

Bernadette Vergnaud (S&D), par écrit . — Je me félicite du vote d’aujourd’hui sur le
déploiement de I'eCall: c’est un véritable bond en avant pour la sécurité routiére. En cas
d’accident grave de la route, le systéme eCall de chaque véhicule composera en effet
automatiquement le numéro d’urgence 112, et tous les nouveaux modeles de véhicules
vendus des octobre 2015 dans I'Union européenne devront en étre pourvus. Ce systeme
n‘empéchera pas les accidents, mais il peut contribuer de maniere significative a réduire le
nombre de morts sur les routes.

L'eCall que nous avons obtenu aujourd’hui sera un service public d’urgence, gratuit, qui
bénéficieraa tous les conducteurs en Europe, indépendamment du type de voiture conduite:
lintérét majeur du systeme est qu'il avertit immédiatement les services d'urgence de la
position précise du lieu de l'accident. Nous pouvons nous réjouir du vote obtenu
aujourd’hui, mais ce résultat ne doit pas cacher le chantier encore ouvert de la mise en
ceuvre du ”112”, notamment pour la localisation des appels, duquel dépend en tout point
le bon fonctionnement de I'eCall. La balle est maintenant dans le camp des Etats membres!

3-323-750

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. - O sistema eCall que o relatdrio propde é
um servico de emergéncia telefénico para um primeiro contacto com um veiculo acidentado
e envio de primeiros socorros. O eCall ¢ ativado automaticamente assim que os sensores
no veiculo detetam um acidente grave. Uma vez ativado, o sistema marca o niimero europeu
de chamadas de urgéncia 112, estabelece uma ligacao telefénica com o centro de chamadas
de emergéncia adequado e envia informacgdes sobre o acidente aos servigos de salvamento,
nomeadamente a hora do incidente, a posigdo exata do veiculo acidentado e o sentido em
que viajava. Um dos problemas que se coloca é a questdo da privacidade e da protegdo de
dados, uma vez que o sistema tera informagado de localizacdo dos veiculos e até, em caso



142

26-02-2014

de acidente, a possibilidade de aceder ao sistema de dudio do habitaculo do veiculo. Por
outro lado deveria ser obrigatdrio estar ligado ao sistema nacional de satde para evitar o
aproveitamento econémico. Aparentemente ndo ha quaisquer garantias crediveis de que
este big brother da assisténcia a acidentes de viagdo ndo possa ser utilizado para outros
interesses, nomeadamente se for entregue ao sector privado.

10.6. Abkommen iiber politischen Dialog und Zusammenarbeit EG-Costa Rica, El
Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua und Panama mit Ausnahme des Artikels
49 Absatz 3 (A7-0463/2013 - José Ignacio Salafranca Sanchez-Neyra)

3-325-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-325-500

Claudette Abela Baldacchino (S&D), in writing . - This report renews the Political
Dialogue and Cooperation Agreement between the EU and countries in Central America
(Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua and Panama). It is important
that such dialogue and cooperation take place in order to tackle issues such as regional
security and stability, conflict prevention, poverty reduction and social cohesion, human
rights, migration and the fight against corruption.

3-325-750

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito. - Aprovo o presente Relatério, considerando que o
ADPC foi concebido para reforgar a cooperagdo previamente existente, definida pelo
Acordo-Quadro de Cooperagdo entre a Unido Europeia e a América Central, de 1993.
Sendo que este acordo obriga as partes a trabalhar no sentido de se realizar um acordo de
associacdo, no seguimento do acordo ja assinado em junho de 2012, resultado de cinco
anos de negocia¢des. Contudo, hoje aplica-se apenas o pilar do acordo de associagdo
relativo ao comércio. Para os restantes é necessaria a ratificacio dos Estados-Membros,
que ainda se encontra pendente. Quando o acordo de associacdo entrar em vigor na sua
totalidade, o ADPC s6 serd aplicdvel na medida em que as suas normas forem compativeis
com o acordo de associagdo. O titulo relativo ao didlogo politico formaliza e consolida o
processo de San José. Considero este acordo de cooperacdo importante, na medida em
que, com base na cooperacdo atual, procura se alargd-lo a novos dominios como os direitos
humanos, as migragdes e a luta contra o terrorismo.

3-326-000

Roberta Angelilli (PPE), per iscritto . - L'approvazione dell'accordo di dialogo politico e
cooperazione tra'Unione europea e ' America centrale € uno degli obiettivi principali della
politica estera dell'Unione europea. L’accordo di dialogo politico e di cooperazione, che
comungque si applichera solo nella misura in cui le sue disposizioni siano compatibili con
l'accordo di associazione tra 'UE e ’America latina, si prefigge obiettivi importanti quali
il consolidamento del dialogo politico e il processo di integrazione economica gia intrapresi
dalle parti. In particolare, sostengo I'importanza dell’accordo al fine di rafforzare il legame
tra gli Stati membri e le Repubbliche coinvolte, cosicché si possa dare il via ad iniziative
volte a promuovere lo sviluppo sostenibile, 'integrazione regionale, la prevenzione e la
soluzione dei conflitti, i diritti del'uomo, la democrazia e il buon governo.
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3-326-500

Pino Arlacchi (S&D), in writing . - I backed this report because I believe that this
agreement is an opportunity to strengthen the political dialogue and economic cooperation
between the European Community and the Central American countries. I am particularly
pleased at the introduction of new areas of cooperation such as human rights, migration
issues, counter-terrorism, drugs and small arms, and I am convinced that this kind of
improved partnership will allowed both sides to benefit from this collaboration.

3-326-625

Sophie Auconie (PPE), parécrit.—En paralléle des négociations commerciales engagées
avecle MERCOSUR, le Parlement européen, a travers ce texte, appelle le Conseil a renforcer
le dialogue politique et la coopération avec le Costa Rica, I'El Salvador, le Guatemala, le
Honduras, le Nicaragua et le Panama. Compte du potentiel de croissance de ces pays, il est
dans l'intérét de 'Union européenne d’entretenir des liens forts avec ces pays et j’ai donc
soutenu ce texte pour cette raison.

3-326-687

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . - Balsavau uz §j sitilymg, kuriuo siekiama pasirasyti
Europos Bendrijos ir Kosta Rikos, Salvadoro, Gvatemalos, Hondiiro, Nikaragvos ir Panamos
politinio dialogo ir bendradarbiavimo susitarimg. Siuo tekstu siekiama stiprinti politinj
dialoga ir ekonominio bendradarbiavimo procesg, skatinti tvary vystymasi abiejuose
regionuose, palaikant vystymosi partneryste, i kurig baity jtraukti visi suinteresuotieji
subjektai, jskaitant pilieting visuomene ir privatyji sektoriy. Susitarimu taip pat siekiama
gerinti bendradarbiavima migracijos srityje ir atverti kelig naujoms iniciatyvoms, kuriomis
siekiama bendry tiksly ir kuriomis nustatomas bendras pagrindas tokiose srityse kaip
regioniné integracija, skurdo mazinimas ir socialiné sanglauda, tvarus vystymasis, regiony
saugumas ir stabilumas, konflikty prevencija ir sprendimas, Zmogaus teisés, demokratija,
geras valdymas, migracija ir kova su korupcija, nelegali imigracija, kova su terorizmu,
narkotikai, Sauliy ir lengvieji ginklai.

3-326-750

Elena Bisescu (PPE), in scris. - Am votat in favoarea Recomandirii si consider ¢ acest
vot era necesar pentru a garanta consistenta juridica a actelor pe care Uniunea le incheie
cu state terte. Noul acord extinde cooperarea cu statele din America Centrald si urmareste
consolidarea relatiilor cu aceastd regiune, in interesul ambelor parti.

3-326-875

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu.-Balsavau uz §j pranesima, nes juo Parlamentas pritaré
EB ir Kosta Rikos, Salvadoro, Gvatemalos, Hond{iro, Nikaragvos ir Panamos politinio
dialogo ir bendradarbiavimo susitarimo sudarymui. ES ir Centrinés Amerikos politinio
dialogo ir bendradarbiavimo susitarimu siekiama plétoti ankstesnj bendradarbiavima,
nustatyta pagal 1993[nbsp |m. ES ir Centrinés Amerikos bendrajj bendradarbiavimo
susitarima. Jis jpareigoja Salis siekti sudaryti Asociacijos susitarimg, kuris buvo pasirasytas
2012[nbsp |m. birzelio mén. po penkeriy mety deryby. Taciau $iuo metu Asociacijos
susitarimas yra taikomas tik prekybos sektoriui. Likusiems sektoriams reikalingas visy ES
valstybiy nariy pritarimas ir jo vis dar laukiama.
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3-326-906

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai voté pour la recommandation de M.[nbsp
|Salafranca Sanchez-Neyra portant sur I'accord de dialogue politique et de coopération
entre la Communauté européenne, d’'une part, et le Costa Rica, le Salvador, le Guatemala,
le Honduras, le Nicaragua et le Panama, d’autre part car il ne pose aucun probleme.

3-326-921

Maria Da Graca Carvalho (PPE), por escrito. - Acordo de Didlogo Politico e Cooperagdo
CE-Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicardgua e Panama, com excecdo do
artigo 49.°.

3-326-929

Lara Comi (PPE), periscritto.- Accolgo con favore la raccomandazione della commissione
per gli affari esteri riguardo all'approvazione dell'accordo con le Repubbliche di Costa Rica,
El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua e Panama, perché credo che una piu stretta
collaborazione tra I'Unione europea e i paesi dell’ America centrale rafforzi I'Unione e il
suo ruolo di potenza civile nel mondo.

In particolare, considero positivo I'obiettivo di consolidare il dialogo politico e il processo
di cooperazione economica intrapresi nel quadro del dialogo di San José del 1984, rinnovati
a Firenze nel 1996 e a Madrid nel 2002, il sostegno alla promozione di uno sviluppo
sostenibile tra le regioni, coinvolgendo anche la societa civile e il settore privato, e la ricerca
di maggiore cooperazione in materia d'immigrazione, integrazione regionale, riduzione
di poverta, sviluppo sostenibile e sicurezza della regione centramericana.

Infine, per quanto riguarda i temi della prevenzione e della soluzione dei conflitti, i diritti
dell'uomo, la diffusione della democrazia e la lotta contro la corruzione non posso che
sostenere gli sforzi compiuti dall'Unione europea volti a costruire un terreno comune di
intesa con le Repubbliche dell’ America centrale, portati avanti prima con ' Accordo quadro
di cooperazione del 1993, poi con I'’Accordo di Associazione del giugno 2012, e infine
con questo accordo.

3-326-933

RachidaDati (PPE), parécrit.—J'approuve la conclusion d’un accord de dialogue politique
et de coopération avec le Costa Rica, le Salvador, le Guatemala, le Honduras, le Nicaragua
et le Panama. Un tel accord permettra de renforcer les relations entre 'Union européenne
et ces pays et de favoriser une meilleure coopération. Il me semble notamment intéressant
d’ceuvrer vers une meilleure coopération en matiére de lutte contre la criminalité organisée,
le trafic de drogue et le blanchiment d’argent.

3-326-937

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur de ce texte puisqu'il est
important pour 'Union européenne d’assurer le renforcement du dialogue politique et la
coopération avec ces partenaires. A ce titre, je me réjouis de la future mise en place d’une
coopération renforcée dans de nombreux domaines dont la politique extérieure et de
sécurité ou la politique migratoire. De méme, le nouvel accord inclut des dispositions en
matiere de coopération dans la lutte contre le terrorisme, contre la drogue, le blanchiment
d’argent et la criminalité organisée, ce qui est une bonne chose pour garantir et promouvoir
IEtat de droit dans ces pays.
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3-326-952

Diogo Feio (PPE), por escrito. - O Acordo de Didlogo Politico e Cooperacgdo foi assinado
em 15 de dezembro de 2003, em Roma, e o Parlamento Europeu aprovou a sua conclusdo
em processo de consulta, em 2004. Na sequéncia da entrada em vigor do Tratado de Lisboa,
e da conclusdo do processo de ratificagdo pelos Estados-Membros em dezembro de 2011,
a Comissdo apresentou uma nova proposta de decisdo do Conselho relativa a celebracdo
do Acordoem 2012, a que o Parlamento Europeu deve dar novamente o seu consentimento.
O Acordo de Associacdo entre a Unido Europeia e a América Central foi assinado em junho
de 2012, ap6s cinco anos de negociacdes. No entanto, apenas se encontra em aplicacdo o
pilar comercial do Acordo de Associagdo. Quanto ao resto, a ratificacdo por todos os
Estados-Membros da Unido Europeia é necessaria e ainda estd pendente. Assim que o
Acordo de Associacdo entre em vigor em sua totalidade, o Acordo de Didlogo Politico s6
se aplica na medida em que as suas disposi¢des sejam compativeis com o Acordo de
Associacdo. Faco votos para que ambos os instrumentos contribuam para o estreitamento
das relagées comerciais, culturais e econOmicas entre 0s povos, instituicOes e empresas
dos Estados envolvidos.

3-326-960

Véronique Mathieu Houillon (PPE), parécrit.—Jaivoté en faveur de I'accord de dialogue
politique et de coopération entre la Communauté européenne, d’une part, et le Costa Rica,
I'El Salvador, le Guatemala, le Honduras, le Nicaragua et le Panama, d’autre part. Il s’agit
d’une modification formelle suite a I'entrée en vigueur du traité de Lisbonne. L'accord de
dialogue politique et de coopération vise notamment a renforcer le programme de
coopération régi par 'accord-cadre de coopération entre la Communauté européenne et
les républiques concernées.

3-326-968

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), parécrit .- Cette recommandation concernant 'accord
de dialogue politique et de coopération entre 'Union européenne et ' Amérique centrale
estintrinsequement lié a 'accord d’association avec ces mémes pays. Je 'avais déja dénoncé
en 2012 lors de son approbation par le Parlement européen et javais souligné que la
cérémonie de signature s’est déroulée a Tegucigalpa, au Honduras, le jour anniversaire du
coup d’Etat! On atteint ici le comble de I'hypocrisie. Il s'agit maintenant de mettre en place
la partie "politique et coopération”, notamment sur les droits de 'homme et le
développement durable. Pour commencer, il n’y bien entendu pas de mécanisme
contraignant pour assurer le respect des droits de Thomme (tandis que, c6té commerce, le
FMI et 'OMC veillent de pres). Et surtout, cette partie ne peut entrer en vigueur que si
l'accord d’association qui'accompagne I'est également. Je dénonce un tel conditionnement
aurespect de I'économie néolibérale pour faire appliquer des droits de 'homme que 'Union
pratique a géométrie variable sous les ordres des Etats-Unis. Je vote contre.

3-326-984

Nuno Melo (PPE), porescrito.- O Acordo de Didlogo Politico e Cooperagio (ADPC) entre
a UE e a América Central foi assinado em 15 de dezembro de 2003, em Roma. De acordo
com o processo de consulta entdo em vigor, o Conselho consultou o Parlamento Europeu,
que aprovou a celebragdo do ADPC em 2004. Na sequéncia da entrada em vigor do Tratado
de Lisboa e da conclusdo do processo de ratificagdo pelos Estados-Membros, em dezembro
de 2011, a Comissdo apresentou, em 2012, uma nova proposta de decisio do Conselho
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sobre a celebracdo do ADPC. Apesar de o texto do ADPC incluido na proposta se manter
inalterado, a reda¢do da proposta em si ndo corresponde a do projeto de decisio do
Conselho, apresentado ao Parlamento Europeu em 2004. Uma vez que qualquer alteragdo
aproposta aprovada obriga a repeti¢do do processo de aprovacdo, ¢ novamente necessaria
a aprovagdo do Parlamento Europeu. Apresentamos assim o presente relatério para
aprovacdo do Parlamento Europeu.

3-327-000

Roberta Metsola (PPE), inwriting . - [ have voted in favour of this report, which calls for
a European Union political dialogue and cooperation agreement with the countries of
Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, and Panama. This agreement
would strengthen the programme of cooperation already established with these countries
and would prepare the way for new initiatives for pursuing common goals in areas such
as regional integration, poverty reduction and social cohesion, sustainable development,
regional security and stability, conflict prevention and resolution, human rights, democracy,
good governance, migration, counter-terrorism, and drugs.

3-327-500

Louis Michel (ALDE), par écrit . — Il est temps que le Conseil conclue cet accord qui
contribue a I'établissement d’'un partenariat stratégique entre I'Union européenne et
I'Amérique centrale. Cet accord renforcera les relations politiques et la coopération entre
les deux régions ainsi que I'intégration régionale. Il s’agit de rapprocher ces deux régions
qui partagent une méme vision. La lutte contre le terrorisme et la criminalité organisée, la
lutte contre le trafic de drogue, la protection des droits de Thomme, etc. sont des défis que
I'on ne peut surmonter qu'ensemble. Le terrorisme est un fléau planétaire qui nécessite une
réponse globale. Ce n’est qu'ensemble que nous pourrons contribuer a un monde plus
juste, plus sar, plus humain. La mondialisation n'est pas ce croque-mitaine planétaire,
agissant au service de quelques-uns et au détriment de tous. Certes, il faut la réguler,
l'encadrer et veiller, via nos grandes structures internationales, a lui donner une dimension
humaine. La mondialisation ne se réduit pas a I'accroissement des échanges économiques.
Elle ouvre l'esprit, elle crée des ponts, elle tisse des liens. Elle structure le dialogue entre les
peuples, elle permet de réaliser le réve de tout humaniste, créer de véritables citoyens du
monde. Ce n'est quensemble que nous pourrons contribuer a une mondialisation
humanisée, équitable, cohérente et réussie.

3-328-000

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. - O Acordo de Didlogo Politico e
Cooperacdo foi concebido para reforcar a cooperagio previamente existente, definida pelo
Acordo-Quadro de Cooperagdo entre a Unido Europeia e a América Central, de 1993. Na
sequéncia da entrada em vigor do Tratado de Lisboa e da conclusdo do processo de
ratificagdo pelos Estados-Membros, em dezembro de 2011, a Comissdo apresentou, em
2012, umanova proposta de decisio do Conselho sobre a celebracdo do Acordo de Didlogo
Politico e Cooperagio, o que obriga a presente aprovacdo por parte do Parlamento Europeu.
Por estar de acordo com este acordo, que obriga as partes a trabalhar rumo a um acordo
de associacdo mais ambicioso, votei favoravelmente o presente relatério.
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3-328-500

Tonino Picula (S&D), napisan.-Podrzavam sklapanje Sporazuma o politickom dijalogu
i suradnji izmedu EU-a i navedenih republika Srednje Amerike jer se njime potvrduje cilj
jacanja medusobnih odnosa. Politicki dijalog ¢e obuhvatiti pitanja zajednickog interesa
kao i druga medunarodna pitanja.

Posebno je vazno $to bi Sporazum pomagao borbi za politicku i socijalnu stabilnost i
smanjenje siromastva u okviru odrzivog razvoja. Takoder, njime bi se konsolidirao politicki
dijalog i ekonomski proces suradnje te ojacali postojeci okviri suradnje. Iz tih razloga,
pozivam na ratifikaciju Sporazuma od strane svih drzava ¢lanica.

3-329-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . - In favour. The EU-Central America
Political Dialogue and Cooperation Agreement (PDCA) was signed on 15[nbsp |December
2003 in Rome. In accordance with the then applicable lconsultationl procedure, the Council
consulted Parliament and Parliament approved the conclusion of the PDCA in 2004.
Following the entry into force of the Lisbon Treaty and the completion of the ratification
procedure by Member States in December 201 1, the Commission submitted a new proposal
for a Council Decision on the conclusion of the PDCA in 2012. Even though the text of
the PDCA included in that proposal remains unchanged, the text of the proposal does not
have the same wording as the text of the draft Council decision which was submitted to
Parliament in 2004. Since any change to the draft proposal upon which consent has been
given requires the repetition of the consent procedure, Parliament must give its consent
again.

3-329-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto .- La raccomandazione trova il mio
accordo in quanto I'accordo di dialogo politico e di cooperazione ¢ concepito per proseguire
dalla cooperazione precedente stabilita dall'accordo quadro di cooperazione del 1993 tra
'Unione europea e ’America centrale, che impegnava le parti a collaborare per un accordo
di associazione, poi firmato nel giugno 2012. Ad oggi ¢ in vigore solo la parte dell'accordo
relativa al commercio, mentre occorre la ratifica da parte di tutti gli Stati membri dell’'UE
per I'entrata in vigore di tutto 'accordo, ratifica che non € stata ancora completata. Il testo
dell’accordo di dialogo politico e di cooperazione si prefigge di consolidare il dialogo
politico e il processo di cooperazione economica con I'’America centrale, di potenziare il
programma di cooperazione disciplinato dall'accordo quadro di cooperazione tra la
Comunita economica europea e le Repubbliche interessate, nonché di promuovere lo
sviluppo sostenibile in entrambe le regioni attraverso un partenariato in materia di sviluppo
che coinvolga tutte le parti interessate.

3-329-750

Dubravka Suica (PPE), napisan . - Slazem sa s nacrtom Odluke Vijea o sklapanju
Sporazuma o politickom dijalogu i suradnji izmedu Europske zajednice i njezinih drzava
¢lanica s jedne strane i republika Kostarike, El Salvadora, Gvatemale, Hondurasa, Nikaragve
iPaname s druge strane. Sporazum izmedu Europske unije i Centralne Amerike o politickom
dijalogu i suradnji potpisan je jo§ 15.12.2003. u Rimu. Novost u ovom prijedlogu samo
je nova formulacija odredenih dijelova dok sustinski nije bilo puno promjena.
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Ovaj Sporazum o politickom dijalogu i suradnji konsolidira politicki dijalog i ekonomsku
suradnju izmedu ¢lanica sporazuma, promice odrzivi razvoj za sve dionike ukljucujuci
civilno drustvo i privatni sektor. Takoder, zagovara se suradnja na podrucjima od
zajednickih interesa poput regionalne integracije, smanjenja siromastva i socijalne kohezije,
sigurnosti i stabilnosti, prevencije sukoba i konflikata, ljudskih prava, demokracije, borbe
protiv korupcije, borbe protiv terorizma, sprjecavanja trgovine drogom i sl. Mislim da su
ova pitanja vazna za Europsku uniju i podrzavam sporazume s drugim zemljama kojima
mozemo pomodi u rjeSavanju zajednickih izazova i problema.

3-330-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting. - As the UK does not participate in this agreement, I
opted to abstain in this vote.

3-331-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . - Je me suis prononcé en faveur de ce rapport qui vise:
a consolider le dialogue politique et le processus de coopération économique engagé entre
les parties dans le cadre du dialogue de San José, instauré en 1984 et relancé a Florence en
1996, puis a Madrid en 2002; a renforcer le programme de coopération régi par
laccord-cadre de coopération entre la Communauté européenne et les républiques
concernées; a promouvoir le développement durable dans les deux régions par un
partenariat de développement rassemblant tous les acteurs concernés, notamment la société
civile et le secteur privé, conformément aux principes fixés dans le consensus de Monterrey,
ainsi que dans la déclaration de Johannesburg et son plan de mise en ceuvre; a instaurer
une coopération sur la question des migrations et a préparer la mise en place de nouvelles
initiatives pour la poursuite d’objectifs communs et I'établissement d’'une base commune
dans des domaines tels que I'intégration régionale, la réduction de la pauvreté et la cohésion
sociale, le développement durable, la sécurité et la stabilité régionales, la prévention et le
réglement des conflits, les droits de 'homme, la démocratie, la bonne gouvernance, les flux
migratoires et la lutte contre la corruption, 'immigration clandestine, le terrorisme, les
stupéfiants ainsi que les armes légeres et de petit calibre.

3-331-250

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. - O Acordo de Didlogo Politico e Cooperagio (ADPC)
entre a Unido Europeia e a América Central tem como objetivo reforgar a cooperacdo
previamente existente, que tinha sido estabelecida pelo Acordo Quadro de Cooperacio de
1993. Neste documento é estabelecido que ambas as partes sdo obrigadas a trabalhar rumo
a um acordo de associacdo, que foi posteriormente assinado em junho de 2012, sendo
hoje aplicavel a associacdo no ambito comercial. O APDC promove o desenvolvimento
sustentdvel de ambas as regides, através de uma parceria que conta com a participacdo
ativa das partes interessadas, onde se incluem a sociedade civil e o sector privado. Baseado
na cooperagao ja existente, este novo acordo alarga-a a novos dominios como os direitos
humanos, as migragdes e a luta contra o terrorismo, tendo por isso votado a favor deste
relatorio.

3-331-500

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris. - Am votat pentru rezolutia legislativa referitoare
ladecizia Consiliului privind incheierea, in numele Uniunii Europene, a Acordului de dialog
politic si de cooperare intre Comunitatea Europeand si statele sale membre, pe de o parte,
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si Republicile Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua si Panama, pe de
altd parte, cu exceptia articolului 49 alineatul (3). In cadrul acestui acord, prtile convin ci
dialogul politic se referd la toate aspectele de interes comun si la orice altd chestiune
internationald. Acesta pregateste calea pentru noi initiative privind atingerea obiectivelor
comune si stabilirea unei baze comune in domenii precum integrarea regionald, reducerea
sdrdciei si coeziunea sociald, dezvoltarea durabild, securitatea si stabilitatea regionald,
prevenirea si solutionarea conflictelor, drepturile omului, democratia, buna guvernantd,
migratia si combaterea coruptiei, a terorismului, a drogurilor, a armelor usoare si de calibru
mic. Acordul oferd o baza pentru lansarea de initiative si sprijind eforturile de dezvoltare
de initiative, inclusiv in materie de cooperare, precum si actiuni in intreaga regiune a
Americii Latine. De asemenea, partile convin ci un dialog politic consolidat permite un
schimb extins de informatii si oferd o platformd pentru initiative comune la nivel
international.

3-331-750

Angelika Werthmann (ALDE),  schriftlich. - Der Verfasser weist in dieser Empfehlung
darauf hin, dass ein Assoziierungsabkommen mit der Republik Costa Rica, der Republik
El Salvador, der Republik Guatemala, der Republik Honduras, der Republik Nicaragua und
der Republik Panama bereits unterzeichnet wurde, aber es wird auch darauf hingewiesen,
dass in diesem Kontext nur der handelspolitische Teil des Abkommens angewandt wird.
Mit einem Entschluss fiir die Intensivierung des politischen Dialogs konnen Schwerpunkte
wie Menschenrechte, Migration und Terrorismusbekdmpfung beriicksichtigt und verstarkt
thematisiert werden. Die Empfehlung des Berichterstatters spiegelt diese Schwerpunkte —
besonders wichtige europiische Werte — wieder, denen auch in Zentralamerika Rechnung
getragen werden sollte.

3-332-000

Iuliu Winkler (PPE), in scris . - Salut adoptarea unui nou acord de dialog politic si de
cooperare intre UE si America Centrald (ADPC), respectiv Republicile Costa Rica, El Salvador,
Guatemala, Honduras, Nicaragua si Panama. Am votat recomandarea raportorului cu
privire la aprobarea acestui acord de citre Parlamentul European. ADPC are ca scop
consolidarea cooperdrii stabilitd in tratele anterioare. Partile s-au angajat sd coopereze in
vederea incheierii unui acord de asociere, semnat in iunie 2012, dupd cinci ani de negocieri,
in prezent, aplicdindu-se doar pilonul referitor la comert din acordul de asociere. De remarcat
este faptul cd restul acordului necesitd ratificarea de citre toate statele membre ale UE,
proces care este in curs.

3-333-000

Iva Zanicchi (PPE), periscritto . - In seguito all'entrata in vigore del trattato di Lisbona e
al completamento della procedura di ratifica da parte degli Stati membri nel dicembre
2011, la Commissione ha presentato nel 2012 una nuova proposta di decisione del
Consiglio sulla conclusione dell'accordo di dialogo politico e cooperazione. Poiché qualsiasi
modifica del progetto di proposta che sia stata approvata richiede la ripetizione della
procedura di approvazione, ¢ necessario che il testo sia nuovamente votato in Parlamento.
Pertanto, quest'oggi ho espresso il mio voto favorevole.
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3-333-500

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. - Tal como ¢é referido na exposicdo de
motivos deste relatorio, o Acordo de Didlogo Politico e Cooperagdo vinculava as partes a
trabalhar rumo ao Estabelecimento de um Acordo de Associagdo, que foi assinado em Junho de
2012. Atualmente estd em vigor apenas a parte relativa ao comércio, estando as restantes
componentes do Acordo de Associagdo pendentes da ratificagdo pelos Estados-Membros.
Este facto levou ao prolongamento do ADPC. O Acordo de Associa¢do é uma forma
manipuladora de chamar o que na realidade é um Tratado de Livre Comércio que garante
aos grandes grupos econdémicos da UE o dominio das imensas riquezas naturais destes
paises, dos seus solos e agricultura, conferindo-lhes privilégios no investimento e comércio
de bens e servicos, pressionado a baixa de precos na produgio agricola de produtores que
sd0 ja hoje sujeitos a precos que muitas vezes ndo compensam os custos de produgio,
pressionando ainda mais os saldrios dos trabalhadores. Embora se trate de paises de
economias frageis e pequenas, este acordo tem uma grande importancia, jd que é uma
porta de entrada para os interesses da UE, que procura condicionar os processos de
cooperagdo e integracdo na regido, cuja vocacdo, contrariamente aos acordos promovidos
pela UE, é a satisfacdo dos interesses e aspiracdes dos povos.

10.7. Abkommen iiber politischen Dialog und Zusammenarbeit EG-Costa Rica, El
Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua und Panama in Bezug auf Artikel 49
Absatz 3 (A7-0119/2014 - Renate Weber)

3-335-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-335-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente Relatorio, considerando que,
embora o texto de parceria seja muito mais amplo, abrangendo uma vasta pandplia de
aspetos, a Comissdo LIBE deve debrugar-se apenas sobre as questdes previstas no artigo
49.°, n.° 3, do ADPC, nomeadamente a readmissdo reciproca de migrantes ilegais. O
conjunto de assuntos considerados a nivel do didlogo politico inclui: didlogo politico;
cooperagdo social e econdmica; intercdimbio cultural; coopera¢do no dominio da educacdo
e da formagdo profissional; protecio dos consumidores; saude; protecio de dados;
cooperagdo cientifica e tecnoldgica; cooperacio no dominio do ambiente e da
biodiversidade; participagdo da sociedade civil na cooperacio, cooperagdo no dominio da
igualdade de género; cooperagdo no que respeita as populagdes indigenas e a outros grupos
étnicos da América Central, etc.

3-335-375

Sophie Auconie (PPE), parécrit.— En paralléle des négociations commerciales engagées
avecle MERCOSUR, le Parlement européen, a travers ce texte, appelle le Conseil a renforcer
le dialogue politique et la coopération avec le Costa Rica, I'El Salvador, le Guatemala, le
Honduras, le Nicaragua et le Panama. Compte du potentiel de croissance de ces pays, il est
dans l'intérét de 'Union européenne d’entretenir des liens forts avec ces pays et j’ai donc
soutenu ce texte pour cette raison. Il est rappelé, dans ce cas précis, l'importance que joue
la clause de réadmission dans le contrdle des flux migratoires entre nos pays.
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3-335-437

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . - Balsavau uz §j siilymg, kuriuo siekiama pasirasyti
Europos Bendrijos ir Kosta Rikos, Salvadoro, Gvatemalos, Hondiiro, Nikaragvos ir Panamos
politinio dialogo ir bendradarbiavimo susitarimg. Siuo tekstu siekiama stiprinti politinj
dialoga ir ekonominio bendradarbiavimo procesg, skatinti tvary vystymasi abiejuose
regionuose, palaikant vystymosi partneryste, i kurig baty jtraukti visi suinteresuotieji
subjektai, jskaitant pilieting visuomeng ir privatuyjj sektoriy. Susitarimu taip pat siekiama
gerinti bendradarbiavima migracijos srityje ir atverti kelig naujoms iniciatyvoms, kuriomis
siekiama bendry tiksly ir kuriomis nustatomas bendras pagrindas tokiose srityse kaip
regioniné integracija, skurdo mazinimas ir socialiné sanglauda, tvarus vystymasis, regiony
saugumas ir stabilumas, konflikty prevencija ir sprendimas, Zmogaus teisés, demokratija,
geras valdymas, migracija ir kova su korupcija, nelegali imigracija, kova su terorizmu,
narkotikai, Sauliy ir lengvieji ginklai.

3-335-500

Elena Basescu (PPE), in scris. - Am votat in favoarea Recomandarii si consider ci acest
vot era necesar pentru a garanta consistenta juridica a actelor pe care Uniunea le incheie
cu state terte. Noul acord extinde cooperarea cu statele din America Centrald si urmareste
consolidarea relatiilor cu aceastd regiune, in interesul ambelor parti.

3-336-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto . - La relazione Weber che analizza I'accordo di dialogo
politico e di cooperazione CE-Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua e
Panama, ¢ ben sviluppata ed equilibrata, per cui ho deciso di sostenerla col mio voto.

3-336-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . - Balsavau dél $io pranesimo, nes juo Parlamentas
pritaré EB ir Kosta Rikos, Salvadoro, Gvatemalos, Hondiiro, Nikaragvos ir Panamos politinio
dialogo ir bendradarbiavimo susitarimo sudarymui. Nors bendradarbiavimo susitarimas
yra platesnés apimties, jtraukiant jvairius aspektus, tokius kaip politinis dialogas, socialinis
ir ekonominis bendradarbiavimas, kultiiriniai mainai, bendradarbiavimas $vietimo ir
mokymuy srityje, vartotojy apsauga, sveikatos apsauga, duomeny apsauga, mokslinis ir
technologinis bendradarbiavimas, bendradarbiavimas aplinkos ir biologinés jvairovés
srityse, pilietinés visuomenés dalyvavimas bendradarbiavime, bendradarbiavimas lyciy
lygybés klausimais, su ¢iabuviy tautomis ir kitomis Centrinés Amerikos etninémis grupémis
susijes bendradarbiavimas, $iuo dokumentu yra siekiama gauti Parlamento pritarima tik
del Sio susitarimo 49 straipsnio 3 dalyje paminéty klausimy — nelegaliy migranty abipusio
susigrazinimo.

3-336-625

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — J'ai voté pour le rapport Weber sur le projet de
décision du Conseil relative a la conclusion, au nom de I'Union européenne, de I'accord de
dialogue politique et de coopération entre la Communauté européenne et ses Etats membres,
d’'une part, et les républiques du Costa Rica, d’El Salvador, du Guatemala, du Honduras, du
Nicaragua et du Panama, d’autre part, en ce qui concerne son article 49, paragraphe 3. C'est
un bon rapport.
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3-336-671

Carlos Coelho (PPE), porescrito.- A evolugdo positiva verificada nesta regido da América
Central, no decurso da tltima década, permitiu promover objectivos e interesses comuns
com a UE e entrar numa fase de relagdes mais profundas, modernas e permanentes, com
o objectivo de fazer face aos atuais desafios internos e aos acontecimentos a nivel
internacional. Nesse sentido, foi assinado, em 2003, um Acordo de Didlogo Politico e de
Cooperacdo entre a Unido Europeia e a América Central. Porém, s6 em 2011 é que se
concluiu a tltima fase, mediante o depésito das duas tltimas ratificacdes pendentes, uma
vez que, tratando-se de um acordo de natureza mista, é necessirio que todos os
Estados-Membros o ratifiquem. Este acordo de parceria abrange um enorme conjunto de
aspectos como o didlogo politico, a cooperacdo social e econémica, o intercambio cultural,
a cooperacdo no dominio da educagdo e da formacdo profissional, a protec¢do dos
consumidores, a satide, a protec¢do de dados, a cooperagio cientifica e tecnoldgica, a
cooperag¢do no dominio do ambiente e da biodiversidade, da igualdade do género, bem
como no que diz respeito a readmissdo reciproca de migrantes ilegais. Votei, assim, a favor
deste instrumento de aprovagdo de forma a permitir que este acordo possa entrar em vigor
o mais rapidamente possivel.

3-336-718

Lara Comi (PPE), per iscritto . - Voto a favore della raccomandazione riguardo alla
riammissione reciproca dei migranti clandestini. Allo stesso tempo, pero, non posso che
ricordare come la cooperazione tra I'Unione europea e le Repubbliche centroamericane
sia positiva per il ruolo della stessa Unione nel mondo, per il suo impegno nella diffusione
dei valori democratici e la tutela dei diritti umani, nonché per le Repubbliche e il loro
sviluppo economico.

Sono consapevole dell'importanza del problema dell'immigrazione clandestina, essendo
cittadina di un paese che ogni giorno lotta con tutte le sue forze attraverso un’azione coesa
delle istituzioni per combattere questa piaga. Il tema mi sta a cuore, e non posso dimenticare
quello che ¢é successo lo scorso anno a Lampedusa, quando centinaia di persone hanno
perso la vita nella pit grande tragedia nel Mediterraneo del ventunesimo secolo.

Credo che un’azione europea in materia di immigrazione clandestina, che parta dalle nostre
frontiere e che poi si sviluppi in ogni continente attraverso accordi come quello che ¢ stato
firmato con i paesi dell’ America centrale, non possa che essere accolta con favore da parte
del Parlamento europeo, e il mio voto va in questa direzione.

3-336-734

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Ce texte traite de la partie relative aux obligations
incombant aux parties contractantes en matiere de réadmission des immigrés clandestins
dans le cadre d’'un accord de dialogue politique et de coopération avec le Costa Rica, le
Salvador, le Guatemala, le Honduras, le Nicaragua et le Panama. J'approuve ce texte qui
permet alors aux deux parties contractantes de mieux gérer les flux migratoires et les défis
liés aux migrations illégales.

3-336-742

Véronique Mathieu Houillon (PPE), par écrit. —J'ai voté en faveur de l'article[nbsp 149,
paragraphe 3, de 'accord de dialogue politique concernant la coopération entre les parties
notamment sur la réadmission réciproque des migrants illégaux.
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3-336-746

Nuno Melo (PPE), porescrito.- O Acordo de Didlogo Politico e Cooperagdo (ADPC) entre
a UE e a América Central foi assinado em 15 de dezembro de 2003, em Roma. De acordo
com o processo de consulta entdo em vigor, o Conselho consultou o Parlamento Europeu,
que aprovou a celebracdo do ADPC em 2004. Na sequéncia da entrada em vigor do Tratado
de Lisboa e da conclusdo do processo de ratificacdo pelos Estados-Membros, em dezembro
de 2011, a Comissdo apresentou, em 2012, uma nova proposta de decisio do Conselho
sobre a celebragdo do ADPC. Apesar de o texto do ADPC incluido na proposta se manter
inalterado, a redagdo da proposta em si ndo corresponde a do projeto de decisio do
Conselho, apresentado ao Parlamento Europeu em 2004. Uma vez que qualquer alteragdo
aproposta aprovada obriga a repeti¢do do processo de aprovagdo, é novamente necessaria
a aprovacdo do Parlamento Europeu. Apresentamos assim o presente relatorio para
aprovagdo do Parlamento Europeu. Dai o meu voto favoravel.

3-336-750

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Cette recommandation se penche sur un
aspect particulier de l'accord de dialogue politique et de coopération entre 'Union
européenne et 'Amérique centrale: « la réadmission réciproque des migrants illégaux ». 11
n’y a pas d’humains illégaux mais des personnes en séjour irrégulier. Ce genre d’accords
va a l'encontre des droits fondamentaux les plus élémentaires, notamment pour les
demandeurs d’asile et leur protection. Je vote sans aucun doute contre et rappelle plus
largement que cet accord avec TAmérique latine n’est qu'un moyen de faire passer la pilule
de l'accord de libre-échange qui y est associé. En définitive, 'Union est un partenaire plus
égoiste et impérieux que les Etats-Unis pour les pays de 'Amérique du Sud.

3-337-000

Roberta Metsola (PPE), in writing . - [ have voted in favour of this report calling for an
EU-Central America Political Dialogue and Cooperation Agreement with Costa Rica, El
Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua, and Panama. This agreement will strengthen
the economic and political cooperation of these countries with the EU while also
safeguarding the rights of irregular migrants to safely reenter their home countries.

3-337-500

Louis Michel (ALDE), par écrit . — L'accord UE-Amérique centrale de dialogue politique
et de coopération signé en 2003 recouvre de nombreux domaines (politique, économique,
social, culturel, environnemental, de la santé, de 'enseignement, des sciences et technologies
ainsi que la défense des droits fondamentaux, tels que ceux des minorités, ou de I'égalité
homme-femme). Je me réjouis de voir qu'au sein de cet accord, une clause relative a la
réadmission réciproque des migrants illégaux a été insérée. Cette disposition permet en
effet de garantir une politique d'immigration humaine garantissant ainsi le respect de droits
fondamentaux ou nul ne se retrouve dans une situation d’exclusion.

3-338-000

Agnes Hankiss (PPE), irdsban .- Ezzel a jelentéssel az Europai Parlament leteszi a voksot
a politikai parbeszédre és egyiittmiikodésre vonatkozé megdllapodas 49. cikkének (3)
bekezdése mellet, amely az illegdlis bevandorlok kolcsonos visszafogadasardl szol. A
visszafogadasi zdradék a Costa Ricaval, Salvadorral, Guatemaldval, Hondurasszal és
Nicaraguaval torténd egyiittmikodés elengedhetetlen feltétele. Ezek a visszafogadasi
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megallapoddsok a migracios folyam kezelésének fontos eszkozéiil szolgalnak, ezért tartom
tamogatandonak a jelentést.

3-339-000

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. - O Acordo de Didlogo Politico e de
Cooperacdo entre a UE e a América Central foi assinado em dezembro de 2003 em
conformidade com o processo de consulta aplicavel a época. Na sequéncia da entrada em
vigor do Tratado de Lisboa e da conclusio do processo de ratificagio pelos
Estados-Membros, em dezembro de 2011, a Comissio apresentou, em 2012, uma nova
proposta de decisdo do Conselho sobre a celebragdo do ADPC. No seguimento desta nova
proposta, o Parlamento deve dar a sua aprovacdo novamente, ainda que o texto do ADPC
constante desta nova proposta permaneca inalterado. Nestes termos e atentos os pareceres
favoraveis das comissdes envolvidas, votei favoravelmente o presente processo.

3-339-500

Tonino Picula (S&D), napisan . - Iskazujem svoju suglasnost vezano za preporuku
kolegice Weber upucenu Odboru za gradanske slobode, pravosude i unutarnje poslove
kojom podrzava i poziva na glasovanje u korist Sporazuma o politickom dijalogu i suradnji
izmedu EU-ainavedenih republika Srednje Amerike. Jedan od ciljeva navedenog Sporazuma
je uspostava suradnje vezane za pitanja migracija s posebnim naglaskom na pitanja u vezi
s obostranim prihvatom ilegalnih migranata. Iz tog razloga podrzavam ovo izvjesce, kao
iizvjesce kolege Salafranca Sanchez-Neyra koji je izvjestio o pitanjima vezanim za Odbor
za vanjsku politku.

3-340-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . - Against. The EU-Central America
Political Dialogue and Cooperation Agreement (PDCA) was signed on 15 December 2003
in Rome. At the time, the European Parliament was only in a ‘consultation’ procedure,
therefore, the Council consulted it and the former approved the conclusion of the PDCA
in 2004. However, this has to do especially with Article 49(3) thereof, which we oppose.

3-340-500

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE),  per iscritto . - Ritengo che l'articolo 49
dell'accordo di dialogo politico e cooperazione con ' America centrale meriti un’attenzione
particolare, dal momento che riguarda la riammissione reciproca dei migranti clandestini.
Ritengo che il tema sia trattato in maniera abbastanza equilibrata e permetta di fare fronte
a problemi legati all'immigrazione clandestina in maniera efficace e snella.

3-340-750

Dubravka Suica (PPE), napisan . - Slazem se s Sporazumom o politickom dijalogu i
suradnji izmedu Europske zajednice i njezinih drzava ¢lanica s jedne strane i republika
Kostarike, El Salvadora, Gvatemale, Hondurasa, Nikaragve i Paname s druge strane.
Sporazum izmedu Europske unije i Centralne Amerike o politickom dijalogu i suradnji
potpisan je jos 15.12.2003. u Rimu. Novost u ovom prijedlogu samo je nova formulacija
odredenih dijelova dok sustinski nije bilo puno promjena.

Ovaj Sporazum o politickom dijalogu i suradnji konsolidira politicki dijalog i ekonomsku
suradnju izmedu clanica sporazuma, promice odrzivi razvoj za sve dionike ukljucujuci
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civilno drustvo i privatni sektor. U ovom tekstu pokriveno je mnogo aspekata suradnje:
politicki dijalog, socijalna i ekonomska suradnja, kultura, edukacija, okolis, zastita potrosaca,
zdravlje i znanstvena suradnja i sl. Medutim, ovdje je fokus na ¢lanku 49. stavku 3. koji
govori o reciprocitetnom ponovnom prihvatu ilegalnih imigranata. Sporazumi o ponovnom
prihvatu klju¢ni su alat kako bi se osiguralo efikasno upravljanje ilegalnim migracijama.
Slazem se i podrzavam ovaj prijedlog.

3-341-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting.-Ivoted in favour of this report and I support measures
to increase prosperity in Central America and help develop improved political and
commercial relations with the region.

3-342-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — L'accord de dialogue politique et de coopération est
le fruit d'une coopération réussie entre les parties signataires, a I'instar de 'accord-cadre
de coopération de 1993 et de I'accord d’association signé en juin 2012.

A cejour, seul le troisiéme pilier de ce dernier est applicable. A I'égard de I'accord de dialogue
politique et de coopération, il ne sera appliqué que dans la mesure ot ses dispositions sont
compatibles avec tout 'accord d’association, apres sa ratification par les Etats membres.

Bien que le texte du partenariat ait une portée beaucoup plus large et couvre un large
éventail de sujets, tels que le dialogue politique, la coopération économique et sociale, les
échanges culturels, la coopération dans les domaines de I'enseignement et de la formation,
la protection du consommateur, la santé, la protection des données, la coopération
scientifique et technologique, la coopération dans les domaines de 'environnement et de
labiodiversité, la participation de la société civile, la coopération en matiere d’égalité entre
hommes et femmes, la coopération en ce qui concerne les peuples autochtones et d’autres
groupes ethniques d’Amérique centrale etc., la commission LIBE n’est censée examiner
que les questions relevant de l'article 49, paragraphe 3, de 'accord de dialogue politique
et de coopération, notamment la réadmission réciproque des migrants illégaux.

3-342-250

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. - O Acordo de Didlogo Politico e Cooperagdo (ADPC)
entre a Unido Europeia e a América Central tem como objectivo reforcar a cooperacdo
previamente existente, que tinha sido estabelecida pelo Acordo-Quadro de Cooperagao
de 1993. O documento de parceria é bastante amplo, abrangendo um vasto leque de
aspetos, como o didlogo politico, a cooperacio social e econdmica, o intercimbio cultural,
entre outros. Contudo, nesta recomendacao salienta-se o artigo 49.°, n.° 3 do ADPC, que
diz respeito a readmissdo reciproca de migrantes ilegais. Sendo este um aspecto essencial
parauma boa cooperacdo entre a Unido Europeia e as reptiblicas da Costa Rica, do Salvador,
da Guatemala, das Honduras, da Nicaragua e do Panamd, votei a favor da aprovagdo deste
documento.

3-343-000

RuzZa Tomasi¢ (ECR), napisan.-Premda ne uvodinikakve promjene u odnosu na prijasnji
okvir, podrzavam ovu preporuku jer drzim nuznim nastavak napora Europske unije radi
jacanja politickog dijaloga i razvoja gospodarske suradnje s drzavama Centralne Amerike,
te osobito radi postizanja zajednickih ciljeva na podrucjima kao $to su borba protiv
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siromastva, regionalna sigurnost i stabilnost, sprjecavanja ratnih sukoba, borbe protiv
korupcije, ilegalne imigracije i trgovanja drogama i oruzjem. Zbog toga sam glasala za ovu
preporuku.

3-342-500

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris.- Am votat pentru rezolutia legislativa referitoare
la propunerea de decizie a Consiliului privind incheierea, in numele Uniunii Europene, a
Acordului de dialog politic si de cooperare dintre Comunitatea Europeand si statele sale
membre, pe de o parte, si Republicile Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras,
Nicaragua si Panama, pe de altd parte, in ceea ce priveste articolul 49 alineatul (3). Conform
articolului 49 alineatul (3), in cadrul cooperarii destinate prevenirii si controlului migratiei
ilegale, partile convin, de asemenea, sd isi readmitd propriii migrati ilegali. Comisia pentru
libertati civile, justitie si afaceri interne a Parlamentului European a recomandat aprobarea
incheierii acordului.

3-342-750

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . — Cet accord dit de dialogue politique
et de coopération est en quelque sorte le complément de I'accord de libre-échange signé
en juin 2012 apres cinq ans de négociations entre 'UE et un certain nombre de pays
d’Amérique centrale. Ce nouvel accord fixe un certain nombre d’objectifs communs et des
initiatives coordonnées en matiere d’intégration régionale, de réduction de la pauvreté et
de cohésion sociale, de développement durable, de sécurité et stabilité régionale, de
prévention et résolution des conflits, de droits de 'THomme, de démocratie... Il permet
donc théoriquement d’introduire des conditions minimales de respect des droits de 'homme
dans les relations de 'UE avec ces Etats. Plus généralement, il permet d’établir un dialogue
dit politique sur ces questions, ce que réclament de nombreuses organisations de la société
civile de ces pays car cela leur permet de sortir un peu de leur isolement. J'ai voté ce rapport
sans illusion sur les conséquences réelles qu'il pourrait avoir sachant bien que, pour I'UE,
les intéréts économiques et politiques au sens tres étroit du terme passent le plus souvent,
et c’est un euphémisme, avant le respect des droits de 'homme.

3-343-500

Angelika Werthmann (ALDE), schriftlich. - Der vorgelegte Bericht von Renate Weber
beschiftigt sich mit dem Assoziierungsabkommen zwischen der Europdischen Union und
Zentralamerika. Die Berichterstatterin geht auf die Tatsache ein, dass das
Assoziierungsabkommen zwar sehr breit gefachert ist, jedoch gehe der angesprochene
Artikel hauptsichlich auf die Riicknahme von illegalen Immigranten. Es umfasst jedoch
auch Schwerpunkte wie soziale und wirtschaftliche Zusammenarbeit, Verbraucherschutz,
Gesundheit, Datenschutz, Zusammenarbeit im Bereich Umwelt und biologische Vielfalt
und die Zusammenarbeit bei der Gleichstellung der Geschlechter.

3-343-750

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. - O Acordo de Didlogo Politico e de
Cooperacdo (ADPC) entre a UE e a América Central foi assinado em dezembro de 2003,
e aprovada a sua celebracdo em 2004. Devido a entrada em vigor do Tratado de Lisboa, a
Comissdo apresentou, em 2012, uma nova proposta de decisio do Conselho na qual o
Parlamento deve dar a sua aprovagdo novamente, ainda que o texto permanega inalterado.
Este relatorio debruca-se apenas sobre as questdes previstas no artigo 49.%,n.° 3,do ADPC,
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nomeadamente sobre a readmissao reciproca de migrantes ilegais, ou seja, os paises da América
Central aceitam readmitir os seus nacionais ilegalmente presentes no territorio de um Estado-Membro
da UE, (...) proporcionando-lhes os documentos de identidade adequados e concedendo-lhes as
facilidades administrativas necessdrias para o efeito, assim como o seu contrdrio — o0s
Estados-Membros da UE aceitam fazer o mesmo. Trata-se de um procedimento inscrito
na logica da expulsio, sedimentado nos principios da exploragdo da forca de trabalho,
instrumento de discriminacdo de trabalhadores, de requerentes de asilo, desrespeitando
anseios de pessoas que vém para a UE em busca de uma vida melhor. Votdmos contra.

10.8. Leitlinien fiir beschiftigungspolitische Maffnahmen der Mitgliedstaaten
(A7-0470/2013 - Pervenche Bereés)

3-345-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-345-500

Claudette Abela Baldacchino (S&D), in writing . - This report, calling for a Council
decision on guidelines for Member States’ employment policies, is necessary since, according
to the Treaty, Member States are to regard their economic policies and promoting
employment as matters of common concern and coordinate them within the Council.

3-345-750

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente Relatdrio, considerando que,
a 26 de marco de 2010, o Conselho Europeu aprovou a proposta da Comissdo Europeia
de langar uma nova estratégia para o emprego e o crescimento — Europa 2020 — baseada
numa maior coordenacdo das politicas econdmicas, que incidird sobre as dreas
fundamentais. Esta nova estratégia impde medidas para reforcar o potencial da Europa
para o crescimento sustentdvel e competitividade. Para o efeito, o Conselho Europeu
concordou em definir grandes objetivos UE, que constituem objetivos partilhados que
orientam a agdo dos Estados-Membros e da Unido Europeia. O Tratado sobre o
Funcionamento da UE prevé que os Estados-Membros considerem as suas politicas
econdmicas e de promogio do emprego como questdes de interesse comum e coordena-las
no ambito do Conselho. Esta agdo é prevista em dois artigos distintos, que preveem que o
Conselho deve adotar orientagdes gerais das politicas econdmicas (artigo 121.°) e de
emprego (artigo 148.°), especificando que este tiltimo deve ser consistente com o primeiro.

3-346-000

Roberta Angelilli (PPE), per iscritto . - La ripresa economica nell'UE ¢ ancora fragile.
L’accesso al credito e gli oneri burocratici, in particolare per le PMI, continuano ad essere
i principali ostacoli. Il risanamento delle finanze deve essere favorevole alla crescita. Occorre
prestare molta attenzione alle condizioni reali di ogni economia e alle ripercussioni sulle
generazioni di giovani europei e sulle generazioni future. Serve una combinazione forte
di solidarieta e di assunzione di responsabilita, come anche rivedere il sistema della Troika
garantendo una giusta responsabilita e legittimita democratica. Occorre finalmente
introdurre, come ho piti volte proposto con emendamenti ed interrogazioni, la possibilita
di scorporare dal Patto di stabilita gli investimenti pubblici produttivi per consentire
soprattutto alle autorita locali di poter realizzare interventi concreti per il territorio.
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3-346-250

Regina Bastos (PPE), por escrito. - A Estratégia Europa 2020 baseia-se numa maior
coordenagdo das politicas econdmicas dos Estados-Membros para reforgar o potencial de
crescimento sustentavel e a competitividade da Unido Europeia. Os Estados-Membros
devem considerar as suas politicas econémicas e a promogdo do emprego como questdes
de interesse comum. As prioridades para os Estados-Membros sdo: aumentar a participagdo
na atividade econémica e reduzir o desemprego, desenvolver uma maio-de-obra
especializada, promover a qualidade dos empregos e a aprendizagem ao longo da vida,
melhorar o desempenho dos sistemas de educagdo e de formagdo, aumentar a participacdo
no ensino de terceiro ciclo, promover a inclusdo social e combater a pobreza. Assim, as
Orientagdes para as Politicas de Emprego que foram adotadas em 2010 devem permanecer
estdveis até 2014 de forma a garantir a sua efetiva aplicacdo. Por estas razdes, votei
favoravelmente este relatério.

3-346-500

Elena Basescu (PPE), in scris.- Am votat in favoarea acestui raport al cdrui continut este
deosebit de important, in special datorita situatiei actuale de pe piata muncii. Orientarile
Consiliului - obiectivele comune principale la nivelul UE - sunt liniile directoare care
orienteazd actiunea statelor membre, dar si a Uniunii, si parte integratd a strategiei Europa
2020. Tar strategia europeand pentru ocuparea fortei de munci are rolul principal in ceea
ce priveste punerea in aplicare a obiectivelor privind ocuparea fortei de munci. Insd pentru
aasigura eficienta acestora si pentru a garanta rezultate palpabile, statele membre si Comisia
trebuie s colaboreze constant, si intr-o manierd coordonatd, facilitind schimbul de bune
practici si implementarea urgentd a programelor europene in acest domeniu.

3-346-750

Heinz K. Becker (PPE), schriftlich. - Gemafs Artikel[nbsp ]145 des Vertrags iiber die
Arbeitsweise der EU arbeiten die Mitgliedstaaten und die Union auf die Entwicklung einer
koordinierten Beschaftigungsstrategie und auf die Forderung der Qualifizierung, Ausbildung
und Anpassungsfahigkeit der Arbeitnehmer hin. Die Strategie Europa 2020 erméglicht
es, das Wirtschaftssystem der Union in Richtung intelligentes, nachhaltiges und integratives
Wachstum mit hoher Beschiftigung, Produktivitdt und sozialem Zusammenhalt zu lenken.
Datfiir wurden 5[nbsp Jgemeinsame Kernziele festgelegt. Diese beschiftigungspolitischen
Leitlinien sollen bis 2015 unverandert bleiben und Aktualisierungen innerhalb 3[nbsp
[Jahren auf ein Mindestmafd beschrinkt bleiben.

3-346-875

Ivo Belet (PPE), schriftelijk . - De Europese werkgelegenheidsstrategie en de bijhorende
richtsnoeren vormen voor de lidstaten een belangrijke leidraad om de Europa
2020-doelstellingen te behalen. Er is nood aan betere implementatie van de richtsnoeren.
De verantwoordelijkheid ligt niet enkel bij de lidstaten. Waar de Europese Commissie een
zeer actieve en verantwoordelijke rol opneemt in de implementatie van de economische
richtsnoeren, via de jaarlijkse aanbevelingen in het kader van het Europees Semester, is er
slechts recent meer aandacht geschonken aan de sociale dimensie van het Europees
Semester, met name via de introductie van een reeks sociale indicatoren. Het is aan de
Europese Commissie om verdere initiatieven te ontplooien om deze sociale dimensie te
versterken en ook in het arbeidsmarktbeleid en voor de sociale doelstellingen een sterkere
monitoring en sturing uit te bouwen.
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3-347-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto .- Ritengo che la relazione Beres sugli orientamenti per
le politiche degli Stati membri a favore dell'occupazione porti avanti posizioni poco efficaci
per un’effettiva ripresa del mercato del lavoro europeo. Per questo motivo mi sono espressa
con un’astensione.

3-347-500

Vilija Blinkeviciaité (S&D), rastu . - Balsavau dél $io pranesimo, nes juo Parlamentas
pritaré Komisijos pasitilymui dél valstybiy nariy uzimtumo politikos gairiy. ES sutarties
145[nbsp ]straipsnyje nurodyta, kad valstybés narés ir Sajunga turi plétoti suderinta
uzimtumo strategija, ypa¢ ugdydamos kvalifikuotg, profesiniu atzvilgiu pasirengusig ir
mokancia prisitaikyti darbo jéga bei darbo rinkas, prisitaikancias prie ekonomikos poky<¢iy.
Komisijos pasitilyme nurodoma, kad valstybés narés turéty toliau déti visas pastangas Siose
prioritetinése srityse: didinti dalyvavima darbo rinkoje ir mazinti struktiirinj nedarba,
ugdyti kvalifikuotg darbo jégg, prisitaikancig prie darbo rinkos poreikiy, ir skatinti gera
darbo kokybe bei mokymasi visg gyvenima, gerinti visy lygiy $vietimo ir mokymo sistemy
veikimg ir didinti dalyvavimg tretinio mokslo sistemoje, puoseléti socialing jtrauktj ir kovoti
su skurdu.

3-347-750

Philippe Boulland (PPE), par écrit . —J'ai voté pour le rapport de Pervenche Bereés sur les
lignes directrices pour les politiques de 'emploi des Etats membres. Les Etats doivent
pouvoir étre aidés par des orientations politiques en matiere d’emploi. Cela constitue la
priorité des citoyens européens. Tout doit donc étre mis en ceuvre pour favoriser 'emploi.

3-347-875

Arkadiusz Tomasz Bratkowski (PPE),  na pismie . - W glosowaniu poparlem
sprawozdanie na temat polityki zatrudnienia panstw czlonkowskich. Jednym z zalozen
Unii Europejskiej zgodnie z art.145 traktatu o jej funkcjonowaniu jest dazenie do
zapewnienia jednolitej strategii zatrudnienia we wszystkich panstwach czlonkowskich
majacej na celu nieustanne podnoszenie kwalifikacji obywateli. Jest to szczegdlnie wazne
w obliczu ogromnych wyzwan, z ktérymi juz dzi§ musi zmierzy¢ si¢ Europa. Mam tu
szczeg6lnie na mysli poglebiajace si¢ problemy demograficzne i gospodarcze, ktérych
bezposrednim skutkiem jest wysoki poziom bezrobocia, szczegdlnie wsrdéd oséb miodych,
jak réwniez narastajacy problem ubdstwa oraz wykluczenia spotecznego. W odpowiedzi
na powyzsze problemy Unia Europejska przyjeta w 2010 r. nowg strategie ,Europa 2020]
narzecz zrownowazonego rozwoju i zatrudnienia, ktora wspiera dzialania majace na celu
wzrost gospodarczy i tworzenie nowych miejsc pracy.

Wierze, ze tylko wspdlne i zintegrowane dziatania wszystkich panstw czlonkowskich,
ktore beda aktywnie wdrazaé i promowal wytyczne dotyczace europejskiej polityki
zatrudnienia, moga zapobiec nasilajacym si¢ w Europie problemom gospodarczym i
spofecznym.

3-347-937

Zdravka Busi¢ (PPE), napisan . - Podrzavam izvjese o prijedlogu odluke Vijeca o
smjernicama za politike zaposljavanja drzava ¢lanica. Aktivnosti zemalja ¢lanica prilikom
provodenja smjernica vazne su za ostvarivanje ciljeva Strategije Europa 2020. te u konacnici
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za gospodarski oporavak, kako cijele Europske unije tako i svake pojedine zemlje ¢lanice.
U Republici Hrvatskoj nezaposlenost je dosegnula 17%, $to znaci da su 378 284 osobe
bez posla. Posebno bih istaknula veliku nezaposlenost mladih osoba u Europskoj uniji, ali
i u Hrvatskoj. S nezaposleno$¢u mladih od 52% Hrvatska je na tre¢em mjestu u Europi,
odmah iza Greke i Spanjolske. Smatram kako bi se svaka zemlja ¢lanica trebala pridrzavati
zadanih smjernica kako bi se stvorili uvjeti za pametan, odrziv i ukljuciv rast koji prati
visoka razina zaposljavanja, produktivnosti i socijalne kohezije.

U svom govoru iz listopada 2013. godine kada je bilo rije¢i o rekonceptualizaciji
obrazovanja koja je i izglasana dan nakon moga govora, rekla sam, a sada ponovo
naglaavam da je nuzno uskladiti obrazovni sustav s potrebama na trzistu rada kako bi se
mogao povecati postotak visokoobrazovanih osoba upravo u trazenim djelatnostima na
trziStu rada. Na taj nacin osigurat ¢emo gospodarski rast svih zemalja ¢lanica, smanjit éemo
broj europskog stanovnistva koje je zbog nezaposlenosti na rubu siromastva te cemo
ispostovati smjernice o politikama zaposljavanja drzava ¢lanica.

3-347-968

Antonio Cancian (PPE), per iscritto . - Ho sostenuto la relazione poiché con questa
proposta si prevede che gli orientamenti per le politiche degli Stati membri elencati
nell'allegato della decisione del Consiglio del 21 ottobre 2010 vengano mantenuti anche
nel 2014. Gli Stati membri e 'UE continueranno a lavorare per sviluppare una strategia
coordinata per 'occupazione e la promozione di una forza lavoro competente, qualificata
e adattabile. La strategia Europa 2020 permettera finalmente di orientare il sistema
economico verso una crescita intelligente, sostenibile e inclusiva, con un elevato livello di
occupazione, produttivita e coesione sociale. Gli orientamenti per 'occupazione dovrebbero
dunque rimanere invariati fino al 2015.

3-347-984

Maria Da Graga Carvalho (PPE),  por escrito. - Congratulo-me de ter votado
favoravelmente o presente relatério porque tive em conta a proposta da Comissdo ao
Conselho.

3-348-000

Minodora Cliveti (S&D), in scris . - Tratatul privind functionarea Uniunii Europene
prevede cd statele membre si Uniunea iau mdsuri pentru elaborarea unei strategii coordonate
pentru ocuparea fortei de muncd si, in special, pentru promovarea unei forte de munca
formate, calificate si adaptabile, precum si a unor piete ale muncii capabile si reactioneze
la schimbdrile economice. Strategia Europa 2020, propusid de Comisie, permite Uniunii
sd isi directioneze economia cdtre o crestere inteligentd, durabild i incluzivd, insotitd de
un nivel ridicat de ocupare a fortei de munci, de productivitate si de coeziune sociala.
Strategia are rolul principal in ceea ce priveste punerea in aplicare a obiectivelor privind
ocuparea fortei de muncd si piata muncii ale noii strategii. Statele membre trebuie sd
continue sd depund toate eforturile necesare pentru a acorda atentie urmdtoarelor prioritati:
cresterea participdrii pe piata muncii si reducerea somajului structural, dezvoltarea unei
forte de munci calificate, care sd rispundd nevoilor pietei muncii si promovarea calitdtii
locurilor de muncd si a invatdrii pe tot parcursul vietii, imbundtitirea performantei
sistemelor de educatie si de formare profesionald la toate nivelurile si cresterea participarii
la invatdmantul tertiar, promovarea incluziunii sociale si combaterea sdrdciei. Orientarile
privind ocuparea fortei de muncd adoptate in 2010 trebuie s fie mentinute si pentru 2014.
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3-348-500

Lara Comi (PPE), per iscritto . - Ho votato a favore della proposta della Commissione
riguardante il progetto di risoluzione sugli orientamenti per le politiche degli Stati membri
a favore dell'occupazione poiché ritengo che in un momento di recessione economica
come quello attuale avere un occhio di riguardo per il tema del lavoro sia di vitale
importanza. L'Europa deve dare un chiaro segnale in tal senso agli Stati membri, ponendosi
come guida nel dettare le misure necessarie al fine di creare nuove opportunita di lavoro
e garantire una miglior tutela a quelle gia in essere. Il mio pensiero si rivolge soprattutto
ai neolaureati che, in un paese come I'ltalia, si trovano in una posizione di assoluta difficolta
ad entrare a far parte del mercato del lavoro.

3-348-750

Tamads Deutsch (PPE), irdsban.- Az Alapszerz8dés 145-0s cikke alapjan a tagéllamoknak
koordindlt stratégiat kell kialakitaniuk a foglalkoztatds teriiletén, mely biztositja a képzett,
rugalmas és a munkaerGpiac kihivasaihoz alkalmazkodni tud, versenyképes munkaer6t
az Eurdpai Uni6 valamennyi tagallamaban. A jelentés a foglalkoztatds novelésére és a mar
emlitett célok eléréséhez kapcsoldddan fogalmaz meg ajanldsokat a tagdllamok szamara.
Ajelentés népparti drnyékjelentéstevéje Ory Csaba volt. A szakbizottsdgban ellenszavazat
nélkiil szavaztak meg a jelentést, a plendris szavazdson tdmogattam a jelentés elfogadasat.

3-349-000

Rosa Estaras Ferragut (PPE), porescrito . - El niimero de parados mayores de 45 afios se
ha multiplicado por cuatro desde que comenz6 la actual crisis econdmica. Uno de cada
tres nuevos parados generados durante este periodo es mayor de 45 aflos. Son necesarias
medidas que impulsen la contratacién de personas mayores de 45 aflos ante el creciente
riesgo de exclusion social que sufren aquellos que pierden su puesto de trabajo a partir de
esa edad. A eso hay que unir posibles problemas de salud relacionados con las depresiones
que provoca haberse convertido en invisibles desde el punto de vista laboral. De hecho, se
estan creando asociaciones de mayores parados por el empleo, como es el caso en la regién
de la que procedo, las Islas Baleares.

3-349-562

Diogo Feio (PPE), por escrito. - Apoio a decisdo tomada hoje, de manter os objetivos
politicos ja definidos relativamente as politicas de emprego e conforme adotados na
Estratégia UE 2020. A estratégia adotada deve ser mantida e prosseguida conjuntamente
pelas Institui¢des europeias e pelos Estados-Membros, de modo a que possamos caminhar
para um sistema de pleno emprego, de inclusio social, e de niveis elevados de
sustentabilidade.

3-349-625

Ian Hudghton (Verts/ALE), in writing . - I voted in favour of the continuation of the
existing guidelines for employment policies. It is imperative that, in the current economic
climate, the Member States do all they can to tackle unemployment and social exclusion.

3-349-687

Livia Jaréka (PPE), inwriting . - 1 would like to welcome the reinforcement of the 2010
employment policy guidelines that form a part of the EU 2020 strategy’s integrated
guidelines. In cooperation with social partners, the Member States must increase the
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employment rate through activation measures, in particular for the low-skilled and for
people requiring particular protection or support, especially in marginalised communities,
such as the Roma. The support for social economy is very important in this context, and
the Member States must remove the barriers which make it more difficult for people to
enter the labour market for the first time, support the creation of jobs, foster social
innovation and increase the quality and effectiveness of job placement services, including
public employment services. They must also actively support job seeking, also by
introducing new forms of work organisation, such as atypical temporary work, part-time
work and teleworking or homeworking, bearing in mind that any reduction in individual
and collective labour rights and social protection must be avoided.

3-349-750

Jarostaw Kalinowski (PPE), na pismie . - Najwigkszym problemem, przed ktérym stoi
obecnie Europa, nie jest kryzys gospodarczy. Nie s3 to tez zmiany klimatu, ani staba
konkurencyjno$¢ w globalnym handlu. Najwigksze wyzwanie, przed ktorym dzis stoimy,
dotyczy zmian demograficznych i bezrobocia wiréd mtodych Europejczykow. W calej
Europie mamy tendencj¢ ujemnego przyrostu naturalnego i starzenia si¢ spoteczenstwa,
co jest szczeg6lnie widoczne wsrdd nowych panstw cztonkowskich. Wynika to z niskiej
dzietnosci i emigracji mlodego pokolenia. Mamy bardzo dobre systemy edukacyjne, coraz
wigcej obywateli ma wyzsze wyksztalcenie, a mimo tego skala bezrobocia jest wirod
absolwentéw ogromnie duza. W pewnym stopniu jest to rezultat niedostosowania profilow
edukacyjnych do potrzeb rynku: wigkszos¢ mtodych Europejczykow posiada wyksztalcenie
humanistyczne, podczas gdy na rynku pracy brakuje specjalistéw nauk $cistych. Stworzenie
miejsc pracy dla ludzi modych to absolutny priorytet.

Wytyczne dotyczace polityki zatrudnienia panstw cztonkowskich ustanowione w wyniku
decyzji Rady 2010/707/WE maja za zadanie m.in. zwigkszy¢ zatrudnienie wsréd
poszczegdlnych grup wiekowych, zrewidowac systemy podatkowe i swiadczen socjalnych,
wspieraé rownos¢ plci na rynku pracy, promowac aktywne starzenie si¢ i integracje mtodych
ludzi, niepelnosprawnych, emigrantéw i innych grup zagrozonych wykluczeniem. Dlatego
ramy te powinny obowigzywac réwniez w 2014 roku, co zaleca autorka dokumentu.

3-349-812

Véronique Mathieu Houillon (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur du rapport qui
napporte pas de modification aux lignes directrices de I'emploi des Etats membres afin de
mettre l'accent sur la mise en ceuvre de la stratégie coordonnée de I'Union et des Etats
membres pour 'emploi, et en particulier a promouvoir une main d’ceuvre qualifiée, formée
et susceptible de s'adapter.

3-349-843

Erminia Mazzoni (PPE), periscritto.- Con larelazione sugli orientamenti per le politiche
economiche degli Stati membri, il Parlamento ha approvato la proposta della Commissione
europea di adottare una nuova strategia per la crescita e I'occupazione, basata su un
maggiore coordinamento delle politiche economiche dei diversi Stati membri. La
disoccupazione, in particolare quella giovanile, rappresenta uno dei nervi scoperti dell'UE.
Non si creano posti di lavoro se non si rimette in moto il mercato rivitalizzando le imprese.
La relazione Beres, che ho sostenuto con il mio voto, indica la strada dell'armonizzazione
delle politiche nazionali, per promuovere lo sviluppo del mercato comune, abbattendo
barriere competitive innalzate dalle differenze.



26-02-2014

163

3-349-859

Nuno Melo (PPE), por escrito. - Em 26 de marco de 2010, o Conselho Europeu aprovou
a proposta da Comissdo Europeia de lancar uma nova estratégia para o emprego e o
crescimento, Europa 2020, baseada numa maior coordenacio das politicas econémicas, a
qual se centrard nos dominios fundamentais em que se impdem medidas para reforcar o
potencial de crescimento sustentdvel e a competitividade da Europa. Para o efeito, o
Conselho Europeu acordou em fixar grandes objetivos da UE, que constituem metas
partilhadas para orientar a acdo dos Estados-Membros e da Unido. Sdo essas orientagdes
que estamos agora aqui a validar. Espero que sejam as necessdrias e suficientes para combater
os grandes niveis de desemprego que tém afetado toda a EU.

3-349-875

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Passé le constat, plutot honnéte, sur les
difficultés sociales rencontrées dans les pays de 'Union, la portée de cette résolution est
particulierement faible. Elle symbolise en soi I'impasse de 'Europe sociale telle qu'elle est
mise en ceuvre aujourd’hui. Tout d’abord, le Parlement reconnait son impuissance en la
matiere, ce qui, d’emblée, atténue le role d'une telle résolution. En vingt-six pages, ce texte
tente de couvrir a la fois le chomage des jeunes, les politiques d’assurance chomage et de
stabilisateurs sociaux, la précarisation des enfants, 'emploi des seniors, la situation des
femmes, la progressivité de I'impot, la mobilité au sein de I'union, ou encore la viabilité
des systemes retraites. Enfin, les développements sur la précarisation de 'Europe ne servent
qu’a masquer les intentions véritables de la politique sociale européenne. La résolution «
estime que seul un équilibre fondel sur la flexisécurité peut garantir la compétitivité du
marchell du travail ». Un hypothétique plan de relance est bien proposé a hauteur de 2[nbsp
1% du PIB européen, mais rien n'est dit sur sa mise en ceuvre, sur son financement qui «
doit étre renforcé », ni sur ses priorités, qui en restent aux « domaines de 'éducation et de
la recherche et du développement ». Je vote contre.

3-350-000

Roberta Metsola (PPE), inwriting .- have voted in favour of this report, which calls for
a Council decision on guidelines for the employment policies of the Member States.

3-351-000

Maria do CéuPatrido Neves (PPE), porescrito. - Votei favoravelmente o presente relatorio
sobre a proposta de decisdo do Conselho relativa as orientagdes para as politicas de emprego
dos Estados-Membros em que o Parlamento aprova a proposta da Comissao, solicita ao
Conselho que o informe, se entender afastar-se do texto aprovado pelo Parlamento, e
solicita nova consulta, caso o Conselho tencione alterar substancialmente o texto aprovado
pelo Parlamento.

3-351-250

Tonino Picula (S&D), napisan .- 2010. godine Vijece je podrzalo prijedlog Komisije da
izradi i lansira novu strategiju zaposljavanja i rasta koja bi bila temeljena na pojacanoj
koordinaciji ekonomskih politika te bi se fokusirala na klju¢na podrugja gdje je potrebno
poduzeti mjere kako bi se povecao potencijal za odrzivi razvoj i konkurentnost.

Podrzavam cilj o odrzavanju istih smjernica za zaposljavanje prihvacenih 2010. odlukom
Komisije 2010/707 [EU koja se odnosi na politike zaposljavanja zemalja ¢lanica u 2014.
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godini. Smatram da su reforme obrazovnih sustava klju¢ne za napredovanje Europske
unije i njenu konkurentnost na globalnom trzistu. U periodu nakon pristupanja Hrvatske
Europskoj uniji dodatno su razradene mjere aktivne politike zaposljavanja, osobito uzevsi
u obzir povecane potrebe kako nezaposlenih osoba, posebice mladih, a isto tako i
poslodavaca, vodeci se strateskim europskim dokumentima u podrudju zaposljavanja,
posebice Strategijom Europa 2020.

Europska unija bi trebala pruziti dodatnu savjetodavnu i financijsku pomo¢ za strukturne
reforme koje pojedine drzave ¢lanice, moraju provesti kako bi se mladi ljudi tijekom
obrazovanja kvalificirali za buduca zanimanja. Primjerice, treba ojacati programe
srednjoskolskih razmjena i praksi po primjeru uspjesnog Erasmus+ programa. Uz regularno
obrazovanje, potrebno je stipendirati prekvalificiranje te utemeljiti europsku listu
suficitarnih i deficitarnih zanimanja koja mora biti vidljiva u osnovnim i srednjim skolama
diljem Europske unije.

3-351-375

Andrej Plenkovi¢ (PPE), napisan . - Podrzao sam izvjese zastupnice Pervenche Beres
koje ima za cilj poboljsanje provedbe Strategije za rast i zaposljavanje. Vazno je da se drzave
pridrzavaju smjernica koje pruzaju upute za daljnje gospodarske reforme. Iz nacrta
nacionalnih programa reformi drzava clanica sadrzanih u Zajednickom izvjes¢u o
zaposljavanju, koje je Vijece donijelo 28. veljace 2013., vidljivo je da bi drzave ¢lanice
trebale nastaviti s ulaganjem napora u rjeSavanju sljede¢ih prioriteta: povecanje sudjelovanja
na trziStu rada i smanjenje strukturne nezaposlenosti, razvijanje kvalificirane radne snage
kojom se uzimaju u obzir potrebe trZista rada, promicanje kvalitete posla, unapredenje
sustava obrazovanja i osposobljavanja na svim razinama, te promicanje socijalne
ukljucenosti i suzbijanje siromastava.

Smjernice su vazne i za Hrvatsku koja je u teskoj situaciji zbog velikog broj nezaposlenih
kojiiznosi 370 000. Potrebno je ¢im prije poduzeti mjere koje ¢e pomodi rjeSavanju ovog
problema, te se usmjeriti prema odrzivom rastu koji je praden visokom razinom
zaposljavanja, produktivnosti i socijalne kohezije.

3-351-437

Franck Proust (PPE), parécrit.—En ces temps de crise, nous avons besoin de construire
une stratégie commune dans le domaine de I'emploi. Méme si la politique de 'emploi est
réservée aux Etats membres, I'Union européenne doit profiter de son droit, acquis par les
traités, de diriger ceux-ci dans la bonne voie. La Commission européenne propose quatre
lignes directrices en matiere d’emploi: accroitre la participation au marché du travail,
développer une main-d’ceuvre qualifiée, améliorer les systemes d’éducation et de formation
et lutter contre I'exclusion sociale. Je suis treés heureux de voter en faveur de ces lignes
directrices, en faveur d’une stratégie européenne en matiere d’emploi pour 2020. L'Union
ne peut pas rester insensible a cette problématique et doit agir tant que faire se peut en
matiere lutte contre le chomage en Europe. Nous ne pouvons pas rester impuissants face
a la situation dans laquelle nombreux de nos concitoyens se trouvent.

3-351-500

Dubravka Suica (PPE), napisan . - Podrzavam ovo izvjesée i smjernice za politike
zaposljavanja drzava clanica. Republika Hrvatska nalazi se na samom vrhu Europske unije
po nezaposlenosti koja iznosi 21,6% (vise od 382 000) te nezaposlenosti mladih koja
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iznosi porazavajucih 52%. Upravo sam nedavno organizirala konferenciju pod nazivom
,Kako pomo¢i mladima do¢i do radnog mjesta?”, kako bismo identificirali klju¢ne probleme
i pomogli mladim ljudima u pronalasku posla.

Europska unija mora razviti kvalitetnu strategiju za zaposljavanje kako bismo mogli ostvariti
ciljeve istaknute u strategiji Europa 2020. Moramo se fokusirati na odrzivi razvoj pracen
s porastom broja zaposlenih te pove¢anom produktivnos¢u i socijalnom kohezijom. To
je zadaca svih zemalja ¢lanica koje se nalaze u gospodarskim i ekonomskim problemima,
alito je zadaca i cijele Europske unije kako bi se umanjile razlike koje danas postoje izmedu
zemalja ¢lanica. Moramo djelovati brzo i kvalitetno jer jedino tako mozemo ostvariti
zadane ciljeve.

3-352-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting.-1could not support this proposal on the employment
guidelines as employment policy is an area of Member State competence and one that I
therefore do not believe the European Commission should address.

3-353-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . - J'ai voté pour le texte de mon éminente collegue,
Pervenche Beres, qui traite de la proposition de décision du Conseil relative aux lignes
directrices pour les politiques de 'emploi des Etats membres

3-353-250

Nuno Teixeira (PPE), porescrito.-No conjunto da Unido Europeia, a taxa de desemprego
fixou-se em 10,7 % no ultimo més de 2013, sendo afetados mais de 26,2 milhdes de
pessoas, o que representa uma ligeira descida face aos 10,8 % registados em novembro. Ja
na Zona Euro, a taxa de desemprego permaneceu nos 12 % em dezembro, o mesmo valor
desde outubro, estando abrangidos cerca de 19 milhdes de pessoas. Entendo que é
fundamental os Estados-Membros articularem entre si novas medidas ativas de emprego
e implementar as ja existentes e consagradas, quer no semestre europeu de politicas
econdmicas quer nos varios programas desenvolvidos, como € o caso do Garantia Jovem.
Subscrevo o presente relatorio, que apresenta diversas propostas para melhorar a
empregabilidade dos cidaddos europeus e dos jovens.

3-354-000

RuZa Tomasi¢ (ECR), inwriting.-1believe that employment legislation should be decided
at national level and all European Union initiatives must respect the principles of
subsidiarity. However, as these guidelines do not contain a legislative proposal, I voted in
favour since I hope that these guidelines can help the Croatian Government reduce the
extremely high rate of unemployment and improve the general economic situation in
Croatia.

3-353-500

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), in scris.- Am votat pentru rezolutia legislativa referitoare
la propunerea de decizie a Consiliului privind orientdrile pentru politicile de ocupare a
fortei de munca ale statelor membre. Conform acestei decizii, orientdrile pentru politicile
de ocupare a fortei de muncd ale statelor membre, asa cum sunt definite in anexa la Decizia
Consiliului din 21 octombrie 2010 privind orientdrile pentru politicile de ocupare a fortei
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de munci ale statelor membre sunt mentinute pentru anul 2014 si sunt luate in considerare
de statele membre in politicile lor de ocupare a fortei de munca. Acestea cuprind 4 sectiuni:
cresterea participdrii pe piata muncii in rindul femeilor si al barbatilor, reducerea somajului
structural si promovarea calitatii locurilor de muncd; dezvoltarea unei forte de munca
calificate care sd raspundd nevoilor pietei muncii si promovarea invatdrii de-a lungul vietii;
imbundtatirea calitdtii si a performantei sistemelor de educatie si formare la toate nivelurile
si cresterea participdrii la invatdmantul tertiar sau cel echivalent; promovarea incluziunii
sociale si combaterea sdrdciei

3-355-000

Oleg Valjalo (S&D), napisan . - Zelim jo§ jednom naglasiti koliko je vazno da problemu
nezaposlenosti na europskoj razini pristupimo na koordiniran nacin, i to prije svega
uskladujuéi nase javne politike vezane za rast, promicanje kompetitivnosti, odrZivi razvoj
i, povrh svega, otvaranje novih radnih mjesta.

Kada govorim o koordiniranom pristupu, ne mislim pri tome samo na intenzivnu
meduinstitucionalnu suradnju Europske komisije, Vijeca Europske unije i Europskoga
parlamenta, nego posebno na suradnju koju e s tri navedene institucije Europske unije
ostvariti pojedine drzave ¢lanice. Klju¢no je da one svoje politike zaposljavanja usklade s
ekonomskim smjernicama koje su u skladu s razvojnom strategijom Europa 2020., i to
posebno vodeci racuna o klju¢nim ciljevima koje je u ovoj razvojnoj strategiji predlozila
Komisija, a snazno ih podrzao Europski parlament. Tu se prije svega radi o ekonomskim
politikama koje za cilj imaju pametan, odrzZiv i ukljuciv razvoj, pracen visokom stopom
zaposlenosti, proizvodnje, ali i drustvenom kohezijom.

Vjerujem da e smjernice Vijeca pomocdi drzavama ¢lanicama da svoje politike zaposljavanja
definiraju na nacin koji ¢e biti usmjeren ka efikasnom obracunavanju s posljedicama
ekonomske krize. Unato¢ dobrim smjernicama, presudno je da pojedine zemlje ¢lanice
pristupe implementaciji spomenutih naputaka s dovoljno politicke volje, osobito kada se
radi o strukturnim reformama. Bez toga Ce izostati rezultati.

3-356-000

Derek Vaughan (S&D), inwriting.- The effectiveness of EU spending is vitally important
and especially so at a time when Member States and regions are facing tough economic
decisions. In order to ensure that money is being spent effectively and efficiently, programme
evaluation is key. This own-initiative report, which I support, calls on the Commission to
refer to the achievements of Member States. It also highlights that the Court of Auditors
should monitor the progress made by the Commission and make recommendations when
needed. Article 318, which this report refers to, will be a useful tool to compare the
effectiveness of EU spending in terms of achievements and performance, which Thope will
have more of an emphasis on project outcomes that have a positive effect directly on
citizens.

3-356-500

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), parécrit.— Ceslignes directrices pour les politiques
de l'emploi appellent les Etats-membres a “améliorer la mobilité de la main-d’ceuvre”, a
“réexaminer les systemes de protection sociale” ou encore a "moderniser les systemes de
protection sociale, y compris les régimes de retraite et 'acces aux soins de santé ”. On sait
ce qui se cache derriére ces mots: les réformes structurelles et les politiques austéritaires.
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Cest d’autant plus vrai que ces lignes directrices doivent, en application des traités, étre
compatibles avec les grandes orientations des politiques économiques et donc respecter
le pacte de stabilité.

A la GUE-NGL, nous refusons globalement ces politiques et ne nous contentons pas de
quelques corrections a la marge essentiellement verbales, a I'inverse des groupes socialistes
et Verts qui ont voté comme un seul homme en faveur de ce texte.

3-357-000

Nikola Vuljani¢ (GUE/NGL), napisan.- Svakako da treba podrzati bilo kakvu inicijativu
koja moze rezultirati daljnjim zaposljavanjem, ali ni ova kao ni prijasnje strategije nemaju
bas preveliku ulogu, niti se itko njima bavi. Stru¢njaci su u brojnim zemljama udaljeni od
mjesta gdje bi nesto mogli napraviti. Velika preporuka za donosenje buducih strategija
bila bi dati priliku stru¢njacima koji mogu provesti reforme te stvoriti nova radna mjesta.

Ovim dokumentom samo pokazujemo da mi pratimo statistike i znamo koliko je gdje
nezaposlenih i da smo jako zabrinuti i svjesni da se nesto treba mijenjati. Davanjem
smjernica drzavama ¢lanicama nista ne postizemo. Hrvatska je nazalost 3. u EU-u po
nezaposlenostiinazalost mislim da ¢e jos dugo ostati, a ova danasnja rasprava nece pomoci
ni Hrvatskoj ni Spanjolskoj i vjerovatno niti Grekoj. EU se mora odluciti, je i podrucje
zaposljavanja iskljucivo u nadleznosti drzava ¢lanica ili ¢e se i EU po potrebi umijesati, ali
to onda ne smiju biti samo smjernice.

3-357-500

Angelika Werthmann (ALDE), schriftlich. - Der vorgelegte Bericht von Pervenche Beres
beschaftigt sich mit den Leitlinien fiir beschiftigungspolitische Mafnahmen der
Mitgliedstaaten. In den Erwagungen fordert die Berichterstatterin, dass das Parlament von
signifikanten Anderungen von Texten, die bereits gebilligt wurden, unterrichtet werden
sollte. Diese Forderungen sind durchaus vertretbar und der Bericht kann in diesem Sinne
befiirwortet werden.

10.9. Gemeinsames Mehrwertsteuersystem (A7-0090/2014 - Ivo Strejcek)

3-359-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-359-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente Relatério, comecando por
congratular o objetivo da proposta da Comissdo de aumentar a eficicia da cobranga do
IVA. Esta agdo, a meu ver, permitird reduzir simultaneamente a burocracia e os custos
associados com a administracdo fiscal dos Estados-Membros e para os sujeitos passivos.
Acolho ainda com agrado o objetivo de limitar os requisitos de informacao ao estritamente
necessario para o controlo e a cobranga de IVA. Por conseguinte, a proposta assegura um
equilibrio e uma proporcionalidade razoaveis entre a necessidade de reduzir os encargos
que pesam sobre as atividades comerciais e de eliminar os obstaculos ao bom funcionamento
do mercado interno. Partilho ainda da opinido de que se deve permitir que todas as empresas
fornecam as administragdes fiscais dos Estados-Membros em que exercem as suas atividades
até vinte e seis elementos informativos normalizados, num formato comum e
preferencialmente eletrénico. Esta iniciativa devera resultar numa poupanga de tempo
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para todos os intervenientes no preenchimento da declaragdo de IVA, assim como ird
contribuir para evitar ou corrigir facilmente os erros. Deste modo aumenta-se a capacidade
de controlo das administra¢des fiscais da Unido.

3-359-750

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu . - Balsavau uz §j sitlyma, kurio tikslas — nustatyti
pridétinés vertés mokescio bendra sistema. Europos Komisijos skai¢iavimais, PYM sudaro
apie 21[nbsp |proc. ES valstybiy nariy nacionaliniy mokestiniy jplauky ir, atsizZvelgiant j
tai, kad kasmet nesurenkama 12[nbsp |proc. PVM, reikia veiksmingesnés PVM sistemos,
kad biity galima tinkamai uzkirsti kelig suk¢iavimui. Pradéjus taikyti standarting PVM
deklaracija bus jmanoma sumazinti su PVM rinkimu susijusiag administracing nasta
daugiausiai 15[nbsp Jmlrd. EUR per metus. Teigiamai vertinu tai, kad Komisijos pasitilymu
siekiama padidinti PVM surinkimo veiksminguma ir drauge sumazinti biurokratines klifitis
ir su jomis susijusias sgnaudas valstybiy nariy mokesCiy institucijoms ir
apmokestinamiesiems asmenims. Pritariu, kad reikéty apriboti informacijos teikimo
reikalavimus ir reikalauti teikti tik tokig informacija, kuri batinai reikalinga siekiant
kontroliuoti ir rinkti PVM. Imonéms leidus pateikti valstybiy nariy, kuriose jos vykdo
veikla, mokesciy institucijoms daugiausiai dvidesimt $esis uZpildytus standartizuotos
informacijos langelius naudojantis bendru, pageidautina elektroniniu, PVM deklaracijos
formatu, PVM deklaracijos pildymas galéty sutaupyti visy susijusiy subjekty laiko bei padéti
isvengti klaidy.

3-360-000

Marino Baldini (S&D), napisan.- Prihodi od poreza najznacajniji su u strukturi ukupnih
prihoda u drzavnom prorac¢unu, a najznacajniji porezni prihod je porez na dodanu
vrijednost iz kojeg proizlazi 21% poreznih prihoda. Prihodi od PDV-a mogli bi biti i veéi
kada bi se uspostavio efikasniji sistem prikupljanja poreza koji bi sprije¢io i eliminirao
prevare.

Trenutacna situacija u kojoj su drzave fleksibilne po pitanju podnosenja prijave PDV-a
dovodi do problema kada je rije¢ o uskladenosti tih pravila i postupaka s podnosenjem
prijava PDV-a u Uniji. Iz tog razloga smatram da Ce predlozeno uvodenje standardne prijave
poreza uistinu doprinijeti efikasnosti prikupljanja PDV-a, rasterecenju poslovnih subjekata
i uspjesnijem funkcioniranju unutarnjeg trzista. Standardna prijava poreza korak je naprijed
prema poreznom sustavu temeljenom na nacelima jednakosti i pravednosti.

3-360-250

Regina Bastos (PPE), por escrito. - O IVA é um imposto indireto sobre o consumo,
suportado, em dltima instincia, pelo consumidor final. Este imposto representa cerca de
21 % das receitas fiscais nacionais dos Estados-Membros. Todavia, dado que um montante
equivalente a 12 % das receitas do IVA fica anualmente por cobrar, serd necessario
implementar um sistema de IVA mais eficaz, que previna adequadamente ou elimine as
vérias formas de fraude ao IVA. Neste sentido, a Comissio propos a introdu¢io de medidas
simplificativas na cobranga deste imposto. Propds uma declaragdo normalizada de IVA,
com a qual serd possivel reduzir os encargos administrativos relacionados com a cobranga
desse imposto, aumentar a eficicia da cobranca do IVA, reduzindo simultaneamente a
burocracia e os custos associados para as administragdes fiscais dos Estados-Membros.
Também os sujeitos pagadores beneficiardo de um processo mais simples e menos oneroso.
Como o preenchimento desta declaracdo serd feito por via eletronica, os Estados-Membros
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devem disponibilizar toda a informagao necessaria para o seu correcto preenchimento, de
modo que a entrega da declaragdo seja realizada de forma adequada. Tendo em conta o
supramencionado e os beneficios de uma colecta mais eficaz deste imposto a nivel europeu,
apoiei o presente Relatorio.

3-360-500

Elena Basescu (PPE), in scris. - Am votat in favoarea acestui raport deoarece programul
de actiune pentru reducerea sarcinilor administrative in UE trebuie sd continue. Din
considerente bugetare, dar si pentru a evita situatiile in care, pentru aceeasi tranzactie
intracomunitard, statele membre aplici tratamente diferite, trebuie urmdrite in mod constant
armonizarea prevederilor legislative si a practicilor curente in materie de TVA In acest sens,
obiectivele Comisiei Europene de consolidare a eficientei colectirii TVA, de a reduce
birocratia, dar si costurile pentru autorititile din statele membre si pentru persoanele
impozabile sunt binevenite. Nu in ultimul rand, declaratiile standard pot reprezenta si un
instrument de control al TVA, aflat la dispozitia statelor membre pentru a elimina frauda
in domeniu, mai ales in cadrul activitatilor cu caracter transfrontalier.

3-360-750

Fabrizio Bertot (PPE), periscritto.- Ho votato a favore della relazione Strejcek sul sistema
comune d'imposta sul valore aggiunto (IVA), in quanto ritengo che la proposta della
Commissione punti a migliorare I'efficacia del sistema di riscossione dell'IVA, snellendo
al contempo le procedure burocratiche e diminuendo i costi che tali procedure comportano
sia per 'amministrazione degli Stati membri, sia per i soggetti passivi.

Trovo altresi positivo limitare le richieste di informazioni solo ai fini del controllo e della
riscossione dellimposta, affinché il mercato interno possa continuare a funzionare
correttamente. In conclusione, penso che introdurre una dichiarazione IVA standard, anche
mediante un formato comune elettronico, non solo riduca i costi e i tempi di compilazione
di tale dichiarazione, bensi agevoli contestualmente i meccanismi di riscossione e pagamento
dell'IVA e rafforzi i sistemi di vigilanza in un’ottica di eliminazione delle frodi legate al
pagamento dell'IVA.

3-361-000

MaraBizzotto (EFD), periscritto.-Pur condividendo alcune parti della relazione Strejcek,
ritengo che alcuni passaggi contengano elementi critici che andrebbero approfonditi
maggiormente. Per questo motivo ho deciso di esprimermi con un’astensione.

3-361-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . - Balsavau dél $io pranesimo, nes juo Parlamentas
pritaria standartinés PVM deklaracijos formos jvedimui. Remiantis Europos Komisijos
skaiciavimais, PVM sudaro apie 21 [nbsp ]proc. ES valstybiy nariy nacionaliniy mokestiniy
jplauky ir, atsizvelgiant i tai, kad kasmet nesurenkama 12[nbsp ]proc. PVM, reikia
veiksmingesnés PVM sistemos, kad biity galima tinkamai uzkirsti kelig suk¢iavimui PVM
ir panaikinti tokio suk¢iavimo jvairove. Manoma, kad pradéjus taikyti standarting PVM
deklaracijg bus jmanoma sumazinti su PVM rinkimu susijusig administracing nasta
daugiausiai 15[nbsp ]mlrd. EUR per kalendorinius metus.
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3-362-000

Vito Bonsignore (PPE), per iscritto . - La Commissione ha ricordato la centralita della
rimodulazione della dichiarazione IVA a livello europeo nellambito di una nutrita serie
di atti, programmi e iniziative di riduzione degli oneri amministrativi. La dichiarazione
IVA costituisce un pilastro del mercato unico. Da convinto sostenitore non soltanto della
sburocratizzazione, ma anche dell'imposta sul valore aggiunto come alternativa a regimi
impositivi sulle persone fisiche e sul lavoro che danneggiano la produttivita e comprimono
la domanda aggregata interna, sono persuaso che la dichiarazione unica, su modello
elettronico semplificato, sortira effetti positivi sull'insieme del sistema imprese europeo,
particolarmente visibili in quei paesi nei quali la legislazione e i conseguenti adempimenti
a carico delle imprese presentino caratteri di maggiore complessita.

La semplicita, inoltre, ¢ connaturata alla legalita: un sistema semplificato riduce gli errori
ele possibilita di dichiarazioni dolosamente infedeli. Rappresenta cioe un potente strumento
di contrasto all'evasione e offre una chance di ridurre il sommerso e di aumentare il gettito
fiscale complessivo, presupposto necessario alle politiche di risanamento e agli investimenti.
Non ¢ escluso che, se i risultati saranno soddisfacenti, gli Stati membri ne ricavino uno
stimolo alla redistribuzione del carico fiscale a favore di famiglie e imprese. Esprimo pertanto
un convinto voto favorevole alla relazione.

3-362-500

Biljana Borzan (S&D), napisan.-Porez na dodanu vrijednost je u prosjeku 21% narazini
Europske unije. Oko 12% iznosa poreza godi$nje ostane nenaplaceno i zato je prijedlog
Europske komisije o efikasnijem nacinju obracunavanja i ubiranja poreza dobrodosao.
PredloZena rjesenja uvazavaju potrebu za smanjenjem poslovnog sektora te omogucavanjem
stabilnosti unutarnjeg trzista EU-a. Prijedlog Komisije, koji ovo izvjesce tek minimalno
mijenja, omogucuje smanjenje administrativnih praksi vezanih za naplatu poreza na cemu
¢e se ustedjeti 15 milijardi eura godi$nje. To je dobrodoslo olaksanje prora¢unima drzava
¢lanica EU-a.

3-362-750

Philippe Boulland (PPE), par écrit . - Jai voté pour le rapport STREJCEK sur le systéme
commun de taxe sur la valeur ajoutée, en ce qui concerne une déclaration de TVA
normalisée. C’est une trés bonne initiative sur un sujet qui reste du domaine principalement
de la subsidiarité.

3-363-000

Zuzana Brzobohatd (S&D), pisemné . - Dan z ptidané hodnoty (DPH) je nepiimad dan,
kterou v dtsledku plati kone¢ny spottebitel. Evropskd komise odhaduje, Ze zavedenim
standardizovaného pfiznani k DPH bude mozno kazdy kalendaini rok sniZit administrativni
naklady souvisejici s vybérem DPH az o 15 miliard EUR. To by pfedstavovalo vice nez
vitanou ulevu pro vydajovou stranu vefejnych rozpocti ¢lenskych stati EU, a to nejen v
dob¢ krize. Domnivdm se, Ze tento mechanismus sjednoceni DPH by mohl pfispét ke
statnim rozpoctiim tim, Ze se ulevi administrativé a Ze se sniZi dafiové aniky, které nastavaji
diky nepfehlednosti datiovych systémt jednotlivych zemi. Souhlasim se zpravodajem, zZe
v zajmu nalezitého a bezpe¢ného podavani standardizovaného pfiznani k DPH je tfeba,
aby danové organy clenskych statti poskytly dfednikim a osobam povinnym k dani
moznost obdrZet dostate¢nou informaci o spravnich postupech.
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3-363-500

Antonio Cancian (PPE), per iscritto . - L'imposta sul valore aggiunto (IVA) dell'Unione
europea € un'imposta al consumo di carattere generale, su base ampia, calcolata in funzione
del valore aggiunto di tutte le attivita commerciali comportanti la produzione e la
distribuzione di beni e la prestazione di servizi. Ho votato a favore della proposta poiché,
introducendo la dichiarazione IVA standard, sara possibile ridurre gli oneri amministrativi
relativi alla riscossione dell'IVA di un massimo di 15 miliardi di euro per anno civile.

L'obiettivo della relazione ¢ quello di migliorare I'efficacia in materia di riscossione dell'IVA,
snellendo al contempo la burocrazia e riducendo i costi che questa comporta sia per
lamministrazione degli Stati membri che per i soggetti passivi. La proposta contribuira a
ridurre gli oneri gravanti sulle attivita delle imprese, nonché ad eliminare gli ostacoli che
impediscono il corretto funzionamento del mercato interno.

Insintesi, l'introduzione di una dichiarazione IVA standard dovrebbe ridurre i costi superflui
causati dalla diversita delle norme e delle procedure che disciplinano attualmente la
presentazione di dichiarazioni IVA nell'Unione, nonché contribuire ad agevolare sia la
riscossione e il pagamento dellTVA che il controllo delle dichiarazioni sullimposta da parte
delle amministrazioni degli Stati membri.

3-363-750

Maria Da Graga Carvalho (PPE),  por escrito. - Congratulo-me por ter votado
favoravelmente o presente relatorio a fim de reduzir mais o onus sobre as empresas e de
melhorar o funcionamento do mercado interno. Os requisitos de informagdo constantes
na declaracdo normalizada do IVA devem tornar-se unificados em todo os Estados-Membros
e, num prazo de cinco anos a contar da data de entrada em vigor da presente Diretiva, a
Comissdo avaliard a sua aplicagdo deste ponto de vista, formulando as propostas adequadas.

3-363-875

Lara Comi (PPE), per iscritto . - Qualunque norma che permetta la riduzione della
burocrazia incontra il mio favore. E il caso, ad esempio, di questa proposta di direttiva, che
permette finalmente di avere un modello standard per le dichiarazioni IVA, riducendo
quello che in inglese si chiama "red tape”, vale a dire il fardello burocratico sulle spalle delle
imprese. Penso ai piccoli imprenditori e agli artigiani, che non hanno un organico tale da
potersi permettere un contabile e che possono ridurre i loro costi amministrativi grazie a
questa misura. Ma penso anche ai professionisti della contabilita che potranno dedicarsi
ad attivita piu soddisfacenti da un punto di vista professionale e non dovranno correre il
rischio di commettere errori legati all'interpretazione dei moduli.

3-364-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), in writing . - UKIP's position is against. More
harmonisation of tax matters (and own resources) across the EU.

3-364-250

RachidaDati (PPE), parécrit.—Jaiapprouvé ce texte qui vise a introduire une déclaration
de TVA normalisée pour toutes les entreprises opérant dans I'Union européenne. Il semble
en effet tout a fait 1égitime de chercher a alléger les charges administratives qui pésent sur
les entreprises grice a un systéme de déclaration de TVA uniformisé dans tous les Etats
membres. Cette mesure devrait alors permettre une économie de plusieurs milliards d’euros.
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Ce texte contribue également a la consolidation du marché intérieur qui ne sera plus soumis
aux obstacles aux échanges que constituent les législations différentes au sein des Etats
membres.

3-364-375

Mario David (PPE), por escrito. - Tendo presente que o IVA representa 21 % das receitas
oficiais dos Estados-Membros e que metade desse valor fica anualmente por cobrar, o que
se traduz numa consideravel perda de receita com importante impacto orcamental, voto
a favor deste relatério, que avanca com a necessidade de implementar um sistema de IVA
mais eficaz, visando a elimina¢do a médio prazo das diversas formas de fraude a colecta
deste imposto. Acolho positivamente a proposta de introdugdo de uma declaracio
normalizada do IVA, facto que permitird reduzir, segundo estimativas da Comissdo
Europeia, até 15 mil milhdes de euros, por ano civil, com custos administrativos
desnecessarios. Uma medida que contribui para o tdo ambicionado alivio do lado da despesa
nos orcamentos publicos dos Estados-Membros da Unido, sobretudo em periodos de crise
econdémica como o que atravessamos e, muito em particular, no caso de paises com
programas de ajustamento como Portugal.

3-364-500

Christine De Veyrac (PPE), par écrit.—J'ai voté en faveur de ce texte qui vise a instaurer
un systéme commun de taxe sur la valeur ajoutée. A I'heure ot les questions d’ordre
économique sont de plus en prégnantes pour nos concitoyens, I'Union se doit de réagir.
Ainsi, jencourage la démarche de I'Union destinée a résoudre les disparités des régles et
procédures régissant le dépot des déclarations de TVA dans I'Union, en introduisant une
déclaration de TVA normalisée. Je me réjouis que les décideurs politiques européens
prennent des mesures afin de réduire les obstacles aux commerces transfrontaliers.

3-364-781

Diogo Feio (PPE), por escrito. - Foi hoje aprovado um conjunto de regras relativamente
ainformagdo que deve ser exigida nas declara¢des de reembolso do IVA. Estas regras terdo
de ser adotadas e implementadas ativamente por todos os Estados-Membros da Unido,
permitindo uma harmonizagdo das regras minimas quanto a esta matéria. Considero que
este é um passo importante que permitird uma diminuicdo substancial da burocracia e que
contribuird ativamente para a implementacio da politica europeia de combate a fraude.

3-364-812

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. - O IVA é um imposto indireto sobre o
consumo, suportado, em ultima instancia, pelo consumidor final. Este imposto representa
cerca de 21 % das receitas fiscais nacionais dos Estados-Membros. Todavia, dado que um
montante equivalente a 12 % das receitas do IVA fica anualmente por cobrar, serd necessario
implementar um sistema de IVA mais eficaz, que previna adequadamente ou elimine as
varias formas de fraude ao IVA. Neste sentido, a Comissdo propds a introdugdo de medidas
simplificativas na cobranga deste imposto. Propds uma declaragdo normalizada de IVA,
com a qual serd possivel reduzir os encargos administrativos relacionados com a cobranga
desse imposto, aumentar a eficicia da cobranca do IVA, reduzindo simultaneamente a
burocracia e os custos associados para as administragdes fiscais dos Estados-Membros.
Também os sujeitos pagadores beneficiardo de um processo mais simples e menos oneroso.
Este Relatério enfatiza ainda o facto de a introdugdo desta normaliza¢do ser muito positiva
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paraamelhor cobranga e pagamento de IVA a nivel da Unido, bem como para a fiscalizagdo
do pagamento deste imposto, combatendo a fuga e fraude fiscal. Como o preenchimento
desta declaragdo serd feito por via eletronica, os Estados-Membros devem disponibilizar
toda a informacdo necessdria para o seu correto preenchimento, de modo que a entrega
da declaragdo seja realizada de forma segura e adequada. Tendo em conta o
supramencionado e os beneficios de uma coleta mais eficaz deste imposto a nivel europeu,
apoio o presente Relatério, que conta com o meu voto favoravel.

3-364-875

Monika Flasikové Befiova (S&D), pisomne.-Zavedenim jednotného dariového priznania
k DPH si kladie za ciel zlepsit a¢innost vyberu dane z[nbsp |pridanej hodnoty a znizit tak
administrativnu zataz spojend s jej odberom o 15[nbsp |milidrd za jeden kalendarny rok.
Predmetné zniZenie je mozné dosiahnuf postupnym odstrafovanim zdfaze pre
podnikatelskd ¢innost odburanim prekdzok, ktoré brania maximalnemu vyuZzitiu
vnutorného trhu. V obdobikrizy je dolezité, aby sa znizovali vydavky verejnych rozpoctov
Clenskych $tatov. Zavedenie jednotného danového priznania povedie k zniZeniu
nadbyto¢nych nakladov, ktoré vznikaja nielen danovym tradom ¢lenskych $tétov, ale aj
zdanitelnym osobdm. Na zaistenie profesiondlneho a bezproblémového fungovania
jednotného danového priznania budi musiet clenské staty zabezpecit $pecidlne vyucbové
programy na pouZivanie systému online podavania, ktoré v zdujme obcanov ¢lenskych
Statov musi byt bezproblémové a bezpe¢né.

3-364-906

Elisabetta Gardini (PPE), per iscritto . - Sburocratizzare, semplificare, alleggerire il peso
dei vincoli per rendere pit facile la vita ai nostri imprenditori. Questa ¢ I'Europa che ci
piace, quella che sta vicino ai cittadini e ai lavoratori. La proposta sul sistema comune di
imposta semplifichera il lavoro delle imprese che lavorano con I'estero. Moduli e scadenze
uguali per tutti i paesi dell'UE garantiranno velocita e chiarezza. Una volta che la nuova
direttiva entrera in vigore verranno abolite le dichiarazioni annuali riepilogative e le imprese
saranno chiamate a presentare solo la dichiarazione mensile, mentre le microimprese solo
quella trimestrale.

3-364-937

Ildiko Gall-Pelcz (PPE), irdsban .- Timogattam a jelentést, hiszen egyetértek azzal, hogy
a kozos hozzdadottérték-ado beszedésének rendszerét — on-line oktatéanyagok, illetve
elektronikus héabevalldsi formanyomtatvinyok segitségével — eurdpai szinten is
egységesiteni kell. Az egységes héabevallds bevezetésével a Bizottsdg becslése szerint a
héabeszedéssel kapcsolatos adminisztrativ terheket naptari évenként legfeljebb 15 millidrd
EUR-val csokkenteni lehet majd, ezért timogatandé6 az a szandék, amelyet a jelentés is
hordoz, amely nem mads, mint a biirokrdcia visszaszoritdsa, valamint a tagallami
adohatdsagokat és az addalanyokat terhel§ kapcsolodd koltségek csokkentése, igy a
héabeszedés hatékonysdganak novelése. Az egységesitett adobeszedéssel a jovében nemcsak
abelsd piac hatékonysaga, de az addcsalds és adokikeriilés problematikdja is nagyban javul
majd.

3-365-000

Malgorzata Handzlik (PPE), na pismie . - Podatek od wartosci dodanej VAT obejmuje
wszelkiego rodzaju dzialalno$¢ komercyjng, produkcje i dystrybucje towaréw oraz
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$wiadczenie ustug. Nie dotyczy towaréw czy ustug eksportowanych, ale dotyczy towaréw
lub ustug importowanych. Jest to bardzo istotne dla unijnych producentéw, aby mogli
konkurowaé na réwnych zasadach w obrebie rynku wewnetrznego z dostawcami
importowanych towaréw i ustug, ktérzy maja siedzib¢ poza terytorium Unii. Kwestie
zwigzane z podatkiem VAT sg bardzo istotne dla przedsigbiorcow, a brak odpowiednich
uregulowan moze prowadzi¢ do tworzenia ucigzliwych barier. Tak jest chocby w przypadku
obowiazkow zglaszania informacji podatkowych, gdzie réznorodnos¢ deklaracji VAT w
poszczegdlnych panstwach cztonkowskich powoduje spore obciazenia dla firm dziatajacych
transgranicznie. Dlatego Komisja zaproponowata wprowadzenie standardowej deklaracji
VAT, dzigki czemu mozliwe bedzie ograniczenie formalnosci administracyjnych i
zredukowanie powigzanych kosztéw, ponoszonych zaréwno przez organy podatkowe
panstw czlonkowskich, jak i przez podatnikoéw. Standaryzacja informacji wymaganych
w deklaracji VAT, a takze jej elektroniczna forma, utatwi firmom dostarczanie organom
podatkowym panstw czlonkowskich, w ktérych prowadza dzialalno$¢ informacji
niezbgdnych do celow kontroli i poboru VAT. Bedzie oznaczato to oszczednos¢ czasu,
zmniejszenie kosztow, mozliwos¢ fatwego korygowania bledow a tym samym zachowanie
réwnowagi miedzy potrzebg ograniczenia obcigzen zwigzanych z dzialalnoscig
przedsigbiorstw a koniecznoscig usunigcia przeszkéd we wilasciwym funkcjonowaniu
rynku wewnetrznego.

3-365-250

Ian Hudghton (Verts/ALE), in writing . - I voted in favour of this report. A common
system for VAT returns will reduce administrative burdens for European businesses and
should aid in the elimination of tax fraud.

3-365-375

Giovanni La Via (PPE),  per iscritto . - Come ¢ noto, I'imposta sul valore aggiunto
dell'Unione europea ¢ un'imposta al consumo di carattere generale, su base ampia, calcolata
in funzione del valore aggiunto di tutte le attivita commerciali comportanti la produzione,
ladistribuzione dibeni e la prestazione di servizi. Purtroppo, ad oggi, denotiamo un deficit
nell'efficacia del sistema di riscossione dell TVA nell'UE, che va quindi migliorato, attraverso
lo snellimento degli ostacoli burocratici e riducendo i costi che questi comportano sia per
lamministrazione degli Stati membri che per i soggetti passivi. La proposta approvata oggi
instaura un equilibrio e una proporzionalita ragionevoli tra la necessita di ridurre gli oneri
gravanti sulle attivita delle imprese e quella di eliminare gli ostacoli che impediscono il
corretto funzionamento del mercato interno.

3-365-437

Monica Luisa Macovei (PPE), in scris . - Sustin introducerea unei declaratii standard
privind taxa pe valoarea addugata prin modificarea Directivei 2006/112/CE privind sistemul
comun al TVA. Aceastd modificare va usura birocratia in ceea ce priveste procesul de
colectare a taxelor si va reduce nivelul ridicat de frauda inregistrat pand in anul 2011. Un
studiu publicat de cdtre Comisia Europeana in septembrie 2013 aratd cd suma totald de
TVA necolectatd in Uniunea Europeand se ridica la 193 de milioane de euro in anul 2011.
De exemplu, Italia inregistra o pierdere de 32 miliarde de euro, Germania de 27 de miliarde
de euro, iar Marea Britanie de 19,4 miliarde de euro. De asemenea, Romania avea o pierdere
de 8% din produsul intern brut din cauza taxei pe valoarea addugatd necolectate. Subliniez
nevoia urgentd de a reduce aceste pierderi cauzate, in primul rand, de frauda prin
introducerea declaratiei standard privind TVA.



26-02-2014

175

3-365-468

Véronique Mathieu Houillon (PPE), par écrit . — J'ai voté en faveur du rapport sur un
systéme commun de taxe sur la valeur ajoutée, qui a pour but de renforcer I'efficacité en
matiere de perception de la TVA, tout en réduisant la "paperasserie” et les cotits que celle-ci
représente, tant pour les administrations fiscales des Etats membres que pour les assujettis.

3-365-484

Erminia Mazzoni (PPE), periscritto . - La direttiva 2006/112/CE ha permesso agli Stati
membri ampi spazi di discrezionalita sulle informazioni da richiedere in sede di
dichiarazione IVA, dando luogo a norme e procedure disparate all'interno dell’'UE, che
hanno creato ulteriori oneri amministrativi per le imprese. Tali disparita hanno favorito
scappatoie e generato frodi ai danni degli stessi stati membri. La risoluzione legislativa del
collega Strejcek propone di modificare la direttiva, introducendo la dichiarazione IVA
standard. In un momento di crisi come quello che stiamo vivendo, ritengo importante
sostenere la previsione di regole uniformi per la definizione delle informazioni obbligatorie,
tanto al fine di ridurre ulteriori aggravi per le imprese quanto di migliorare il funzionamento
del mercato interno e contrastare, allo stesso tempo, I'evasione fiscale.

3-365-492

Nuno Melo (PPE), por escrito. - O sistema do IVA exige que as empresas preencham as
declaragdes periddicas de IVA com informagdes pormenorizadas necessarias ao pagamento
e controlo do IVA, o que pode ser especialmente complexo se as declaragdes de IVA forem
apresentadas em diferentes Estados-Membros. A referida complexidade ¢ o resultado do
fornecimento de informagdes diferentes, do facto de as informagdes ndo incluirem
defini¢des harmonizadas, da falta de boas orientagdes comuns, da vigéncia de variadas
regras e multiplos procedimentos para a apresentagdo das declaracdes e para eventuais
correcdes, bem como da necessidade de ser utilizada a lingua nacional. Tudo isto leva a
um aumento dos encargos para as empresas, a uma menor exatiddo e atualidade das
declaragdes de IVA, restringindo, além disso, o comércio transfronteiras. Das opgdes
avaliadas em pormenor, a opcdo preferida é a declaragdo normalizada de IVA, obrigatéria
para os Estados-Membros e para as empresas, que apresenta uma lista de informagdes
normalizadas das quais apenas um pequeno nimero é necessario em todos os casos. Esta
opgdo maximiza a redugdo dos encargos para as empresas, limitando, ao mesmo tempo,
os custos para os Estados-Membros. Prevé-se que a opcdo preferida reduza os encargos
administrativos num montante maximo de 15 mil milhdes de euros por ano. Dai o meu
voto favoravel.

3-365-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), parécrit.—D’apres les estimations de la Commission
européenne, la TVA représente environ 21[nbsp ]% des recettes fiscales nationales. Mais
12[nbsp ]% des recettes de TVA ne sont pas pergues, ce qui représente une gigantesque
fraude. Ce rapport propose de soutenir la proposition de la Commission d’instaurer une
déclaration normalisée de TVA pour les contribuables qui en sont redevables. Sous couvert
d’harmonisation, I'unique et obsédante préoccupation de ce texte est la "réduction des
charges des entreprises” et "l'allégement "au minimum” des procédures administratives”
(répétés cing fois en trois articles). Cette déréglementation de la gestion de la TVA n’est pas
compatible avec une lutte efficace contre la fraude. Avec des déclarations appauvries et
des moyens de controle réduits, les administrations fiscales nationales seront encore moins
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en mesure de lutter contre la fraude. Combinée avec laustérité appliquée aux
administrations, cette déréglementation ne peut que profiter a la fraude. Je vote contre.

3-366-000

Roberta Metsola (PPE), in writing . - [ support this report which seeks to introduce a
standard, more efficient value added tax return. This will reduce administrative costs related
to value added tax collection by billions of Euros per year, prevent a fraud, and remove
obstacles to the proper functioning of the internal market.

3-367-000

Claudio Morganti (EFD), per iscritto . - L'obiettivo di questa proposta sarebbe quello di
creare una dichiarazione unica dell'IVA valida in tutti i paesi dell'Unione europea, in maniera
tale da semplificare i differenti modelli attualmente presenti uniformandoli attraverso uno
standard comune. Le stime della Commissione europea sono a mio avviso un po’ troppo
ottimistiche quando parlano di possibili risparmi stimabili fino a 15 miliardi di euro annui
grazie alla riduzione degli oneri amministrativi previsti da questa misura. Anche se non si
raggiungera tale cifra sono tuttavia convinto che possa essere uno strumento utile
soprattutto per le piccole e medie imprese, che spesso sono gravate da simili problematiche
burocratiche che portano via molto tempo e denaro. Mi auguro quindi che il modello
proposto dalla Commissione sia il pitt semplice e chiaro possibile, perché non vorrei poi
che questa iniziativa si trasformasse da utile a dannosa se male applicata.

3-368-000

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. - O Imposto sobre o Valor Acrescentado
(IVA) é um imposto indireto sobre o consumo suportado, em ultima instancia, pelo
consumidor final, e que representa cerca de 21 % das receitas fiscais dos Estados-Membros.
Contudo, visto que um montante equivalente a 12 % das receitas do IVA fica anualmente
por cobrar, é necessario implementar um sistema mais eficaz, que previna adequadamente
ou elimine as fraudes no IVA. Neste sentido, a Comissdo propos a introducdo de medidas
simplificativas na cobranca deste imposto, através de uma declara¢do normalizada de IVA,
a qual permitira reduzir os encargos administrativos e aumentar a eficdcia da cobranca do
IVA, reduzindo simultaneamente a burocracia e os custos associados para as administracdes
fiscais dos Estados-Membros, sendo que os sujeitos pagadores beneficiardo também de
um processo mais simples e menos oneroso. O relatério destaca ainda o facto de esta
normaliza¢do ser muito positiva para a melhoria da cobranga e pagamento de IVA ao nivel
da Unido Europeia, bem como para a fiscaliza¢do do pagamento deste imposto, combatendo
a fuga e fraude fiscal. Perante o exposto, e tendo em considera¢do os beneficios de uma
coleta mais eficaz deste imposto a nivel europeu, votei favoravelmente o presente relatorio.

3-368-500

Tonino Picula (S&D), napisan . - Porez na dodanu vrijednost je neizravni porez koji u
konacnici snosi krajnji potrosac. On se naplacuje kao postotak od cijene koju kupac
isplacuje prodavatelju i prikupljen je putem parcijalnih placanja. Porez na dodanu vrijednost
ne odnosi se na robu ili usluge koji se prodaju za izvoz.

Medutim porez na dodanu vrijednost odnosi se na uvoz. Razlog tome je osiguranje
proizvoda¢ima Unije da se mogu ravnopravno natjecati na unutarnjem trZistu s
dobavljacima uvezene robe i usluga koji se nalaze izvan Unije. Podrzavam prijedlog Komisije
o izmjeni Direktive o uvodenju standardnog povrata PDV-a, koji ima za cilj povecati
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ucinkovitost prikupljanja PDV-a, a $to bi prema procjeni smanjilo administrativna
opterecenja vezana za prikupljanje PDV-a za do 15 milijardi eura u jednoj kalendarskoj
godini.

To ¢e biti omoguceno izmedu ostalog ograni¢avanjem zahtjeva za informacijama o tome
$to je doista potrebno za kontrolu i naplatu PDV-a, a prijedlog uspostavlja razumnu i
proporcionalnu ravnotezu izmedu potrebe da se smanji opterecenje poslovne aktivnosti
i uklone prepreke za pravilno funkcioniranje unutarnjeg trzista.

3-368-750

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — Sappliquant a tous les produits et services de
consommation courante, la taxe sur la valeur ajoutée (TVA) est utilisée dans tous les pays
européens comme source d'impot a assiette large. Actuellement, il n’existe pas de cadre
commun quant a sa récolte et son traitement administratif, entrainant de ce fait
régulierement des erreurs, et laissant malheureusement passer des fraudes entre les mailles
du filet. La Commission européenne a émis une proposition destinée a renforcer I'efficacité
de la perception de cette taxe, notamment en réduisant la "paperasserie” entourant sa
collecte, et en adoptant un format normalisé au niveau européen pour faciliter les échanges
entre Etats membres. Gagner du temps pour faire sa déclaration de TVA, éviter les erreurs
ou pouvoir les corriger facilement, augmenter la capacité de controle des administrations
fiscales des Etats membres: tels sont les objectifs de ce texte, en faveur duquel j’ai voté.
Jespere que nos entreprises et nos Etats membres en ressentiront les effets positifs
rapidement.

3-369-000

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting.-In favour. The European Union’s Value
Added Tax (VAT) is a general, broadly based consumption tax assessed on the value added
of all commercial activities involving the production and distribution of goods and the
provision of services, apart from few exemptions. VAT does normally not apply to goods
which are sold for export or services. However, it does apply to imports, so that EU
producers can compete on equal footing in the internal market with suppliers of imported
goods and services that are based outside of the Union. VAT is an indirect tax which is
ultimately borne by the final consumer. It is charged as a percentage of the price paid by
the buyer to the seller and collected through partial payments whereby each taxable person
(both VAT-registered businesses and self-employed persons) deduct from the VAT they
have collected the amount of tax they have paid to other taxable persons on purchases for
their business activities. This mechanism ensures that the tax is neutral regardless of how
many transactions are involved.

3-370-000

Licia Ronzulli (PPE), per iscritto . - E necessario predisporre un sistema di riscossione
dell'imposta sul valore aggiunto pit efficace, in considerazione del fatto che ogni anno ben
il 12% delle entrate IVA non viene riscosso a causa di vari tipi di attivita fraudolente.
Introdurre la dichiarazione IVA standard e snellirne la burocrazia e i costi deve essere alla
base di qualsiasi processo di innovazione in tale senso.

3-371-000

Oreste Rossi (PPE), periscritto. - L'imposta sul valore aggiunto (IVA) dell'Unione europea
¢ un'imposta sul consumo di carattere generale, su base ampia, calcolata in funzione del
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valore aggiunto di tutte le attivita commerciali comportanti la produzione e la distribuzione
dibeni e la prestazione di servizi, con solo alcune eccezioni. In genere, 'IVA non si applica
alle merci vendute a fini di esportazione o fornitura di servizi. Tuttavia, essa si applica alle
importazioni, in modo tale che i produttori del'UE possano competere su un piede di
parité, nel mercato interno, con i fornitori di beni o servizi importati la cui sede sia in un
paese terzo.

I relatore apprezza che l'obiettivo della proposta della Commissione sia quello di migliorare
l'efficacia in materia di riscossione dell'IVA, snellendo al contempo la burocrazia e riducendo
i costi che questa comporta sia per 'amministrazione degli Stati membri che per i soggetti
passivi. Egli accoglie con favore I'obiettivo di limitare le richieste di informazioni a quanto
strettamente necessario per il controllo e la riscossione dell'imposta. La proposta instaura
un equilibrio e una proporzionalita ragionevoli tra la necessita di ridurre gli oneri gravanti
sulle attivita delle imprese e quella di eliminare gli ostacoli che impediscono il corretto
funzionamento del mercato interno.

3-372-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), periscritto . - Migliorare I'efficacia del mercato
interno in materia di riscossione dellTVA ¢ un obiettivo estremamente rilevante per il
corretto funzionamento del mercato, cosi come lo snellimento della burocrazia e la
riduzione dei costi per gli Stati e i cittadini. La creazione di caselle informative standard
puo essere un utile strumento di omogeneizzazione a livello europeo, oltre che un modo
per ridurre i tempi di compilazione e invio per le imprese.

3-373-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting .- Ivoted in favour of this report which supports the
Commission’s proposal to simplify the reporting for VAT returns. I welcome the steps this
proposal takes to remove some of the administrative burdens and costs placed on small
businesses and to make it easier for them to conduct cross-border business.

3-373-500

Dubravka Suica (PPE), napisan. - Podupirem ovo izvjesce o zajednickom sustavu poreza
na dodanu vrijednost s obzirom na povrat PDV-a. Porez na dodanu vrijednost u Hrvatskoj
jedan je od najvecih u Europskoj uniji i iznosi 25%. Stoga je tema zajednickog sustava za
povrat poreza na dodanu vrijednost vrlo interesantna za Hrvatsku i hrvatske gradane.

Porez na dodanu vrijednost predstavlja oko 21% ukupnih poreznih prihoda u zemljama
¢lanicama Europske unije, dok ¢ak 12% prihoda od poreza na dodanu vrijednost ostaje
nenaplaeno. Stoga smatram da moramo izgraditi efikasniji sustav povrata poreza na
dodanu vrijednost kako bismo smanjili prijevare na najmanju mogucu razinu. Ovaj prijedlog
uskladuje sustav povrata PDV-a u zemljama ¢lanicama Europske unije, smanjuje troskove
za porezne vlasti i porezne obveznike te uvelike pojednostavljuje proceduru.

3-374-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — La taxe sur la valeur ajoutée (TVA), dans 'Union
européenne, est une taxe générale sur la consommation, a assiette large, calculée sur la
valeur ajoutée de toutes les activités commerciales, qui incluent la production et la
distribution de biens ainsi que la fourniture de services, a quelques exceptions pres.
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La TVA ne s’applique normalement pas aux produits vendus a 'exportation ou en vue de
la fourniture de services. Elle s'applique toutefois aux importations, de sorte a placer les
producteurs de I'Union européenne sur un pied d’égalité face a leurs concurrents sur le
marché intérieur que sont les fournisseurs de biens et services importés des pays tiers.

La TVA est une taxe indirecte qui est, en définitive, supportée par le consommateur final.
Elle est prélevée sous la forme d’'un pourcentage sur le prix payé par I'acheteur au vendeur
et est percue sous la forme de paiements partiels, tout assujetti (aussi bien les entreprises
immatriculées a la TVA que les travailleurs indépendants) déduisant de la TVA quiil a
collectée le montant de la taxe qu'il a déja versée a d’autres assujettis sur les achats réalisés
aux fins de ses activités commerciales. Ce mécanisme assure la neutralité de I'impo6t, quel
que soit le nombre des transactions.

3-375-000

Ruza Tomasi¢ (ECR), napisan.-Podupirem nastojanja Komisije koja idu u smjeru ustede
novca poreznih obveznika, pa sukladno tome i ovaj prijedlog. Prijedlog uvodi
standardiziranu prijavu PDV-a za sve poslovne subjekte Unije koja bi po procjenama mogla
rezultirati fascinantnom ustedom od 15 miljjardi eura godisnje.

Usteda se bazira na smanjenju administrativnih troskova, olakSavanju placanja, povrata i
kontrole PDV-a te razvoju online aplikacije koja $tedi vrijeme, ali i smanjuje mogucnost
pogreski te povecava kapacitet kontrole drzava ¢lanica Unije. Prijedlog smatram iznimno
pozitivnim te sam ga podrzala.

3-375-250

Silvia-Adriana Ticdu (S&D), in scris . - Am votat rezolutia legislativa referitoare la
propunerea de directiva de modificare a Directivei 2006/112/CE privind sistemul comun
al taxei pe valoarea addugatd in ceea ce priveste o declaratie standard privind TVA.
Intreprinderile se plang tot mai des de faptul ¢4, atunci cand fac afaceri in UE, este dificil
sd se conformeze normelor in materie de TVA, in special in cazul comertului electronic si
allivrarii de bunuriin cadrul pietei interne, unde clientul este o persoana fizicd, iar furnizorul
trebuie sd se inregistreze, sd declare si sd plateascd TVA in statul membru al clientului.
Aceste obligatii pot crea obstacole in calea comertului transfrontalier, iar o declaratie
standard privind TVA poate reduce aceste obstacole. O declaratie standard privind TVA
va permite tuturor intreprinderilor si furnizeze fiecdrui stat membru informatii
standardizate, prezentate intr-un format comun, de preferintd electronic. Astfel, o
intreprindere care depune o declaratie privind TVA intr-un stat membru poate cu usurintd
sd completeze si sd depund o declaratie privind TVA intr-un alt stat membru, pentru cd
informatiile si modul de depunere sunt standardizate. Sustin introducerea, la nivelul UE,
a unei singure declaratii standard privind TVA care ar sd fie disponibild pentru toate
intreprinderile.

3-375-500

Oleg Valjalo (S&D), napisan . - Prema procjenama Europske komisije, porez na dodanu
vrijednost (PDV) predstavlja priblizno 21% poreznih prihoda pojedinih zemalja ¢lanica
Europske unije i neimjerno je vazan element punjenja drzavnoga proracuna svake od
¢lanica nase zajednice. S obzirom na vaznost ovoga specificnoga poreza, klju¢no je osnaziti
kontrolu nad njegovom prijavom te onemoguciti ve¢ videne porezne prijevare i sustavnu
utaju poreza.
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Postujuci nacelo supsidijarnosti u svojim prijedlozima, kolega Strejcek je na dobar nacin
poentirao kako mozemo unaprijediti sustav prijave poreza na dodanu vrijednost te je
ukazao na prednosti standardne prijave poreza na dodanu vrijednost koju je predlozila
Europska komisija. Od posebne su vaznosti prednosti koje u vremenu ekonomske krize,
ali i u godinama koje dolaze nakon nje, jedan takav sustav moze doprinijeti ustedi u
drzavnom proracunu svake pojedine zemlje ¢lanice, pa tako i u proracunu Europske unije.

Tri amandmana koja je predloZio kolega Strejéek u svrhu pojasnjenja i usavrSavanja
izvornoga prijedloga Europske komisije dodatan su razlog za podrzavanje ovoga izvjesca.
Cestitam mu na dobro obavljenom poslu.

3-375-750

Angelika Werthmann (ALDE), inwriting. - Ivoted in favour of the report, as [ welcome
the European Commission’s intention to decrease the tax burden for our citizens. In the
Commission proposal the main objective is to increase the efficiency of VAT collection,
which would, theoretically, imply that costs for Member States and taxable persons will
decrease. Another positive aspect is that economic activity will be sustained, as the proposal
aims to reduce burdens on the business environment and remove obstacles in the internal
market in order to ensure a proper functioning of the economy.

3-376-000

Iuliu Winkler (PPE), in scris.- Am votat raportul referitor la sistemul comun al taxei pe
valoarea addugatd. Imi exprim speranta ci prin introducerea declaratiei standard privind
TVA va fi posibild reducerea sarcinilor administrative legate de colectarea TVA cu maximum
15 miliarde EUR pe an calendaristic, asa cum estimeaza Comisia Europeana. Cred cd aceasta
reducere ar putea reprezenta o economie binevenita pentru cheltuielile din bugetele publice
ale statelor membre ale UE, si nu doar in perioade de crizd. Md aldtur raportorului si salut
obiectivul stabilit in propunerea Comisiei de consolidare a eficientei colectdrii TVA,
reducand totodatd birocratia si costurile conexe att pentru autoritdtile fiscale din statele
membre, ct §i pentru persoanele impozabile.

3-376-500

Anna Zaborska (PPE), pisomne. - Jednotné danové priznanie k DPH neznamend, Ze sa
stanovi jednotnd vyska sadzby DPH. To zostdva v kompetencii ¢lenskych $tatov a tak by
to malo byt aj nadalej. ZniZia sa v§ak administrativne naklady spojené s vyberom DPH, a
to najmd na strane podnikov. Mala by sa tiez zvysit efektivnost vyberu DPH. Informacné
povinnosti platcov DPH by sa mali obmedzit na troven, ktord je nevyhnutna na[nbsp
Jkontrolu a vyber DPH, a to rovnako v celej EU. Som proti jednotnej sadzbe DPH, ale navrh
tejto smernice som podporila, pretoZe ulahcuje podnikanie na spolo¢nom eurépskom
trhu.

3-376-750

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. - A proposta de reduzir o énus sobre as
empresas através da harmonizacgido das declaracdes de IVA visa essencialmente diminuir
ainda mais os custos dos grandes grupos econdmicos —aqueles que mais operagdes realizam
no contexto do mercado tinico da UE. E contraditério o objetivo de combater a fraude do
IVA através da limitacdo dos requisitos de informagao ao estritamente necessdrio, pois essa
simplificacdo ¢ fonte de maior margem de manobra das empresas na fuga ao fisco, tanto
mais que se mantém intocdvel a liberdade de circulagdo de capitais, de bens e servigos. Ao
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contrdrio do que as forcas politicas dominantes na UE querem fazer crer, o combate a
fraude e 0 aumento da receita fiscal dos Estados-Membros ndo se fazem pela via do reforgo
do mercado tnico e da harmonizacio fiscal na UE, antes se deveriam fazer pelo aumento
da tributagdo dos grandes grupos econdmicos e de um efetivo combate a fraude que deve
passar pelo fim dos paraisos fiscais e dos dogmas do mercado tinico e da livre circulagdo
de capitais.

10.10. Anderung der Entscheidung 2009/831/EG hinsichtlich ihrer Geltungsdauer
(A7-0113/2014 - Danuta Maria Hiibner)

3-378-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-378-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente Relatdrio, tendo em conta que
a Decisdo 2009/831/CE do Conselho, de 10 de novembro de 2009, adotada com base no
artigo 299.°, n.° 2, do Tratado CE, findou a 31 de dezembro de 2013 a autorizacdo dada
a Portugal para aplicar uma taxa reduzida do imposto especial sobre o consumo do rum
e dos licores produzidos e consumidos na Regido Auténoma da Madeira e dos licores e
aguardentes produzidos e consumidos na Regido Auténoma dos Agores. A redugdo de 75
% prevista ndo ultrapassa o necessdrio para compensar os niveis de custos adicionais
suportados pelos operadores, pelas caracteristicas particulares destas regides, enquanto
RUP. O artigo 2.° dessa decisdo limita a referida derrogagdo a produtos especificos. Portugal
pode aplicar uma taxa do imposto especial de consumo inferior a taxa plena do imposto
aplicavel ao dlcool fixada no artigo 3.° da Diretiva 92/84/CEE do Conselho, e inferior a
taxa minima do imposto especial sobre o consumo de dlcool prevista nessa diretiva, mas
ndo inferior em mais de 75 % a taxa nacional normal do imposto especial sobre o consumo
dedlcool. Esta reducdo permite nivelar a desigualdade de competitividade a que estas regides
estdo sujeitas enquanto regides ultraperiféricas.

3-378-375

Zigmantas Bal¢ytis (S&D), rastu . - Balsavau uz §j sitilyma, kurio tikslas — pratesti
Portugalijai tatkoma lengvatinj akcizo tarifg autonominiame Madeiros regione. 2009 [nbsp
|m. sprendimu Portugalijai leista iki 201 3[nbsp |m. pabaigos taikyti lengvatinj akcizo tarifa
autonominiame Madeiros regione pagamintam ir vietoje suvartojamam romui ir likeriams
ir autonominiame Azory saly regione pagamintiems ir vietoje suvartojamiems likeriams
ir spiritams. Sios priemonés priémimo prieZastys buvo zemés iikio valdy mazas dydis,
susiskaidymas ir maza mechanizacija. Be to, i salas jvezant tam tikras Zaliavas ir pakavimo
medziagas, kurios negaminamos vietoje, susidaro papildomos sanaudos, nesusidarancios
jvezant tik galutinj produkta. Pritariu io leidimo pratgsimui.

3-378-500

Elena Basescu (PPE), inscris.- Am votat in favoarea acestui raport care prevede o derogare
pentru introducerea unor masuri specifice in favoarea zonelor care afecteaza situatia
economicd si sociald a regiunilor ultraperiferice. Aceastd masura va permite Portugaliei sd
aplice o ratd redusd a accizei la anumite produse care sunt produse si consumate pe plan
local in regiunea autonoma Madeira si in regiunea autonoma Azore. Concret, este vorba
despre accizd micsoratd pentru romul si lichiorurile produse si consumate in Madeira si
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pentru lichiorurile si rachiul produse si consumate in Azore. O astfel de dispozitie este
necesard, in special deoarece transportul citre insule al anumitor materii prime, care nu
sunt produse pe plan local, presupune costuri suplimentare in comparatie cu transportul
produsului finit.

3-378-750

Fabrizio Bertot (PPE), per iscritto . - Ho votato a favore della relazione sulla modifica
della decisione 2009/831/CE del Consiglio poiché, considerando che i nuovi orientamenti
in materia di aiuti di Stato a finalita regionale per il periodo 2014-2020 entreranno in
vigore il 1° luglio 2014, mi sembra opportuno prorogare di sei mesi il periodo di
applicazione della decisione 2009/831/CE, affinché la sua data di scadenza coincida con
la data di scadenza degli orientamenti attualmente in vigore.

Queste linee guida si inseriscono in una macrostrategia volta a modernizzare il controllo
degli aiuti di Stato e a favorire la crescita nel mercato unico, promuovendo 'adozione di
misure di aiuto piu efficaci e concentrando l'azione di controllo della Commissione sui
casi con il maggiore impatto sulla concorrenza. Considerando le difficolta geostrategiche
di Madera e delle Isole Azzorre (in quanto regioni ultraperiferiche), in termini di scarsa
automazione delle aziende, trasporto di materie prime e di imballaggi non prodotti
localmente, nonché i costi derivanti dalla manodopera, dall'energia e dall'installazione di
attrezzature ad hoc per la produzione di rum, liquori e acquaviti, considero sensato e
giustificato prorogare di sei mesi il periodo di applicazione della decisione 2009/831/CE.

3-379-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto.- Ho inteso sostenere col mio voto la relazione Hiibner
che analizza la modifica della decisione 2009/831/CE del Consiglio e che concede una
proroga della concessione al Portogallo dell’'applicazione di una tassazione ridotta ai liquori
prodotti e consumati nelle regioni autonome di Madeira e delle Azzorre. Ritengo che,
essendo il rinnovo di soli sei mesi e riguardando esclusivamente liquori prodotti e consumati
in regioni ultraperiferiche, tale decisione non possa arrecare danni al mercato e alle nostre
aziende.

3-379-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . - Balsavau dél sio pranesimo, nes juo Parlamentas
pritaria Sprendimo déllengvatinio akcizo tarifo taikymo autonominiame Madeiros regione
ir autonominiame Azory saly regione pagamintiems ir vietoje suvartojamiems romui,
likeriams ir spiritams laikotarpio pratgsimui. Lengvatinio tarifo nustatymo prieZastys —
zemeés tikio valdy mazas dydis, susiskaidymas ir maza mechanizacija. Nustatant 7 5[nbsp
1% lengvatinj tarifa nenumatoma nieko, kas néra biitina siekiant kompensuoti papildomas
sanaudas, kurias dél minéty konkreciy Madeiros ir Azory saly, kaip atokiausiy regiony,
ypatumy patiria tikinés veiklos vykdytojai.

3-379-750

Philippe Boulland (PPE), par écrit.—J'ai voté pour le rapport HUBNER sur la modification
de la durée d’application de la décision 2009/831/CE. Il s’agit d’'une légere modification
qui ne pose pas de probleme.
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3-379-875

Lara Comi (PPE), periscritto.- Madeira e le Azzorre sono parte del territorio del'Unione
europea, ma separate. Come in altri casi, penso in particolare ai territori d’oltremare francesi,
esistono delle deroghe alle norme sugli aiuti e su alcune imposte per compensare le difficolta
logistiche della produzione in questi luoghi. Finché si tratta di sostenere il solo consumo
locale, visti i bassi volumi, si possono ammettere delle eccezioni, e con queste intenzioni
ho votato a favore.

In questo caso, poi, si tratta addirittura solo di una norma di allineamento della scadenza
di questo aiuto con I'entrata in vigore delle nuove norme, in base alle quali eventualmente
chiedere un rinnovo della deroga. Visto che 'UE ha ben altre priorita, ho trovato giusto
anche che questa proposta fosse votata velocemente, senza distogliere l'attenzione dei
deputati dagli altri dossier, ben pitt importanti per tutti i cittadini.

3-380-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), inwriting . - UKIP abstained on this report as
the measure recognises the need for diversity rather than the EU’s usual imposition of
uniformity across 500 million people and 28 states.

3-380-500

Rachida Dati (PPE), par écrit . — Ce texte vise a prolonger la durée d’application de la
décision autorisant le Portugal a appliquer un taux d’accise réduit dans la région autonome
de Madere, au rhum et aux liqueurs qui y sont produits et consommés, ainsi que dans la
région autonome des Acores, aux liqueurs et eaux-de-vie qui y sont produites et
consommées. Compte tenu de la spécificité des exploitations agricoles de cette région, il
me semble légitime d’approuver une telle décision. Il était néanmoins important de s'assurer
que cette décision soit bien proportionnée aux désavantages que connaissent ces régions
ultrapériphériques.

3-381-000

Rosa Estaras Ferragut (PPE), por escrito . - En virtud de la Decision 2009/831/CE del
Consejo, se autorizo a Portugal a que aplicara el impuesto especial, en su vertiente reducida,
en sus regiones autdnomas de Madeira y Azores respecto a los licores y rones producidos
y consumidos en dichas regiones. Ello estd justificado por su pequefio tamafio, su naturaleza
fragmentada, la baja mecanizacion de sus explotaciones agricolas y los costes adicionales
vinculados al transporte a las islas de las materias primas no producidas localmente. Al
permanecer inalterados estos elementos, celebro que mediante la presente Decision se
pretenda modificar el periodo de aplicacién, de tal modo que el plazo se amplie del 31 de
diciembre de 2013 a diciembre de 2020.

3-381-750

Diogo Feio (PPE), porescrito.- A Decisdo 2009/831/CE do Conselho, de 10 de novembro
de 2009, autoriza Portugal a aplicar, até 31 de dezembro de 201 3, uma taxa reduzida do
imposto especial sobre o consumo do rum e dos licores produzidos e consumidos na
Regido Auténoma da Madeira e dos licores e aguardentes produzidos e consumidos na
Regido Auténoma dos Acores. O artigo 2.° dessa decisdo limita a referida derrogacio a
produtos especificos. Portugal pode aplicar a estes produtos uma taxa do imposto especial
de consumo inferior a taxa plena do imposto aplicavel ao dlcool fixada no artigo 3.° da
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diretiva 92/84/CEE do Conselho, e inferior a taxa minima do imposto especial sobre o
consumo de dlcool prevista nessa diretiva, mas ndo inferior em mais de 75 % a taxa nacional
normal do imposto especial sobre o consumo de dlcool. Atendendo a que € urgente aprovar
esta medida, que tem uma duragdo limitada de seis meses e visa estimular a economia das
regides ultraperiféricas, sou a favor da aprovagdo desta proposta.

3-382-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne. - Rozhodnutie Rady 2009/831/ES sa tyka
uplatiiovania zniZenej sadzby dane v autondmnych oblastiach Madeiry a Azory na lokélne
vyradbany a spotrebiivany rum, likéry a vinne destilaty. Dovodom prijatia predmetného
rozhodnutia bola roztriestenost a slaba mechanizdcia lokalnych polnohospodarskych
podnikov. Predmetné 75[nbsp ]% daiové zvyhodnenie slazi na kompenzaciu vysky
dodato¢nych ndkladov, ktoré subjektom vznikajii v dosledku geografickych $pecifickosti
oblasti Madeiry a Azory. Zodpovedné portugalské trady poziadali o predizenie lehoty
danového zvyhodnenia do 31. decembra 2020 v stvislosti s nevel kymi objemami produkcie
a nenaruSenim celistvosti a pravneho poriadku Eurépskej tnie. Platnost predizenia
povolenia je relevantnd do 1.jala 2014, ked vstiipi do platnosti nové usmernenie Eurdpskej
komisie o regiondlnej pomoci na obdobie 2014[nbsp |- 2020.

3-383-000

Ifiaki Irazabalbeitia Fernandez (Verts/ALE), por escrito . - Es un informe puramente
técnico —del cual he sido ponente alternativo— que amplia el periodo de exencién de
ciertos impuestos para productos producidos localmente en las Azores y en Madeira.

3-383-500

Petru Constantin Luhan (PPE), in scris . - Sustin prelungirea cu 6 luni a Deciziei
2009/831/CE pentru regiunile ultraperiferice, deoarece consider cd expirarea acesteia ar
trebui sd coincidd cu data de intrare in vigoare a noilor orientdri privind ajutoarele regionale
pentru perioada 2014-2020. Producitorii regiunilor Madeira si Azore se confruntd cu
costuri mai ridicate de productie din cauza pozitiondrii lor geografice ca regiuni
ultraperiferice, iar aceastd decizie ii poate ajuta in compensarea nivelurilor costurilor
suplimentare.

3-383-625

Véronique Mathieu Houillon (PPE), parécrit.—J'ai voté en faveur du rapport qui permet
au Portugal de continuer a appliquer, dans la région autonome de Madere, un taux d’accise
réduit au thum et aux liqueurs qui y sont produits et consommés, ainsi que, dans la région
autonome des Acores, aux liqueurs et eaux-de-vie, en raison notamment des cotts
supplémentaires engendrés par le transport de matieres premieres vers ces iles.

3-383-687

Nuno Melo (PPE), porescrito.- A Decisio 2009/831/CE do Conselho, de 10 de novembro
de 2009, autoriza Portugal a aplicar, até 31 de dezembro de 201 3, uma taxa reduzida do
imposto especial sobre o consumo do rum e dos licores produzidos e consumidos na
Regido Auténoma da Madeira e dos licores e aguardentes produzidos e consumidos na
Regido Autonoma dos Agores. Portugal pode aplicar a estes produtos uma taxa do imposto
especial de consumo inferior a taxa plena do imposto aplicavel ao dlcool fixada no artigo
3.°da Diretiva 92/84/CEE do Conselho, e inferior a taxa minima do imposto especial sobre
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o consumo de alcool prevista nessa diretiva, mas ndo inferior em mais de 75 % a taxa
nacional normal do imposto especial sobre o consumo de dlcool. Em 28 dejunho de 2013,
a Comissdo adotou novas orientagdes relativas aos auxilios regionais para o periodo de
2014-2020. Considerando que essas orienta¢des entram em vigor em 1 de julho de 2014,
afigura-se justificado prorrogar o periodo de aplica¢do da Decisdo 2009/831/CE, por um
periodo de seis meses, de modo que a data de expiragdo da decisdo coincida com a data de
expiracdo das orienta¢des em vigor. Dai o meu voto favoravel.

3-383-750

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), parécrit.— Ce rapport prolonge de six mois le régime
fiscal préférentiel dont bénéficient les alcools produits dans les territoires portugais
d’outre-mer (Madere, Agores). Justifiée pour tenir compte de I'éloignement de ces territoires,
cette réduction fiscale a expiré fin 2013 au détriment des productions d’alcool des régions
ultrapériphériques de I'Union. Je déplore qu’en raison des lenteurs de la Commission, ce
régime n’ait pas pu étre prolongé avant, alors que les demandes nécessaires avaient été
déposées par les pays concernés. Cela a exposé ces productions a de graves dangers
commerciaux alors qu’elles sont un atout pour 'Europe et pour la qualité des spiritueux
vendus a ses habitants. Alors que le méme régime fiscal a été prolongé jusqu’en 2020 pour
les rhums frangais par le Parlement en janvier, ce rapport refuse au Portugal la méme
prolongation. Il invoque la réforme du contréle des aides d’Etat qui s'applique a partir de
juillet[nbsp 12014 pour renforcer la libre concurrence. Ce traitement a géométrie variable
est inadmissible. L'égalité doit s’appliquer entre les régions ultrapériphériques pour garantir
durablement des conditions de production décentes dans les filiéres concernées. Je vote
pour ce texte afin de ne pas empécher ces territoires portugais de bénéficier a court terme
de ce régime fiscal.

3-384-000

Roberta Metsola (PPE), inwriting.-Isupport this report for an amendment to Decision
2009/831/EC that will the renew the authorisation of Portugal to apply a reduced rate of
excise duty in the autonomous region of Madeira on locally produced and consumed rum
and liqueurs and in autonomous region of the Azores on locally produced and consumed
liqueurs and eaux-de-vie until 31[nbsp |December 2020.

3-384-250

Younous Omarjee (GUE/NGL), par écrit . - 11 s'agit ici de prolonger I'avantage fiscal
accordé aux Acores et a Madere concernant la production locale d’alcool jusqu’au 1er juin
2014, date alaquelle les nouvelles lignes directrices régionales pour 2014-2020 entreront
en vigueur.

I est bien entendu crucial de permettre a ces régions ultrapériphériques de bénéficier de
ces aides fiscales qui visent a sauvegarder et a développer leur industrie locale. J'ai donc
voté favorablement.

3-384-500

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. - O artigo 349.° do TFUE prevé a
possibilidade de introduzir medidas especificas em favor das regides face a existéncia de
desvantagens permanentes que tém incidéncia na situagdo econdmica e social das RUP,
como o seu isolamento e afastamento geografico do territério continental do pais. Neste
sentido, voto favoravelmente a prorrogacio do periodo de aplicagio da Decisdo



186

26-02-2014

2009/831/CE e a renovagdo da aplicacdo da taxa reduzida do imposto especial sobre o
consumo do rum e dos licores produzidos e consumidos na Regido Autonoma da Madeira
e dos licores e aguardentes produzidos e consumidos na Regido Auténoma dos Agores.

3-385-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE),  in writing . - In favour. Council Decision
2009/831/EC of 10[nbsp |November 2009, adopted on the basis of Article[nbsp ]299(2)
of the EC Treaty (now Article[nbsp ]349 TFEU), authorised Portugal to apply exemptions
from or reductions to taxes on a list of products produced locally in Madeira and the Azores
up to 31[nbsp |December 2013. The reasons for adopting specific measures, which are
designed to strengthen local production and consumption by making it more competitive,
were set out therein. The expiry date for the scheme was meant to coincide with the entry
into force of new regional aid guidelines for the period 2014-2020. However, the new
regional aid guidelines for that period will not enter into force until 1[nbsp [July 2014.
Therefore, the Commission considers extending the period of application of Decision
2009/831/EC for six months to be justified, so that its expiry date coincides with the date
of entry into force of the aforementioned guidelines, and proposes that the decision be
amended accordingly.

3-386-000

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), per iscritto . - Dal momento che il 28 giugno
2013 la Commissione ha adottato nuovi orientamenti in materia di aiuti di Stato a finalita
regionale per il periodo 2014-2020, che entreranno in vigore il 1° luglio 2014, la proroga
disei mesi del periodo di applicazione della decisione 2009/831/CE ¢ legittima, permettendo
questa che la sua data di scadenza coincida con la data di scadenza degli orientamenti
attualmente in vigore.

3-386-500

Dubravka Suica (PPE), inwriting . - I support this amending decision. The Treaty on the
Functioning of the European Union (TFEU), which applies to the outermost regions of the
EU and includes the autonomous region of Madeira and the autonomous region of the
Azores, does not in principle allow any difference between the taxation of local products
and the taxation of products from Portugal or other Member States. However, there is a
possibility of introducing specific measures for those regions because of the permanent
handicaps which affect the economic and social conditions. In the past, the European
Council authorised Portugal, up to 31[nbsp |December[nbsp 12013, to apply a reduced
rate of excise duty in the autonomous region of Madeira, on locally produced and consumed
rum and liqueurs, and in the autonomous region of the Azores, on locally produced and
consumed liqueurs and eaux-de-vie. The reasons for this include the small production size,
its fragmented nature and low mechanisation of agricultural holdings. The Portuguese
authorities have requested the renewal of the authorisation until 31[nbsp |December[nbsp
12020. I agree with the amending decision, and I think we should help regions with
economic and social difficulties.

3-387-000

Kay Swinburne (ECR), inwriting.-1opposed this report because [ believe that the Treaty
provision concerned grants an unfair advantage to three Member States, even though all
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Member States have their own peripheral regions and yet cannot benefit from such
exemptions.

3-388-000

Marc Tarabella (S&D), par écrit . — La décision 2009/831/CE expose les raisons ayant
motivé 'adoption de mesures spécifiques, notamment la petite taille et la fragmentation
des exploitations agricoles, ainsi que leur faible niveau de mécanisation.

Par ailleurs, le transport jusqu'aux iles de certaines matieres premieres et de certains
matériaux d’emballage qui ne sont pas produits localement entraine un surcott par rapport
au simple acheminement des produits finis. Le transport et l'installation des équipements
dans ces régions insulaires éloignées accroissent encore les surcotits.

Enfin, les producteurs concernés doivent également assumer les surcofits généraux qui
touchent I'économie locale, notamment sur le plan de la main-d’ceuvre et de la fourniture
énergétique. La réduction de 75[nbsp % ne va pas au-dela de ce qui est nécessaire pour
contrebalancer les surcofits que doivent supporter les opérateurs concernés en raison des
caractéristiques particulieres susmentionnées des régions ultrapériphériques que sont
Madere et les Agores.

Etant donné que l'avantage fiscal est limité a la stricte mesure nécessaire pour compenser
les surcotits et que les volumes en jeu restent modestes, la mesure ne nuit pas a l'intégrité
ni a la cohérence de 'ordre juridique de 'Union. De plus, 'avantage fiscal est circonscrit a
la consommation dans les régions concernées.

3-388-250

Nuno Teixeira (PPE), por escrito. - A presente proposta de decisdo viga prorrogar a
aplicagdo de uma taxa reduzida do imposto especial sobre o consumo do rum e dos licores
produzidos e consumidos na Regido Auténoma da Madeira e dos licores e aguardentes
produzidos e consumidos na Regido Auténoma dos Agores. Em razdo do seu estatuto de
Regido Ultraperiférica, a Madeira e os Agores tém a possibilidade de lhes serem concedidas
medidas especificas de aplicagdo das regras da Unido Europeia, tendo eu votado a favor
desta mesma decisdo de prorrogacdo.

3-388-375

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), in scris.- Am votat pentru rezolutia legislativa referitoare
la propunerea de decizie a Consiliului de modificare a Deciziei 2009/831/CE cu privire la
perioada de aplicare a acesteia. Decizia 2009/831/CE autorizeazd Portugalia sd aplice pana
la 31 decembrie 2013 o ratd redusd a accizei pentru romul si lichiorurile produse si
consumate pe plan local in regiunea autonoma Madeira si pentru lichiorurile si rachiul
produse si consumate pe plan local in regiunea autonoma Azore. Articolul 2 din decizia
amintitd limiteazd derogarea respectiva la anumite produse. Portugalia poate aplica acestor
produse o ratd a accizei inferioara ratei accizei la alcool stabilite la articolul 3 din Directiva
92/84/CE si inferioard ratei minime a accizei la alcool stabilite prin respectiva directivd,
fard a scidea cu mai mult de 75 % sub nivelul national al accizei la alcool. In data de 28
iunie 2013, Comisia a adoptat noi orientdri privind ajutoarele regionale pentru perioada
2014-2020. Avand in vedere faptul cd aceste orientdri intrd in vigoare de la 1 iulie 2014,
sejustificd prelungirea cu sase luni a perioadei de aplicare a Deciziei 2009/831/CE, pentru
ca data expirdrii sale s coincida cu data expirarii actualelor orientdri.
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3-388-500

Angelika Werthmann (ALDE), schriftlich. - Der vorgelegte Bericht von Danuta Maria
Hiibner beschiftigt sich mit der sechsmonatigen Verlingerung des ermifSigten
Verbrauchssteuersatzes, der fur in der autonomen Region Madeira hergestellte und
verbrauchte Rum- und Likorerzeugnisse sowie in der autonomen Region Azoren hergestellte
und verbrauchte Likor- und Branntweinerzeugnisse gilt. Dieser erméafigte Steuersatz soll
die Zusatzkosten, die die dort ansassigen Hersteller durch die abgelegene Lage erfahren,
ausgleichen. Die sechsmonatige Verlingerung soll bewirken, dass das Auslaufen der
Verordnung mit dem Ablauf der Geltungsdauer der gegenwirtig giiltigen Leitlinien
zusammenfillt.

3-388-750

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. - Este relatério aprova a proposta da
Comissdo que autoriza Portugal a aplicar uma taxa reduzida do imposto especial sobre o
consumo do rum e dos licores produzidos e consumidos na Regido Auténoma da Madeira
e dos licores e aguardentes produzidos e consumidos na Regido Autonoma dos Agores.
Assim, Portugal aplica a estes produtos uma taxa do imposto especial de consumo inferior
a taxa plena do imposto aplicavel ao dlcool fixada pela Diretiva 92/84/CEE, e inferior a
taxa minima do imposto especial sobre o consumo de dlcool prevista nessa diretiva, mas
nio inferior em mais de 75 % a taxa nacional. E positivo o reconhecimento feito na diretiva
das especificidades destas regides como a pequena dimensdo, a natureza fragmentada e o
grau pouco elevado de mecanizagdo das exploragdes agricolas, o transporte para as ilhas
de certas matérias-primas e de materiais de embalagem que ndo sdo produzidos localmente
gerarem custos adicionais, em comparagdo com o transporte apenas do produto acabado.
O transporte e a instalacdo de equipamento nessas regides remotas e insulares contribuem
para aumentar mais ainda os custos adicionais, sendo que os produtores em causa suportam
também custos adicionais geralmente suportados pelas economias locais, em particular o
aumento dos custos da mdo de-obra e dos custos energéticos. Votdmos favoravelmente.

10.11. Anderung der Entscheidung 2004/162/EG hinsichtlich ihrer Anwendung auf
Mayotte ab dem 1. Januar 2014 (A7-0144/2014 - Danuta Maria Hiibner)

3-390-000

Schriftliche Erklirungen zur Abstimmung

3-390-250

Claudette Abela Baldacchino (S&D), in writing . - As the status of Mayotte recently
changed to become an outermost region of the EU, the entire Treaty as well as all Union
tax legislation will be applicable to Mayotte from the date of this status change. This report
will allow France to apply, among other things, tax reductions for 59 products that are
produced locally in Mayotte, because of its particular circumstances and its dependence
on air and sea transport.

3-390-375

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. - Aprovo o presente Relatdrio, considerando que a
Decisdo 2004/162/CE expde as razdes que determinaram a adogdo das medidas especificas,
designadamente, o afastamento, a insularidade, a pequena dimensdo do mercado e o baixo
nivel de exportagdo, a topografia, o clima dificeis, a dependéncia econémica em relagdo a
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um pequeno nimero de produtos e ainda fendmenos naturais pontuais como ciclones,
erupg¢des vulcanicas ou tremores de terra. O afastamento destas regides e a sua dependéncia
dos transportes aéreos e maritimos, bem como a dependéncia de matérias-primas e energia,
tém repercussdes importantes nos custos de producdo. A combinagdo de todas as
desvantagens leva a um aumento do preco de custo dos produtos fabricados localmente.
Deste modo na auséncia de medidas especificas esses produtos ndo conseguem competir
de forma justa face a outras regides que ndo tém de enfrentar os mesmos desafios. As
medidas especificas previstas na Decisdo 2004/162/CE tiveram, pois, como objetivo
reforgar a industria local, melhorando a sua competitividade e colocando-os numa posicao
de igualdade de competitividade.

3-390-437

Sophie Auconie (PPE), parécrit.—Le lerjanvier 2014, Mayotte est devenue la 9e région
ultrapériphérique (RUP) de 'Union européenne (a coté des 4 autres régions d’outre-mer
francaises que sont la Guadeloupe, la Martinique, la Guyane et la Réunion). Suite a ce
changement de statut, les dispositions fiscales d’ores et déja applicables aux 4 autres RUP
francaises doivent pouvoir s'appliquer également a Mayotte, d’'ott mon vote positif sur ce
dossier.

3-390-468

Zigmantas Bal¢ytis (S&D), rastu . - Balsavau uz §j sitilyma, kurio tikslas — Majote jvesti
naudojimosi doku mokestj ir taikyti diferencijuota3 mokesciy tvarka Pranciizijai iki
2014[nbsp |m. liepos 1[nbsp |d. leidZiama netaikyti naudojimosi doku mokesc¢io tam
tikriems vietos produktams, kurie gaminami Pranciizijos Gvadelupos, Gvianos, Martinikos,
Majoto ir Reunjono uzjiirio departamentuose. Specialiy priemoniy priémimo prieZastys:
atokumas, izoliuotumas, maza rinka ir menkas eksportas, sudétinga topogr